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I. Rhetorischer und stilistischer Index.**) 


Abrundung (Abschlufe) zu kleineren Ganzen: zu 2. 7. Bsp. 8. unter xuxAog. 
Allitteration (Assonanz), Buchstabenmalerei: 
unabsichtliche: 1, 4 zo r& zoö, 8. 11 179 Tod ra, 23. 36 zo Tod 
nv alılav £yovrog Elaßes Ovoua, 60. 20 Tod zig TOP Terelsvrnxorav 
ayaodevra Egerig, 24. 101 xara row r& wg noleag Eydvrov [L. 80. 31, 
29. 8, Is. 15.2 zö» ro rng; Alexis com. bei Ath. 13. 610°]; (18. 317 7 d& 
on tais av [tovg zoLovrovg] rore svxoyavıovsıav, 9. 43 av [rote] 
teure moovvıov, db. 5 Zyvore ıjv e 109 [tote] radın meisavınv 
naxlav,) 8.2 tod tive rıumgnoeral rıg, 20, 117 za zı zovro [L. 10. 28 
z& Ö} Tovrov Kal Tod Tovrov nargog; Ar. ogv. 1073), — 5.15 xowis 
ns doyns »al ns alrlag ovong, Ir 2. 31 176 &E degis KTNOEMG Tg 
zugas|, 5. 6 eis vuds, ovdsuıas ldlag ovr' done odre ovxopavtlag 
Evena, [Is. 15. 108 zollag duag Elopopas Avaynaoag elosveyaeiv), 
8. 22 Tois Aoyoıg Tovg ig mölsmg Akyovrag .. toig Zoyoıg Toig Evav- 
tiovu&vors tovroıg, [Is. 8. 10 roig dvavrıovusvorg Taig vuerdouıs Yvo- 
uoıg mgooezeıy], 21.12 &9 avraig radraıg reis nulgcıs, 34. 19 eig ra 
duszegn mpocona Eußlinovıe Ta pevdi; uagrvgeiv, 24. 49 &novaıv 
&uagrodcıy, 9. 5 av deovrw» noovyımv vumv, 23. 148 © &. Ad'nvaioı 
a Kvayuadaı zeeiaı, — 19. 76 u. 23. 90 Efsı dsiker, 14. 11 u. 19. 82 
auvvaodcı dvvaodaı, 54. 8 phtykaodaı Svvaoheı, 19. 115 xoiveoheaı 
Boilsonuı, 20. 2 dovvaı dulv 2Eeivaı (8, indes dazu Demetr, x. Egu. 
246, der den übeln Klang der ösıyorng angemessen findet), 23. 53 
&Eeivaı nreivoı, [59. 14 xelevonı valloaı; Isaios 2. 18 Ep we zofvaı 
ynuaı, 3. 4 05 ye EroAunos uaprvonjoat dyyvioaı, Andok. 1. 23 roA- 
unocı xaınyogijoaı, Xen.H. 3.5.5 &Beinocı anoAovdnoe:; u.a, leichtere 
s. Förtsch obs. crit. in Lys. p. 15. Schneider zu Is. 7. 61 dnuoxearov- 
nEevor zeuu vor: „Gleic lang der beiden letzten Silben zweier auf- 
einanderfolgender Wörter gilt dem Isokrates nicht als Kakophonie, 
nel. 2.51 palveodaı Bovisvecheı, .., 5. 45 avupegovros meldovrog.“ 
[Meineke zu fr. com. 3, 612 Xenarchos yegovrag Ovrag: non sine ComIico 
quodam lepore eadem parechesi usus est Ar. Ach. 222, et Vesp. 278 
y&oovrog Ovrog, Phrynichus xupavreg anavreg; Antiphanes Olvunzlacı 


*) Die aus anderen Autoren als D. genommenen Beispiele sind in Eckklammern 
eingeschlossen. Aischines ist in A,, Hyperefdes in Hyp., Isaios in Isai., Isokrates in Is., 
Lykurgos in Lyk., Lysias in L., Herodotos in Her., Thukydides in Th., Xenophon in 
Xen., Platon in Pl. abgekürzt. 

**) Eine systematische, aus den Lehren der Alten geschöpfte Üböarsicht der rheto- 
rischen Punkte bietet das tüchtige Werk: Die Rhetorik der Griechen und Römer von 
RB. Volkmann, Berlin 1872, 505 Seiten (in 2. Aufl. 1885, 595 8). ,.“ 


Ders vw 


. „I BHE 


“...er.e. 


... 0 
io oo ®%, 
“ 

..o 


pecı, Menanxder' vedv" dor I Herollöt +." 168 &oßavıeg wadvres (Xen. 


gen? £n» Eur. Alc. 379 u. 939, wie A. Choeph. 45 in yaia uoia]. „Weit 


ovveoeiv EDEAsıv daovsıv, und über kakophonische Verbtormen s. 
Lobeck Paralip. p. 23]. 4. 15 Aeyeıv &ysıv, 8.75 u. 19. 245 [u. A. 1. 71] 
&yo Ayo, [Hyper. f. Lyk. col. 10 &yo &yo, Ar. Frö. 28 0 y’ &yo "yo; 
Thuk. 4. 85. 7 2yo 2x0; A. 1. 101 u. 111 2&y@ &o@; Herm. ad Lucian. 
p. 27]. 2. 16 odrwg Onog, 22. 69 dAAd r&lle, Zu vermeiden war nach 
ısokratischer Vorschrift (Max. Planud. 5. 469 W.) die Wiederholun 
der Schlufssilbe eines Wortes zu Anfang des folgenden, wovon sic 
indes Isokrates selber bei einsilbigen Wörtern, bes. dem Artikel, Aus- 
nahmen gestattet. Bei Dem, y&vorro ro 1.1, zei xaıgav 2. 2, dvıavrov 
zovzov 8. 5. — Gleichheit der Schlufssilben 1. 2 eineg vnig, 8 vmeo 
orte; hart 19. 29 oVrog simeg MonEE 0Vrog. 

Absichtliche: die Malerei durch Buchstaben liegt in der Natur 
‚jeder ursprünglichen Sprache, „Munk Handbuch der klass. Metrik 
S.18f.; Rosenheyn Progr. von Rastenburg 1834; Gotthold 2. f. G.W. 
6. 637f.; Helmholtz, die Lehre von den Anempfindungen als physiol. 
Grundlage für die Theorie der Musik Braunschw. 1862; Mähly im 
N. Schweiz. Mus. 1864, 207 f.|, wie in dem Kunstgefühl klassischer 
Autoren tief begründet (Noeldechen, de imitatione in c. Homer. diss. 
Berol. 1864; Holtza fel 2. £.G. W. 8. 513f., Ameis Anhang zu Homer 
B 484 u. 768; Seyfiert pal. Cic. 4. A. S. 73); die Allitteration ist ein 
wesentlich populäres Element der Sprache; daher auch in den Boten- 
reden der griech. Tragödie nicht selten (Hornung Progr. von Branden- 
burg a/H. 1869 8.26]. Sie diente in alter Zeit dazu, was in neuerer 
Zeit der Reim thut, die durch gewisse Buchstaben erweckten Empfin- 
dungen festzuhalten. Über diese Wirkungen spricht ausführlich Dionys. 
Halık. x. ovv®&o. övou. c. 14—16; vgl. Hermog. 3. 224 f. u, 236 (s. unter 
te@yvens). Demosthenes, der so häufig dieselben Fakta, z.B. die grau- 
same Zerstörung Olynths, von der Rednerbühne herab in der ergrei- 
fendsten Form gehört und selber ausgesprochen hatte (molAcxıg Eavröv 
zopaggateı, sagt Theon zeoyvur. 1. 155 W.), wird, weun auch niemals 
dem Laute den Begriff hintangestellt [s. Pfaff Blätt. f. bayrisches 
Gymnas. 1867. 210), dennoch die künstlerische Form bis in die ein- 
zelnen Buchstaben hin vervollkommnet haben. Bei ihm, wie bei 
Sophokles, ist besonders der Sarkasmos und die Bitterkeit in Buch- 
stabenmalerei ausgeprägt: vgl. üb. o (dyagı dt »al andis zö_c, nal 
el nAsovdosıe, opodon Avzei. ÜnmeLmdovs yap nal dAoyov udlkov 7] 
Aoyınjs eyamzeodaı doxei pays d ovoıyuog, Dion.) zu 5.18, 9. Y 
u. 58 u. 625 üb. o (rgayvvaı d} To eg) zu 6. 21, 9. 285 üb. die weichen 
Konsonanten (ndvver nv non» To A nal Zorı T@v Yuıpyavav yAvav- 
zarov) und seelenvollen Vokale (T0V Pwrnivımv sUpmvörarov To « 
orav E&urelvnrar .. av 6: Pouyemv oVöLrsE0v ubv Eünyov, Nrrov 6} 
övonyts ro 0) zu 9. 86 (u. 20); 8. 18 g. E. (vgl. das wunderbar 
erhabene a in „er nahm das Brot, dankte, brach es, gab es s. J. u. 
sprach‘), 4. 86. Allitt. ist auch 2. 16; keine aber das wiederholte o: 
21. 194 og loacıv 0001 naenoav [Porson ad E. Med. 476; Ameis zu 
Hom. B. 192], eher 19. 292 dagodoxovürrag ou awfng (vgl. auch zu 1. 28), 
und x: 8. 86 xal xalav nıvdvvmv xınodusvor nurelınov, 23. 49 absı 
zov Axovre anentovora, Endorov Acßov, wie auch 5. 4 öowr OWoog 
dnowvo; 8. 88 onms momeg Eomräcı neoßuuog malerisch scheint; 
keine n: 40. 26 eimeo 7 ur fun unno un nv Eyyunın und Nveyaaro, 
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oder regog: 7. 87 moregov meözegos |L. 4. 15, Homer T' 299], 43. 61 
el tig Ersgog Er£gov moOÖTEROg 7) VorEgog rerelevınnev [vgl. 11. 21 @orso 
70078009 Er£govg dato Tav vueregwv], 43. 22 mözegos olnsıdragog 
iD. 26. 8. Isai. 6. 56]. Gern bedient sich Dem. der verschiedenen Asso- 
nanzen (und Wortspiele) in Stellen von spöttischer u. ironischer Fär- 
bung: 1. 1 zeoonxsı noodvuns EHElsıv anovsv ray Povionevov ovu- 
Bovisvew, 8. 5 ToVTov 10V umvog uoyıg uera T& uvoriore; zu 4.14; 
9.855 18. 11 naxonjdng d' or... tovıo navrsiig Eundeg arjd'ns, 19. 218 
To cop@ Zoponkei. Ferner in Antithesen, zur engeren Bindung jedes 

eiles in sich: 20. 26 nju£fpas wEgos uing09 — rap Ö: tüg tov eis 
zov nOAeEu0v nagKonEvmv apdoviag, 19. 146 Tas TO» vusreowv ovu- 
udyav ovumogus mgoaödovs tois mo£aßscıv Tois vusrägog yeyevncdaı 
(wo die Teile unter einander durch das wiederholte dusrsgog gebunden 
sind). Blass Att. Bereds. III. 1. 140 ff. In grofsem Umfange sodann 
unterstützt der Anklang die rhythmische Gliederung der Rede, s. I! 
Rhythmus. Vgl. L! Erweiterung, [Bremi ad Isocr. 4 exc. VI; Orelli 
ad Is. de permut. 224, Schneider zu Is. 1.16 u. 28 u. 4. 186], und üb. 
die zum Wortspiele gesteigerte Allitteration I.! Wortspiel. 

Amplifikation: s. Erweiterung. 

Anagramm:; zu 8, 45. 

avaxsgalaliwcıg: 8. Emiloyog. 

«vaxdA0ov9ov: bei der sorgfältigen Ausarbeitung der Reden, zumal der 
Staatsreden, und ihrer Bestimmung für einen grofsen Hörerkreis, wel- 
chem nicht viel zugemutet werden darf, im ganzen bei den Rednern 
selten. Kaum gehört dahin der lebhafte Übergang des Nachsatzes in 
Frageform 1, 24 [L. 12. 36, wo Frohb. vergleicht: L. 1. 40, 13. 57, Isai. 
2.42, 9.15, And. 4. 38; Halm ad Cic. de imp. Cn. Pomp. 4. 11]. 8. 27 
ist nach olg Unterbrechung; nachher schiebt sich „wiv dafür ein. Ana- 
koluth auch 8. 5 (Zouı d% —), vgl. Pl. Symp. 184, 186°. Hinzu- 
tretende Participialbestimmungen [selber xa@r« ovvecıv und dadurch 
anakolutbisch konstruiert: Frohb. zu L. 12. 7; L. 32,23 u. 13. 85] ver- 
anlassen öfters Anakolutha: 19. 266 [u. Is. 4. 107], wo auf dieselben 
sich solch Gewicht legt, dafs sie in Form des sie vertretenden 0ovd:» 
Subjekt werden; vgl. 56. 29, 41. 5, 36. 3, wo das Subj. ganz umspringt, 
[wie 53.20, während es 59. 72 sich nur verengert. Is. 12. 118, 5. 113, 
wo Schneider vergleicht: Is. 12. 99, 15. 281, Lyk. 91; vgl. Büchsen- 
schütz zu Xen. H. 2. 2. 3]. Der Nachsatz fehlt in der eigentlichen 
Form. Er tritt entweder als selbständiger Satz in etwas anderer Form 
ein: [Ant.5. 11 u. 46 u. 98, 6. 45, L. 13. 63, Is. 17. 8]; oder sein Ver- 
schlucktsein ist angedeutet: 8. 285 gar keine Spur‘ von Nachsatz: 
18. 126, s. Hermog. p. 379 f. [49. 13, Is. 4. 88, Ant, 6. 19, And. 1.4 u. 96; 
kein Prädikat: Dein, 3. 18]. Eine andere Art Anakoluthie ist das plötz- 
liche gewolite Abbrechen: 9. 70, 18. 277, 19. 34 u, 44, 23. 166. 

Anaphora, Epanaphora, Antistrophe: Aquila Rom. c, 34: &navapogc, 
Hac figura vel frequentissime et Demosthenes et M. Tullius et omnes 
vehementes oratores utuntur, quando praecipue et ipsi commoti videri 
volunt et iudicem commovere. constat autem ex eo quod eadem 
pars orationis saepius per singulos ambitus aut per singula membra, 
interdum etiam brevius per caesa, quae xöuuara appellant, repeti- 
tur. Die Wiederkehr desselben Wortes zu Anfang mehrerer aufein- 
anderfolgenden Sätze tritt da ein, wo der gleichartige Inhalt dieser 
Sätze sich vornehmlich in einem Worte konzentriert, welches daher 
auch um seiner hervorragenden Wichtigzeit willen die (pathetische) 
Anfangsstellung einnimmt: (8.0, T. 312f.] 2. 81 zarvras, 6. 24 rav- 
m, [ . 8. 46], 9. 68 rzoli«, 4. 44 u. 8. 64 u. 74 u. 9. 84 00, hier 
überall mit Asyndeton; weniger pathetisch, wenn mit u$v .. 2, (6?) 
ein logisches Element hinzutritt Frrohberger zu 1.19. 9: eine dem L. 
sehr geläufige Form der Anapher, vgl. 12. 21 u, Förtsch comm. crit. 
de nonn. L. et Dem. locis p. 190]. Haufg bedient sich ihrer auch 
Demosthenes (Gebauer de hypot. p. 125 ff.): 9. 28, 18. 72, 19.10 u. 
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84, 21. 114, 24. 80, 86. 23, 87. 44, 39. 34, 41. 22, 45. 21 u. 37 u, 86, 
48. 52, 55. 35, 56. 10; [Isaios: 5. 9 u. 20, 6. 43, 11. 9 u. 10; nur ein- 
mal Deinarch: 1.47; dreimal Aischines: 1. 159, 2.154, 3. 24, Br. 11, 7; 
selten Andokides (ich nenne: 1. 144 u. 4); gar nicht Isokrates, ab- 
gesehen von herkömmlichen Formeln, wie zöre uev» —, rora d$, molla 
utv —, noAla 8% (das Bsp. 17. 34 beruht auf falscher Lesart); kein 
Schriftsteller häufiger als Xenophon (Rehd. zu Anab,. 5, 8, 20); trotz- 
dem selten Arrian; nicht eben oft auch Thukyd. (s. Poppo zu 1. 86. 2; 
Steinberg Progr. Berlin 1870; Stein Progr. Köln 1881; einigemal 
Antiphon: 2. & 6, 5, 12 u. 62 (ohne u&v 54, mit ze — re 8. B 10]. — 
Auch am Schlufs aufeinanderfolgender Sätze kann ein Wort wieder- 
kehren (Erıyog« oder Avrıcoreogyn): 1. 11, (2.29?) 8. 19, 4. 27 
u. 48, 8. 66, 18. 198, 19. 211 u. 278, 21. 135 u. 198 [A. 8. 198 
Gebauer Lys. 371 ff... Mehrfache Anaphora verflochten und z. T. auf 
mehrere Worte ausgedehnt: 8. 65, 9. 66, 18. 48 u. 81. 45. 87. Auch 
die özıypoe« verbindet sich mit der Epanaphora (was ovuniloxn heilst) 
1. 4 u. 10 u, 115 letztere steht im Vordersatze, erstere im Nach- 
satze: vgl. die unten folgenden Beispiele. Ich meine aber den Aus- 
druck anaphorisch auch auf den gleichmäfsig wiederkehrenden Satzbau 
gewöhnlich Parallelismus der Sätze genannt) übertragen zu müssen 
wie eg Naegelsbach lat. Stil. $ 168 u. 171 thut), weil er die notwen- 
ige Weiterentwicklung aus der Wortanapher ist, Diesen Grundstein 
der antiken Kunstberedsamkeit mag Thrasymachos behauen haben; 
von Lysias u. zumal Isokrates [z.B. 1 88 11. 13. 19. 25. 82. 40. 42; 
2, 25 u. 28. 4, 21 u. 83; 6. 42, 7. 5 u. 55 u. 80; 9. 34 u. 44; 10. 17 u. 
58; 12, 169, 15. 214, 16. 32; mehr s. Isokolon] ist er ausgemeifselt. Wie 
dem Plastischen dieser Form selbst das logische Element untergeordnet 
wird, 8. unten Parataxis.. Was ist ihre Wirkung und wo ihre Stelle? 
Indem durch den anaphorischen Satzbau die Stellung der einzelnen 
Begriffe in beiden Sätzen parallelisiert wird, ist des Hörers Geist der 
Mühe überhoben, sich auf die Konstruktion des zweiten Satzes zu 
richten, die er beim ersten schon überwunden hat, und wird die aber- 
mals und in gleicher Ordnung erweckten und erneuerten Empfindungen 
gern, weil mühelos, vertiefend festhalten: ‚und so fliehen meine Tags, 
wie die Quelle rastlos hin; und so bleichet meine Jugend, wie die 
Kränze schnell verblühn‘; die Beziehung der einzelnen entsprechenden 
Begriffe auf einander ist förmlich sinnlich-anschaulich ausgeprägt und 
die zu ihrer Vergleichung erforderliche Zusammenstellung bereits voll- 
zogen. Entsteht so aus harmonischer Ordnung des Gleichartigen leicht 
das Gefühl behaglicher Ruhe, so entspringt wiederum mühelos geistiges 
Leben da, wo die anaphorische Form antithetischen Inhalt einschliefst: 
„zwei Dinge sind am schwersten fest zu erhalten: das Mifstrauen auf 
Dich, wenn alles gut zu gehen scheint, und das Vertrauen auf Gott, 
wenn alles übel zu gehen scheint“. Vgl. D. 2.26 u. 29, 8.18, 4. 8, 
8. 22 u. 28 u. 55 u. 67, 9. 565; 18. 48, 19. 28, 20. 26, [A. 2.165]. Die 
kontrastierenden Begriffe sind durch die Figur der Anaphora so scharf 
auf einander gedrängt, dals sie auch den trägsten Geist zur Ver- 
gleichung zwingen und der Begriff der Verschiedenheit bis ins Ein- 
zelnste hin lebendig wird. Es steht aber die Anapher (bzw. anaphori- 
scher Satzbau) gern bei Vergleichungen u. Gleichnissen: 1. 11, 2. 8 
u.10 u. 21, 20. 143 [Rheginos u. Sokrates bei Stobaios Flor. 4. 46 u. 66]. 


Anastrophe (Tib. 8. 552), oder Epanastrophe (Hermog. 3. 286): rc oynu« 


Anordnung: 


av nallanıkoviov, ylvercı dt orav TO TElog Tod nwlov Erigov nalov 
zıg dorijv roımontaı, olov (18. 13) 0% yag dnnov Kryoıyavra ubv 
Syvaraı dıonsıv di Eus, dub St .. aurov ovx av dypdyaro. Vgl, zu 
8. 25, 18. 35, 42. 9 ameinov .. un &kayeıv‘ diyev; (Bom, Il. 23. 641, 
Wunder zu 8. Phil. 1035 saxag 6Aoıc#’* OAeichs 6’; Schneid, zu 8. O.T. 
860; zierlichst Ovid Fast. 4. 483 f.; zu vollem Chiasmos ausgebildet e. 
zu 7. 84 u. 421 Auch avadiniwoıg genannt, Alex. z. oynu. 8. 446 W. 
8. Disposition. 
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Anrede: zahlreicher und lebensvoller in der antiken Rede als in der 
modernen zu 1. 1. — Ihre Stellung: in der Regel weder zu Anfang 
(nur 20. 1 u. 32. 1 «vd. dinaoral zu Anf. der Rede, 56. 37 zu Anf. 
eines Absatzes &. 49. wie 8. 85 zu Anf. eingeschalteter Rede anderer) 
noch zu Ende (db. 2, 6. 9, 7. 6), gewöhnlich eingeschoben und rheto- 
rischen Zwecken dienend: sie hebt vuag 1. 24, olxsloıg 8. 28, lönre 
4. 8; trennt zusammengehörige Wörter: 4. 1, 8. 74, 14. 1. — Die 
Form der Anrede ist bei D. in der Regel o &vög. 49. (dıx.), weit 
seltener &. 4®. (dıx.), niemals (nach cod. &) & 49., oder ’49. (8. 87 
4%. falsch & statt @ «&. A.). Mehr s. Doberenz Progr, Hildburghausen 
1844 Exc. I, Voemel Proleg. Gramm. ad Dem. cont. $ 137 [Antiphon 
hat fast ausnahmslos & &., nur 3mal (3. ß 2, 6. 84, 6. 1) @ @, dim., 
1mal (1. 7) o dındgovres]; Andokides in R. 1, 50mal & &., 8 89 üvdges 
(am Schlul), $ 136 o &.,dın., $ 97 u. 137 @ A., in R. 2 u 3 (Staats- 
reden) 2mal (2. 1 u. 5) @ &., 18mal m '4#., 1mal (3. 13) &. 4A. [das 
Nähere s. Meier de Andoc. comm. V.1]. Wie Ant. in den kürzeren R. der 
Tetralogieen, so Lysias in den kürzeren Reden 8 und 9 keine Anrede, 
in R. 1 nur $ 6 u. 7 @ ’4®., sonst & &., in R. 12 nur $ 69 @ &. 49, 
sonst (Smal, nicht so häufig wie Dem.) » &. d. — Isokrates in 2 Ge- 
richtereden in der kürzeren (17) wohl 20mal, in der längeren (18) nur 
imal ($ 21), stets & &. d. — Isaios (nach Schoemann p. 195) @ &., oder 
& &, 6., oder &. d., nur 1. 47 o ‘49. (0 &vdoss Turr.). — Hypereides 
& @. din. — Benseler zu Aischines R. g. Timarch (1855) Anm. 1: 
‚mögen auch Frühere, wie Andok. u. Thukyd., noch © ’4®. gesagt 
haben, so wurde es doch bald bei weitem gebräuchlicher, dem ’49. 
ein © &vdoss oder &vdeeg in dem Sinne wie unser "meine Herren’ vor- 
zusetzen. Wie man daher lieber sagt © «&. Bovisvrail (L. 26. 21), o 
&. noeoßeıg (D. 19. 22), © &, zoAiteı (Ant. 3. & 1), auch überall und 
zwar schon bei Ant. u. And. und dann bei L. Is. Isai. Lyk. A. Dein. 
u.D.es o &. dıx. heilst, so war auch das o «. vor 49. das Gewöhnliche, 
So bei D. in cod. Z an mehr als,1000 Stellen. Desgleichen hat Lys, 
u. zwar an 23 St. & &. 4®., nur in 6, 50, wo in den Hdschrften ge- 
rade eine Lücke ist, sowie in dem Fragment aus Dionys (34. $$ 1, 3. 

9,1 1) kommt & 48.’ vor [o &. ‘4. stellt das. Usener her, N. Jahrb. 1873. 

145 ff,]. Auch Isokr. kennt in. den 2 St., wo es bei ihm vorkommt 

(14.1 u.6) nur @ &, 4®. Gleichwie man daher sagte: & &. Alyıyjzaı 

(Is. 19.1 0.13 u. 14 u. 34), © &. Augıxtvoveg (A. 3. 119), © &. Meson- 

vıoı (D. 6. 20), so war dies natürlicherweise auch bei 40. der Fall. 

In Lyk, freilich haben die Hdschr. $ [1u.]5 u.15 u.16 u.51 u.110u. 150 

& A. [in der Regel © &.], bei Aischines (wo die Hdschr. meist & ’4®. 
bieten) sprechen nicht blofs die Stellen der Rhetoren überall, wo sie 
St. mit der Anrede anführen, dafür, sondern auch an vielen St. gar 
nicht so verächtliche Hdschr., wie z. B. d, f; ja A. erkennt 1. 121 &. A. 
gewissermafsen selbst als das Übliche an. Ohne daher leugnen zu 
wollen, dafe man im Flufs der Rede bisweilen das Herren weg- 
gelassen habe, ist es mir doch höchst unwahrscheinlich, dafs A. diese 
ehrenvollere und zu seiner Zeit gewöhnliche Art der Anrede selbst 
im Anfang und überall weggelassen habe.“ [Weidner stellt bei A, 
insgemein @ &. ’A. her, insbesondre soweit hdschr. Anhalt ist; einige- 
male indes steht auch bei ihm ® &., was er gelten läfst, und o '4.] — 
Dagegen lobt Meutzner (Z. f. Alt. W. 1844 S, 163) die Zürcher Heraus- 
geber, dafs sie I. Bekkers Neigung überall @ &. 49. einzuführen nicht 
gefolgt seien, was bei Deinarch (der sonst © 49. hat) 1. 27 u. 29 u. 
108 mit sämtl. Hdschr. stehen geblieben, [vielm. hat hier cod. N, $ 18, 
41, 64,.95 überhaupt die mafsgebende Überlieferung (NA) «&. 4. „g 47 
u.80 A &. dıxaozal, No. d.; $ 37 u. 46 alle @ &.; 2.$ 14 alle o «&. A.] 
aber bei A. Lyk. Isai. ganz verschwunden sei, ob bisweilen (zum 
bei A.) mit Unrecht? Vgl. Funkhaenel in 2. f. Alt, W, 1840 S. 1168 A. 

Anschaulichkeit: &vaoysıa („Leibhaftigkeit‘‘); s. zu 9, 18 u. 22, Kon- 
tinuität, Gleichnis, Metaphern, 
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Anticipation: s. Stellung. 

Antistrophe: s. Anaphora. 

Antithese: A. 2. 4, Zuol ovußeßnxe rijs Anwoodevoug Kxovoyrı narn- 
yopiag — deioaı — un tiveg Vuav dyvonowol ue Yyuyayayndevzes 
zois Exıßeßovlevusvorg nal aanondecı rovroıs avrı$&roıg, bezeichnet 
die ganzen Erzählungen, in welchen das entgegengesetzte Benehmen 
der Menschen bei gleichen Gelegenheiten gegenübergestellt wird: 
19. 69 u. 141 u. 192 ff., 21. 61 u. 73, 20. 12 u. 81; vgl. 8. 28 bis 29, 
23. 209, die Kontraste der früheren und jetzigen athen. Staatsleitung. 
Die Ant. schärft sich, wenn die einzelnen Züge der Kontraste satzlic 
unmittelbar einander gegenübertreten, wie 9. 64, 18. 265; ist am wirk- 
samsten (s. Volkmann Rhet. 414 [487?]), wo der entgegengesetzte Sinn 
auch durch entgegenstehende Wörter bezeichnet wird (Gorgias’ be- 
wundertes Stilkunststück; vgl. Is. 12. 2), und der Satzbau meist anapho- 
risch, oft isokolisch und mit ähnlich lautendem Anfang oder Schlufs 
der xw4a (zagouolmaıg) ist; vgl. Arist. 6nr. 3. 9 p. 1410, welcher an- 
führt Is. A. $$ 35, 41, 48, 71, 89, 105, 149, 181, 186; Volkmann nennt 
Is. 8. 108, 10. 5, Ant. 3. y.3; [vgl. Is. 3. 31, 6. 54, 18. 24]; D. 2. 26, 
8. 19, 4.8u 48 u 41, 5. 2 N) 8. 22 u. 28 u. 82 u.88 u. 46 u. 67. 
Mehr siehe Anaphora, Entbymem, Parataxis. Innerhall, eines Satzes 
ist Antithesis: 4. 5, 1. 24 ın9 anaıglav ınv Exeivov aaıgöv vuETEgov 
vouigavrag [Cic. ep. ad fam. 10.4.4 ne hae gentes nostra mala suam 
putent occasionem, Liv. 4. 58 ut ex incommodo alieno sua occasio 

eteretur, Heliodor. Aeth. 2. p. 75, 19 zn» doyoAlas zn Euelvov 040499 
avrod &rorsito, L. 31. 17 olg T& ÖuEregn Övorvynuare EUTVYNWETE 
&yeyovsı, D. 45. 70 züs zav allmv Gvupopdg .. EUTUyjuaTe Vavron 
voul$o»], D. 19.146 rag rar Uneriomv Ovuudymv Guupogäs ne000dovg 
zoig neEoßeoıv Toig Öusregois ysyarjodaı; B. 12 einov ra Pelriore 
ünto Uuov vp’ vucy arolioheaı; zu (Hegesipp.) 7. 17 olowzaı oixade 
Arußaveıv za olnoı nwAoüvreg (Is. 5. 73, Br. d. Phil, D. 12. 19]. Die 
schärfste Antithese ist die unmittelbare Zusammenstellung des seiner 
Natur nach sich Widersprechenden (OEüuneor, witzige Thorheit, s. 
Wurm zu Deinarch. p. 186), bei den Tragikern sehr beliebt, wie yawog 

&yauog, in rednerischer Form sehr selten: And. 1. 67 ziorıg rov &v 

vd gwroıg anıororarn (Volkmann S. 371 [436?]). Sehr nahe steht 4. 24 

das sarkastische 6 orearnyog anolovfei u. Todg pllovg vınd; zu 8. 64, 
69 aopalag Houavg, 19. 92 OuoAoyovusva amoAoyovpevor, 18. 20 Exov- 

‚rag EEanarwuevovg (zu 9. 18). 

eagıonıorie: zu 2. 17, 1, 22, 5. 18. 

anocıWnnaıg: 9. 545 18. 3, 22, 195, 16. 18. 

AnooTgogpn: zu 6. 20. . , 

0g015: 1. oyjua xar’ dgcıv nal Heoıv: OnEQ Ovvloraraı du ig „od“ nal 
ns &varıiag avıy, nal ualıora ToV „alla“ ovvdtcuov, ei nal niei- 
cror Eregoı evolonowraı, Anon. "x. oynu. 8. p. 687 W. Ihr Wesen be- 
steht in der Verstärkung oder Erweiterung eines Begriffs dadurch, 
dals dem positiven Ausdruck sein negierter formaler Gegensatz voran- 
gestellt wird, eine Figur, welche besonders bei Herodot und auf der 
ersten Stufe der Kunstberedsamkeit beliebt ist: Her. 4.7 00 mio, dAl« 
zosaüre, 8.79 2.6; 7.186 Z. 6; 119 zu E. Asimovreg ovölv dAAK& PER0- 

vor; Stein zu 2.43 Z. 13 00x nxıore aAla ualıora (auch bei Hippo- 
tes); Ant. 2. B. 5 owm ameınöog aA” elnog, 2. y.6 0vn Zoom AAld 
nolv elta; Maetzner p.157; Is, Br, 5. 2 ov dppovug dAla voor 
&yovzog; A.1. 26 00 mdlcı, dAld memnv; D. 18. 61 maga Tois Elln- 
cv, 09 tıoıy all” anacıy, 18. 33 ovVx&tı now were ro» allow alle 
ldie nad” avrov; vgl. 23. 202 000’ Eisvßloovg &11’(?) 6Addgovg. Der 
Hauptton fällt auf die positive Thesis, in welcher der in der Arsis 
aufgehobene Ton niedergesetzt wird [&gsıs nal BEcıs xuglag ulv Övo, 
uaferaı napl Toig novoLnoig Em) 69 Too nodög xg0vudav davon 
ndTo nV Saum Anußavovrog' maga 68 Toig HNTogoı TO xara dmö- 
Pa0ıV xal narapacıy onuaiveı, Schol. Hermog. bei Ernesti lex. techn. 


UND STILISTISCHER INDEX. 9 


Gleichmäfsig dagegen ist der Ton verteilt bei u&»v 0, .. dE, was 
leicht spielerisch wird; wie denn auch D. kein Beispiel dieser Art hat 
Ant, 5. 55, Thuk. 1. 67. 2 pavegüg ulv 00, .. nevpa de, 6. 87.2 ovn 
Axınror napaninderres Ö£, wo Krüger 7. 44. 6, 7. 85. 3, Lobeck zu 
S. Aj. 289 u. Haase p. 59 citiert; gleichmäßig auch in Her. 5. 42 Z. 1 
NY Te 0% YPoeviiong angouarns re. Voller erscheint die Figur D. 5. 7 
ovnErı alrıdooumı z. Asyovrag.., aAl’ adrovg vuds, 19. 12 0vy wg 
av drodwoousvov.., KAA og mv pvAafovros; In voll ausgebildeten 
Sätzen 1. 18 (s. das,), 18.136, sehr kunstvoll 9.20 wors ovd} donei.. 
BovAsveodaı uevroı, und man kann mit dem Anonymus auch wohl 
8. 21, und dann auch 8. 65, aber nicht mehr die Form 0v uovorv.. 
did nal hierher ziehen, wo der erste Teil ja seine, wenn auch 
schwächere, Geltung vollständig behält und der zweite etwas Grölseres, 
aber Neues, einführt. Am häufigsten in der Form 00x iva (önog).., 
ala (iva): 8. zu 6. 82, vgl. [7. 6 u. 28], 9. 41, 15. 35, 19. 51, 
[25. 48; Is. 3. 2, 4. 129 u. 156, 18. 67; Lyk. 119; Andok. 8. 14]. 

Dem Wesen nach identisch, wiewohl in der Form entgegengesetzt, 
ist die Verbindung des vorangehenden positiven Begriffes mit seinem 
negierten Gegenteil, eine seit Homer sehr beliebte Zusammenstellung; 
a) ohne Konjunktion: [ulvvvda neo 00 rı ual« dnv Hom. A416 u. d. 
(neben 09 #0410v dr! z00v0v alla ulvuvrda 0494), Zone ro, 09 toi 
&sıneg I 70 (s. oben Ant.); avaulE 00 diaxsxprugvor Her. 7. 40 2.4, 
00pLN ovx ayvauoovvy 2.172 Z. 6, Eyyus ou nooco Beßnxwg Eur. Phoen. 
596, vunrog 0UR &v nulox Tro. 446; Xen. Kyr. 7. 5. 20 Hagoovvrss — 
undtv poßovusvoı, An. 5.5.11 Bi Anußavsv 09 neidorzas]; D. 8. 2 
zz’ &uoö yap, 00 nalcı, 18. 265 dEEra0ov roKwmg, un nıng@g, 20. 141 
Enlovvıov 09 YPBovovvrav, 21. 183 &v nom, un Adyn (mehr unten 
Asyndeton). — b) Mit Konjunktionen: [Sxaoraro ovdt ua’ Eyyus 
Hom. K 113, »at’ aloav — 006’ vnto aloav I’ 59, dyyudı — ovdE 
T’ avevdey X 300, Baıov ovöt adv yoovo Soph. O. q 1653, &yyov 
xov uangav Trach. 962, yrora x00x ayvara Ö.T.58; Lobeck zu Aj. 
289 u. 1136; Blezer’ &vo xal un „ara Eur. Kykl. 2i1, Alk. 45, Hel. 
1185, exaıog &orı no® oopos Protesil., Svorvyts noux sUrvyes Polyid., 
voDog xov yvnjcıog Ar. Ögv. 1650; mollanıg nal oval anab Her. 7. 46 
2.14 (un ana& dia noAldnıs Ant. 1. 3); Tbuk. 1. 142. 7, 5. 60.1, 
5. 86, 6. 20 z. B., 7.15. 2, 7. 44.6, 7.49. 3]; D. 19. 72 oomeo Ev, dlloıg 
ngLvouEVvoV nal 00% &v Duiv, 18. 288 Zub dysıgorovnoav nal ovy vuag 
[Ant. 4. 8.8; Aristid. 9. 376 W. citiert D. 10. 8], 19. 99 evvornag deyscthe 
xal 09 pdovegüs [A. 3. 99 idLov nal 0v xoıwor], 19. 50 uevovzwv 
vuov nal oon 2Esinlvdorov [A. 2. 59 zapeivar nal un anodnueir, 
D. 35. 42 tür’ anoorepeiv nal un arodıdovaı], 23. 54, 20. 138 sl Tovro 
pevkovzaı xal un Edelnjcovoı moreiv, 4. 42, 19. 217, [66. 32 si 8’ forıy 
7 vadg 000 nal un dıepdapraı, 37 oscworeı nal Zorı oo«, Stallb. zu 

l. civ. 6215 &oadn xal 00x anwisro, Kriton 500 elvaı nal un avare- 
teapdaı], D. 9. 47, [58. 54 agyeivaı xl un tıumenoaede:, Ant. 2. 
ß. 5, 5. 45, L. 4. 12, 13. 38, 24. 4, A. 2. 7 &av rı nopellno nal un 
uvn0#6ö], 18. 56 dos nal 0Vdtv napalsiypom, 4b. 83 dom xal 00 omrTj- 
oouaı, 6. Bl 2oo nal 00x anonpvypoucı, 8. 78, [13. 10], 19. 3, 24. 
(1 u.) 104 u. 200 [Hom. z 269 uvdnoounı ov8' Enınevon, % 265, o 154], 
wo überall, obwohl durch den positiven Ausdruck ein Begriff logisc 
erschöpft ist, er durch das zugefügte negierte Gegenteil nicht blols 
festgehalten wird, sondern auf dieses auch ein selbständiger (zu 6. 31 
erklärter) Ton fällt. — Auch re xal: [Stein zu Her. 3. 25 2.6, 4. 161 
Z.2, 8.5 2.6, 8. 88 Z.2; Soph. El. 885 2& duov ze novx aAlov, Pl. 
Euth. 283b]. — Interessant sind die Variationen im Ausdruck für „frei- 
willig“: [&xovreg nal BovAonevor Ant. 6. 11, Dein. 1. 87; Exovreg ovx 
@novreg Eur. Andr. 367, Or. 613; Exav ovdeuıag davayınng ovong L. 13. 31; 
Enövra xo0x &xovra 8.0.T. 1230, Ex. nal 00 Pıaföwenn, Th. 3. 63. 2] 
Enovres nal odn LE avdyuns D. 56.42, [Exovong nal 06 Pla nur’ ed- 
vorav d& Th. 6. 92. 5; 00% axovıog dAla ngodvuns Xen, H. 4. 8. 5]; 
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und „unfreiwillig“: [&xovra ubv oUx. &uoven dE Ant. 3. «. 1, L. 13. 19 
anovıe nal un &novra, Her. 7. 222 d&xovres nal 00 BoviAousvor; 8.0.C. 
935 Pl& ve nouy £xmv, Her. 9. 17 u. 7. 139 00% £xovreg AAA vom’ 
dvaynalns). Vgl, „wirklich“: D. 6. 8 Zoyo xal modkecı. odzl Aoyoıs; 
aber foyo xal 09 Adyo [Ant. 3. y. 1 u. 3, Isai. 2. 36 u. 38, Lyk. 116 
u. 123, koyn xal un övouarı Th. 8. 89. 2, 8. 78, &oyo dAl’ 0v Aöyo 
Pl. Kriton 524]. D. 19. 211 00 Aoyos @44’ Zoyor, 21. 79 [11. 23]. 
Assonanz: s. Allitteration. 
Aorsiouög: zu 9. 12, nach Anon. x. zeönaov 8. 725 W. Aöyog rıs dıa- 
Gvorinög EVapuoctwg ovvrerayusvos, Volkmann Rhet. 870 (483%). 
Asyndeton: gehört nach Aristot. önr. 3. 12 der mündlichen streitenden 
ede an, und fordert dramatischen Vortrag mit Wechsel in 7#og und 
tövog (z.B. n180v dnyvınoa 2ösounv). Durch dasselbe scheint, sagt 
Arist,, in gleichem Zeitraum viel gesagt, Denn wie die Konjunktion 
aus dem Vielen eine Einheit macht, so wird, wo sie fortgenommen 
ist, aus dem Einen Viel; es steigert also, z. B. 7190» dısı gonv IuE- 
tevoa. — Das Asyndeton ist meist die Ausdrucksweise des Aufgeregten, 
welchem der massenhaft andringende Stoff nicht Zeit und Ruhe zur 
Verbindung läfst. Es malt bei D. gern die verschiedenartige ruhelose 
Thätigkeit des Gegners, die Zerfahrenheit der Athener: zu 1. 12, 
2. 28, 4. 86, 6. 19 (abwechselnd mit dem Polysyndeton), 21. 72, 
Cic. Cat, 1. $ 27). De. feiner Kunstsinn fand — es liegt in dieser 
igur die Gefahr der Malslosigkeit nahe — Mafs und Abschlufs, indem 
er den aufgezählten Einzelnheiten einen entsprechenden allgemeinen 
Begrifi oder Gedanken zufügt, welcher aufserdem noch eine Fülle 
nicht ausgesprochener Einzelnheiten zu bergen scheint: zu 9. 275 
vgl. 8. 16, 4. 86, 9 89 u. 49 u. b4, 19. 65 u, 76 (dr@Aovro) u. 178 
u. 201 u. 215 u. 228 u. 265, 23. 114 (ro nodyu’ aunzevov nv), 24. 90, 
[25. 23, Ant. 6. 39; Mnesimachos bei Athen. 9. 403], öfter blofs durch 
t& toıaüre. — Ferner treten in der dvaxepaiclmcıg die summarisch 
wiederholten Punkte asyndetisch auf: 2. 81, 8. 76, (15. 41), 54. 30, 
19. 177f. [ungemein energisch der Schlufs L. 12. 100]. Auch in summa- 
rischer Erzählung, 24. 11 ff. — Asyndeton bei der Zerlegung des voran- 
gehenden allgemeinen Begriffs oder Gedankens in seine Teile: 2. 18 
u. 28, 4. 85 u. 40, 9. 18 u. 89 u. 58 u. 71, 18. 80 u. 96, 19. 107, 
24. 101; [25. 24 u.28 u. 52 u. 78]; wie auch da wo im Vorangehenden 
durch ein Wort wie „Folgendes“ u. & — wir setzen ein Kolon — 
auf das zu Sagende hingedeutet wird, welches dies ausführt (Asynd. 
explicativum): 4.14, 4.20 [vgl. Is. 5. 123 dueivo ye dadlus roımosıs, 
Tag molsıg Tag 179 'Aalav naroınovoag LAsvdegmosıg, Stallb. ad Pl. 
Ap. 224], 6. 4, 7. 35, 8. 14, 9. 1 u. 8 uw. 48. Auch in längerer 
schlichter Argumentation (££eraoıg) mit kurzen Hauptsätzen: 8. 7, 
6. 17, [Hyp. f. Eux. col. 29], und in der bewegteren Form abgekürzter 
hypothetischer Sätze: 8. 18 (L.?2 hypoth. S.). — Der das erste Wort be- 
tonende Affekt verschlingt die Verbindungspartikel: 8. 82 Tavıa 
4.29 yo, 9. 68 m024’ [e. Frohb. zu L. 32. 11]. Der auf od (oyzl, un) 
in kurzen Gegensätzen legende Ton („nicht aber‘‘) ersetzt ebenfalls 
oft die Verbindungspartikel: 1. 22, 8. 18, 4. 14 u. 26 (u. 84), 5. 16, 
8. 57 u. 72, 9. öl, 18. 265, 20. 141 u. 150, 21.28 u. 182, [25. 4 u. 18, 
36. 44]. Mehr s. oben Arsis 2, (xal ist zugefügt 2, B. 9. 72, 18. 288, 
21. 74, Is. 4. 40; dAAc Plat. Staat 5. 480°). — Zu 8. 81 yorjuara ovu- 
woyovg (Asyndeton bimembre) vergleicht Voemel: 18. 67 u. 94 u. 234 (?) 
u. 241, 19. 190 u. 220 (299), 21. 61 u. 81, [47. 80, vgl. Musonius bei Stob, 
Fl. 29. 78.2 p.14 M.]. (Doch ist 3. 31 und an vielen der andern Stellen 
überhaupt Asyndeton der Satzglieder: Euvevsvpioufvor negımonuEvor 
zonu. ovuu. 8. noch 9. 56, 19. 272.) — Drei oder mehr Begriffe sind 
asyndetisch vereinigt: 2. 25, 4. 86 u. 40, 6. 19, 8. 86 u. 56(?) u. 
66 u. 76, 9. 40 u, 71, [11.9, 13. 28], 19.23 u, 62 u. 272 u, 348, 20. 10 
u. 60 u, 142 u, 164, 21. 17 u. 200 u. 201, 24. 13, [25. 36 u. 64 u. 76 
u. 94], 86. 52. Eine paarweise Gliederung ist erkennbar: [A. 1. 105, 
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3. 187 u. 198], 9. 78, 14. 32, 18. 246, 19. 208, 28. 185, 24. 18 (3-+1+2), 
[Pl. Protag. 3194; Cie. Phil. 7. 26 excitati erecti, parati armati, 11. 2 
invisitatum inauditum, ferum barbarum, 14. 8 pestem vastitatem, cru- 
ciatum tormenta, Cat. 3. $ 1]. Über 8. 69 s. unten Reihenfolge. 

Baocıs: zu 1. 1. Eine doyaın Bacıv nennt Dionys. x. T. Inu. dsıv. c. 24 
nogeiav, C. 26 anovodvrov. N. Blass Att, Bereda. I 8. 123 A. 2. 

Beispiel: napadsı BO: zu 1, 8, 8. 10 u. 28, 4. 8 u. 84, 8. 59 u, 78, 
9. 12 u. 26 u. 5b. ‚Die logische Bedeutung des Beispiels beruht 
darauf, dafs das Denken auf ein Bekanntes hingewiesen wird, an 
dem es dieselbe logische Funktion bereits geübt hat, oder leicht vor- 
nehmen kann, welche auch bei dem Gesuchten, Unbekannten 
erforderlich ist,‘ Deuschle Analyse des Platon. Gorg. S. 196. 

Betonung: s. Ton. 

Buchstabenmalerei: s. Allitteration. 

Chiasmos: s. Stellung. ' 

Asıyorns: 8. Ind. 

Atwaröenoıs: zu 9. 54, 8. 28 z. E. 

Dispos ton, zakıg: zu 4. 18; der ganzen Reden: zul.2 u 16 u. 
21, 2.8u5u11lu2u2%, 84 u14u 21, 4.2 u. 18 u 19 
u. 22 u. 81 u.88, 5. 4 u.11 u. 18 u. 24, 6. 6 u. 20 u. 28, 8. 2 u. 
4 u. 88 u. 89 u. 52 u. 68 u. 78, 9. 6 u. 19 u. 21 u 47 u.58. — 
Stellung einzelner Gedanken innerhalb der Rede: zu 1.12 u. 27, 8.1 
u. 27, 4. 9 u. 20 u. 84 u. 46 u. 47, 5. 24, 6. 23, 8. 4 u. 18 u. 18 
u. 21 u. 84 u. 40 u. 49 u. 70 u. 78, 9. Mu. 42. 

Doppelsinn: s. Wortspiel. 

Agıuvıns: zu 8. 27, 9. 18. 

„ExBoAn: zu 8. 28, Lo 

Eugasıg: zu 1. 125 = Significatio; =. Kayser ad Cornificium p. 310 s. 

Evoaoyesıc: 8. Anschaulichkeit. 

Energie des Stils, dewworns: s. Anschaulichkeit, Gewicht, Kürze, Schnellig- 
keit, Ton, Überraschung, Wechselwirkung. 

Evy$vunna: ein gegen Ende des pelop. Krieges aufgekommenes Wort, 
zuerst (im Sinne von Grund des Bedenkens, des Beherzigens) in Soph. 
letztem Drama, O.C. 292 u. 1199, verfiel alebald den Rhetoren: Alki- 
damas x. oopıorav neunmal ($$ 3, 4, 18, 19, 24, 25, 33), Isok. 13 
“2 T. 00pı0rÄv) 16, 9. 10 zweimal, 15. 47, 12.2; auch Xen. Oec. 20. 24, 

yn. 18. 9 u. 13, An. 3. 5. 12 u. 6.1. 21, H.6.5.4 u. 5.4.51; endlich 
Aisch. 2. 110, überall (ein durch Erwägung gefundener) „Gedanke“, 
„Einfall‘‘, Ggstz. (als Produkt der inventio) zur A&&ıg (elocutio). Ari- 
stoteles beschränkte den Ausdruck auf solche Gedanken, welche ein 
Urteil aussprechen zugleich mit dem Grunde worauf es sich stützt 
(s. Barthölemy Saint-Hilaire in Rh6torique d’Aristote. Paris 1870 T, II. 
Appendice sur l!’Enthym&me 8. 375) und fafst Enthymem als einen der 
Rhetorik eigentümlichen, unvollständig ausgedrückten Syllogismos (Ar. 

nt.1. 1 u. 2); und allerdings enthalten Urteil und Begründung schon 
ie wesentlichen Bestandteile des Syllogismos, welchen in voller und 
strenger Ausführung mit seinen zwei Prämissen und dem Schlufs 
Redner und Hörer nicht lange ertragen würden. So nennen auch wir 
heute den Schlufs mit nur einer ausgedrückten Prämisse Enthymem 
(Ebhardt üb. den rhetor. Schlufs, Progr. von Weilbach 1866). Ta» 
6: Evdvunudtev (sagt Arist. Int. 8. 17 p. 1418b 1) r& Ereyarına (die 
widerlegenden, überführenden) u@41ov evdoxıuei ray Ödsınrınav, Orı 
000 Eleyyov noısi, uallov dhkov Orı ovilsiöyıoraı” napalinika yag 
nallov tavavıla yvoolkeraı. Diese ex contrariis conclusa heifsen vor- 
nehmlich &r8vurjuare (Cie. Top. c. 55; mehr bei Volkmann Rhetorik 
153). Als ein solches „contrarium‘‘ führt auct. ad Herennium 4. 18 
an: nam qui suis rationibus inimicus fuerit semper, eum quo modo 
alienis rebus amicum fore speres? Vgl. D. 8.20 & Bilınnog &v 
evEnıo oig Heoig, add’ numv Evdade neutrovalv rıvas; 2. 26 31’ 
09 Yavia re ngayuare vis nolemg yEyovev, dıa Tovemv... EAnikers.. 
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yonsta yernoschaı; 20. 86 olg di’ Exsivov &v Tor Ldwnare Ömgeav, 
dı& Tovrovug vüv avrov Ensivov dpaugnoeshe ınv drelsav; 20. 8, 20. 
135 Ep’ @ toig alloıg Havarov Enwiav Erakars, ToüT' aurol MoLoVvreg 
pavn020d8; 21. 57, (22. 70); lauter mit dem unwilligen eir« eingeleitete 
Fragen, wo durch die blofse Zusammenstellung des schon im Relativ- 
satz als faktisch Hingestellten mit dem im Demonstrativsatz als Ge- 
dachtes Beabsichtigtes Ausgesprochenen der Schlufe in die Augen 
springt, dafs ein solches Verfahren oder Denken schändlich oder wider- 
sinnig ist; ein Schlufs welchen der Redner 20. 86 mit &42’ &Aoyov zu 
Ende, dagegen zu Anfang 2. 26 mit (sl®” odzag) ayvauovag Eyere 
(oore, vgl. 52. 30), 20. 135 mit (elr’ ovx) aloyuveohe (el) ausspricht; 
mild schliefst 9. 18 eir’ olscH’ avrör ol Enoinoav ulv ovVöiv av nu- 
%09, .. rovrovg dEanaräv algeiche: ..., dulv 0” Eu npopENOEmG nols- 
unosıv; 0vx Zorı tadıa, ebenso 6, 22. Die gewöhnlichste Form für 
diese enthymemata ex contrariis (pugnantibus; zu welchen auch die 
dr &idrrovog oder &x tod u@AAov xal nrrov gehören: 9, 18) ist die 
durch das einleitende &rozov, sun®eg, deıvov, aloxpov, oyfrAıov u.ä; 
wobei diese Wörter häufig entweder in der unwilligen Frage (der 
Evooysıa, 8. unten Fragen) rag (yde, 00%) 00: 6. 27, 20. 12, 21. 120, 
24. 31, [34. 47]; 20, 9, 28. 211, [2 23]; 19. 71, 23. 143; oder mit 
ovaoöv: 5.25 [A. 1. 86], 20. 62, [59. 117]; oder mit (xwror, wevros 
xcl yap, dt, n) @v ein od. ähnl.: 20. 147, 38. 18; [40. 31; 34. 45; 
19. 267; [34. 43], eingeführt sind; milder ist Igvuafo: 2. 24, 20. 167. 
Die Gegensätze (ut».., .. de) selber sind gern durch el angefügt, wo 
der fragliche Gegensatz sich erst noch realisieren soll, bis dahin also 
hypothetisch ist (19. 337 £&uol d% doxsite aromararov Av ndvımv 
zorjonı, el Ore ubw .. ıyavitero, Ebeßakhere avıov, Emsidn HR... 
eigyaoraı, ımvınavd .. ngooszorte, 51. 9 xalroı oxitpaode Tiv Ar 
rote Öokaıze Beßovisvoda: rgonoV, el dıa TNV auınv nE6PaGıV Tovg 
ubv Havarov nolvavızs, Toüg ÖF orepavaoavreg paveinte), oder die 
zweite Behauptung absichtlich als hypothetisch hingestellt wird [40. 31 
naloı dronov doxei uor elvar, el ol ulv alloı, orav olmsıaı ddı- 
xeiodeaı, nal Tag navv uıngas Oinag eig Öuüs &gpıäoıv, 0vTog dE yor 
zegl mooınög Binnv TaAdvrov Anynv TavrNn, dg KVTOS Pnoıw, Adlnwg 
waradınındels ineusven], was ja da, wo der bittere Schlufs direkt 
an den Hörer gerichtet ist, eine klügliche Milderung ist. Nicht selten 
auch ist der (Acc. c.) Inf., z. B. 19. 280 f. vmoueveite, 709 ubv .. (ToV- 
tovg ubv) „. tov dE, 20. 111 our Zorı dinnıov.., .. di’ ov ubvV..., dno- 
»zeivgı Bovlsodaı.., dia 8’ @v.., EBElsıv anovew; 8. 44 00 yag 
ovr@ y’ EVjdnS ovöcg wo’ vrolaußavsır .. Dilınnov vov ulv.., 
av ds. Unabhängig ist die enthymematische Antithese 6. 15 rovs 
ulv Övras u. 8. w. gebildet (und der Schlufs xal zig av radra niorsv- 
o&ıEr; selbständig zugefügt); vgl. [34. 26 u. 27]. Die Parataxis (udv.. 
de, 8. unten) wird aufgegeben, wenn der (begründende) Vordersatz 
articipialisch gebildet ist: zu 5. 25 u. 6. 18, 6. 22 zo» anodovre 
vgl. A. 1. 108], 8. 85, oder als Relativsatz, 14. 36, 20. 8, oder mit 
070v Ore önore orav 8, 4, 46, 7. 43; diese untergeordneten Sätze 
können auch die zweite Stelle einnehmen. Beisp. aus and. Rednern 
s. Kayser zu Cornificius p. 291. Gründlichst G. Gebauer, de hypo- 
tacticis et paratacticis argumenti ex contrario formis, Zwickau 1877, 

(Ex)avadiniwoıg oder Enitevgıc: zu 2. 10 [profecto noch hinzugefügt 
Cic. p. Mil. $ 21 u. 69; tuas .. tuas tuas inquam $ 67]; ebenso 18. 24 
u. 208, 19. 296, 21. 46, 23. 127; [25. 73], 27. 87; vgl. 18. 308 Zotı yag 
Eorıv novyla, 16. 24, [25. 79 forı vn Ale Eorıv adsApos], ferner 3. 88, 
8.28, 9. 86, 21.119, 22. 31, 19. 46 u. 97 u. 123 u. 222 u, 224 u. 267 u. 96 
nv dfdoına utv © &. A. dedoına, 18. 141 u. 242, [25. 100 ıi dosite & 
d. A. ze Egeire]; 21. 112, 174 (spöttisch); 28. 20; 45. 80; [A. 3, 75; 

Wurm ad Dinarch. p. 130]. — dvadıininoıs oder Enavaorgoypn: 
8. Anastrophe. 

Erovagoga: s. Anaphora z. A. 
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Eruvoedwoıg od. dmıdiopdwoıg, correctio: zu 2 2 u. 9. 24, Ebenso 
18. 297, 21. 120 u. 0.; 18. 130, 

’Enusixeie: s. Takt, 

Enribevgic: 8. navadinkncng. 

’Eriioyosg, peroratio: in den griech. Staatsreden, zumal bei Dem,, sehr 
mafsvoll, ja beschränkt, zu 2, 81. Es tritt zo eig zo. RUN TOV dag0oR- 
nv naraoıjocı (Aristot. 6nr 3, 19) zurück; etwas davon 9. 70 u. 74, 
und eigenes zd®og 6. 87, 4. 5l. Ungewöhnlich kräftig und nach- 
drücklich der Schluls 5. 95. Dem. begnügt sich mit der avaxepe- 
Aclocıs: 2. 81, 8. 76, dem Wesen nach auch 1. 28 u. 5, 25; öfter 
nur mit einem ganz einfachen Schlusse: 8. 86, 9. 76, und nimmt 
gern eine vox fausta als Schlufswort, zu 1, 28, 4. 51. 

Erırgoxasuos: zu 9. 27. un 

Erweiterung, amplificatio. Vgl. zegıßoAn. Ein Begriff oder Gedanke, 
welcher schwer und tief empfunden einen mehr als gewöhnlichen Raum 
in des Sprechenden Seele einnimmt, wird sich auch eine entsprechende 
Erweiterung im Ausdruck suchen. Die einfachste Form der Erweiterung 
ist die Wiederholung: [, niemals, niemals, niemals‘, „seid einig, 
einig, einig“, Schiller; „o horrible! o horrible! most horrible!‘“ Shak- 
speare]. Sıe wird, wo ein berechtigtes übermächtiges Pathos ausbricht, 
auf gesunde Hörer sympathisch wirken. Aber die Figur ist in dieser 
Form noch ganz naturalistisch. Künstlicher wird die Wiederholung 
dadurch, dafs an verschiedenen Stellen wieder und wieder jener Be- 

riff durchbricht, in der traductio (s. unten Trad.) und Zravepopa« 
s. oben Anaphora), oder wo die Empfindung sich zur &zi£ev£ıg (s. oben) 
mildert. Aber der menschliche Geist fordert nicht allein Stärke der 
Empfindung, sondern auch Mannigfaltigkeit der Vorstellungen. Daher 
sucht die künstlerische Rede die Einheit der Empfindung mit dem 
Wechsel der Formen zu verbinden (6. 24 ravınv puldtrerse, tavıns 
avıeyeode, &v tavınv owfinte), es tritt die Häufung von Begriffen 
ein. (Wenn dabei die logische Identität der Begriffe vorherrscht, 
nennt man die Figur Pleonasmos [s. unten Pleon.]; aber ein eigent- 
licher Pleonasmos kommt bei einem guten Autor nicht vor; er erscheint 
als solcher gegenüber einer fremden Sprache und der ruhigeren 
Stimmung des Lesers. 

1) Dahin gehört die Zusammenstellung eines Begriffs mit seinem 
negierten Gegenteil, mag letzteres vorangehen, das eigentliche 
oxnun nur’ agcıv nal HEcıv, oder nachfolgen. S. oben "Agars. 

2) Pleonastisch erscheint auch die Verbindung von zwei Syno- 
nymen, aber mit Recht nur da, wo der Redner selber nichts dabei 
denkt oder empfindet, das zugefügte Wort also leer bleibt. Verfehlt 
ist aus Mangel an Takt solche Verbindung Ja, wo die Sache selbst 
eine Steigerung von Empfindung und Begriff und damit eine solche 
Stärke des Ausdrucks ausschliefst — nur dafs wir nicht unsere Art 
zu empfinden und zu verstehen einer fremden Sache und Sprache 
gegenüber zum Mafsstab machen dürfen —; falsch ist sie aus Mangel 
an Logik da, wo unverträgliche Begriffe und Empfindungen verbunden 
sind, Demosthenes (aber nicht Hegesippos, s. R. 7) liebte ungemein 
diese Verbindung, so dafs Dionys, Hal, (z. r. Asar. Anu. Öeıvor. c. 58) 
sagt: 0001 utv Ldloua Tod yaupaxıngos auro amopalvoveı tod Anuo- 
oHEvovg, OEBäs Akyovoı, KEreNTaL Yag KUTo zanslumg 6 dvrje,, @omeg 
xol 77 Tuntıng nal ıj Poayvioyiz, navımy ye uüllov nal zunaıgo- 
zeg0v° 0001 d° Ev Kuagrnuntog avro uolg« YEgovor, rag alılas oüx 
intanores, dı’ üs elmdev mleovafeıv Ev Tvois Ovonacır, od Öedvrug 
KUTOd xarmyopodcıy ... OU ovvopävres OT nal is oapmvelas dei 
oroyateodar Tov Hnroga nal vüs Evapyelas nal eng auänaeng nal zig megl 
nv oVvdE0ıv zav Övoudnv edgvdulag, vntg Anavıa Öf TaüTe od 
radntınnv Te nal jIınyv nal Evayavıoy moreiv zn AtEıy“ Ev ols 
Eotıv 7 nAeloın oo, mıdavov uoiga. Tovrmv Öf rar dgerWv Eudornv 
0x ı Boazviloyia rgarıoıa dvvarcı moreiv, Ali nal 6 nisovaonög 
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Evlor dvouarav, & nal 6 Anuoativng aeyenzaı. (Doberenz Programm 
von Hildburghausen 1844 Exc. I—III, u.) zu 4. 8 iv’ iönre nal Hea- 
ono#e. Es drängt ihn, das Wissen das Erkennen das Erwägen das 
Beurteilen bei seinen Hörern zu einem energischen zu machen, und 
wie der Akt dieser Geistesthätigkeiten mehrere Stadien durchläuft, 
verbindet er gern zwei solcher Verba: 6. 88 ögars xal sv eldnre, 
18, 248, 19. 204; ögate al narauavdavere 23. 122, bgäre nal avnlsre 
23. 178; oxonsiv nal Öpav 19. 30, Oox N xml oxoreı 20, 84 [Ie. 5. 43 
adenosıE nal anepaızo], 8. 18 ögurs nal Aoylkeode m a. 'A., 18. 195 
Aoyifov xal 000, 20. 118; zu 2. 6 Hsngmv xal ononav [Pl. Phaedo 994]; 
oxonov nal Denen» 88. 11; aneryacde nal Hewpnoare 23.29; anepaode 
zug vuiv adroig nal Aoyloaohe 19.4, 20. 83 u. 87; 1. 12 Aoyißerai 
zig buov @ A. nal Benpei, 21. 123, 1, 14 va yvors @ d. A. nal 
aisdnode, 5. 11 yıyyaonsıv nal mgouıohaveoher, eldores nal pa 
xorag 8. 46, 19. 154, 4. 18 dyvonoıav vuwv al nereiouevor, (d. 8 
olounı xal mensınng Euavıov dviornna), Br 12 xelvo al Aoyifonaı, 
1. 21 »Hvundiva xal Aoylsacdaı gel 4. 81, und die so hervor- 

erufene Variante 4. 48). Schon Homer ging in solchen Verbin- 

ungen voran [9 94 u. 134 u.Ö.], zu dessen Zeit die Sphären jener 
Begriffe wohl noch ineinanderschwankten;; und den ganzen platonischen 
Kriton durchziehen Paare von Synonymen (s. Philologus 28 8. 724f.). 
Aber wir sind an Schärfe logischer Bestimmung auch über Plato und 
Dem. hinausgekommen; deshalb frappiert uns zumeist, dafs zwei Be- 
griffe, deren einen wir logisch schärfer als adverbialischen Zusatz zu 
em wichtigeren auszudrücken gewohnt sind, im Griechischen, so zu 
sagen der Natürlichkeit und Konzinnität zu Liebe, formal in ein 
gleiches Rangverhältnis gestellt sind: dies leuchtet noch mehr ein bei 
en Begriffen für die Arten mündlicher Darlegung, des Auseinander- 
setzens des Erörterns des Beweisens: Afysır nal dıskıevaı 20. 163, 
elnov nal dısäjidon 45. 47, elmeiv vol dınynoaodeaı 21. 77, specieller 
edldubus nal dıebjldeg 18. 22, dmoroyrioacdeaı nal Öuskeideiv 18. 58, 
dıeßaile nal Ö1sgnsı 18. 14, oder Atysıy nal Öıdaonsıv 36. 1 u.a. So 
in unseren Reden: Asyw xal diopifoun 9. 7 (dnloi %. drog. 18. 40, 
d1eßarle x. dımg. 18. 111), Aeyera nal ovußovisvero 9. 76, YPoacn 
nal delt 4. 22 (Eieyko x. deito oapas 19. 8, Yoadcn nad Exuorov 
rovımv dıskımv 4. 20), paoxsıv aa} cuoloyeiv 8. 8b (park nal Bov- 
120He 8. 82), park nal Hogvßeite 8, BO (prjocı nal naralafovevoe- 
zaı 21.169, pnol nal nooozorsiraı 23. 163, neben oopifera: anal pnoı 
18. 227, dıenpovoaro prjoag 19. 168), Hogvßnoaı nal Eraıweonı 8. 77, 
Hopvßeiv xal gılovıneiv 5. 8 (vgl. 4. 44 Aoıdopovussov x. altımuf- 
vov, 54. 5, 18. 180 u. 285); besonders oft dıaßarksır: nach airıacdaı 
8. 28 u. 9. 2, ovnopasıovvres 9. 56 (vgl. 7. 21, nach _xarepevdov 
18. 11, xarnyogovaı 16. 1), vor xarnyogovvınv 8, 20. Wie nun aus 
der in politischem und gerichtlichem Hader reich entwickelten Zahl 
von Begriffen gern mehrere verbunden werden (vgl. 19. 16 vouo» 
Hnosıv nal yoarpew; [L. 3. 29 neovondels nal dmıßovisvov, 42; Ant. 
1.3 && EmıßovAns nal nooßoving, 6. 19 un &x moovolag und’ u nage- 
onevns; Pl. leg. 9. 872° 79 Bovinosı re nal Enmıßovisvos:; A. 2. 114 
uera Ybripov nal neloewg]; auch 9. 45 Ednoiafov xul driumpoüvro, 8. 1.? 
»oAd£eıw): ebenso häuft, zumal der Angeklagte, gern Verba des 
Bittens [s, Frohb. zu L. 1. 25, Kühner zu Xen. (welcher überhaupt 
wenige solche Zusammenstellungen hat, s. Sauppe lexilogus Xen. p. 114) 
M. 1. 2. 29]; stehen wgdrrsıv u. zoısiv zusammen (I.? rearıo); nds- 
odcı u, zalgsıv 19. 140, 21. 202, aAalsıy u. dangvev 21. 187 (dangvor 
»Aalsıv 30. 32) [poßsicdan: nal dedıEzvar Is. 5. 75, 12. 48, dumlayeiev 
xl Öslosıav 1s. 6.75. Mehr bei Is.: 18. 8, 19. 25, 8. 84, 15. 11, 12. 118, 
Br. 9. 8; Strange in Archiv f. Philologie Bd. 3. 573, 4. 873]. Bewun- 
dert aber wurde bei Dem. die Zufügung eines, zuweilen selbst erst 
von ihm geschaffenen oder zuerst so verwendeten tropischen Ausdrucks, 
der über den dabeistehenden (vgl. zu 9.18) herkömmlichen und begrifflich 
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klaren, aber für die Anschauung abgeblafsten eine Fülle sinnlichen 
Lebens ergofs: s. zu 9. 28 dıansiueda ui dıogmgvyusde, (6. 27 
ög Enıßovisvsche sg negıreiyikeode,, 6. 28 dEnnarnaore anal mapu- 
xenpovusvov, [11. 13 ovyxpvypaı nal ovoxıdaaı,) zu 9. 20 Angeiv nal 
rervpäoden. (vgl. 19. 182 el aneAnonos rı x) dınuagrs „etwas ver- 
faselte‘“), 9. 61 Zolya xal nareneninnto, 4. 9 wellovrag nal nadnuE- 
vovg, 9. 85 uEAlousv nal uninlouev, 20. 143 onovdcafuv ul dtareı- 
vopevog, 1. 14 yojraı nal avfn, 5. 6 dLomnodvra xal ngVravevorze, 
(novravsvoug nal neloag 15. 3, &popgav xal dıomav 8. 84, 10. 82; 
auch 19. 387 2&sßaAlere nal 2Esovp/trere). In umgekehrter Stellung: 
2. 9 avszaltıoe xal dıdiAvoe, [Is. 7. 12, 8. 95 oaAsvoaı xal Audnvar, 
Dein. 1. 92 weromvioasdeı nv Tugnv nal weralldteoher; D. 32. 9 
TOLRUTE yE EOREVmonuEvov nal neroınnore], 9. 12 vooovcı zul ora- 
oıckovaı, [Plato civ. 170°]; (9. 50 vooovvrag [nal Teragayusvovg]), 
vocovcı xul reragayuevoıg 2.145 23.8 Unkoreodha: nal Hegamevsw, 8. 84 
u.9. 4 rovpar nal nolansvsche:, (Evösınyuuevor nal ÜNEEROARKEVOVTEgE 
19. 160), 5. 25 mooongoveı» nal piAovıneiv, (mgoo&xgovse nal Eydgos 
Ömneze 21. 61). Beide Begriffe sind tropisch: 8. 81 duvevsvgropevor 
[xal]| wegıyonusvor, 9. 23 negınonteıv nal Awnodvreiv, 1. 18 n000- 
nadedeiraı nal NE008Ö0EV0E Toig no@ypaoıy, 18. 138 vrooneAlterv nal 
ovxopavreiv, [Ant. 6.43 fosız vol ovnopavrei]. Aber abgesehen von 
der Schwierigkeit, das gröfsere oder geringere Mafs sinnlichen Lebens, 
welches in Dem. Zeit die einzelnen Ausdrücke noch beseelte, mit Sicher- 
heit zu bestimmen (z. B. bei gevanffeıv und napaxpovscdhau, 8. Ind.?), 
scheinen für die Stellung jener Begriffe gleichzeitig rhythmisch- 
euphonische Gründe, dafs nämlich die längeren und schwereren Wörter 

ern die zweite Stelle einnehmen, und logische mafsgebend gewesen, 

als nämlich der energischere Teil- oder Art-Begriff dem allgemeinen 
oder Gattungs-Begriff, sowie die Wirkung der Ursache nachgestellt 
wird. Beide Arten, rhythmische und logische Gründe, treffen über- 
raschend, oft zusammen: (15. 1 do&y xal unyıchz,) 8. 29 dei nal 
avayraiov Eorı, zu 4. 19 eioernı xal anoAovdnoe, 9. 62 Kozovan 
xal Tugavvovoı, 9. 47 nexıunodaı nal dmidsdaondvar, (1. 8 zosypncaı 
nal napaszaontaı?,) 8. 41 nEsı nal norapevksraı (vgl. 14. 13 nEeı 
nal Öenjaeraı), 4. 20 noınoavısg xal woploavıeg (vgl. 14. 22), 19. 193 
dovvaı nal zagioacdeı, 6. 1 moarreı xel Pıeßeran, (18. 4 merolnn« 
nal menolitevucı, 11 Tov nengayusvov nal menolıtevusvov, aber 45 
u. 110 umgekehrt; vgl. 22. 53,) 8. 48 noayuarsvera nal nataoneve- 
Seror, 8. 18 nodrzeran nal naraonevaferaı, 2. 15 modırov nal nıv- 
Övvevov, 8. 46 179 Adınnoovoav xal narndovimoougenv .., nv 00@- 
covoav xal Bondnoovoav, 6. 9 avrıngakev nal dıianwivasr, 9. 60 
vßoitero x. ngovnnlanttero, (21. 7, 22. 58, [11. 11]). So besonders oft 
dıapdeigeiv: nach dveiraı 9. 45, (dıdovaı 18. 247, Ömpodoxovvrwv 
18. 45, s. Voemel, dfawarwvres 18. 295,) dıeonacdnoera. 8.20, Ern- 
oeufovzov 8. 29 [nach woryevew L. 1. 4, 13. 66]; so folgt auf ano- 
Amis: 9. 89 vevoonxev (31 anwiAive nal Zlvueivero, 19. 30 anolgoav 
xa) dıepdsıgav), 19. 98 dıephapraı, 90 yEyovev aoHevng, 287 vßor- 
oraı [auch 17. 3; A. 1. 95 anwiwisı nal narsxsnvßevro nal nazaıpo- 
paynto], 18. 36, 55. 23, 45. 64; aber 22. 65 u. 24. 72 »Adnrovreg xal 
dnolAvvreg; [s0 Yelocopeiv mit and. Verben; s. Frohb. zu L. 24. 10 
u, Schneider zu Is. 4. 6]; so 2. 29 arimloıg Zpifev nal Ösoravaı, 
9. 6 pviarischa nal drogdovoda:, (20. 163 pulcdtrers nal uEuvnoße, 
20. 167, [Lyk. 8 dıapvidıreı nal dinodfe)], 4. 6 rarlorgamtar, xal 
&yeı (8. zu 9. 12 Eye naraiaßoıv und Ind.? Iysıv; anders 4. 42), 8. 8 
nagav nal anovmv, [A. 2, 114 6 orgaronsdor nagnv nal GuvnÜ'goLoro, 
Ant.4. yıi fo» nel Pltmav] 9. 2 sHdonıuovor nal Övvarıaı, (18. 321 
dvvacdaı nal loyveıv,) 8. B4 Önuayayovvrss nal yagıföuevo. Ganz 
vereinzelt stehen solcher Fülle (vgl. Lob. zu S. Aj. v. 145) gegenüber 
im Deutschen Beispiele, wie „besiegt und geschlagen das tapfere Heer“, 
Heine. — Wie Verba, so verbindet Dem. synonyme Substantiva, 
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Adjectiva und Adverbia (ich beschränke mich auf Verbindungen, 
welche den obigen analog sind, oder uns mehr oder weniger tauto- 
logisch erscheinen, und anige wenige, die uns fremd vorkommen): 
,0yoı xal ngopacsıg zu 8. 18, 19. 100 ounyeıs xal meopdseg doei, 
54. 17; 18. 308 dnuare al Aöyovs, 20. 101 Aöyovg xal pAvaglas 
(A. ovök onnyıg 1. 6, vgl. 9. 86, A. x. vmoozeosıg 6. 12, Tais 9n0- 
oyEoscıw x: 1. imayykinacı 19. 178; Aoyov x. avnopavzlag 36. 60,) 
A0yo» %. Bopvßov 8.4, (vgl. 21.14, 8.8, Aoyov x. Önunyoglag 10.2; 
vgl. auch zu 9, 72 asaßeiaı ..xal narnyogiaı,) Einldag x. peve- 
nıouovs 5. 10, (19. 26 u. 322,) Zgıw x. pelovınlav 9. 14, Yoovridog 
%. Poukns 8. 8, zung weitıng x. T. Enıuelsiag 18. 309, cas dadvulas 
nal ıng ausislas 9. 5 (Is. 2. 10 un dadvueiv ae, aueisiv, L. 10.11 
vno bad. xal ualanlas), onovdn nal ngodvuig 19. 168, co Aoyısua 
xal 17 dıavola zu 9. 58, voov n. pelvag 18. 324, zıumv x. dokav 
5. 21, Zoyo x. mgabecı 6. 8 (8.78, 21.78, 9. 4), xaueov und’ mgav 
2. 28, (Zreaıv u. ygövoıg vVoregov 36. 53,) naparatsog ovöF uazıns 9.49, 
(2. 15 u. 18,) zo 29: nal ro reoneo rüg nolırelag 8. 21, ng molı- 
telag nal ung Önuongarlag zu 8.48, 18. 292 zig dung molıreiag oüdt 
ngocıg&cens, [44.57 du mponıpceng xai BovAnosug,] Yvauns %. Raxo- 
Öcunoviag zu 2. 20, Ösıvorntog x. voplas b. 11, alozuınv x. avav- 
dolav 4. 42, aloyurns nal adoklag 19. 83, dEsı nal Poßo 21. 124 
L. 20. 8; goßeiodaı nal dedıdvaı Is. 5. 75, 12. 48; Eumiaysiev ual 
elosıay Is. 6.75. — Bong xal ngauyns A.2. 86. — Frohb. zu L. 13. 88 
Tovg Ogxovg nal rag ovrännas]. — Aufig ist die Verbindung deıvor 
»al oyerlıov: 19. 146 u. 226 [Ant. 6. 49, Is. 18. 35, 15. 130, Lyk. 142], 
oy&tlıov xal deıv0v 20. 156 [ovrag mung xal oyerAlag Is. 19. 31]; häufig 
auch die von Ouorog und magamirjcıos; vermittelst al 19. 196, [Is, 7. 78, 
Poppo zu Thuk. 1. 140. 1. ror«vre xal nm. Th. 1. 22, Ps. D. 58. 32. — 
Fr. citiert auch simili parique natura u. par et similis bei Cic. N. D. 
2828 u. 153] oder n (in der Frage): 8. 27, 19. 63 u. 307, Ferner führe ich 
an: [&veAsnuovog nal avoınzlorog Ant. 1. 25; ddAımrarog nal dvorv- 
Eorarog Is. 3. 58; noAırsla Beiriov nal noeitıw» Is. 8. 75; Amor al 
&usıvov Xen. An. 6. 2.15, 7.6.44; avavdom xal yuraınelp A. 2. 179]; 
ovötr ngayuarmötszegov ovö’ dyAngorsgov 19.270, pogrınov nal dnaydig 
5. 4, uaraıov nal nevov 2.125 779 dpavıj nal Adnlov yagıv 19. 240, 
Evagyks xal oap£s 14. 4 u. 19.263, Evdofoı nal yvopıuo. 8. 66, 8. 82 
uınga nal pavıa, 18. 255, [nıxg@v xal pavAov Is. 8. 117,] uıngaw 7 
pavinv 23.62; pavimg nal naxag 15. 12; eEaang al meoming 18. 324, 
19. 172; daımovig nal Helga svsgyeoia 2. 1, ogylAovg x. rgayeis 6. 88, 
To aopalts nal ro BEßaıov 19. 96, Kpyaia x. malaıd 22.13 [L. 6. 51]. 
— Gewichtiger ist die Erweiterung, aber versteckter, weil der Ton 
anderswohin geleitet wird, durch die Verbindung von Synonymen in 
Bildungen folgender Art: rovroıg 0u» Ovvenpartov nal TOoVroIg CVYNYO- 
vi£ovro 19. 52, ovvegei nal ovvaywvıszizaı 19. 316, [AAA rıs zoo« al 
@Alog tonog Ps. D. 7. 35,) 5. 17, 2. 18 xoAAnv Ön nv weractaoın 
xal weyaany Ösınzdov [179 usraßoAn»]?, zu 6. 4 Ev olg druarodßere nal 
reol & onovöakere, (19. 181 0 rı &v un nad’ nusgav vuäg dvoyin nal 
nopov Avnjj,) 8. 74 ze yonosods xul vi dei moin; 19. 141 vl zoig 
Onßeloıs ysyov’ Ex ovrmv xal zi ovußsßnner; 8. 87 ci dooöner 7 vl 
proowev; 25. 100; 00T anovsım nPElere ovrEe mıorevsıv nBovAsohe 
19. 23, [0009 Ö’ Exdrsoov rovrm» du’ AAlmAmv dıdornae nal og oAv 
diapspsı A. 1. 137], 57. 24 nos Evsorw n ng Ödvvarov; 8. 50 noü 
avadvousde 7 ri uellousv; 8. 16 ziva yag yg0vov 7 tive naıgov; 
[25. 98 roloıg ne00Wrog n tliaıv OpdaAuoig;). Noch ein Schritt weiter, 
und wir stehen auf dem Gebiete der Epanaphora, wo sie zugleich auf 
Synonymen gestützt ist: z@vrnv Yuidtrere, tadıns Avriyeode, av 
tavınv oofnte 6. 24. 
3) Ein dem Homer geläufiges oynu«& nennt Strabon 1. 2. 33 die 
Zusammenstellung Towag re vol "Extoga oder "Iönv .. nal I'doyapo», 
d.i. die Zusammenstellung des Ganzen und des besonders zur Geltung 
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kommenden Teiles. [So bei Her. 7. 107.1 &moAıopxdsro dr’ ’Adnvalar 
nal Kiuwvos, Ar. ogv. 998, Thuk. 5. 112 17 ano av avdganov al 
Aunsdaruoviov tıumgia, Xen. An. 6. 2. 10; Kyr. 7.4. 1 ungavag E&nor- 
eito nal gLovs, 5. 5. 16 Em 08 xl nv 07V yopas; s. Schoemann 
p- 185 zu Isaios 1, 16 of rovrwv giloı nal Knpioavöoog, Lobeck zu 
oph. Aj. v. 310. Mehr in innerlichem Zusammenhang stehen xal eo: 
»al co 00» Adßoo» oroue Soph. Aj. 1147, zexungıos xal Tod TE0n0V 
xal ng öolorneog Is. 9. 51; doch scheint Is. noch durch «al .. xl 
eine Verschmelzung fern zu halten, wie Ar. ögv. 893 &nsid’ ap’ 
ü av xal 00 nal a oreunara., Aber vgl. O. C. 750, Phil. 1378, 
. 622, Ant. 95.] 19. 335 dıa Tovrovg anoAmis Hal nV Tovrwov dapo- 
Soxlav, [A. 3. 58, L. 6. 22]; 21. 20 deloavreg Toöro» xal To Tovrov 
900005; 21. 96 zul radra nenov®’ vno Meıdiov “ul rov Meıdlov 
nAovrov nel vis dnsonyarlas, [43. 72 vi nor’ oleod" nuds maozeıv 
VRO TOoVImv “al Uno TS upgene zis rovrav;] vgl. zu 1. 8, 4. 86, 
6. 8, 8. 89, 23. 180 el un dı nudg nal tavınv nv yoapnv. — Um- 
gekehrt geht der Teil voran [Hom. T 63, Boehme zu Thuk. 1. 80. 3, 
oppo zu Th. 1. 116. 3, Xen. Kyr. 4. 5. 20, 7. 4. 3, Schneider zu Is. 
9. 56], D. » Zeö xal Heol, moos dıös xal Heavy, s. It. Schwurformeln. 
4) Nahe steht die Erweiterung (Exegese) eines Substantive durch 
einen Satz: zu 5. 22 ın» dofav (s. 1?) .. zov doxeiv [vgl. 59. 113 
adsınv Acßacı tod. £Eeivaı, Hom. Od. 1. 87 v00rov, wg ae ventan, 
Xen. An. 1. 9. 11 edynv avrod EEepegov ds eugoıro, Kyr. 8. 2. 14, 
Hertlein zu 1. 2. 5 zoooraraı ol mpoorarevovoı, vgl. unteös 7 0’ &yel- 
voro u. ähnl. bei Lob. zu S. Aj. 1296, Wolff zu S. kl. 762, Pflugk zu 
E. Hcid. 320, Prediger Salom. 4. 2 ‚da pries ich die Toten glücklich, 
die schon gestorben sind, mehr noch als die Lebendigen, die noch 
das Leben haben“), 9. 50 2£atoerog wa 79 dıalsinsı. — Ebenso 
wird der allgemeiner ausgedrückte Gedanke durch unmittelbare Wieder- 
holung in specieller Form erweitert: 19. 37 &xsivog Eudiyerar nV 
altlaev nal pnoıw avrög alrıog yeysvjohaı, (260 TodTo To noüyua xal 
ta romcdra £nlouere, 21. 149); zu 8. 80 Tl ön To navrav airıov 
ovzwv, nal ti In notre ünavı elye analog Tores nal vüV 00% 009.5; 
vgl. [32. 10 z/ 009 nor’ dor) zo altıov nal ro wor’ Emmouevog ovrog 
nareAnivde;] 9. 56 no0vV .. tınks ubv Dillnmov nal narvh” Onngerodv- 
tes Ensivo f. und noreooı... 7 woregot f.; 8. 40 17 molıreia moleuei.. 
nal oxonei uallov ovVdE iv .. naralvoeı, 22. 30; 8. 44 rovrwv ukv 
erzıdvusiv nal Önto tod ravıa Aaßeiv f. Vgl. 9. 8 nücı .. nal mo0A- 
Aovg tig f., 9. 2 morie .. nal 09 mag’ %v, 8. oben 1. — Umgekehrt 
wird der speciell ausgeführte Gedanke noch einmal durch zodro mit 
Wiederholung des Kernbegriffs kurz aufgenommen: 9. 8 el uiv oöv 
EEeorıv signivnv aysır in noleı nal Ep’ nuiv Eotı tovro, zu 2. 155 
vgl. [Stein zu Her. 6. 105 Z.3, Stlb. zu Pl. Kriton 47b] 29. 11; 18. 68 
oorE je av 'Ellnvov agyns dmidvujon nal Toör eig Tov voor 
Zußartodaı, 14. 5 ol 6% rovg Ldlovg noAkuovg Enavoodmonı Bovio- 
nEevor Hal TOodzov Tov vovv Eyovıes, dagegen ausgeführt: zu 4. 28 
ANoTEVEeıV Avayın nal TOVTW TO TEON® Tov noltuov yonode:ı, 18, 13 
eloayy&ilovıa xal ToVüzov TOV 700009 eig nolcıv nadıoravıe, 19. 332. — 
Eine besondere Erweiterung ist die Versinnlichung der schwer wie- 
genden, aber um ihrer Allgemeinheit willen anschauungslosen Begriffe 
„all, ganz, nichts‘‘ durch Zerlegung. Ich sage: ‚Herr über Leben und 
Tod (d. i. alles‘), „das Schiff ist mit Mann und Maus (d. i. ganz, voll- 
ständig) gesunken‘; d.h. ich stelle aus einer nahe liegenden gewich- 
tigen Begriffssphäre die entgegengesetzten End unkte zusammen: so 
1. 4 xvorov nal dnrov nal anopenzov, 21. 79 Nuds InTa nal Agenta 
nand EEeinov, 18.122, 22. 61 [S. 0. C, 1001, V. Aen. 1. 543 deos me- 
mores fandi atque nefandi, Hor. ep, 1.7. 72 dicenda tacenda locutus]; 
vgl. 2.16 &vo xarw, oVTE uıng09 ovrE ueya ovöEv, 9. 55 8.1? aro u. 
uıngos, [xal dınalos nal ding And. 1.135; Nitzsch zu Hom. Od. 10. 94, 
S. El. 305]. Die, zumal im Deutschen, sehr gewöhnliche Allitteration 
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deutet auf die Zusammengehörigkeit der beiden Teilbegriffe [s. Tobler 
in N. Schweiz. Mus. 4. 3. 184f.). Der Begriff „ganz‘ ungeordnet ist 
in drei synonyme Begriffe &raxıa adıopgdora aopıoıa 4. 86, ebenso 
‚ganz‘ unnütz zu &yenora« anpaxıa avosnıa 9. 40 erweitert [vgl. 
Hom. I 63, Soph. fr. 5, Eur. I, T. 213, Klotz zu Or. 310, Pl. Phaidr. 
240°, Ps. D. 25. 52 &@11’ Gonsıorog avldgvrog auınzog; E. Hel. 1148, 
"Ant, 1. 22; Arist. Frö. 204 u. 838; L. 88. 7; Musonios bei Stob. &v®. 
67. 20, Shakspeare Hamlet unhousel’d unanointed unanel’d. — 3 Kom- 
posita mit ev: 8. O. C. 711, Athen. 50b u. 90!, mit ou» A. 3. 52, mit 
gıAo Is. Br. 5. 2]. Der Gedanke „das Volk war Herr über alles“ ist 
in konkrete Gedanken 8. 80 zerlegt, ebenso 8. 21 „ihr thut nichts 
für euch“ [Is. 16. 41 „er tbat alles mit euch“]; 2. 24 noch durch 
den Gegensatz erweitert; 9. 28 „wir thun nichts zur Vereinigung‘. — 
Der Begriff „unsere Mittel‘ ist durch Zerlegung in konkrete Einzel- 
heiten erweitert, zu 9. 40. Jeder Begriff eines Gedankens ist er- 
weitert, zu 8. 64, 9. 22. — Ein Gedanke ist erweitert durch Ent- 
wicklung jedes Begriffs zu einem Satze, 6. 6. — Alle Hauptbegriffe 
in Perioden, welche gewissermalsen die Knotenpunkte der ganzen Rede 
bilden, sind verdoppelt: 2. 9 u. 10, 4. 6, 5. 2, 6. (5 u. 28 u.) 25, 
8. 19 u, 46 u. 64, 9. 89. 

Erzählung, dınynoıs: zu 8. 4, 5. 4, 

Euphemismos: zu 4. 12, 23. 12 ei'zı wadoı, „wenn er stürbe“, vgl. 4. 115 
23, 7, 24. 201, [59. 58 iv er, xAN00v0u0L yEravraı TOv KdT0OV av rı 
rxcdn, Ant. 5. 96, Is. 5. 70, Frohb. zu L. 32. 6,] 23. 59 &av ovußn rı 
nadeiv Ensivo, 54. 25; 8. 41 dav more ovußj vı nr&ioun von Un- 
fällen jeder Art, wie das blofse da» ovußf rı 2.15, vgl. 20. 50, 21. 112; 
ähnlich 9. 18 ei zı yevorro (auf den Eintritt des Krieges deutend; 
dagegen allgemein 18. 168 znv ’Elarsıav aartlaßer, ds 0V6 av el ıı 

&voto frı ovunvsvoavrınv dv Nucrv nal tov Onßalav [Eroberung und 
Kerstörung ist bezeichnet Eur. Phoen. 629 x&» ri coı, nolıg, yErnraı)). 

Euphonie: s. Allitteration. 

Frage: die sog. rhetorische, auf welche der Redner eine Antwort 
nicht abwartet, bisweilen selber abgiebt, zahlreich in Gorgias’ Pala- 
medes; nicht selten bei Antiphon (Att. Ber. 1. 133); (in den mehr 
künstlichen Formen) sehr selten bei Lys. (Frohb. zu L. 13. 20); mälsig 
bei Plato (Martinius Z. f. GW. 20 S.97f. u. 502); häufig bei Isaios; 
sehr oft und mannigfaltig bei Dem. — Tiberios 8. 540. 0 nvouarınov 
oynua Eoya utv Eye TEooapa' (2) meosoınv: dia vi (2. 8, 14. 9, 
15. 28, 18. 224°); zivog 009 elvexa tadra Adym (4. 8); Emiorgepsı ya 
Tods dxovovzag N romavın Eomrnsıs. (b) oapniveıuv: 6 ulv Tov 
vouov zıdels vvımg' 6 Ö} TO Yınpıcua yoapmv müs (23. 27); mod rodro 
dnAoi (23. 30); alla nos (23, 31); Yosı yap ı7v av voumw Ebiraaıv 
pvosı dvonapaxolovänrov ovoay. (C) Evdeysıav: ng av MuoTEgog 
Gvxopavıns yEvorro (18. 212); nal Tig av yEvoro avaudsiag vnER- 
Born; (d) ZAsyxov: ze nv noAıy, Aloylvn, ne00Nxe morsiv U. 8. W. 
(18. 66 u. 62 u. 64 u. 69 u. 71); ovdt yag dveveyrsiv To avıddıo 
cvveyWgnosv, dla Ta ovvsyei ıns Egwrnoeng TO AMogov tig dnmoxgl- 
osog E£eltyysı. Soweit Tiberios, Damit aber ist die Bedeutung der 
Frage nicht erschöpfend dargelegt. Aufmerksamkeit zunächst er- 
weckt jede Frage, weil sie direkt sich an den Hörer wendet und Ant- 

wort fordert oder zu fordern scheint. Indem sich der Hörer zu dieser 

Antwort sammeln mufs und den Inhalt der Frage durchdenkend auf 

die vom Redner dann erfolgende Antwort vorbereitet wird, entsteht 

die Deutlichkeit. So lassen sich diese zwei Arten der eigentlich 
rhetorischen Frage nicht auseinanderhalten. Vgl. 6. 81 zi dn radra 

vor Asyo; 4.25 Ti 009 neisvo; 4,2% u. 6.24 zl 009 dorı tovro; 4. 34 

farı 8° odrog tig; vgl. 16. 15, 4.20, 9. 89, 14. 24, 15.17 Unte rivav 

00v dorıv; 8. 51 u. 18. 205 diapeoeı Öt ci; 8. BO Ti 6n To zavtov 
alrıov tovımv; 6.20 züg oleode u. 8. w. Beiden aber ist gemeinsam 
dals sie aus dem Kopf des Redners entspringend sich an den Verstan 
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des Hörers wenden, häufig auch als Übergänge zu etwas Neuem 
dienen [Birkler Programm von Ehingen 1868]: 4. 84 Insıra ri zgos 
roven; 6.7 di 0dY; TOg TOVTOLg Exgnoaro; 4. 47 müs ovv radza TaV- 
oerar; 5. 17 Ti 009 nyoouaı PoßEgov f.; 6. 22 ri d’ ol Osrraiol; zu 
8.185 9.59 xl zi der ta molla Adysıv; [die Ausl. zu Pl. Prot. 343$, 
Gorg. 4531). Aus dem Verstande auch entspringt die Frage der vmo- 
00, s. unten öropoo«. Diese wieder steht derjenigen nahe, welcher 
Fiberios Überführung (2syyov) beilegt, deren Onelle, sowie die 
der dritten Art, im Affekt zu suchen ist. Auch diese zwei Arten er- 
wecken selbstverständlich Aufmerksamkeit, nur durch das Medium des 
sympathisch erweckten Affektes, der allerdings, weil die Sammlung 
und Überlegung aufgehoben ist, die Deutlichkeit zurückdrängt. Solche, 
so zu sagen, zornig heranstürmende, deshalb meist in Formen der 
Epanaphora auftretende Fragen sind, auf die Vergangenheit bezogen: 
8. 64, 9. 26 u. 84 [interessant ist die Vergleichung mit Is. 8, 99 u. 100, 
welcher, vor der Kraft (zu 8. 16) des wiederholten od (lungenschwach) 
zurückbebend, dasselbe in ds verwandelt]; auf die Zukunft bezogen 
(auffordernd): zu 4. 105 vgl. 8. 16, 4. 44, 8. (50 u) 74 [Is. 4. 156 
8. 140]; als Aufforderung in mildester. Form: 6. 25, als &isyyog 8. 87 
u. 88. Die Frage endlich welche nach Tib. Anschaulichkeit be- 
wirkt, ist mehr ein durch die vorangegangene energische Zusammen- 
fassung der begründenden Momente ausgeprefster Ausruf: 4. 46 ı/ xol 
[s. L! sol] zon nooodorav; (zwischengeschoben in der Satzform a. 
A. b: zi gon ngoodonar ; 20. 7, 21. 9); 8. 28 zl av rıs Akyoı; 23. 63 
ti av aAko rıs einoı; 8. 87 u. 20, und alle ein Enthymem (s. oben) 
einleitende unwillige Fragen. Die begründenden Momente folgen: 
21. 120 u. 122. Überhaupt aber ist die Frage, was der docierende Ton 
unserer Reden lange nicht genug würdigt, ein Hauptmittel den Aus- 
druck lebendiger und selbst glaubwürdiger zu machen, vgl. Longin 
z. dv». c. 18 u, 1! Wechselwirkung. 

2) Indirekte Fragen in verschränktem Satzbau: zu 2. 25 Aoyioaode 
ti noıovvro» vumv 6 100905 dıeAnivde vgl. 21. 176 Tl 009 noıjoavrog 
arezet gsovijoare tov Evcdvögov, 18. 98 u. 209 u.51 u.128, 57.55, 19.75, 
23. 16 [Xen. Mem. 2.2. 1, An.3. 1. 14, Hieron 8. 3]; 18. 98 orte ol« 
TENOLMAOTOV MYFEONWV xıvövvevoers dialoyıoausvor. — Zu4,8 nil- 
unv .. Exövrav Övvanıy Aunsdaıuoviav .. ag nalmg Enpakare vgl. 
24, 39 iva 6’ eiönjre map’ olovg vonovg olov oVrog elonveyaev, 19. 61 
iv elönre, olmv Umagyorvrav avrois map vumv olmv Ervyor, 22. 72 
on&pache, wg nala Enıygdunare.. daveimv os aoeß dvremıylygaper, 
24, 180; (dagegen epexegetisch 20. 93, A, 1. 20); zu 4. 86 xore xal 
TREE Tov nal Ti lafevra tl dei norsiv vgl. 19. 63 oxoneite Ti nıorev- 
oavres ze Enaoyor, 21. 175, 18. 126, [A. 1. 64], 23. 107 ol Ti nenom- 
x0Tog Bıllnnovy nos euro yo@vraı, 21.143, (einfache Frage im Relativ- 
satz: 18. 93 0v Ti yEvorr av aloyıov; 20. 44, 19. 201). — Zu 4. 10 
Enzıdav ıl yErncaı vgl. [Platon Gorg. 448° vöv 6’ Ensıdn zlvog zegvng 
inıoınunv or, tiva av... naloiuev; Alk, 1. 107% Orav ou» wegl Tivog 
BovAsvovraı ; (mit dem Nachsatz röre 06V... dvaoınaeı; 107°, Xen. Mem. 
1.4.14 @11’ oTav Tl noımomoı vonısig @üTodg 00V pgorrißeıv;) Andok. 
3.26 Dva jwiv vie yerntaız] 19. 257 Üva ri; 23. 214 Orı vi; (s. Weber), 

Gemeinplatz: s. zomog. 

Geste: zu 8. 6, 1.2 yag [vgl. Soph. Phil. 144, wo yag ein Heranwinken 
voraussetzt; Ameis zu Hom. « 337]. 

Gewicht: gehäufter langer und schwerer Wörter: zu 8. 28, 8. (ll u.) 
12, 9. 8 u. 20. Vgl. zu 2. 9. — Im Vortrag von Momenten, welche 
das Prädikat erschwerend diesem vorangesetzt sind: zu 8. 5; vgl. 
4. 28, 7, 88, 8. (6. u.) 66 (u. 74), 9.15 u. 48, 19. 60, 21. 119, 24.9, 
54. 27 ovroı, el .. Enlorevov 15 dınalo Tovrm, oda av | ndn is 
dıalıng aropavoutvns, |vunsös, |ovdsuıag vroAolmov unYpEsng oVang, | 
noovxeAovveo. [Vgl. Thuk. 3. 59. 4, 6. 9. 1; L. 2. 27, 12. 97, 32. 16; 
Cie. p. Rosc. A. $ 126 posteaquam ab armis recessum est, in summo 
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otio, | rediens a cena, | Romae, | occisus est; de imp. Cn. Pomp. $ 7 
qui | uno die, | tota in Asia, | tot in civitatibus, | uno nuntio atque una 
significatione litterarum, | cives Romanos necandos trucidandosque de- 
notavit; Phil. 2. $ 63, — Eines Begriffe oder Gedankens durch vor- 
bereitende Spannung: zu 6, 24, 9. 1. — Durch die Figur xar’ &goıv 
nal PEcıv, 8. oben xosıg. — Durch Kontrastierung: zu 4. 86. — Durch 
Wiederholung: s. Anaphora, Epizeuxis, traductio. — Durch Stellung: 
s. Stellung. 

Glaubwürdigkeit: 8. dEıonıorla. 

Gleichgewicht, Gleichmafs (Konzinnität): wirkt auf die Aufnahme 
(zu 8. 7, 8. 97, 9. 14) und Gestaltung einzelner Begriffe (zu 2. 26, 
6. 18, 8. 35), sowie ganzer Sätze, zumal der Nachsätze ein: zu 2.7 
8. 28 u. 80, 4. 7 u. 15, 5. 2, 6. 5, 8. 2. Es ist absichtlich auf- 
gehoben: zu 4. 88 u. 86 u.46, 8. 12u.49, 9. 8. [Wurm ad Dinarch. 


p. 160 e.] 

Gleichnis: dient bei Homer, Handlungen anschaulich, bei Dem., Urteile 
fafslicher za machen. D. führt, um nicht von der logischen Gedanken- 
folge abzuleiten, das Gleichnis nie weiter aus als unumgänglich not- 
wendig ist (begnügt sich häufig nur mit dem Schlagwort, zu 9. 88), 
wendet aber die zur Vergleichung benutzten Punkte vollständig an. 
Die Bilder sind aus dem Privat- oder Geschäftsleben der Hörer auf 
das Staatsleben übertragen; aus Handel und Wandel: zu 1. 11 u. 15 
5.12, 9. 89, 18. 298, Hausbau und Töpferei: 2.10, 4. 265 Krieg und 
Bingkampf: 8. 17, 9. 17, 4. 40 TA. 3. 206; s. Metaphern]; Krankheit: 
2. 21, 8. 88, 9. 29, 18. 243, fragm. inc. 35 (ed. Tur.); Wasser und 
Sturm: 9. 69, 18. 153 u. 194 u. 214, fr.inc. 16. Vgl. 9. 80, [Is. 8. 103], 
fr. inc. 23 u. 27. 

Gliederung: paarweise: zu 9. 73 u. Asyndeton g. E. 

Tvyoay: zu 1. 5. Aristoteles a. O. fährt fort: gafgover 2 (die Hörer) 
nado0Aov Asyou&vov 0 xara w&gog (im Besonderen) wgoVnoAcußdvovreg 
zvyydvovaıv, olov el zıg elrocı Uyoı neyonuevos Pavloıg, drodekaır' 
av Tov elnövrog Or oa eıtovlag yaAsenoregov. Daher werden 
die demokratischen Athener Dem. Ausspruch über die Tyrannis hier 
und 6. 21 u. 25 freundlich aufgenommen haben. — Zu1.28. Aristeides 
9. 352 sagt: nal To yvmuoAoysiv ıng seuvornrog £orı; aber eben 
deshalb warnt mit Recht Aristot. önz 2. 21 (p. 13958 2): aguorreı Ö: 
yvauokoyeiv niınia ubv mgsoßvrigw, megl Öb Tovrav mv Fumsigög zig 
&orıv, gs TO wi» un nAınodrov Övra yvouoloysiv dngents, W@onEg nal 
to uvPoloyeiv, negl ö} &v Önzıgos, NAldıov nal dnuldevrov .. onweiov 
ö’ Inavd»- ol ya Aypoixoı ualıora yvonorvzoı zlol nal daölwg dro- 
palvovzaı. [Auch die gewöhnliche oberflächliche Konversation besteht 
häufig nur in dem Austausch der abgegriffenen Scheidemünze couranter 
Gnomen]. Die Gnome also setzt, wie das Sprichwort, eine Summe von 
Erfahrungen voraus (vgl. den gnomischen Aorist, zu 2. 9); darum aber 
ist sie noch immer nicht, was sie scheinen will, eine allgemein gültige 
Wahrheit. Die Vorliebe der Römer für Sentenzen ist bekannt; Dem. 
hat ihrer mehr in den früheren Reden, hat sie aber auch immer so 
lebendig in die Beweisführung verwebt, dafs sie eben erst als das Er- 
gebnis der besprochenen konkreten Verhältnisse sich zu erzeugen 
scheinen: zu 4. 6 «ol ydo, 4. 24 slnörug' ov yo, 1. 11 zoog ya, 
2, 20 al yag, 2. 28 &n’ owv, 2. 12 os änos, 8. 15 zo yap, 4. 87 oi 
ö£, 9. 16 zo d£, 4. 5 pvosı de. Die Gnome verliert ihren apodikti- 
schen Charakter absoluter Wahrheit, aber (passend angebracht) nicht 
ihre Wirkung, wo sie durch Zusätze, wie vouido (18. 269), oluaı 
(zu 2. 28) als Ansicht des Sprechenden auftritt. Geschickt schiebt D, 
sie ein 4. 5 sldev Exsivog Orı, 4. 89 uadeiv orı. Die Gnomen der 
Reden 1—6 hat Voemel in den Indices seiner Ausgaben von 1829 u. 
1832 unter sententiae gesammelt. Die (auch heute) Allerweltsgnome 
von der Macht der Pan 2. 22 paraphrasiert nach D. Alkiphron 3. 44 
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Avdgwnoıg yvaun, navıe ö} zuyn; Menander 4. 213 M. zavıa zuyn 

’orıv, nweis Ö° Eoubv Emiyeyoauwsvor, Nikostratos com. bei Ath. 693% 

rörn ed Hynıav nedyua®’, jr gövora dt TupAov vı, die Überschrift 

von Plut. x, wuyns 97°, Tvyn ta Hynrav noayuar’ od% evßovila. Vgl. 

D. 5.11, 23. 113. Auch Platon von. 7095 zuyag | elvaı oyedov anavıa 
T& dydganıva noaymara; A. 2. 181 N wuyn % zdvron dar! xvola, 
Dagegen vgl. zu 2. 28 aus Athens männlicher Zeit: Aischylos: geler 
ö: ıo xauwonz ovonevdcıv eds und Al’ Orav omevdn Tıs avrög yo 
9sög ovvanteraı, Euripides: wogdeiv dvayın rovs Helovrag sürvzeiv 
(fr. 719), avrus rı vor domv elta Öaluovag nalsı’ To yag rovovve. 

@ Beog ovilcußavsı (fr. 4356), Epicharmos: zov novov nwiodcıy 
nwiv navre rayas ol Heol: ital. Spw. ajutati che dio t’ajuta. 

Togyorns: zu 8. 16 u. 17. Volkmann Rhet. 474 (5622), 

Bou A&sıg: zu 4. 10. Blafs att. Bereds. 1. 385 f,, Frohberger zu Lys. 

roleg. $ 14. 

Hiatus: in Bezug auf den Zusammenstofs von Vokalen war für die Kunst- 
beredsamkeit (Kunstprosa) von früher Zeit her (von Thrasymachos?) 
das Gesetz aufgestellt, dafs schwere Hiate (d.i. solche, welche nicht 
durch Elision oder Krasis beseitigt werden können) nach Möglichkeit 
zu meiden, leichte (d.i. solche die durch Elision getilgt werden) nicht 
allzu häufig und hauptsächlich nur mit wenig gewichtigen und wenig 
selbständigen Formwörtern zuzulassen seien. Streng durchgeführt finden 
wir diese Vorschrift bei Isokrates, aus dessen Techne dieselbe (in all- 
gemeiner Fassung) auch angeführt wird. Die praktischen Redner ver- 

alten sich verschieden dazu; mit isokratischer Strenge befolgt sie 
keiner; Hegesippos und Hypereides (Autiphon) kümmern sich gar nicht 
darum, Vgl. das grundlegende Buch von Benseler: de hiatu in orat. 
Att. et historicis Graecis, Freiberg 1841 (ders. d.h. in Demosth. orat., 
Progr. das. 1848), Demosth. nun läfst erstlich (mit Ausnahme der 
frühesten Reden, unter denen keine Volksrede) in der Pause jeden 
Hiatus zu; sodann gestattet er sich die leichten unbeschränkt, und 
ferner mit den kleinen Formwörtern, wie «ai, 7, ei, un, o, dem Artikel, 
auch drei, xalroı u. a., Hiate, die durch Krasis oder Aphäresis nicht 
einmal stets beseitigt werden können; nach dem Rhythmus erscheinen 
diese Wörter bald als Längen, bald (nach der Weise der Dichter) als 

ositione verkürzt. Endlich hat es den Anschein, dals er das «ı der 

erbalendungen als elisionsfähig betrachtete, gleich den Epikern und 
Komikern und späteren Prosaikern wie Philodem; doch sind die Bei- 
spiele dafür ziemlich spärlich, und dies jedenfalls nur Ausnahme (zu 
9. 29; 4. 875 8. 22. 28. 86. 42? 72 u. s. w.). Dagegen bei solchen 
Hiaten, die aufserhalb dieser Grenzen stehen, wird Verderbnis der 
Überlieferung vorliegen. 

Hyperbaton: s. unten vnsoßaro». 

Hypophora: s. unten vrogoga. 

Ironie: s. Ton. Im Gebrauche eines Wortes: genorog 8. 27 (u. o. 1.2); 
8.81 10 avögsiorarov; 56. 41 odrmg avdgeiog el, uallov 6’ avaloyvv- 
tog [Hyper. f. Euxen. col. 24. 8, Arist. ögv. 91]; 19. 175 yevvaiog, 22. 32 
u. 47 0 analog nayadog; [oft növs]. Philodemos m. zaxı@r ı col. 22. 38 
en diese der attischen eiowvsi« gewöhnlichen Wörter (nuaıa au- 
gLißoiu. 

’I60xw4o»: zu 1. 10 [Frohb. zu L. 25. 22 u. 18. 49 u. 24. 18; 2. 68, 
12. 57, 14. 35 u. 39, 15. 8, 30. 16, 31. 17 u. 24; Is. 1 SS 4, 5, 9, 26, 29, 
34, 44; 7. 14, Henn de Isocr. p. 36 s.; Benseler ‚praef. ad Is. p. x; Plato 
Symp. 197°-*; Theopomp (Ath. 6. 260°) zi yag rüv aloyeav n Ösımav 
avrolg 00 700079; n ti av naldy nal onovdaluv ovr dnnv;]. 

Koawongeneıe: zu 4. 85, 1. 15. 

Kakophonie: s. Allitteration. , , , 

Kepalcıa: Einl. 8 37; 5. 10; zo ovupeoov 1. 21, zo dvvarov 1, 21, 
2. 95 70 dadıov 1. 21, 4. 82; co naAov 1.275 zo dinaıov 2. 9, 9.16. 

Klausel: zu 9. 17 u. 76. 
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Klimax: s. Funkhänel in Z. f. Alt. Wiss. 1816 S. 702£., welcher aus D. 
zusammenstellt: 9. 27 u. 57, 15.6 xal 00x &ya ulv elnov aüra, Univ 
8’ oUn Edonovv opdög Akysır, alld nal dulv Nosoxe tavın, 18, 179 
u. 13, [Hyp. Eux. col. 88. 18] und das Wesen der Figur sowohl wie 
die Bedeu ung der Negationen und Konjunktionen erschöpfend dar- 
legt. Von der wirklichen mehrgliedrigen Klimax ist indes auch bei 
D. nur das eine Beispiel 18. 179, 8. Hermog. 286 (kaum Figur zu 
nennen 54. 19). Die einen Gegensatz umfassende Negation auch 18. 
288, 29. 54, [43. 53, 58. 9; L. 12. 47, 80. 30, 81. 28, Gebauer de hypo- 
tactic. p. 132]; statt dieser Negation das «&AA« der Hypophora 22. 69, 
24. 176, [13. 28]. [Vgl. auch Prophet Joel 1. 4, Paulus Br. an die 
Römer 10. 13; Shakspere Wie es euch gefällt V. Sc. 2.] 

Kontinuität der Anschauung: zu 2%. 5 u. 8, 1.1 .u.10, 4. 41, 5. 13 
(würde nach Tiberios c. 24 eine festgehaltene Allegorie sein, wie er 
21. 138 benennt), 6. 5 u. 84, 8. 8 u. 85 u. 87, 9. 2435 [Cic. Cat. 2. 
ya 3. 8 36, de imp. Pomp. 7. 8 19; Liv. 2.1.5 u.s,w., 22. 39. 18]. — 

er Gedanken: zu 8. 1. 

Kontrast: zu 8. 29, 4. 86, 9. 89. 

Konzinnität: es. Gleichmals. 

Kühnheit: s. Ton. , s 

KvxAos: ylveraı Orav ap’ 0d Agfnral rıs Övouarog 7 Önwarog, eis o 
adzo nazainsn dir, . olov (10.73) vol ul» yag nv nAtmıns 0 marng, 
eineo 779 Onuosog cool, und (20. 78) Akysraı rolvuv duneivog ... LEana- 
tüjoaı Adyscaı, Hermog. 3. 170, welcher, wie häufig, die Figur nur 
ganz äufserlich auffalst und bemerkt: #dAAog Eursgiigeı. 8. zu 2, 7. 

gl. zu 2. 28 u. 25, 4. 48 u. 50, 5. 18 nölsuog, 8. 87 u, 65f,, 19, 
259—262 voonua u. 289 gpoßei use [vgl. 7. 8; L. 12. 95 oniov oria; 
Soph. Phil. 135 u. 143, Schneidewin zu S. O. K, 668; Eur. Ion 857 
bis 862 ver oe; Naegelsbach zu Hom. A. 138; Rehdantz zu Xen. An. 
6. 8. 18]. 

Kürze: ın9 Boayviloylav navrog uüllov nal sURaLpOTEgO9 Magsyeron, 
Dion. Hal, x. r. Assr. Ann. dev. c. 58, vgl. Satzbildung. — Durch 
Unterdrückung der Copula, s. Ind.? Copula. — Durch Unterdrückun 
ganzer (nur angedeuteter) Gedanken: zu 4. 48, 9. 54. — Durc 
pointierte Betonung: zu 8. 74, vgl. Ton; von Adverbien in der End- 
stellung: zu 4. 8, 9. 81. — Durch anzügliche zagsußola!: zu B. 85 
vgl. zu 6. 9. — Durch Zusammendrängung von Resultaten, wie 8. 295 
Gedanken, wie 8. 60, 9. 68; in eine Periode (xara ovorgopnjv): zu 
6. 18; in einen Satz: zu 8. 28. 

KoAca: roazia: zu 4. 44. Vgl. Satzbildung. 

Lebendigkeit: s. Energie. 

Atyeıv: thut, wie der Mensch, auch das die Gedanken der Menschen 

nthaltende, sie Vertretende: 9, 41 r/ 0vv Adysı ra yocduuara; $ 44, 
19, 271, [Lyc. 129 vouo» dıapendnv Atyovra, Ar. Inn. 128 6 yonowös 
dvrınpög Atysıl. Bei Personifikation auch abstrakter Begriffe: zu 1, 2 
Ö nagmv nuigög uOVov ovyl Alysı garyıv apıelz. 

Lemma: s. Titel. u 

Awrorng: fit quotiescunque minus diecimus et plus significamus per con- 
trarium intelligentes, Serv. zu V. A. 1. 77. vgl. ov navv B, 21, 2. 8 
ovgl nalus, 9. 24 09 werelwg, 18. 18 olg yag murvugnaeoav £v Asv- 
argoıs od w. Entgenvro, 8. 1 ouyl radra u. ouyl nv ovoav, 9. 11 09 
Avoızsinoeıw, [L. 19, 23 undsvös dmopnceıv]), ovy nrıore 2,1 [CI. 
zu Th, 1. 3. 1, Herbst in Philol. 24., S. 636, Kühner zu X. M. 1. 2. 
28]. Keine Lit. ist ovdsvog Aida» 1. 9 u. a. (a. 1* Comparativ). 

Malerei: s. Allitteration, Buchstaben, Rhythmus. . 

Metaphern: zu 2. 9 avezalzıcev; 9. 5l Eurgaznluodnvaı, 2,10 nvdncev 
u. norapgei, 17 ovynengornusvor, 8. 22 noorenorn:, Bl rıdasevovar, 
4. 49 used u. Ovsıgonoleiv, 5. 6 novravevovre, 9. 18 unzdvnuu, 
45 ornAltag. Reiche Fundgruben vonM. sind die Jagd: 8. 8 (14. 15, 
18. 33), 8, 81 (4. 9) [Stlb. zu Pl. Phaedo 66°, Lach, 194, Euthyd. 
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2954]; Krieg und Kampf zumal für die Streitigkeiten vor Gericht 
18. 7, A. 1. 8, Frohb. zu L. 13. 77]; besonders auch die Palaestra. 

ei der hervorragenden Stellung, welche diese im griech, Leben ein- 
nehm, mufsten von dorther Metaphern wie von selber den offenen 
Sinnen der Redner zufallen, und treffen, weil jene körperliche Schule 
mit ihren Mühen und Gebräuchen und Belohnungen die ehrgeizige 
nach Erfolgen ringende Thätigkeit rivalisierender Staatsmänner an- 
schaulich wiederspiegelt. Dieser „überholt“ (zageorsrar, 18. 7, 10. 
3 u. 47; schon bei Homer #. 230, v. 291) seinen Gegner, „nimmt ihm 
vorweg“ (noolaußavsı, 8. 2, 7. 9) die „Kampfpreise" (rx «dia, 2. 
28), die „ausgesetzt sind‘ (b £0o xeiraı, 4. D, 7. 81, Xen. An, 3. 
1. 21, Frohb. zu L. 1. 47, Sall. C. 20 fortuna omnia ea victoribus 
praemia posuit); die Kampfrichter „entscheiden“ (Beaßevovcı 8. 27, 
51. 11, Is. 5. 70, 7. 23; Schoemann ad Isaeum 9. 35 u. Piut. Ag. 
p. 139). Wie dort der Wettlauf, so schwebt der Ringkampf vor bei: 
„in einen Kampf verwickelt sein“ (ovunlarevrag dıaymvitsdaı, 9. 51, 
[A. 2. 153;) vgl. worsuog ovunlarn 2. 21), und „aus seiner Stellung . 
gedrängt sein‘ (nentmnode, 9. 5), und „ein Bein unterschlagen‘‘ (vxo- 
oneAlfeıw 18. 138), Den Faustkampf (nvxtevsıv) verwendet D. zu 
einem vollen Gleichnis 4. 40 [wie Pl. Prot. 339 e], wobei es gilt, den 
„Arm (wider den Gegner) zu erheben‘ (avraipsıv, 2. 24), wie „sich 
zu decken“ (nooßailschaı, 4. 40). Während zwei Gegner kämpfen, 
„sitzt (ein Dritter) ruhig auf der Lauer“, um gegen den ermatteten 
Sieger zu kämpfen (xa®sdeizaı dpsdgevos, 5. 15, 8. 42 [A. 3. 167, 
Is. 8. 137, X. An. 2. 5. 10, Menander xndeuov’ ovx Eypsögov Pior, 
Wunder zu Soph. Aj. 600, Schol. zu Ar. Fr. 791], vgl. &pogueiv 8. 7 
feig. von Schiffen avzl ro» dpedpsvsıw‘ Tö yap xara rıvav OgWEiv 
Erırnoovvrag naıeov Emıdsceng odrag 2Asyov» Harpokr.; Th. 3, 31. 1, 
7. 3, 5, 1. 142. 7; Soph. 0. C. 812]). Vgl. auch 8, 28 znlıxoöro» 
Njonnnauev „einen so gewaltigen Gegner haben wir (in Philipp) ein- 
geübt“ [vgl. A. 2. 186, Is. 1. 12, Xen. M. 8. 14. 3, 8. 7. 7, Hell. 6. 8, 
18. — Auch das N. Test. ist reich daran: Rumpel kl. Propylaeen 
Gütersloh 1868]. Ebenso das Seewesen [Lob. zu Soph. Aj. 1083; 
Radtke de trag. Gr. tropis P. 2. Krotoschin 1867; für d. Lat. Fischer 
Prgr. v. Meiningen 1870), &, 5l önoorsıldusvos, 8. 1? und. — Der 
leibliche Organismus zu 2. 21; vgl. 9. 12 »ooodcı, 39, 50, 18. 45 
al dt molsıg £vooovs, 19. 259 voonue [Is. 10. 34, Pl. civ. 462°, 470°, 
556°, Menex. 243°, Kühner zu X. M. 3. 5. 18; Is. 8. 120 ai noöRsıg dıa 
nv adavaolav, Halm zu Cic. Cat, I. $ 33]. 

Metonymie: zu 1. 15, 5. 25; zu 4.40 riss zinyns vgl. ayayr) „Kehle“: 
[Th. 4. 48. 3 ı. olorovg sig rag opayag nadıEvreg); Rehd. zu Xen. 
An. 5. 5.4. Zu 5. 7 zga@ymdong vgl. 18. 54 [A. 8. 88 34, 36, 41, 45, 
Isai. 6. 60, Ar. og». 512, 787, sie. 531, 806; swundov A. 1. 157]. 

Quoıörtwror: zu 6. 21, 8, 6. 

Ouoiorsisvror: [12.5 xal zovg mitovrag ap nwäg dnwlsite, toig &vav- 
tioıg EBondeite, 179 ywpav uov nang Erorsite] Dem, meidet diese 
von Isokrates gern verwandte Figur ebenso wie das Isokolon (zu 1. 
10 u. 5. 10), offenbar, weil die Form hier zu sehr als eine gemachte, 
‚nicht aus dem Inhalt natürlich erwachsende, heraustritt ; weshalb De- 


[4 


metrios 9. 17 W. diese Figuren richtig als ouzs &» dewornri renoue, 
ovre dv nadecı nal 79ecıy bezeichnet. Vgl. Theophrast bei Dion. Hal. 

de Lysia c. 14. So mildert D. die Gleichheit 2. B. auch 8. 28, 

O&vuwgor: (ein nur von Quinctil. erhaltener Name) s. Antithese, 
Ovroc: proleptisch, 1.16, 8.7, 5. 8; roöro (Nom. u. Acc.) sehr häufig 
vor Infinitiven, s. Ind. * Artikel. Ebenso &usivo 2. 24, 8, 8. — Ana- 
leptisch (Gebauer de hypot. ... arg. ex contr. formis p. 107 fl.): zu 
1.16; 2. 6, 6. 22, 8, 56; ein articuliertes Particip wieder aufnehmend 
9.17 u. 18, 18. 159, 54. 21 [welchem es auch, wie &xsivog, voran- 
ehen kann; Schneider zu Is. 1. 45]; ein Substantivum 23. 17 u. 36 
tzn. ad Lyc, $ 27, L. 13. 87, Pl. civ. 334b; Rehd. zu Xen. An. 1. 6. 
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9; nach zo gelgıiorov 4. 2, woraus 9. 5 ein Relativsatz gemacht ist; 

To a roavra Akysıy rovı’ Lorı Asırovoysiv 21. 153; nach ei cıc 2. 

17. [Stein zu Her. 3. 14 2. 4; Cl. zu Th. 4. 44. 4; Vahlen in Z. f. 

Oest. Gymn. 19. 255]. Bei vorangegangenem Relativsatz fordert, wenn 

der Hauptsatz eine andere Konstruktion hat, häufig schon die Deut- 

lichkeit eine Wiederaufnahme des Pronomeus; sie tritt aber auch bei 
leichmässigen Konstruktionen um rhetorischer Zwecke willen ein. Sie 
ann durch ovrog und avzög geschehen. In jenem Falle vereinigt 
odros auf sich den Hauptton beider Sätze, in diesem wird ein betonter 
Begriff des Hauptsatzes vor avrog gestellt: 2%. 16 00a . ., raüre 
(prooem. 1448. 12 zovrovg an zweiter Stelle; vgl. Kr. zu Th. 2. 61. 1, 
‚8. 61 ovrwg: eigentümlich ist die Wiederaufnahme des Subjektes 
durch &seivog Hegesipp (d. i. R. 7) 38, vgl. Xen. Aax. m. 10. 4 ös 
Insıdn nareuadev .., dusivog 7vayxacev); dagegen D. 8. 2 öo«. ., 
Enı0y0v0L nEpl avımv ononeiv, 23. 126 u. 128, [44. 68 000: un &we- 
zolnvro. pnolv, .. &keivaı avrois dıadechea,)] 21. 47, [59. 85 u. 92, 
61. 20, 7. 45; A. 3. 249; Hyp. £rır. z. E. bei Stob. 124. 26; Isai. 5. 
15, Is. nur 1. 38, L. 6. 45, 14. 37, 16. 11, 25. 11, 28. 13; And. 1. 26; 
2. 24; Ant. 6. 10; Th. 3. 13. 5, 4. 92, 7, 4. 128. 1; Xen. 1. 9. 29, 2. 5. 
27, 6. 4. 9, Hell. 1. 7. 35, 4. 5. 5; Stlb. zu Pl, Hipp. I 289°; Naeg. zu 
Hom. T. 301]. 

Ilaoddosov: zu 4. 2; Tiber. 8. 544 naoa ngoodoxlav dE dorıw Orav 
@AAo Tov ünpoazod ngoodeyousvov Alle uerd Tıvog yagırog Emeveyun, 
und führt 7.85 oöre .. ovre . an. Vgl. 9. 5 (19.96, Is. 12. 176 u. 225, 
Lyk. 49, Pl. Ap. 32°), 8. 10, 14. 24, 18. 199, 19. 99, 24. 122. Wenn 
der moderne Stil diese Ankündigung des Unerwarteten unterläfst, so 
ist dies Effekthascherei, vgl. Überraschung. 

Iogarsıyıs: zu 9. 265 vgl. 1. 18, 2. 8. 6. 11, 9. 21 u. 50. 

Parataxis: verwandter Begriffe, z. B. der Pronomina, zu 4, 47, 15. 15, 
[Rehd. zu Xen. An. 7. 2. 34], vgl. wagngnas; im allg. die ausführliche 

ehandlung bei Wichert lat. Stil. 422 ff. — Von Sätzen: direkte Aus- 
drucksform ist der Empfindung natürlicher, indirekte erscheint mehr 
oder minder als Werk der Reflexion. &yavaxıo, sagt D. 8. 55, &l a 
tv yonuare Avnei.. nv 8’ "Eilada Bllınnog . dondatov 0% Avnei. 
as ist dem Redner Hauptsache? Offenbar der zweite Satz; nur um 
diesen hervorzuheben, wird der erste herangezogen. Diese logische 
Unterordnung drücken wir durch die satzlıiche (hypotaktische) des 
Nebensatzes aus: „während .. kränkt“. Buttm. Mıdiana not. 61, 274, 
440, 483, Rauchenstein zu L. 30. 30 u. 32, u. 13. 35, Frohb. zu L. 12. 
47; Schneider zu Is. 1. 12; Bäumlein Gr. Partikeln p. 168. Der Grieche 
erreicht durch die parataktische Bildung, dass einerseits der Ausdruck 
dem Affekt entsprechend nicht reflektiert scheint, andererseits der 
logische Kontrast durch die Gleichstellung der Form frappanter in die 
Augen fällt und so den Hörer reizt, selbstthätig dieses logische Ver- 
hältnis auszudenken, welches der verständig lehrhafte Deutsche bereits 
vorgedeutet hat. Es hat solche Parataxis ganz eigentlich ihre Stelle 
in affektvollen Enthymemen (s. das.); gewöhnlich in der Form &. 
ulv .., . de; so nach Havuato 2. 24, 20. 167; nach Ösı90» [34. 43 u, 
45,] 38. 18 [Frohb. zu L. 12.36, Th. 1.35. 3]; nach aioygo»v 20. 62, 23. 
143 (u. 211); nach &zonov 19, 337, 20. 147; nach vregpves 19. 267; 
vgl. 51. 9. Mit folgendem Acc. c. Inf. nach oy&rAıov 24. 31, Vroweveire 
19. 280; [dsıvov Th. 3. 57. 2; 009 nailog dysı 1. 28. 4; 00x Elnog 3, 
10. 6, L. 14. 31]; «doyoov [Is. 1. 11]; vgl. 8.20, 23. 211 f.; vi amlveı 
[L. 24. 13]. Nach oioyeov el eis tovto ... NEousv wore |L. 84. 11]; 
n. co nıcröv ag [L. 3. 32]; in ep. Imperativsätzen D. 21. 183, [L. 12. 
80]; in Hauptsätzen mit vorangehender gemeinsamer Negation [Ant. 
5. 85, Lyk. 65, Frohb. zu L. 12.47]. Vgl. oben Klimax. — Nicht selten 
ist sie in derjenigen Form der drogyop« (s. unten), wo ein Punkt als 
zugestanden, ein neuer als widersprechend aufgestellt wird: 8. 9, 22. 
59 u. 69 Aid zadre ubv toiodrog Eorıv .„, alla d’ Lod a nalos dım- 
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unnev, 24. 176, 23. 64; 25. 42 (vgl. die negativen Wendungen zu 9. 57), 
und sehr gewöhnlich in Über ängen wie ovrog utv zadıa Eisbe, Eueivog 
6% zads einev. — Der hypothetische Vordersatz tritt selbständig, also 
parataktisch vor den Hauptsatz, s. Satzbildung. — Die Abneigung 
aber vor fortgesetzter Hypotaxis spricht sich auch aus in dem Über- 
g (nicht blofe aus der eigentlich sogenannten oratio obliqua) zu 
er, weil klarer und lebendiger, dem populären Ausdruck mehr an- 
emessenen direkten Rede: zu 5. 12, 6.165; speciell aus der relativen 
onstruktion: zu 8,24, 4.85, 8. 2, 9.47 u. 72, 15. 26, 19. 309 (wo das 
Relativpronomen nicht durch «vrös, sondern durch ovrog aufgenommen 
ist, wie 25. 81), 23. 111 u. 128 u. 181 [Is, 12. 152; Frohb. zu Lys. 25. 
11 u. S.245; wie im Lateinischen; s. Weilsenborn zu Liv, 23. 8. 3, und 
im Deutschen, s. Lehmann Goethe’s Sprache $ 31]. 

IIegsußoAn: oder vneoßarovy nara napevdecwv; zu 6. 9 u. 16, 8. 62, 
el undtv allo; 2. 5 omeo xal dAndis undoze, 15. 12 Onep Zorıv 
[25. 6, Dein. 1. 47 woneg Zorı, And. 1. 126 &oreo Eoraı am Schlufs], 
19. 153 og noa» [Cic. p. Lig. $ 13 sicuti est, Sall. C. 51. 20 id quod 
res habet, Cic. de imp. Cn. P. 48 sicut facitis, p. Lig. $. 26 quamvis 
ipse probarem, ut probo,] 19. 119 el . owoAoysı ., Moneg awolöyeı, 13 
onsg elnov, 9. 7b moneo elnev [L. 18. 11 ei dıadsin vucag amogmsg, 
@onego dıddnxev, wo Frohb. citiert: Cic. Phil. 4 $9 sicuti sunt, u.) 45. 
25 [u. 46. 3 el ra ualıor’ Eylyvero n ngoninoıs, os 00x Eylyvero; 
Ant. 4. y. 5, Pl. Phaidr. 2424, Alk, 2. 13%, Eur. Andr, 9656. — Vgl. 
Kürze u. vroorgogp7. 

Dlegiowoıg: 8. ’Icoxwlo». 

TIagovoueoi«a: durch Zusammenstellung verschiedener Formen desselben 

ortes oder Stammes [Ameis Anhang zu Homer y 272, Lobeck Paralip. 
56, Strange ın J. f. Phil. Suppl. 1835 S. 570, Wichert lat. Stil. 485 Fa 
Die folgenden Beispiele verdanke ich zumeist Förtsch: oft aörog @dr09; 
selten avzög avrov: 37. 51 [L. 4. 5]; ovrog 23. 13, [25. 14 u. 86 u. 
91,] 29._7, 30. 24 [Is. 18. 14]; &xsivog 23. 107 [A. 1. 14]; &2log [oft bei 
Xen.]; Ersoos [47. 77, 48. 9, 56. 2]; Exaorog 18. 288; wäs [25. 101, Is. 
15. 217]; mwoAvg 20. 78 [Schneider zu Is. 1. 19], mit zollaxıs 18. 257, 
21. 169, 23. 113, 55. 20 u. 21 [Is. 7. 74, 8. 49]; wovog 18. 137, 30. 22% 
u. 23, [84. 32]; &xov [48. 54]; moAlıng 837. 24; dorög 57. 54; xanög 8. 
1? xaxös. Die künstlicheren Formen s. unter Allitteration, Wortspiel. 

IIegıBoAn: [bei Is. 5. 16, 12. 244 Umfang, Inhalt e. Rede, vgl. zegı- 

Beltecdaı ders. 4. 36] Umkleidung, Fülle; dem weiten Gebiete der 

rweiterung angehörig. Aristeid. 9. 361 megıfoin yivsraı nadolınas 
xar& yvaunv (im Gedanken), x. oznua (in d, Gestaltung), x. azay- 
yallay (im Ausdruck). x. u89 y9@un9 0VTmg, Orav KogloTa tig TT000- 

Acußdyn Tois ogıowevors, olov (18. 252) „moAlayodev ubv Tolvov dv 

zıs ldoı Tv dyvapoovvnv avrod nal ınv Bauananlan‘‘" Tours darı zo 

ode zgocAuußevöuEvoy A0gLoTov . vüVv TO MgLauEvor' „0dy Nrıore 
öt ap’ o» nepl rung ruyns dusitygdn.“ Vgl. 24. 110 zavrayodev ubv 

Önlög Eorı . . ualıcra ÖE, 29. 42, 5. 1. — Arist, 9. 372, nalıore 8 

neoıBoAnv (nark 047 we) nal ob wegıonol Egyakovraı, Orav z& von- 

para un nad” Tv eloayns Alla usollov avumdjs, worso (1.14), „el 

6’ 0 ulv .. öusig d8“, (8. 15) „ovxo0v Nuiv ulv .. due d8“. (p. 273) 

ara al ob LZmıusgrouol negıßoAnv doyatsodaı dvvavraı, olov „ov 

Rovor .. alla nal“ (2. 2). — Vgl. Hermogenes 3. 272 usorauög dıd 

uaxgod ulv Eymv nV avranodocıy zegıßailsı navras, olov (2.8) „zo 
tv odv nv ©. 6. dıskıdvar“ .. wexggı Tod „a ÖL xal zZwels Tovımr 

yı“ . Evraddea ya n dvranödocıs. ... (P. 273) Erı Sb ol wegionol 

TOL0VOL WECTOYV TV A0y0V, OTavy avrol avroig Eneußdllmvraı, olov 

(4.1) „sl ulv zeol“ «. v. & nolv yap avranodovvaı, Insvißalsv Eregov 

Begıouov‘ „el wer Nosone .. Akysıv“ . eld” Yorsgo» N dvranodooıs 

„ersidn Öb .. oxomeiv“. Es kommt diese dmeußorrj nach Hermog. 

3. 263 insbesondere durch eine der u&#odoı rg neoıßoAns, nämlic 

durch das Umkehren der natürlichen Ordnung, so dafs das anfangr 
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Periode: [bei 


übergangene Erste mit Einschub nachgeholt werden mufs; eine andere 
usdodog (Pp. 264) ist TO rag xaraoxsvag av neoracem» (die Be- 
gründungen der aufgestellten Behauptungen) xai Tag nioreıg Tag re 
Tovrav avenjseg neWTag TLdEVaL TOV ng0TA0Emv auıar, wie in 
4. 1: too yag ngooıulov 7 ubv meöracıg, Or dEi nal vanıdoov Ovrog 
nal npWrov AEyovrog advezsodeaı, ai 6: Tavıng naraoxeval, Orı undkr 
ol zgsoßvregoı Ta» deovrmr slonaaoıy en) molar duninsıny, xal sl rınag 
alla’ üg ÖN naraoxevag ngoVTeLe tig npoTdoeng. 00 tovvarılov ’Ico- 
nedıns &v ra Apzyıdaum (6. 1) moıoag nrrov x’ dumeolßolov nal öpgm 
Ösıvorntog menolnne töv Aoyov, olov „long vum» tivag Vavuakovoıy, 
otı TöV &lA0ov Anavıa 270009 Toig ns nölswg vönoıs Eunsuernnag“ 
%. t. & — Herm. p. 275 10 ze 00» ara dgcıv nal Hecıv (8. oben) 
megıßailsı oynun, Telsıov morodv Tov Aöyov, xal zo 26 dvamp£ocong 
GVUTÄEKTIKOV" MERLOVCLROTINE YAQ TE OUTm NEOPENOUEF« vonuaTa 
doxsi zog elvar, olov od uovov rods, alla nal ode (1. 1). xal zo 
xaTd 0VOTEOPNY Asyonsvov oynue spödgn &umegißoiov, olov (1. 8) 
el yao 69’ naousev E. Beß.“ x. r. &., nal malır (9. 17) „Oo yao, ols a» 
yo Anpdelnv, tavza nocdrrav‘‘ n. z. E& — al Ensußolel (8. 0.) xal 
Unrzioenta Ebargodvzaı 179 Ev reis apnynossı, dıanöntovsa. Tov Aöyov 
xal HoL0H0aı RnarT avrd To dıaadıaı yopyorsgov, 0l0v ... (2. 5) „tod z’ 
dneivov, Oneg nal aAndtg Undozeı, yaviov palvsodaı“ . 6güs mas Evxi- 
vnros xal yogyög 6 Aoyog doriv; Eyevsro ÖL did rıv ren ßoiny NV 00009 
Bouysiav ‚‚oneg nal a. ©.“ — Aristeides 9. 376 ware Ö2 79 amayye- 
Alav [Re&ı» Hermog.) yivsıaı negıßoAn ovras, orav rıg Toig looövve- 
wodoı (d. i. Synonyme) gontaı. 

omer Classen homer. Beob. 1—88, Henze Progr. v. Göt- 
tingen 1868, bei Antiphon Belling diss. Vratisl. 1868; entwickelt durch 
Isokr. Havet Introd. zu Isokr, x. «@vyrıd. p. LXXII, und vorher durch 
Thrasymachos (Blass att. Ber. 1. 248; 409 Lys.); die platon. P. Progr. 
v. Engelhardt Danzig 1853 u. 64; Thukyd. Blass p. 218, Lange Progr. 
v. Breslau 1863, 1865]. Dissen praef. ad D. de cor. vergleicht die thuk. u. 
die oratorische Periode. [Beispiele schleppender Per. Ps. D. p. 1187. 
8—1188, 17, 1342. 27— 1343. 21, 1357. 5f., Din. 1. 1—2, 18—21; mehr bei 
Wannowski synt. anom. p. 55 s.]. Ihre Definition s. bei Bernhardt 
Progr. v. Wiesbaden 1854 (dagegen Blass 1. 8. 121 und Berbig Progr. 
v. Cüstrin 1871), u. Volkmann Rhet. 432 ff. (507? ff.) Aristot. dnt. 3. 10 
Ayo 5% meglodov Atkıv Eyovoav deymv nal zeAsvenv adıny nad 
adınv nal ueyedos evavvontov. Demetr. m. Egu. 10 Eorı . weglodog 
ovornun Ex xWwAOv 7] ROUHETOv EUKKTROTEOPMV EOS nV dıavoran 
nv vnoxreLUE7nV dnnoriousvov. Hermog. 3. 153 r. dorı oyjua avro- 
teils OAov Tod Erızsionucrog (argumenti) dv Egunveiag pgvdun ovv- 
zonog arnorıoutvov. Vgl. zu 2,8 u 4, 4. 1, 6. 29, 8. 20 u. 85 
u.49, 9. 1 u. 17. Sie enthält den Kern und das Resultat der Beweis- 
führung: zu 1. 6, 8. 28, 4. 18 u. 88. 


Persiflage: s. Ton. 
Personifikation: zu 1. 15. Zu 1. 2 xurgog A£ 


ya vgl. Soph. Phil. 466 
xaıgög yag nalei [Schneider zu S. Phil, 837], Eur. Hec. 1042 og axun 
xalsi. So würde sprechen, ei pmv7v Acßoı Aisch. Ag. 36 olnos, S. El. 
548 7) Havodoa, Teles bei Stob. 4 c. 67 r& zeayuara. Mildernde Zu- 
sätze sind auch E. Andr. 925 (Phoen. 1322); Pl. Prot. 861°, vgl. Kriton 
50%f.; A. 3. 130 dA od mooVleyov 09 ngovonjuaıwov nwiv ol Bsol 
guhdiuodcı wovon od Ardgnnav pavag ro00xTn0KusVor; auch noch 

. H. f. 1294, eig zodzo 8’ n&sım ovupogäs olual more‘ yarıv yüg 
josı 10@v anevvinovod we un) Dıyyaveıv yüs; nicht mehr D. 19. 81 
n yap dANdsıa nal z& nengayusva adıa Bo& (Ar. Vesp, 920), 119 
tevr (Aisch. u. Philokr. Verbindung) odz g 


08 al Akysı OTı Yonnar 
elinpev Aloylvns; e. starke Personif. Lyk. $ 150. Vgl. Metaphern, 


Pleonasmos: über die leicht mifszuverstehende Benennung s. oben Er- 


weiterung z. A. — 8. 6 zavrl odevsı nara ro Övwaro» [ebenso Th. 
6. 23. 3 in dem Friedensvertrag des Nikias; das. $ 1 u 2 u, 5. 47 
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zoon® Oro Av Övvavıcı loyvgorarw xur& Oö Övvarov; im Bundes- 
vertrage vom J. 378 (C. I. Att. II, 17) Bondeiv xai nar« yjv nal nara 
Halarıav zavıl odEvsı nara ro Övvarov, (vgl. C. I. Att, II, 6, 7, 
52, 112, 49), Platon wol. 458° yduovg moımoouev Legoug els Svvarov 
or ualıora, Pl. von. 766% nara Övvanır ö rı ualıora, 7174 eig dyusa- 
uv 0 tı uaAıaıra, vgl. Dem. 10. 59 öuodvundov du wıag yvauns, lieben 
von ganzem Herzen, von ganzer Seele, von ganzem Gemüte, aus allen 
Kräften]; 8. 6 navıa zo» xg0v0v avvexüg [Hom. ı. 74 u. Herod. 1. 67 
ovveyts alsl, Krates bei Julian or. 6 p. 199 «el ovvexüg, Dem. pr. 
1450. 6 del xal ovvegüs; Hymn. in Apoll. 485 alel dınumepks Nuara 
zavra, Homer 9. 468 alel nuare zavıe, Her. 9. 88 alel va nacav 
jueonv, X. Hell. 1. 4.16 del nag’ Enaornw nu., Pl. Prot. 818% Exaaıng 
de dei, Th. 2. 55. 3 xo8” nu. Endornv dei, 4. 66. 1 ael nor’ Eros 
4020109; Sopb. O0. C, 682 xar nuag del, 688 altv Em’ nuarı, Eur. El. 
145 ce) (fehlt 182) ro xar’ 7uag, Tro. 407 del war’ nuae; cert. Hom. 
et Hes. p. 485 Loesn. del ygovov eig zov anavra], D, 20. 142 dıa 
Navrog ae ToV zadvov [ebenso X. Kyr. 8. 2. 1; del dıa Plov mavrög 
Pl. von. 664%, del dıa Biov Phaed. 754 u. Phil. 21b; die mavrog. wel 
Ar. slo. 397; dıa tElovs . del Ant. 5. 50, dıa TElovg TV navra zo0vov 
L. 21. 19], 4. 97 dısrelsı ov &navıa xp0vov [L. 16. 18, Schneider zu 
Is. 4. 62; Hertlein zu X, Kyr. 5. 4. 35 dıdysır u. dıarelsiv ael, Is. 
13. 12]; (zu 8. 76 [ael xalj zavıoyoo vgl. 21. 197 zovıov ael [kei] 
navrayod Beoig 240009 [Plut. praec. conj. 143° del del nal m. pevyeaın; 
Eur. Hec, 845 u. Ar. inz. 565 x... «sl; Quint. 10. 7. 26 semper et 
ubique]; 1. 22 pvosı nal ael; 22. 52 more nomors; 29. 15 EvPog nape- 
zeipe, [48. 60; Isaios 1. 11, Dein. 1. 94. Xen. Aax. nm. 8. 4; evdeng 
re. D. 52.6, Ant. 1. 20], m. evdtvg 19.42 [Isai. 3, 7 u. 48; &. ar’ doyas 
Th. 6. 101. 6; &. 25 @eyns X. Kyr. 7. 2. 16, D. 35. 27 sddvug an’ aeyns 
cokdusvor &uaxoreyvovv|;) zu 4. 7 ndlıv dvalnyesohe (?) [11. 21, Is. 
8. 28, 6. 104. 8. 6, 9. 56; Th. 4. 75. 1, 6. 89. 2, X. Hell. 5. 4. 61; =. 
avsxouloedn Th. 1. 109], 57. 32 nmalıy avavenoaodaı, [Is. 7. 8 rn. ave- 
asxaıvıou&vng, Pl. Phaid, 72° avaßınoacdeaı z., Ar. Lys. 668 u. X. 
Kyr. 4. 6. 7 avnßjocı n., Soph. fr. 434 dvanaıdsvsır z.], 4. 14 ro0- 
tegov npolaußdvere, [Thuk. 6. 57. 3 ne. npotumenoaode:, 8. 66. 1 
zo. moovoxenzo] 6. 18 pda nporegos, [47. 40 don . noorsgos, Th. 
1. 3. 1 ze0 ı@v Towın®v nporsgoV, wie b. 24 uer& . voregov, Cl. zu 
Th. 1. 28. 38 rmgosyoaya zgw@rov, Is. 8. 12 8 ngosmiöslkaıu omrov; 
Mätzner zu Ant. p. 184 zgoro» &pfaı; vgl. Stein zu Her. 1. 2. Z. ı1., Cl. 
zu Th. 1. 103. 4, Xen. Kyr. 2. 5. 6, Oec. 9. 6]. 9. 2 naAdov mgouı- 
oovusvovg [Is. 5. 47. 8. 93, Br. 7. 1], über ua42ov beim Komparativ 
s. It. Kompar. — 8.26 oapüs dnlov 19. 76 d. Zarı 0.; 6.16 Bıacdelg 
&xo», 8. oben agoıs g. E., 18. 68 aursnayysirovs &delovrag [Herodot, 
6. 139 Eanyydilovıo Bovlousvon, 7. 27.) 19. 282 zooina .. aömgodoxy- 
zog; 6. 11 nadeiv . vmouslvanres, 6. 11 To Aoym einor, vgl. ro Aoyo 
bei Inn 20. 87, b. paonovıas 26. 23, Yoaoaı Hyp. Exır. col. 9. 8, 
pag Her. 6. 70, anepaıve 1. 129, anodeitaı, dıoglaaı A, 1, 96; 2£e- 
AtyEas Ps. D. 59. 12, dıaßindeis 27], und Aoyo bei [etonuöre 47. 26, 
elonzaı Th. 2.46, sionodaı 7. 69.2, eimov 1. 22. 1, eineiv Her. 2. 16, 
X. Mem. 4. 8. 11, Ad&aı Eur. Suppl. 844, dınynoaodaı D. 47. 82, a@no- 
»geivao$aı Th. 6. 88. 3, am&paıvev Her. 5. 84, anodsınyuvzeg Her. 
5. 94, &önAov 8.61, L. 2. 1.] — Zu 4. 9 xuxAo mavzayj; [Hom. 9. 278 
%. aravyın, Ar. Thesm. 957 x. xvrnlovoar, Th. 3. 68. 2, u. 7.79, 3 
7%. %, Xen. An, 3. 1. 2 x. zadvın, Kyr. 7. 1. 40 ndvroßev avxlov mor- 
noausvor]. , n 
TloAunt@orov: (n. oyjuc) TO Tod avrov OvonaTog N Tng Aurng dvım- 
vvulas (Pronomens) zur n&Ao» Kllnv mracıy (casum) 7 @Alo yEvog 
Enpegeodu:, olov 18. 188, 19. 298, Anon. #. oynu. c. 43, 3 p. 138 
Spengel (8. 646 Wi Vgl. 6. 24, 22, 61. 
Polysyndeton: sein Wesen zu 9. 27; gebildet durch Wiederholung der 
kopulat. Partikeln: 2. 9 u. 80, 8. 80, 4. 7 u. 82 u. 86 u. 50, 6. 8 
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u. 15 u. 80, 8. 70 u. 71, 9. 17 u. 69, 30. 18, 857. 6 [A. 2. 1 u. 115 
. E., Is. 4. 27, L. 12. 78, 13. 34, 28. 9). Durch 7: [25. 30]. Durch 
eitadverbien: 1. 12, 4. 87, 23. 178. Durch xa» 4. 19. Durch r0» 

ubv. zöv d} 22. 61. 

Prodiorthosis: haec figura ubi aliquid necessarium dietu at insuave 
audientibus et odiosum nobis dicturi sumus praemunit, Aquila Romanus. 
A. 2. 87 zovro neodıogdoüuaı (vgl. D. 9. 6). Zu 1. 26, 8. 10. 4. 
51, 8 (21 u. 24 u.) 82, 9. 8, 14. 24, 18. 199 u. 256, 19. 227, 20. 74 u. 
102, 21. 58, 23. 144, 57. 89; | .19. 56]. Zu 5.15 xal u wos Fogvßrey 

ndeig vergleicht Mätzner [13. 3 u. 14,] 57. 50, [Dein. 1. 55, L. 21. 16, 

L k. 52. Zu eigenem Verdrufs und nur gezwungen spricht der Redner: 
. 13. 43, wo Frohb. citiert 31. 8, Lyk. 16, A. 3, 252]; dahin gehört 
ie Wendung &{ dei, zu 2. 28 [Lyk. 49, Dein. 3. 5, Is. 15. 118 u. 244 

u. 257, 3. 26]. Eine Prodiorth. ist auch die Erklärung, kurz sein zu 

wollen: zu 8. 28, 6. 6, 8. 76. 

Hgodens, propositio, Thema: zu 2. 8 u.5, 8. 8, 4.18, 7.1, 9. 

u, 


Prokatalepsis zu 8. 17 [Frohb. zu L. 24. 24]. 

Prolepsis: von ovrog 8. oben odrog. Des Adjektivs s. L? Adj. 

IIgooluıov, exordium: Einl. $ 35 u. 36; zu1l.1,2.1,5.2. 

Reihenfolge: bei Zahlen, zu 9. 28. — Bei zwei Begriffen, s. Erweite- 
rung. Steigerung bei drei Begriffen, zu 9. 16. liederung bei vier 
Begriffen, zu 9.78. [Nicht streng Pl. Prot. 3234 036} Hvnovrar 0Vö} 
vovderei ovöt dıöaaxsı ovöt nolcksı,] aber vgl. 39. 34 a» 6’ Emıßov- 
Asvng dınafn, Ppovns BAanopnujs, 23. 185 noAfıng gvegy&rng, orepavoı 
Öwpeai, [aber A. 3. 178 Öwgsal “al orepyavoı xul anovyuara al 
sırnosıg; streng gegliedert Eur. Hec. 281 (s. Pflugk), Cic. Phil. 7. 26 
excitati erecti, parati armati, 11. 2 invisitatum inauditum, ferum bar- 
barum, 14. 8 pestem vastitatem, cruciatum tormenta, Cat. 2 $ 1,3 
8 1]; 8. 69 chiastische Stellung, [welche Naegelsb. lat. Stil. p. 488 
auch in Cic. de off. 1. 27. 5 findet: falli errare labi decipi, und pro 
Sestio 38. 81 de ejus virtute vivi guid vos loqui quid sentire quid 
cogitare quid iudicare debeatis; ähnlich in Verr. 3. 3. 6 qui quaestor 
consulem suum spoliare relinquere prodere oppugnare ausus sit. Vgl. 
25. 94 nadvra noreiv, altıdodar Alysıv, dıaßallsıv Plaopnueiv, davd- 
ov rıudodaı eloayyellsıv, nanoloyeiv]. — In der Reihenfolge der 
als Beispiele dienenden Facta wird die natürliche (chronologische) 
Reihenfolge (1. 12, 9. 11 u. 16) oft anderen Gesichtspunkten hintan- 
gestellt: zu 4. 84,8. 59 u. 62, 9. 27, [wie bei Thuk., s. Cl. zu 

huk. 3. 102. 2, weicher auch die von seiner Zeit aufsteigende 1. 97.1, 
1. 118. 2, 3. 54. 3 wählt; wie Is. 8. 75 Agıorslöng al @euıoroning 
xal Miltiaöns; vgl. D. 8. 26 ’Ao. xal MiAr. ($ 21 ohne Ordnung), 
23. 207 znv @suroronikovg ulv olxiav nal MiAtadov, 196]; Öfters 
auch die eben dagewesene umgekehrt. S. Westermann zu D. 18. 241. 
S auch zu 5. 10. — Die chiastische Reihenfolge von Begriffen s. unter 

ellung. 

Pv9uög: nach Dionys. x. r. Aenz. Ann. dev. c. 39 (nodyue) anavıov nv- 
PLOTATOV TV yonrsvav Övvausvav nal unleiv rag axodg, u. 0.48. D. 
hat zunächst, um der männlichen Haltung der Rede willen, die Häu- 
fung von mehr als zwei Kürzen möglichst selten u. in der Hauptsache 
nur innerhalb eines Wortes zugelassen, zu 1. 5 u. 7. u. 10, 4. 7. 
u.46, 8. 8, 9. 62. Dies modiziert und bestimmt den Rhythmus, macht 
ihn aber {ee nur negatives Gesetz) natürlich nicht aus: der prosaische 
Rh. des Dem. besteht vielmehr wie jeder Rhythmus in der Wieder- 
holung gleicher oder ähnlicher Takte. 8. zu 1.1u.4 u. 12 u. 18 
u. 14 u. 16, 2.22 u. 28, 8. 5 u. 16 u. 21 u. 22, 4. 14 u. 84 u. 88 u. 
44 u. 45, 5. 8u.12 u.18 u. 25, 6. 18 u.25 u. 86, 9. 1u.2u.8.u.6. 
Die Takte müssen natürlich mit der rhetorischen Gliederung zusammen- 
fallen, u. insofern dient der Rh. auch der Deutlichkeit, indem Entsprechen- 
des oder Zusammengehöriges, an gleicher Stelle des gleichen Taktes 
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stehend, auch durch den Rh. gebunden wird. Hervorhebend tritt oft 
die Assonanz hinzu: 4. 28 Or oUx vüv nuiv | noploaodeı dvvanıv, 
14 ı7 vuvi Bondela | amlvcaı Övvndeinev, 3 dyanıuynanousvorg .. 
Övvanıv Aansdaruovimv, 6. 24 pvilaxıngiov .. nal omrngLov, das. 
25, 9. 34 toöro y“ non | Tovoyarov Eorıv, 54 dvdoumovs | uıcdo- 
tovg, u. 8. f. Vgl. unten Verse. 

Sarkasmus: s. Ton. 

Satire: s. Ton. 

Satzbildung: s. Gleichmals, Kürze. Kurze 8.: zu 1. 26, 6. 17, 8. 16 
u. 17 u. 74. — Zerschnittene: zu 6. 9. Vgl. unten vwoorgogyn. — In 
anschwellenden xö4le: zu 2. 4, 4. 45, 8. 12,9. 86 [L. 2. 71]. — 
Staffelförmige: zu 9. 1. 

Satzstellung: zu 4. 18 u. 46. Der gemeinsame Nachsatz steht zwischen 
seinen Vordersätzen 7.21. Vgl. 41.1 el u3» un nücav aomovönv Emoın- 
oaunv, Euavrov &v jrımunv, el udAlov neovunv, Philemon Erd» zig 
tuyydvn Avmovuevog, Yrrov ödvvaraı, plAov day maopovı’ löp. 

Schnelligkeit: in der Beweisführung: zu 4. 84. Vgl. Kürze, Über- 
raschung. 

Sentenz: s. yvaun. 

Spannung: s. Gewicht, 

Spott: s. Ton. 

Sprüchwörtlich: zu 1. 22 (4. 16) 5. 5 u. 25. Vgl. yvaun. 

Steigerung: s. Gewicht, Reihenfolge, Stellung. 

Stellung: 8. Dionys. Hal. x. ouvdzsewng ovoudto» c. 5 zu E. — Hervor- 
ragende: 1) an der Spitze (patgetische) des Kernwortes in einem neu 
eintretenden Moment: zu 5. 22, von Objekten und Objektssätzen: zu 
4.16 u. 48, 5. 10 u. 20, 6. 8 u. 28 u. 80, 8. 28 (vgl. 57. 65 raüra 
todg eldorug . nalovuen, 14. 25 tadra Ö} ol nexrnuevor TorovroV Eyovar 
vovv, [Thuk. 6. 64. 5 slvaı 6} Taür« Tods Evvöodoovrag noAlovsg, 
23. 37 tovrovl .. row vouow . 6 Beis), 8. 55 u. 56, 9.7 u.18 u1 
u. 29 u. 66. Von Prädikaten: zu 1. 19, 2. 18, 8. 12, 4. 18 u. 42, 8. 
18, 9. 66. Von anderen betonten Begriffen: %. 8 xaıgov, 26 (u. 4.16) 
evrov ipsorum, 8, 14 noreiv, 4, 10 vöv [Hyp- p- Eux. col. 19. 10 
vuvi Ök To yıyvouevov Ev ıj molsı naraykiaorov Eorı], 5. 5 mavess, 
19 xoıvov, 6. 12 ide [And. 4. 35], 8.89 17 zoAsı, 9. 84 Kogıvdlor, 
66 redvavaı; speciell von betonten kürzeren und längeren Begriffen 
vor ei (av): 8. 15, 4. 29 u.48, 5. 16, 6.16, 9, 44 u. 68, 16. 11, 19, 
203, 20. 22 u. 25 u. 34 u. 46 u. 54 u. 61 u. 79 u. 119 u. 133, 21. 186 


wenn sie ihrerseits die möglichst unbetonte Zwischenstellung suchen, 
wie zıs: zu 6. 85 vgl. 20. 81 u. 133 u. 146, 28. 2 [Rehd. zu Xen. An. 
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u. 314; ı0 xar’ apzag 2.65 wolldnıs 9. 65 ayav 4.17 [Alav Schneider 
zu Is. 9. 48. u. zavv Stib. zu Pl. Phaidon 902]; ev 19. 138; djxov 
8. 9 u. 175 onwodnnore 8, 75 ngodvuns 8. 55 dınalas 2. 5 [And. 
3. 26], einorog 21. 43 [A. 8. 10, Lyk. 47 u. 6.], zaienüg 2. 17, d7- 
voolx 4, 42. — Zu 9. 40 noAlo vgl. (8. 68?) 19. 79 u. 90 u. 238, 
21. 156 [And, 1. 64], auch zavv 80. 36, 54. 1, prooim. 18, [Frohb. zu 
L. 19. 16 u. 8. 192]. 

3) Kreuzstellung (chiastische): s. Anastrophe, Reihenfolge. Vgl. zu 
8. 1, 4. 6, 5. 8 u. 24, 6. 4 [7. 6 u. 22 u. 84,] 8. 18 u. 46 u. 69 
u. 70, 9. ) ,. [Schneider zu Is. 1. 7], 2. 18 «erns xal dvvaueag, 14 
Övvanıg nal aoxn, 18. 99f. ornelas 7 Zisvdeolag .. EIsvd. nal smrne. 
Zu 9. 61 zo wer. rovg Ö}, zoig uEv. zov ÖR vgl. 9. 64, 19. 229, 23. 
103 z6 roivvv Yrpıoua zovel ro wir Nyovusvo av Kegooßlintov 
nouyuctov dopalsıav dıdov, roig ö} av Eriomv Paaıisa sreXTnyoisg 

0ßov zapıoray, tous ulv dodeveis, 0vV Ök . loyveoöv nadlornosv, 
ÜIs. 2.18 tag utv doyaalas avroig nadlorn negdallag rag 6% ngayuc- 
telag Enıknulovug, va tag ulv Psvywoı, ngös OF Tag rO0FVUOTEEor 
fyocıv, 15. 188, 21. 7; Gebauer de hypot. 117 ff.]. 

4) Möglichst nahe (parataktische) verwandter Begriffe: zu 4. 84 u. 
47, s. Parataxis z. Afg.; entgegengesetzter Begriffe s. Antithese. — 
Der Prädikate von zwei verschiedenen Sätzen: s. Anastrophe, vgl. 
1. 10 nsnovH var nepnvävaı te. 


Symmetrie: s. Gleichmafs. 

Synonyma: s. Erweiterung. 

Zynuare: Figuren, s. Einl. $ 92, Volkmann Rhet. 389 ff, (466* ff.), 

zıalas rhetorum antiqu. de figuris doctrina Breslau 1869. 4. 

Zvoreogpn: s. Kürze, regıßoAn. 

Takt: in der Art sich einzuschliefsen: zu 1. 10, und von seiner Person 
zu reden: zu 8. 21, 4. 51, 5. 4 u. 5 u. 11, 6. 19 u. 26 u. 88, 8. 70 
u. 71 (u. 75). — In ‘der klugen Mäfsigung, mit welcher D. seine 
Widersacher stets nur um der Sach willen angreift, (daher auch 
nicht mit Namen nennt, 8. 22 ovro:, 8, 89 u. 67 Zvlovg) vgl. 6. 875 
dem Volke und den übrigen Griechen Vorwürfe macht: zu 1.2, 4. 88, 
8. 81, 9. 25 u. 80. — In der Klugheit bei Einführung, Umhüllung, 
Ablehnung bedenklicher Punkte: zu 2. 9 z. A., 8. 11 u. 84, 5. 24, 
8. 9 u. 26, 9. 8 u. 25. — Im Vermeiden zu künstlichen oder for- 
cierten Ausdrucks: zu 5. 10, 9. 68 z. E. — Durch Mafshalten im 
Sprechen: zu 6. 1, 9. 26 (vgl. das &misinag 23. 4 u. 24). 

Täsıc: 8. Disposition. 

Technische Wörter: s. Ind.?, 

Titel der Reden (und innerhalb der Reden Anuuara) Einl. $ 90; zu 


Ton der Rede: vgl. Einl. 8 40 u. 92 z. E.; unten öroxgıorg. 1) Selten 
ein ruhiger (zu 1. 11), und zwar gerade da, wo die römische u. moderne 
Beredsamkeit häufig ein grofses Pathos hineinverlegt, vgl. IIgooduıo» 
u. ’Eniioyog. — 2) Affektvoll: einfach und wehmütig, der Ausdruck 
höchster Vaterlandsliebe 6. 87, 8. 40 u. 48, 9. 20 u. 86 u. 54 u. 65 
u. 76. Gehoben: zu 2. 22, 8. 28 (ofxedoıs), 4. 17, 9. 16. Kühn und 
zuversichtlich: zu 1. 10, 2. 1, 8. 11 u. 84, 4. 15 z. E., u. 29 u. öl 
8. 16 u. 66, 9. 54, Zaudernd: zu 5. 2. Drohend ernst: zu 8. 89 
u. 51 u. 61, 9. 20. Unwillig zürnend: zu 1. 24, 8. 16 u. 28 u. 81 
u. 82, 4. 10 u. 84 u. 86 u. 48 u. 46, 8. 28 u. 85 u. 55 u. 74, 9. 
15 u. 81-84 u. 89 u. 54. Teils bitter, sarkastisch, satirisch; teils 
ironisch, spöttisch bis zur Parodie: zu 1. 1u. 9 u. 11, 2. 6 u. 28 u. 

5, 8. 1u.5 u. 18 u. 17 u. 18 u. 27 u. 29 u. 81 u. 85, 4. 1 u. 10 
u. 18 u. 20 u. 24 u. 25 u. 86 u. 40 u. 42, 5. 7 u, 8 u. 22, 6.4 u. 
18, 8. 12 u. 18 u. 21 u. 22 u. 24 u. 25 u. 88 u. 46 u. 52 u. 58, 
9. 5 u. 11 u. 12 u. 29 u. 88 u. 58 u. 665 vgl. Wortspiel. — Schneller 
Tonwechsel: zu 2. 24, 4. 17, 5. 7, 8. 12 u. 85, 9. 12 u, 28 u. 80 
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u. 41 u. 54 u. 64. Vgl. auch die unter Überraschung und besonders 
die unter Wechselwirkung als Dialoge bezeichneten Stellen, 
Traductio: d. i. eiusdem verbi crebrius positi quaedam distinctio, Cic. 
de or. 3.206. Das in der Seele dominierende Wort bricht nicht neben 
einander (&xi£ev£ıs), nicht an gleicher Stelle (&xavapog«), sondern an 
verschiedenen oft in verschiedenen Formen innerhalb eines Gedanken- 
komplexes durch: 1. 20 dei, u. 24 xaupos, u. 27 Enurodv, 2.28 Hav- 
uato u. ra dusregn, B. 5 xaıgos, u. BAf. rakıs, 4. z edEleıv, u. BSL. 
a npayuare, u. 47 Bavarov, u. 50 sldivon, u. 51 ovugpegev, 5. 18 
n6hewog, u. 28 00x E&BovAovro, 6.1 Aöyoı, 8.80 ff. afrıos, u. BYF. zorıg, 
u. 72 noAlıns, 9. 17 pavar, u. 78 avrovg, [eine schon bei Homer, 
weil ein natürlicher Ausdruck des Affekts, nicht seltene Erscheinung: 
A. 134, 266, 273, 287, B. 23, 204, r. 205 u. 0., Soph. O0. T. 399—402 
doxsiv] 19. 266 meodıdovres. Die andere Art der traductio ist unser 
W ’ortspiel. 
tgaxvıng: zu 8. 81. Hermogenes 3. 233 "Evvoral alcı roageinı mäcaı 
ai zov ueıfövor ng000RaV Enızlunoıw Eyovocı &R0 Tıvog Tav Elarıo- 
v0y RI00OTa» anapanalvunıang, ws (7. 45, 10. 6, Br. 3 B- 1485. 9) 
Öusig Öf .. neuypworv (8. Bl), Euisivodaı .. (19. 224, vgl. 18. 138), 
0vT0L OmppOVmv .. pEosıv (8. 20), zuvıl dt jdn 7 uedodo xul Ası- 
018909 yEyoves' dv yao 1a nad0Aov eipnzas, xal 097 ankng Enerlungs, 
naıAnv n yes Evvora roaysia .. und so mildere D. immer (: Br. 2 p. 1469. 
7—10, 3 p. 1483. 24 © zl av einav une .. pevoalunv; .. Eußsßinxores 
liege diese Milderung in der dıaroenaıs); vgl. zu 9. 545 eine andere 
Milderung ist 28. 145 noAla yıyvoonovısg Öodüs. — Atkıs dt reu- 
weia 1 rerpauusen nal dp” Eavıng oninoc, 0lov dorı nal TO „xare- 
zenarnusvov popeite" (7. 45), nal TO „EerAtivode Kol KVANnEnTmnoTsg 
nadnode‘ (19. 224), nal To „‚Envevevgroukvor (8. Bl), wol To „xa- 
Tsodlov naripaye“‘ (25. 62), al To „Stsopgmpvyusvor nara molsıg“ 
(9. 28), xal 16 „meginönzov nal Anmodvrav nv 'Eildda‘‘ (9. 22). 
avraır ulv 009 dia 10 rergapdaı elol roayeiaı (vgl. auch zu 9. 5l), 
ap’ Eavrav Öt oningal al roıavıaı, olov „aragrog, Eunontev, Eyvauıpe‘ 
u. &. [Demetr. 9, 79 nennt „‚Beßgoxs‘‘ — xara ulunoıy Bbevivenzas gav- 
Tod.) Eye dE Tı ToLovroV nal ro „mepindntov“ nal To „Envevevgropevor‘‘, 
ei nal un Tocodrov 0009 al nposiıonuivar. — Zynuara ÖL Touyen 
uoalıoıa ubv za nooorantınd, olov (1485. 8), Zrsıza va@ nor domınoıv 
&leyarına olov „elta OAvvdıoı (23. 109), al maiım „ody ögäre (19. 
263), va) walın „Bovlsvecdhe o ad. AB., Onßalovg &yovrsg Ev vn00; 
x. r. &. (8. 74). el yoo dpsloı vis zig Evvolag ravıng ınv weodor 
na) zo napadsıyum alvaı, noonyovusvag O8 Akysır aurd rıs Sein Tov 
Anuood&vnv N tıva Eregov nal nad’ vmoxsıudvov, dAla un GG ELnov- 
Tog TIVög Avanıuvjorovra, opodga Zora rgayeia nal dıapsgovrag 
ye nata ta oynuare. — Köla Öf roayla ra Poayvreon xal & und 
“ölc, xouuara O8 naleiv &usıvov, olov (4. 44 u. 10) wors.. nysiohar; 
Übergang: 1) aus dem Plural in den Singular: (für die unhaltbare 
Lesart von 2. 8. 88 elal zıveg oi .. olovraı, Eneıdav Epwrncn führt 
Rehd. an: Pl. Krat. 4175 xadadneg ol nannloı ygarraı, dav 10 Avd- 
Aoyua anolvy, Aristot. Poet, 1461® 30 ag ya our alodavousvor dv 
un adrög neoodn nolln» xlvnow nıvodvrar, 14576 20 zeborıdeucıv 
av” od Akysı; Arist. Vesp. 565 ngoozıdlacı nad ug dvımv dv baooy 
toioıw &woicıy; nahe kommt Ar. vep. 989 örav dezeiohn. dEov wurong.. 
dweiij; Ps. D. 59. 72 aarıöovrsg .. Gvanmaguysvowevog, vgl. 35. 7 u. 36; 
auf vorangehende Dativi im Plural bezieht sich der ım Nebensatz 
stehende Singular des Prädikates: Tyrtaios 1. 28 »Eorcı dt zavr’ 
Ereoınev, öpg Egarijs nens dyAaov &udog &yy, Eur. Suppl. 436 Eorıy 
8’ dvıomeiv toicıv dodeveozigog .. Orav „Av, 453, Andr. 422, Hec. 
1189, Pl. Prot. 334° dmayogevovoı tois, dodevodoı un zgjadeı Fan 
dv ols uellsı Zösodaı, 319° rovroıg oVdalg Todro Emınintrei, ou... 
ovußovisvswv £mıysigei, Gorg. 505%, civ. 3474, Her. 1. 197 Z. 3; auf 
vorangeh. Genitive: Eur. Erechth. bei Lyk. $ 100 z& unriowv 68 
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Öcxgv’, Orav neuny tönva, D. 23. 125 rov va un zı nady (nadmaı 
Reiske) ravd’ svgroxousvoy — auf Accusative: Pl. Prot, 324% ovdelg 
noAdksı Toüg ddınodvrag Orı ndlunoev, Polit. 299°, Ar, sie. 640, Pl. civ. 
413°, Ar. Lys. 358, Eur. Alk. 366, Aisch. Eum. 332, Ps. Lys. 6. 6. — In para- 
taktischen, meist Hauptsätzen: yarpovaı» ol largsvousvor ... Meyalov 
yap nanov anallcrırsra Pl. Gorg. 478°, Phaedo 634, civ. 3894 u. 558=, 
Ar. Ecel. 672, Wesp. 554, Thesm. 797, Frö. 1075, Wo. 975, Xen. Hipp- 
4. 19, Mem. 4. 3. 10, Her. 1. 195. Z. 4, se, Stein 4. 22 2. 9, 4. 172 2. 
21, 7. 85, Thuk. 1. 120, Is. 2. 15, Lyk. 60; «örog bezieht sich auf einen 
Plural: Xen. Oek. 12. 12, Her. 1. 197. Z. 7; novog: Lyk. 55; aurov: 
Ar. Rhet. 1385 b, 29, «vro: Pl. civ. 463b u. 591®, Xen. Oec. 3. 5, Ant, 
2 y. 2 (avroig Reiske), A. 2. 87, Ar. Rhet. 1386 a 26, 13908 2. Noch 
anderer Art sind Soph. Phil. 637, E. H. f. 195) Überall, wo der 
Wechsel stören könnte u. dabei ein Grund für denselben nicht ersicht- 
lich ist, mufs man die Echtheit der Überlieferung bezweifeln. 

2) Aus der indirekten in die direkte Konstruktion: a) aus der 
kausalen: zu 5. 12 iv ui» di’ evrugiov. Erapov Ö8 [orı om. 2.] 
ngoina »oivo (wo Franke die Auslassung von Or: (dafs) nach Eregos 
ö: in A. 3, 178 u. 208 vergleicht). Vgl. D. [41. 7.] 18. 3 [orı steht 
18. 173, vgl. L. 14. 32, 38. 1]; auf x« dıorı folgt nachher xal ör xuf 
[Her. 7. 205 2.8]. — b) aus der Relativkonstruktion. Das Relativ- 
pronomen wird, wo es sich in verschiedenen Sätzen auf dasselbe Nomen 

ezieht, meist nur zu rhetorischem Effekt wiederholt [solchen sucht 
der letzte Redner Deinarch 1. 9 o., &; bei verschiedenem Casus 1. 46 
ov., ög, 109 nV., 7, 2. 4 05., 6v, 3. 18 ö». ög], bisweilen nach Prä- 
ositionen un ai: 19. 69 ols., ols., xal dv ols, 29. 26 oi., di’ odg 
A. 8.9 ol., zo’ od, Isai. 2. 41 0v., nal og, L. 12. 81 olg., zal u’ 
ov, Is. 18. 39 0v., xl eig 0», 17. 14 0%., nal zug’ 0v, D. 45. 57 nV., 
xol di’ ng]. Gewöhnlich ist die Aufnahme des Relatirpronomens im 
zweiten Satze durch die casus obliqui von «@drog; und zwar im 
gleichen casus, nach xaf: 23. 111 @ dAvarnzilsı., nal algeroregov nv 
euro, nach odö}: 47. 53 [undt: A. 8. 128], dt: 23. 181, 40. 56 is. 
4. 151]: ud». öt: [L. 24. 6]; häufiger noch in verschiedenem Casus, 
nach xac: [Ant 5. 47, Is. 12. 217], st., omocoı D. 24, 63 [L. 3. 47], 
nach ov6} 8. 24 olg ovx Exagitovd’. ovö’ Epiiovv avrovg (?), nac 
ö:: 9. 47 08 Baldrıng ulv n70%09 .., dpioraro 6’ ovötv adrovg, 15. 
26 [Is. 12. 26 u. 41 u. 152, L. 14. 17, Hyp. g. D. col. 1. 18], st. 000: 
[L. 25. ul st. öozıg: [L. 1. 27]; nach aaa: [Is. 12. 261]; nach @Ara xel: 
LL. 19. 14]. Selten geschieht diese Aufnahme des Relativpronomens durch 
ovrog u. &xeivog, und zwarin gleichem Casus nach «al: [Ps. D. 25. 81]; 
in verschiedenem Casus: [Lyk. 9 öo«., dt zovrm»], 19. 309 ag., ovd’ &mi 
ravraıg [L. 25. 80 oü., xal did rovroug, 32. 27 &., nal wegl tovrmv, 10. 27 
05., nal Ereivov, ep. Phil. D. 12. 12 oUg dyo wiv., Exeivor dt; Ant. 3 ß. 1 
ov ubv .., 68 sedve]. Wo diese Wiederaufnahme nicht stattfindet, 
löst sich der zweite Satz ganz vollständig als Hauptsatz ab, nach xel: 
Ant. 6. 41, L. 1. 26], nach 82: [L. 1. 49 (Frohb.), Thuk. 6. 10], doch 
hat (nach ö:) D. 14. 15 [u. Is. 5. 78] noch immer das Relativpronomen 
im Sinne; und leicht zu ergänzen ist dasselbe im Sinne des Sprechen- 
den, und zwar im Nomin. nach ö}: A. 85, [Is. 18. 27 ovvdnxüv üg 
ovösnwnore. Livorriinoe napafßijvaı., tooavınv 6° Eyovar Övvauıy, 
12. 137], 18. 82, 28. 126; nach Ocovg [60. 33]; nach «lic: [Is. 3. 43, 
Hyp. g. D. col. 23. 23]; nach xal: 24. 73, [36. 21, And. 1. 149]; in 
casibus obliquis: nach x«l: 9. 72 nosoßsim. ag megınldousv xal [n. 
als] Enoınoauev, [Dein. 1. 52], 20. 149, 23. 81, 10. 31; nach dt: 19. 
„135; nach «Arc: [L. 32, 27]; nach alla xal: [Is. 18. 58]. 
Übergangsformeln: zu 9, 59. Vgl. özopogd. [Birkler Programm von 
Ehingen 1867 u, 1868]. 
berraschung; in der, Ergreifung von Gedanken des Hörers: zu 2. 20 
4. 2 u. 20. Durch Änderung des angefangenen Gedankens: zu 8, 13 
u. 28, 4. 21 u. 48, 9. 7; vgl. zu 5. 25, u. 9. 46. Durch plötzlichen 
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Übergang zu anderen Gedanken und Empfindungen: zu 4. 87 u. 42, 
8 8 u. 18 u. 70, 9. 19 u. 63; durch unerwartete Gedanken: 1. 4, 

4. 2, 8. 8 u. o. [im Prooimion: Frohb. zu L. 16.1]. Vgl. oben zaed- 
.„6o&ov, u. Tonwechsel in „Ton“ z. E. 

Übersichtlichkeit: zu 2. 8 u. 7, 6. 7, 8. 85 u. 58. Vgl. Kontinuität, 

vregßarov, verbi transgressio (Quintil. 8. 6. 62). Jene Bezeichnun 
schon Pl. Protag. 343° (s. Sauppe) «4 vreoßarov dei Beivaı dv zo 
Kouarı ro dAadEong, Anaximenes m. Int. c. 30 Eav un vnepßarüs wire 
(Ta Ovouaıe) rıdousv AAN del ra Eyonsvo eg terrousv. Longinos 
x. va. c. 22 definiert das Hyperbaton: Zorı 63 Atksov n vonoemv du 
Tod xar' anolovdiav nenıvnuevn tafıs. Nach ihm ist Demosth, zav- 
av Ev To yEvsı Todcm nuranopäotarog, nal moAd ro dymvıozınöv Ex 
Tod ümegBıßditeıo ovveupalvor. nal... noAlenıg ToV vodv 09 Mpunoev 
elneiv avanpsudoas, nal uera&v og els AllopvAov al dreoınviav 
ragıv RAR’ En alloıg dia uEcov nal EEndEv modev dneionvnior, eig 

poßo» EußaAo» TöV AngoaınV , 5 Eml navrskei Tod Aoyov diamıaoeı, 

xal Gvvanonıvdvvsvsıw um’ dyaviag a Akyovzı ovvavayadoag, elta 
magalöyag dıa uaxgod To malcı mrovusvov söxaloug En ehe mov 
TR000N000V5 aiTh To xurd rag Unsgßacsıs magaßoim nal drgoopalsi 

: nord uahlov durineesı. — Treoß. nad’ ünsedecıw (Hermog. 3. 287; 

#at’ @avoorgopnv Tiber. 8. 561) ist, wenn ohne anderweitigen Einschub 
und ohne Verstellung doch weite Trennung des Zusammengehörigen 
stattfindet, wie des Artikels und seines Nomens, 1. 18, 2. 5 u, 15, 
4.7 u.51, 5.1u.5u.8, 6.2 u.29, 7. 5, 8. 67, 9. 17, 18. 146 
xgaToVYTL Todg ÖMosovodnnod vueis Ebemeumere orenınyovg, 18. 254, 
19. 1 u. 17 zo» Ore nv sionvnv dnorsiche Asydevrov, u. 29, u, 186 
ins oda zug’ nwiv dori nolırelag, 21. 27, 22. 52, 23. 85 u, 148 u. 190, 
29.10. — Über das özsgßarov xara wagevdrecım (Herm. Tiber. das.) 
s. oben zapsußoin; vgl. unten dnoorgogn. — Zu 8. 5 Ötna vang 
ansorellare Exovra nevag Xapldnuow [vgl. Xen. An. 1. 2. 21 rqunesıg 
Nnove neginleovong .. Tauav Zyovre, Arrian An, 1. 14. 6, 2, 2. 1, 
3. 2. 6; Thuk. 5. 71. 3; Her. 6. 86 Z. 19, L. 28. 4 dmrerpeypare rag 
vavg Ensivov Eyovre Eumlevoaı]. 

Bnröxgıoıs, Vortrag: s. Einl. $ 40; vgl. Longin, son ont. 1. 310 Sp,; 
oben Ton, unten Wechselwirkung; zu 8. 17, 9. 1. Über 9. 26 u. 97 
sagt Dionys. m. r. Asxt. Anu. Öswwvor. 54 (6. 1119 R.) „Oivvdor .. 
wo.“ Evravdı 7 Akkıs auın dıdaoneı zivog vmoxgloews dei auıy .. 
dımonxüs yap TO mAndog raw dvponusvov uno Dıllnnov nolenv Eml 
Onguns, od pnoww Egsiv .. odyl raur’ 0vv elgwvevöuevo» dei Adyaı 
xo) aua ÜVRaYyaVvanTodvT« nal mapevrelvovra TöV n%09; [mag 
sein; aber am natürlichsten, dem Inhalt, wie der Form des Ausdrucks 
(magarsıyıs) angemessen, beginnt ein traurig ernster Ton bitterer 

esignation, welcher auch eine wachsende Steigerung zuläfst]. Zmeıza 
giloas our Eysıv Egeiv Tavd, wonzo dsıwa xal nega deiwov, Oumg 
dvgeraı moAewv xaraloyov [in dem Polysyndeton] xal rayeiav dval- 
osoıw ditksscıw, üg ovÖ’ iyvog Erı Aoımöy dyovaov zig mahaıdg olun- 
em .. ou dı' oeyäs [s. zu 9. 27] ovv Tadre dmeoßarlovong nal 
olntov Akysodhaı ngoanneı; tiveg 00V elolv Oeyijis nal dAopveuoo 
zovoı xal Eynilasıg nal oynuarıouol 7000070V Kal Pogul 1Eipwv; Ag 
ol var dAndewv vadre menovddres dmırelodcı.. nal wüdıs nıpE£ge 
„data Osrralla .. Adnvav“. tadre navy Ereganv VrOXELOIV Anaı- 
rei. nuvddvsrar yag, elr’ dvdvnopigsı [sibi respondet], xal mag’ 
Enorov Ayavanıei nal zo Ösıvov adEsı [s. zu 9. 27]; idıov dR dnmov 
oyjua nevoeng, Idıov Ö° dvdvnopogas, Ldıov 6’ adEnoeng' vu Övva- 
za radra £wl Tovo zul wid uoepij pyavıjs Akysodaı. Tovrog dusivo 
£nerai’ „nal 09 ypdpsı .. tavdgwrzov“. radra Evsorı mpopEgscheL 
ndovi Ev nagmöınois welscıv woneg loroglav; odn wurd Bog xal dıda- 
onsı Hüs avıa dsl Akysodaı, uövov 0d pwvnv dyıdvıa [Nachahmun 
von D. 1. 2]; &yravd« doreiov NXov, radra domsvonivog eine, taür 
avaßeßinuevaog, Ösvol 6’ anolıme ro avvsz£g, Evravdoi ovvamor a 
Demoste. II. 2. 3 
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&bijs, TOVrOLS Ovvalynoov, TOVTm» xarapgovnaov, tadıa Endsınaraentı, 
Tavra ÖLECVE09, TaüTE &vEN0OV. 

ÜROOTEOPN: zu 5. 9, yivaraı orav agynral rıg Evvolag tıvdg, elta du” 
&neußoins usooAaßnoas avınv malım vrooro&pag dnavalaßy, Joann. 
Sikel. 6. 235 W., zu Hermog. 3. 228, welcher richtig bemerkt, dafs 
solche [durch insußolai (s. oben) hervorgerufene| Sroorgogai die Rede 
R005 TO 019078009 nal olızınaregov ayovoı. Wie 18.18, 19. 10, 20. 
102, 25. 16. Vgl. Hermog. 3.276 ai roradıaı Eneußolal xal Unridınıa 
dEaıugudvraı nV Ev Taig dpnynoscı, ÖLanortovonı töv Adyov xal zor- 
0voaı xaT' avrO TO diaxoyaı Yopydrsgor: 8. zu 6. 9. 

Üxo@ogd, subjectio, ein (zu erwarteuder) Einwurf, welchen der Redner 
selber ausspricht, um ihn sofort zu widerlegen. Die vollständige Form 
umfafst nach Hermog. 3. 108 ff. vier Teile, welche er an (Ps. D, 1.2 
nachweist: Bllınmog .. dngeoßsvousv (a. nEOTaCIıE), Qg .. KTjocıro 
(b. 9ropopd«). zoörov dE Töv Adyov .. ou yalenov lorıy avrov dpe- 
Atodaı (C. dPrıng0TaGLS Tovr&ozv n Tg Avaemg Ömayysklo). URAVTES 

ae u. 8. w. (d. Avcıs, 7 nal Avdvnopoga nalovusvn). Diese volle 
Form ist der ruhigen, selbstbewulsten Beweisführung angemessen, 
8. 20. 1 u. 18 u. 98 u. 105 u. 120 u. 131, 23. 9 u. 92 u. 95 u. 110, 
etwas lebendiger 23. 187 u. 194, sehr lebendig durch Frage und Gegen- 
frage 23. 68 xal un» (Übergang zu etwas Neuem) si zıg dxeiv’ dmo- 
Laußavsı, mod OÖ} yEvoı’ av radıaz rl nmAveı naub Akyaıy, vis d’ av 
anontelveısv Xaglönuor; vgl. 8.88, und die ähnliche zooracıs 2. 9, 
Es hat aber Dem. die Form einerseits vielfach variiert in den Formeln 
der zoöraoıs u. dvrıroor., andererseits sehr häufig gekürzt durch 
Weglassung eines dieser Teile, oder auch beider; denn beide sind 
nach Hermog. Bemerkung xoowog [ich würde sagen „Fachwerk‘‘) der 
Rede, und werden durch einen lebendigen Vortrag und richtigen Ton- 
wechsel vollkommen ersetzt, Die zeoraoıg erscheint häufig in der 
Form (long) einoı (proaı, Zpoıto) rıg &v: 8.10 u. 16 u. 19, 6. 13, 
18. 220, 23. 64, (1, 18, 2. 15, 9. 44); auch vereinzelt zı5 av pnosıEv 
2. 5, &v cıg einoı 1. 19, prooem, 35 p. 1445, 15, 1. 14 ıl ovv dv rıg 
simoı taüıa Atysıs jwiv vöv; [certum est, sagt Franke, verba z/ ovv — 
vöv uno tenore vocis pronuntlata esse, ut neque post 0ov» neque post 
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eiroı interpungi debuerit. cf. 44. 55 orı vn Al a» eiroı Tovıov elons- 
roinna mbov; prooem. 35 il ovv dv tig sinoı cv zugaıveig; Plat. 
Phaed, p. 87 z! 00V &v gain 6 Aöyog Er amıoreis; Id. Hipp. I. 2998 
uardavo av ioos paln xal Zyo. Similia sunt 7ön dE us elnev © 
avögss Adnvaioı zov, Akyav 13.12; alX m rEnvor go dog z8o’ Eurip. 
ap- tob. 3. 18, &22 © uEl’ &v wor oırlav dınlav Ede Arist. eig. 137). 

ngewöhnlich auch ist Ngero rıg 4. 44. Die Formeln treten bei 
ruhigerem Tone vor, bei bewegterem zwischen oder hinter die oxo- 
Yoga; jenes, häufig auch in der Form &orı (zoiwv») roLodrog rıs Aöyog 
raga Tüv avrıleyovemy 16. 11 u. &.: 9. 47, 20. 112 u. 125 u. 145, 21. 
208, 23. 191; vgl. 8. 68 elta gpnolv 05. Die vrropop« selber kann 
dabei in der lebendigen Frageform auftreten: 8. 19, 1. 14 u. 19, 8. 
84, 4. 44, (ohne 007. u. ayrızeor. 5. 24); oder sie wird einfach und 
natürlich mit @i2& (ohne zooracıg) eingeführt: 1. 26, 8. 295 sehr 
gewöhnlich aber markiert sie sich durch den pointierten Zusatz vn 
Aa (nd Al« 8. 17). Diese populäre Beteuerungsformel (und als 
solche auch ernst bei D, gebraucht: 6. 28, 21. 91, 24. 94, [2ö. 73 u. 
81], 39. 7 u. 9, 45. 11, 55. 17 u. 0.; besonders xal vn Alu 36. 55, 21. 
3 u. 198, 23. 194, 19. 52 u, 215, 18. 251, 39. 13, die Antwort auf des 
Hörers Frage betonend 9. 70) verwendet gerade Dem. ungleich häu- 
figer als die anderen Redner, und so gern bei Einwürfen, welche 
dann widerlegt werden, dafs der Scholiast zu 731. 19 (übertreibend) 
sagt: To ya v7 Alu navrayod 6 entag Enl Öınovgua yanzaı. So 23. 
107 xal unvodd duneivo y’ doriv eineiv, orı 95 A Epsvanlodnte; 
weit am gewöhnlichsten aber mit der bekräftigten Entgegenstellung 
eila vn dla: 20. 3 &. vn Al dueiv av ioog einoı .. Or, 6. 18, [52. 
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26]; 21. 160 &. vn 4. toınen dntömnev, mit nachfolgender Protasis, 
welche anderswo nebst der Antiprot. fehlt: 8. 9, 16. 6, 19. 158, 20. 
20 u. 58, 22. 69, 23. 61, 24. 99 u. 125 u. 176 u. 202, [25. 42,) 31. 10, 
[33. 25, 35. 48], wo meist auch die Avcıg mit dAA« eingeführt ist, vgl. 
arla vn Ale 20.75, 25. 67 u, 78, (wo, wie an andern Stellen, nicht etwa ein 
wirklich möglicher Einwurf gemacht wird, sondern die Hypophora zur 
erstärrten Übergangsform geworden ist, vgl. 20. 58, 19. 272, [Is. 8. 49, 
4. 175, 17. 49, A. 1. 109 u, 1). Das Kernwort der dropopa« kann 
durch die Stellung zwischen «4l& und vn Jia sehr gehoben werden, 
wie 6.14 ?ßıacdn, 24. 37 yodpaodaı, 126 Meiavonog deıvov, [25. 79]. 
Diese Hebung durch das folgende »n7 Ai« geschieht regelmäfsig da, 
wo der Redner selber mit (oft) offensiven Fragen an Gegner (oder 
Hörer) vorgeht und dann die diesen untergelegte Antwort so (ohne 
Aid) zufügt: 38. 11 nog 009 eloenpafev; Eneupe vn Ale, einoı tig 
dv, 709 xonıovuevov, mit mooracıg auch 21. 41, ohne dieselbe 18, 101 
ri Euellov ovußovisvosıy .. oLeiv; uynowmansiv v7 Ale noög Tovg 
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BovAousvovg awfecher, 8. 17, 19. 222, 21. 149 u, 222, 23. 124 morspov 
YHnpıovusdan 09; Ynpiovusde vn Ala, [25. 40 u. 77], 37. 50 (ernst, 
aber pointiert 9. 70 &yo vn A.); mit Prot. [40. 26 dıa ri @v more .. 
&ub .. Enaidsvs; Orı v7 Jia, g 0dr0L Proovoıv, Ewol yagıkowsvog.. 
zovsovg nrinafer, Ohne Protasis 14. 12, 20. 38 u. 161, 39. 14, [44. 50,] 
37. 237 zivog yap elven Ensıdov; iva vn Ai’ aVroVg nınomucı, (ernst 
45. 11), 4 10 Ensıdav vn Al dvayın, 8. 51 m. 55 Or vn A 
&v einoı zovdrov elonerxolnne vior). — Umgekeh kann aber auch 
dAAc hinter v7 Ai treten: 23. 64 vn Aa long einoı rıg &v, alla 

etrennt durch die Prötasis; meist aber unmittelbar: 18. 117 vn at 
ar adinas ne&a, 19. 272, [32. 29,] 39. 32, [44. 55], allemal ohne 
Protasis und Antiprof. und mit einer durch «41a eingeführten Avaız. 
In Fällen, wie 23. 166 odd} yag toöro y’ &» einoı rıs, vn Ai” auv- 
vopevog yüg .. dnolsı rı nanov, giebt der Hörer das vom Redner Ge- 
sagte zwar zu, entschuldigt es aber und begründet diese Entschul- 
digung, welche dann wieder vom Redner widerlegt wird, vgl. 8. (2 u.) 
16, 19. 285, 20. 56, [40. 32]. Auch die Form der Avcıg wird vielfach 
variiert. Überall aber ist die Hypophora eine die Lebhaftigkeit des 
Ausdrucks mächtig steigernde Figur, welche da, wo mehrere vzo- 
pogai und Avosıg schlagfertig einander folgen, bis zu dramatischer 
Lebendigkeit wächst; s. Wechselwirkung. 

Variatio: 3. Wechsel. 

Verse: Primus intellexit Isocrates, etiam in soluta oratione, dum versum 
effugeres, modum tamen et numerum quendam oportere servari, Cic. 
Brut. c. 8 $ 32. [S. G. Hermann opusec. I, 121.] Vgl. Aristot. Rh. 3. 8, 
Dionys. #. ovv®. c. 25, Cic. or. $ 189 versus saepe In oratione per im- 

rudentiam dicimus, quod vehementer est vitiosum .. senarios vero et 
ipponacteos vix eflugere possumus. $. die Erkl. zu Cic. de or. 3. 5. 20, 

47. 182; Fabri zu Liv. 22. 50. 10. Max. Plan. zu Hermog. 5. 471 W. 
mollovg yody naga ze a Ioongareı zul udlıora To Anwood Ever Auv- 
Havovrag laußovs re vu) zolcußous &orlv eögeiv did 779 Evapuovıoy 
cvrdnanv 109 Alksov, „. oc (l. BD), 00% @s T@v Intoemv Enırndevoar- 
z0v al Zuperga Akysıv, dAAOTgLOV yag Tod MoAızınod A0yov TO TOLOUTOP, 
all’ Mvropvag eig uErpov amsveydeiong tns pocdosag. Vgl. Schol. zu 

Herm. 7. 984 W,, zu He haist. p. 138 Gaisf. (p. 82 Westph., Longin 

fr. 3 p. 162 Weiske), welcher auch die lonici bei D. 8. 4 (zu 8.5) an- 

führt. So finden sich jambische Trimeter: 1. 5, 18. 269 &y@& .. dei, 

19. 245 parodierend, 21. 165 6... oouarı, [35. 22 toı@dre, 59. 1 mor .. 

tovrovi. Aus Is. sammelte der Peripatetiker Hieronymus 30 Verse, 

meist Senare (Cic. or. $ 190); Spengel in ouvvayayr) regvav p. 153 führt 
an: 4. 43 Atyeıy.. u. cal’ el. ., 163 Eogmusvecregus, 6. 22 Meoonjviot .., 

43 all’ eußvg.. (fülschlich), 48 oorıg 099, 60 dumwozoras, 79 xal und .., 

8. 11 zoels.. u. rovg uw Aoyovg.., 132 zig 00V.., 12. 1 vemrEgog..; 

21. 14 rqiaxovıe.. (fälschlich) , 15 drootegeiv.., 18 a ul» drodo- 
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oovor.. (fälschlich). S. auch Thuc. 1. 80. 2 el swpeovag, 4. 17. 2 0 
utv Bouyeis.., beides Choliamben; daktylische Hexameter: 4. 6, 8. 40 
(wenn man ovö} Tv zu ovötv zusammenzieht), 46 «al Bon®yjoovoa» mit 
troch. Basis, 47 xal zaulag, 18. 143 tov yap, u. 198 Eilnvov, 19. 75 

dilov, 23. 14 öuüg, val, u. 50 driag, &v, u. 134 roig edvorg u. 
dugoiv, u. 144, [Tb. 6. 36. 1, Poppo zu Th. 2. 49. 5]; Pentameter: 
19. 75 000’ @llovgs, 54. 15 und’ öriovs. Doch ist, wie Cicero gegen 
Hieron. mit Recht bemerkt, überall da, wo der Vers sich nicht mit 
mit dem Kolon deckt, von einem Fehler keine Rede, und damit fallen 
die allermeisten obigen Beispiele fort. Indes Proovem, 46: 0% yao &» 
vusrigav nanlav oödels Erı olvaı vollständiges Kolon; desgl. 6. 80 
xal Osonıds ubv nal Illarauag zeızıei, 18. 248 dıa zarv ducr HnYLOu«- 
zaov Eylyvsro; dagegen 9. 20 ist der Trimeter da» 5% Angeiv durch 
Herstellung von &» zu beseitigen. 

Wechsel: von Synonymen: zu 4. 25 19. 201 &vı u. Evaarı, speciell von 
Präpositionen zu 6. 10 [Rehd. zu Xen. An. 7. 6. 83]: zegl u. xar« 
6. 05 zegl u. vreo 1. BD, [A. 3. 10,] 4. 1, 6. 85, 14, 32, 15. 17, 18. 9, 
19. 96 u. 214 u. 242, 20. 124, 23. 1 u. 65, 45. 11, 57. 45 [Schneider zu 
is. 1. 35, Frohb. zu L. 18. 17 u. 8.225 u. 31. 33. — Voemel citiert: 
And. 1. 27, A. 1. 89, 2. 53 u. 101, Dein. 1. 10, Th. 6. 78. 1, Xen. Kyr. 
8. 3. 44]; vndo u. ini 9. 845 End u. &v 2. 1, 8. 255 Zul u eig 5. 12, 
6. 855 eis u. zog 8. 1, 9. 11 u. 52 [L. 19. 16, A. 3, 168, Cl. zu Th. 
3. 37. 2]; and u. &x 6. 155 rnooa u. dıd 9. 2. — Wechsel der Ein- 
kleidung: zu 8. 81. — Wechsel des Tons: 8, Ton. — Wechsel der 
Person: 1. 8 u. 11 u. 17, 2. 12, 8. 64°, 9. 9 u. o.; durch Übergan 
von dem allgemeinen Gedanken zu einer besonderen Person 8. 2 
(Erohb. zu L. 12. 84, Cl. zu Th. 3. 67. 7, Kühner Gr. 2. $ 371. 4]. — 

. der Formen: 5. 22f. ZBovisto .. nßoviovro, wo Fr.: codicum 
auctoritati obsequendum esse arbitror, ne, dum aequabilitatem quan- 
dam scripturae sectamur, ea mutemus, quibus orator vel cur uteretur 
caussam habuit vel non habuit cur abstineret. Die Autorität der 
Häschr. ist in der That in solchen Dingen nicht grofs; aber Gründe 
zum Wechsel konnten für D. namentlich im Rhythmus liegen. [Xen. 
An. 4. 4. 21 Nico» .. EdAwm, Pl. civ. 505: xexınusde .. durüodeı, 
Theait. 1984 dxzjodaı .. nexınoder, 199] 4. 7 &v .. nv n.d. Hdschr., 
während D. sonst immer &» für da» sagt [Is. 4.163 &av ul» .. mv Öh, 
das einzige Mal wo Is. 2» braucht; Xen. An. 4. 8.13 dv ıs.. nv rs; 
Ant. 2. . 1 önörav .. orav .. Eav, L. 27. 5 Orav .. öndrev, Lyk. 123 
onors „.Ore), 2 21 remg ulv .. dnav 8%. ., Eog ubv .. Ensıdav Öt, 
23. 150 or... dıorı [Her. 6. 86, Xen. Oix. 8. 8; z/ .. or Stallb. zu Pl. 
Kriton 48°; Xen. Olx. 6. 11 wors .. og, oft wg .. Orı.., s. Förtsch 
obs. in Lys. 45 s., Stephanus lex. @g p. 2097 A. B.) Pl. &vtors .. Zorıv 
öre, Theait. 150, Xen. Mem. 1. 7. 3 ag d’ avıas, üoavıang dt, Kyr. 
1.5.5 £dooav .. Edonav, Hell 1. 2. 10 Zdoxav .. Edocav]; 18. 173 
elneiv Bertıov .. Adysıv Beirio [Behd. zu Xen. An. 7. 6. 15]. 

Wechselwirkung zwischen Redner und Hörer: zu sublim bespricht 
dieses Fundament der Rede Ad. Müller in 12 Reden über Beredsam- 
keit, zu niedrig sagt Dupin: „C’est & moi, c’est de moi, c’est pour moi 
qu’il faut parler sans cesse, si vous voulez que je sois toujours votre 
auditeur“. — Durch Anrede zu 1. 1. — Durch Aufforderung, zu 2. 8 
deifaro, vgl. 8. 18, 18. 139 el dE gna, vov Öeıkaro Ev zo duo 
vöarı, 19. 57, 50. 2. In der zweiten Person: Aoyloaode, &vdvusiche, 
oxoneite, ögäre 21. 22 u. ä., meist mit de oder yag, öfters mit od! u. ä. 
Häufig dienen dazu die zur Formel erstarrten, daher auch neben 
pluralische Imperative, auffordernde Konjunktive, Fragen gestellten 
singularischen Anreden: ein? wor, zu 4. 1, vgl. 8. 74, 24. 57; 8.70, 
19. 312, 23. 106, 24. 57; 0g@ 6’ odrwol 20. 21 u. 55 Oo ÖE, pEge yae 

14. 27 [Is. 4. 183, 15. 251], mit Steigerung 9. yao roös dıos 8. 84, 

9. y. noös Feov 15. 26, 23. 106, Errel pEoe 31.13, 9. 8n 9.16, 18. 267 

19. 61 u. 169 u. 174 u. 234, 20. 26 u. 63, 22. 60, 30. 25, [52. 20, 59. 55, 
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pr. 1459. 17, 9. dn noos deav 21. 58 [25. 72, @. dn noös too Hiög 
A. 1. 79]; @. dav ö} 23. 57; 9. el Ö8 39. 10; ©. dav dt ön 20. 38, 
23, 124 [Gebauer Lys. p. 227]. — Durch dnogoga, 8. oben. — Durch 
Frage (s. oben) u. Antwort, Durch en (nsVosıg nal dewrnasig), 
sagt d. Vf. megl UYpovg c. 18, wage moAv Eunpanzozega nal voßaparagu 
ovvrelver ta Asyoueva, u, führt 4. 10 u. 44 an. nv d: anias 6ndiv 
TO neäyne To navı) naraösdoregovy .. vuvl Ö} 16 Erdovv nal OEvgE0- 
109 tig nevoews nal amongloewg nal TO mgög Eavrov @g mgög ErEgov 
avdvnavrdv 09 u0V09 vpAoregov Exolnoe Ta oynwarıoun vo dnd&r, 
aALE Kal NIOTOTEEOV. üysı yap ra nadntına ToTs uRllov, Orav aurd 

alvyraı um Enızndeveıw wvrög 6 Asyay, alle yerväv 6 nuıgog, m 6° 
eWrnoıs n Eig Envrövy nal anongioig pınsitaı Tod nüdovg ro Erinat- 
009 .. 0xsdöv yap og ol vp’ Eripmv iguraueyor nago&vrdivreg dx ToV 
rapaxeina gös To Asydiv Evaymvlag xal an’ avıng is aAndelag 
dvüvrzavrücıy, VVTag TO 0Xjun zig neV0Emg xul Arronglosag eig 10 
Öonsiv Enaorov ıov konsuusvov EE vrnoyvlov nenıvnohal re nal Adys- 
oHaı ToV Angoaınv anayov nagaloyitera. Dialoge dieser Art s. 1. 26, 
4. 11 u. 26, 8. 17 u.70 u.74, (19. 320 ein Selbstgespräch Philipps), 
20. 160 u. 161, 21. 148, 24, 99, [35. 47, Ant. 5. 57£., And. 1. 101 u. 
148, 3.26, L. 10. 23, 30. 26f., 31.24, Lyk. 144, A. 3. 230]. Vgl. Quintil. 
9.2.6 u.8. w. . 

Wiederholung: s. &n/£eväıs, traductio, Erweiterung. — W. derselben 
Gedanken in verschiedenen Reden (s. Gersdorf synopsis repetitorum 
D. locorum Altenburg 1833, Westermann epimetrum ad quaest. De- 
mosth. P. III, i.e. de litibus). Vgl. 8. 7 u. 1. 7, 6. 21 u. 1. 5, 8. 51 
u, 4. 10, 9. 4 u. 8. 84, 9. 5 u. 4. 2, 9. 58 u. 8. 61. — Wieder- 
holung derselben Wörter innerhalb einer Periode: zu 8. 55, 9. 55 
Weber zu 23. 53. 

Wortspiel: die doppelsinnige Deutung eines Wortes lag thatsächlich 
schon lange in den Orakeln vor, und so wendet das Wortspiel auch 
D. an: 8. 5 owdels, 4. 26 ayopdv, 9. 5 nenivnche, [Soph. El. 1461 
»arnvvoav; A. Hug in Philologus 31. S. 66 f. bespricht El. 610 gpoovris 
u. Zoyov, O. T. 336 ff, oeynjv u.a; vgl. Arist. Frö. 941 fdoog, 1002 
nvevun, Vög. 399 yevios, 476 Keyaincıv, 815 onagrn; bei Homer 
s. Hess Progr. von Bunzlau 1866, S. 46; Her. 6. 50, 7. 14], wobei, wie 
gewöhnlich bei D., der Selbstthätigkeit des Hörers etwas zugemutet 
wird. Daran schliefst sich die doppelsinnige Wiederholung desselben 
Wortes [wie bei Is. 4. 110 aue yag nueig re rs dezis dmeoregov- 
vedea nal zoig EAAncıw &047) Tov naxav Eyiyvsro, ein von Is. selber, 
denn er wiederholt es 8. 101 mod &v rıg aAndEoregu Tuyydvor AEyay, 
el paln Tore 779 AQXNY avroig yeysrjodaı av OvuPOoEWr, OTE ınV 
Eoeynv inc Haldrıng nareleußevor, u. 5. 61 (6. 105 ag gen nv 
LENNY Tavınv Emaveiv iv rag Telesvrag 0Vrw novngüg Eyovoav; 
3. 28), wie von Anderen bewundertes aozeio» (Aristot. dmz. 3. 11, 
p. 1412. b. 5). Vgl. Is, Br. 4. 6 @» anavıa ubv ngös Yagıv undbv 
ö3 zagırog AEıov Aeyovımv, 12. 22 moAlodg Aöyovg NoL0VuEVvog egl 
Grdounnv oVg ovdEig dneilnpev aklovg zivaı Aoyov (wie Xen. Hell. 
7.1.26 zoög ulv Savrav Aoyovs Ev ovdevl Adym norovu&vovg; Pl. Lach. 
196; (Phaedr. 252,) Xen. M. 1. 6. 8, und öfter bei Plato (s. Stlb. zu 
Charm. 1722) gu noutreıw (vgl. Wyttenbach zu Pl. Phaidon p. 261; Cic. 
or. $ 34). Die verschiedenen Benennungen dieser Ausdrucksform in 
der späteren Rhetorik s. Kayser zu Cornificius p. 288 g. E. Hermo- 
genes 3. 325f. W. zählt drei Arten dgsuvrnos (Witzes) bei D. auf: 
wenn wir dasselbe Subst. oder Verb. nacheinander in eigentlichem 
und tropischem Sinne brauchen, wie D. 9. 17 ungarnuara, oder auf 
eine dere Trope eine härtere, aber durch die Zusammenstellung 
gemilderte folgt, wie 2.10 YvOn0ev ... nauraggsi, oder ad ououornra 
Atkeng, wie weils: .. udisı 8. 27 (e. das. u. 9, 44 adn. erit.), [was 
eigentümlicherweise auch Soph. Ant. 1834 hat: uellovyra tavız' cüy 
RO0RELUEVOv TI on ngdoasıy" welsı yag TÜvö Otocı on WElsır" 
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während D. 21. 191 ueuslernaevan .. nuelovv .. YweAlov mehr zu- 
fällige Zusammenstellung scheint]. Ein Wortspiel obiger Art ist bei 
D. 6. 15 das spöttische 0 d} uslleı nal wellnoe .. ov uellsı; was 
wieder an Thuk. 1. 86. 2 erinnert ovdE weilNconsv Tıumgeiv’ ol 6° 
odxerı uEllovor nanog mdoysıv. [Vgl. Eur. Kresphontes fr. 15 sl yae 
0’ Zusilev, ds 0v is, nrelvsıv mooıs, Zonv wal 08 uellsıy, @g XE0vog 
djdev zapnv, E. Ion 1300 zoo udllsıv .. ag uEilov). Sonst aber, 
weil D. sogar den Schein meidet, um des Wortes oder der Form willen 
etwas gesagt zu haben, sind bei ihm auch die zap« yoauua oxuuuare 
(Arist. Rhet. 3. 6) nicht umgeschlagen in immutatione literae quae- 
sitas venustates (Cic. or. 3 84), wie nicht selten bei seinen Vor- 
güngern, den Sophisten [s. die Erklärer zu Pl. ovun. 185° IIevoavlov 

& zavoauevov, Hermann ad Lucian. de conscr. hist. 268 f.], bei Euri- 
pides [Apitz zu Eur. Phoen. 646, Pflugk zu Hrecl. 276, Klotz zu 1. T. 
365 u. Med. 372], eelbstverständlich bei Aristophanes [Kock zu Inz. 
1057 u. 1182, zu ßare. 463, 692], aber auch bei Thukydides [Poppo 
vol. IV sect. III, p. 75], in mäfsigem Grade bei Xen. [Kyr. 3. 1. 17, 
Hell, 4. 1. 83], häufiger bei Plato [Prot. 3622, Lach. 188®, civ. 580b, 
Phaedr. 2414, Hipp. 281° u. 3014, Charm. 175», Ast ad vou. p. 104, 
Hermann zu Lucian a, O,]; in wachsender Progression bei den Späteren 
[Athen, 193°, 2544 (= Stob. 14. 17 p. 268 M.; vgl. Hermog. 3. 440), 
281° (== 6014), 319°, 320°, 348°, 86004, 352b ; Stob. «vd. 8. 32 u. 84, 4. 59 
(1. p. 79, 92, 103 M.), 36. 26]; vorzüglich in der späteren griechischen 
und lateinischen Komödie [|Naeke, Rhein. Mus. 1829 S. 324]. Cicero 
hat alle Arten der Paronomasie gepflegt [Theobald de annominationis 
et allitterationis ap. Cic. usu, Bonn 1852]; mehr als der reinere Ge- 
schmack des attischen Publikums bei ernsten Dingen zuliefs. Bei den 
attischen Rednern: [ro «dlxmg drolvcn: .. tod un dınalag amoAdoaı‘ 
zo u:v duagrnuc dorı, ro Ö} dosßnua Ant. 5. 91; yAusans yvaung 5. 5; 
Lysias 30. 21 u. 29 u. 30, 31. 9 u. 11 u, 18 u. 24 u. 26 u. 31, 32, 22; 
Frohb. zu L. 25. 24; Is. 9. 45 nyovuevog @Al’ ovn dyousvog, Schneider 
zu Isokr. 1. 16 u. 28, u. 4.186 (s. oben Allitteration); 00 yag 7öv Too- 
mov dild Tov 10n00v uovov wernliufav A. 3, 78, 135 Aıuov Ouoo nal 
10ıu0v (aus Hesiod Zoya 243), 167 onuare 7 dev ara, 2. 75 ueuvT- 
de... nunsiodan]. Dem. nun wendet [wie Sophokles z. B. Phil. 1380 
ao Ösıvov alvov alveoas, 296 &AR’ dv aErpoıcı neroov Euroißov wolıs 
"Egynv’ apavıov pas, O. C. 1388 Havsiv nraveiv 9’, Aj. 430 in der 
Etymologisierung seines Namens, vgl. Theon progr. 1. 229 W., Hom. 
E 472, 440, Pflugk zu E. Hel. 9, Nauck zu 8. O. T. 605] den Gleich- 
klang (z0 zaeıcov) bitter an [vgl. Ps. D.?7. 7 u. 17]: 1. 18 daoas .. 
Dad vueiv, 9. Bb uellopev vul uainiousr, 45. 75 Aeysı nal Aoylkeraı, 
8. 27 zomuEvovg .. xonorav (8. 1? gonorog), 8. 45 Aıuevov .. uelıvor, 
23. 202 ardomnovg our EAsvdigovs (dAA’) 0AEDoEoVs, 4 40 Ensioe 
eioıv; fast überall ist eine innere Verbindung der Begriffe [wie bei 
Plato Ges. 795° u.ö. av Tod omuarog welmv nal wegmv, Prot. 322° 
nrolemv noouoı Te nal deawol], und überall läfst das zum Sarkasmos 
gesteigerte Gefühl des Redners über der Schwere der Begriffe die 

orm zurücktreten. — Die durch Zusatz oder Wechsel von Präposi- 
tionen gebildeten zagovouaolaı [Alexander x. oynudto»v 3. 36 Sp., 
Classen u. Poppo zu Thuk. 1. 33, 4, 6. 72. 6; Chaeremon bei Stob. fl. 
4. 15 molv ydo Yopoveiv narapgoveiv inioruonı], wie 1. 8 nageıyo- 
used” .. eiyer, 1. & moogzeı... Evanıios Eysı, 4.3 aBvunrsov... &rdv- 
untdov, 8. 18 ansıdav .. ngo0sldwv, 8. AB xuraonsvaferar .. muge- 
oxnevafereı, können wohl bisweilen durch den Zusammenhang eine, 
stets spöttische, [e. ernste 7. 5 Adßnre, anolaßnte], Pointe erhalten: 
4. 1 ovwveßovisvoav .. BovAsvechan, 2. 9 orav .. Ovup&oy, nal ovu- 
Koveiv nal pEgsıv rag ovupogas, 9.1 foraı ... 2&foraı (dagegen 57. 12 
iva tovım z’ Ekovola ylyvorzo 6nö0a BovAoıro narnyognaaı .. &wol te 
xyEvoızo aroloynouodaı ebenso ohne jede Ögıuvrng wie (An .1.4 
© Eksorı ulv .. Zarı d£, Xen. Kyr. 7. 5. 49 001 &oolunv nal 2E£ooıro 
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woı]), 18. 239 dveötygero .. dtysodaı und @v .. nagmv, 158 pevyer .. 
narapevysı, 19. 266 vmeiyev „. elyev, [Is. 9. 55 &Esım .. wedegs», 
5. 122 Eyovoı xal nageyovar (3. Schneider das, Kühn zu Xen. M. 2. 1. 9); 
L. 14. 29 uerauelsı .. ugleı, 31. 11 yvaun,.. ovyyvauns, 9. En xa- 
teigyaonusvorg udllov ELBeEiv BovAonevos N ovynarsideiv Karepyaad- 
uevög tı; A, 2. 66 aarıyogeiv .. uvnyogeiv, 6 Kateyvovg .. anoyvovg; 
Julian: &yvov aveyvov nardyvav]) wie D. 1. 19 ngoodei .. öde 
[Theopomp bei Athen. 6. 260% zgoojv .. auıjv, Pl. Menex. 236° dmaıve- 
oeraı .. nagaıwecereı, Xen. Hell. 6. 2, 9 amoßdloızv .. wgooßaloısv]. 

Xıaouös: zu 8, 1; vgl. Stellung 3. Den Ursprung des Ausdrucks 
möchte Cron (Blätter f. bayr. Gymn. 1868 8, 118) in Plato Timaeus 36b 

en. 
Zeugma: zu 5. 10. Vgl. Ind.? Ellipse. 


II. Grammatischer und lexikalischer Index. 


ABeiregia: s. Thorheit. 
Accusativus: 

1) des Inhalts: 8. 8 &ueiv’ anooa; 8. 5b ayavarım xal auıo 
zoöro (54. 15 auch mit folg, ei, [Plato Euthyphr. 44 zaöra dy.... orı], 
D. 21. 123 zovro co &Hog ay.); 9. 25 0 rı ndınovusdea; 8. 9 ravıa 
eEeltyyovrar; 8. 10 Tadıa neiohrijre; 20. 49 Ensivo nensıoraı; 8. 68 
000 nmdenode; 20.5 u.23. 117 151.27 nislove u. n00a Enwiodche: ; 
2. 14 novr’ oyelei; 2,19 oozeiodeaı roiavra; 8.29 radra molırevo- 

uevors, 5. 12, 8 71 zov torovıov rolıtevuatov ovÖLV roAırevouniı 
10. 46, 18,4, 20. 183 rois za tomadre molırsvousvorg, 24, 135 nu. mol 
nal naraz B. 6 navra Eorgarnynnoreg [Rehd. zu Xen. An. 7. 6. 40 vovro 
orgarnynoaı, Hell. 6. 5.1 &Aro zı, Her. 9. 107. 1 roıwüra]; 19. 310 
T& zoravın wengsoßevnorog, 257 rolle nal Ösıva mosoßevoag, 240. 
Ein Acc. d. Inhalts ist auch, und auf die figura etymologica (I.?) zu- 
rückzuführen 9. 72 ol. mosoßeinı neol ınv Ilslonövunoov Exsivar nal 
narnyogiaı &g .. megijiBonev. Vgl. [A. 2. 82 oTe 179 mgoregav dmge- 
oßsvouev ngsoßelav, 3. 138 nollug nosoßelag ergsoßevonv, Ps. D. 48. 55 
2Eodovg naldg 3EL00cav, Xen. Hell. 1.2. 17, Ps. D. 49, 6 &xnleiv rov vore- 
00» Euniovv, 59. 27 er Exelvnvy ınv orparslav, A. 2. 168 u. 
169, Thuk. 1. 156. 2]. Freilich findet sich sonst kein x egı8oysodaı 
(negıudvar) tag orearelag od. mosoßelag ©. Ähnl.; deshalb ist an- 
. zunehmen, dafs an u. St. das vorangeh. sei ınv II. das Kompositum 
megınA®. hervorgerufen hat, der Acc. aber von dem simplex nAdousv ab- 
hängt, [wie Xen. H. 5. 3, 23 ngsoßslav eis Aunsdaluova lovcı, die 
Lesart aller Haäschr.) somit ein lebendiges Zurückgreifen vorliegt auf 
das homerische Ebsalıy (ayyellnv) nidev [R. 235, @. 20; la Roche 
homer. Stud. $ 22.7 z. E.; Rumpel, Casuslehre S. 184] und eben dadurch 
sarnyoglaı ag regınıdouev ganz natürlich in Mitleidenschaft gezogen 
ist. [,‚Persaepe in medio relinquitur, sagt Lobeck ad Soph. Aj. v. 290, 
utrum nomen repraesentet notionem actionis verbo subjectae an rem 
agenti propositam, sive ea cogitatione comprehenditur sive oculis cer- 
nitur. aperte S, Tr. 185 zoAlovg aywvas EEımv (vgl. v. 506?) significat 
certamina foris capessenda, rl ayavas &Eıov, vel uno verbo dyavıov- 
wevog.‘] So sagt denn auch D. 19. 163 79 mweoregav anyeousv mo8- 
oßelav, [aber A. 3. 73 (u. 2, 82) Em} ınv vorsgav anaigpsıv mpeoßelanr]. 
2) nteprechend dem Accus. bei den intransit. Verben: E&H«pgsı 
tovrovg 8. 4, [Xen. Kyr. 5. 5, 42 oe, 1. 5. 14 &ueivo, 1. 6. 25, 7.5.22, 
An. 3. 2. 20 7. uazyag, yEgovrog zeige Eur. Andr. 993, Havarov Plato 
Phaed. 885, zo anoxglvaodeaı Euthyd. 275°]; Önvoovreg ın9 antydeıav 
6. 8, ovöesa alvövvorv 18. 197, [Xen. H. 8. 1. 20 z. woAlzag, Soph. 
O0. T. 976 z0 Aexroov]; vgl. onödgtva Alvövvov &£ioın D. 22. 76 [Plato 
Phileb. 48%; vnonındas 10 .. abioue A. 2. 105; undgva dyAov dmoym- 
oeiv Thuk. 2. 88], und den Passivis: Umsgenwerinyusvovug zov Bi- 
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Aınnov 2. 5, [Dein. 1. 39 xaramlaysls nv .. dvvauıv), 19. 22 wepo- 
Bnuevov ve) zeragaynevan nv olnsıornte, [Ar. vep. 294], 19. 225 
Eurgeneral we [Plato Phaed. 1085], steht der Accus. bei der Phrase 
redvası co desı zovg anoorolovg 4. 405 zedvavaı ra Yoßo Onßalovs 
19. 81 Inachgeahmt von Arrian. An. 7. 9. 6 ovg dredvnasıre zo dEeı, 
Aristeides 2. 210 Dind. redvavaı zegı79 rois Bapßapoıs ro Poßo rovs 
Eiinvog, nach Photios bibl. 426 Bekk. Anwoodevırov zo oyjuu .. TO 
ö: poßo r. "Ellnvag dvıl od ro Poßo av "Ellnvos 7 Orı narinındav 
todg Elinvas odUras og Eyyus Tod edvavaı yeveohaı], eine kühne, 
den Tragikern nachgebildete Konstruktion. [S. Trawinski de accus. ex 
phrasibus apti ap. trag. Gr. usu diss, Berol. 1865 p. 34. Zwar bei Soph. 
Aj. 82 pgovoÖVL« yap vır oux Av &E8ornv Onvm hängt der Acc. noch 
wesentlich von dem Verb. ab (s. Wolff), wird aber von der ganzen 
Phrase regiert, bei Eur. Hec. 812 zo: u’ vnekaysıs mode = pevyzıs, 
A. Suppl. 566 yAuo® deiuarı Bvuo» nallovt’ Oyıv andn, E. Bacch 
1277, (597 2, H 207, Wolff zu 8. EI. 122]. 

3) Zu 8. 4 annyydidn .. tolıov N Teragrov £rog rovel (jetzt vor 
3—4 J.) "Hoaiov reiyog noluognav vgl. 54. 3 EEnldouen E. 1. ro., [33. 5 
narenievoev ÖEÖgo ro. E., 33. 23 N Enirgonn Tovım npög rov IlcpuE- 
vovra tolrov E. yEyove], 21. 13 09 Kadeornnorog yopnyov_re. 8. rovrl 
[Rehdantz zu Xen. An. 4. 5. 24]. Zu 8. 2 rg orgarslag nv Evösuarov 
unva vovrosl (jetzt seit 10 Mon.) zorsiraı vgl. [A. 2. 149 ovvezas 
&rog Nön Tovel tolrov orgaınyov; Rauchenstein zu Lysias 24. 6, Froh- 
berger das. u. S. 210], 56. 3 u. 34 Ösvregov E. T. KapnoVuEeVvog. Ta 
nueregn, wofür 56. 45 Eyovaı za nusrega nal yomvıar devregov Eros; 
ein Accus., wie 4. 82, 9. 48, 21. 11 u. 31 [Stein zu Herod. 7. 50; 
8. 15]. — Über die Accus, r06 Xe@ro», z0 vv, TO reltvreiov und ihre 
Plurale s, I® Artikel. 

4) Der Accusativ als Apposition. Madvig Syntax $ 19 A.3: „zu 
einem ganzen Satz wird eine Charakteristik seines Inhalts oder Prä- 
dikats als Apposition zu fügt, Diese Apposition schliefst sich in 
einem aktiven Satz an das Objekt, bei einem passiven an das Subjekt 
an, aber besteht in Prosa nur aus einem Adjektiv oder einem ähn- 
lichen Ausdruck im sächlichen Geschlecht: vgl. 2. 1 zo weyıorov, 42. 30 
6 öt navıov u. (wal yrogıuwrerov [44. 67]), TO navıav dvögsiöraros 
8. 81, zo navımv alsyıorov 6, Bl, To deıvorarov 31. 14, (dafür 0 63 
ravıov deıvorarov 21. 79, wie 0 tolvvy u&yıorov dnavıov 19. 40 u, 211; 
vgl. O. Schneider zu Isa. 7. 68 u. 69 u. 83). „Auf ähnliche Weise wird 
die Beschaffenheit des Prädikats im voraus appositionsweise bezeichnet 
durch Ausdrücke, wie dvoiv Haregov (alterum de duobus, Cic. Tusc. 1.41): 
9. 11, 18. 139, 19. 106 u. 176, 23. 195, 27. 45, [49. 41,] 51. 16, [56. 2 
u. 27,] pr. 1436. 18, 1451. 28 [L. 6. 8 (A. 3, 208), Dein. 1. 10, 2. 22; 
Schneider zu Is. 7. 33; dvoiv .. Farega Isai. 1. 2, 3. 58, Pl. Charm. 
1605]; &ugorsga: 1. 14, 18. 171 [L. 26. 1, Is. 8. 139], ovdsreoov u. 
tavrov rovro: 21. 33 u. 39 [Frohb. zu L. 30. 35 u. S. 175]; zovvavılov 
„im Gegenteil‘: 8. 81, 8. 88 u. 50 u. 66, 16.19, 19. 88 u. 92, 21.40 u.0.; 
tavavıla 19. 2, aürO tovvavrlov 22. 5, 45. 12, 55. 17, mav Tovvavrlov 
19. 252, 21. 40, 23. 181. 

5) Accusativ des Particips (im Infinitivsatz), bezogen auf einen 
vorangehenden Genitiv 8. 20, 8. 465 einen Dativ 8. 12, [47. 5 2£0» 
yao avroig annlidydaı .. sloıovrag,] u. O. 

"Adsıa: 5. 8 [Frohb. zu L. 12. 85]. 
Adjectivum: 

1) persönlich gebraucht: s. unten Komparativ ßeArdov; 6. 15 

avrog Eorı npoadönınog, [Her. 1. 78 u.d., Thuk. 1. 14. 3 roü dt Bae- 
Bagov me00Öoxuov Ovrog, 7. 15.1, 7.25. 9; Diod. 18. 64 70» Öf eo0- 
Öoxınov elvaı M&sıv, Is. 7.48 tovg Emıdokovg duaprrjioechati rı, 20. 12]. 
Mit folg. Infin. [Rehd. zu Xen. An. 3. 1. 23]: «uelvov 8. 27, auraonne 
8. 14, Öegıvög 3. 20, B. 11, 6. 80, 8. 42, 15. 25, Ölnauog 6. 87, 15. 16 
Övvoros [?. 14,) 14. 28, dmıindsıog 9. 61, Eroımog 4.7 u.29, [?. 86,] 


UND LEXIKALISCHER INDEX, 41 


8, 42, inavog B. 2, [12. 16], olog 1. 26, 2. 17, 4. 9 u. 87, 16. 18, 
6tvrarog 8. 15, Yoßeoog 2. 22 [vgl. Schn. zu Is. 4. 138 yarsnög foraı 
zooorolsusiv, Thuk. 7. 51]. 

2) Mit dem Gen. partit., wobei das regierende Ad). an Selbstän- 
digkeit gewinnt: 4. 16 rois nuioeoıw zav Inneov, [Xen. An. 4. 2. 9 
av Önıodoypviannv tovg nulasıg,] 20.8 709 Nurovv Tod yg0ovov, 36. 9 
zig mgooodov mv nulosıav [Inschrift: r7v nulosıev züs yüs, C. I. 
Att. II. 1055. 15, Pl. Phaid. 104° 6 nuıovg Tod agıduoö; Rehd. zu Xen. 
An. 7. 8. 18]; 9. 52 gogas ns mohine [Thuk. 6. 7. 1 wg yjg Ereuov 
od zoAinv, 6. 105 r. T- nv nolinv Eönwoav, 8.3.2, 7.8.4 nV nlel- 
cınv tig orparıüg; Classen zu Th. 1. 2. 3, D. 4. 6 ö 6} zoAvg oV 
Aoyov; 58. 15 109 nA8iorov rov x00v0v, Th. 1. 30. 2 100 y. r. %.; 
Schneider zu Is. 9. 41, Isae. 2. 14 z09 nAsiorov tod Aoyov, A. 2.8 rs 
xarnyoglag nv nAslornv, Stallb. zu Pl, vow. 6844, Stein zu Her. 7. 104 
z. A., Fischer ad Veller. 3. 1, p. 296; Is. 1. 42 roig ovußalvovae av 
dyadav, 4. 148 79 dolnnzov vis xmpas, 4. 99 89 Toig nowwois ra» 
ayavov, 20. 16 ravras rwv dınmy; häufig in dieser feierlichen, das 
Adj. hervorhebenden Weise bei Lykurg]. 

N Elliptisch, s. Ellipse. — Proleptisch, s. Prolepsis, 

4) Adjectiv. verbale: 6. 28 xspl zov vuiv noaxreov; Spengel 
Demegor. de Dem. 1. S. 40: „Attiker gebrauchen den Gen. u. Dat. des 
Adj. verb. nicht; man findet nur bei Isokr. 15. 59 zolAov Fr uor 
Aenteov Övrov, und auch dort fehlt die Var. Aexr2ov nicht, Bei Xen. 
M. 3.1.11 hat man (dxdoıo a») zaxıiov in zeyudıov geändert 
(tayuaro» hat vielmehr Stob.; man hat gemäfs dem Sinne Endory rov 
zabeo» mit Recht geschrieben). Chrysippos, könnte man glauben, 
habe zeoel zav zoınrdav nal tov 09 noınteov geschrieben; aber bei 
Stobaios findet sich öfter die Form zeol 8» moınzdov xal od zoını£ov, 
und so erwartet man auch bei D. zepl ov ulv di vwiv mounıeov 
[Hiatus!], wie bei Thuk. 6. 90 zsel dt ©» vuiv Bovisvreov, Isok. 5. 83 
zeol ulv 009 rov dumv xal @v ool neanteov Zori. Spätere Philo- 
sophen gebrauchen den Gen. plur. häufig; der Dativ kommt in der 
griech. Litteratur nur ein paar mal vor.“ So Lukianos räs dei lor. 
52 u. 56 z@v Asuıeov, 37 mv Aenıdov n oimuntiov. — In zoör’ dorlv 
pvlaxıdov nuiv be 28 ist roöüro Accus. wie in [roöro utv ydo eviaßr- 
t£ov Pl. Gorg. 480°], 20. 140 dorl d3 navra OVeldn Ypevareoy, TOVTo 
6} navıov udkıore, 8.5 slonvnv anıeov, 19. 94 el noınteov elonvnv, 
223, 20. 24 u.0. — Zu 2.18 noAAnv ueraotacıy deinteov .. elopEü0v- 
reg vgl. [Kühner Gr. Gr. 2. S. 388; Eur. Hipp. 491, Th. 1. 72.1, Xen. 
M, 3. il. 1, Pl, Gorg. 480°, civ. 4534, Krito 49%, Stallb. zu von. 193°). 

Adyerbium: 4.17 ıns adusleiag ins Ayav, [n Ayav Erevdeglu Eoınev sig 
Eya dovislav ueraßallsıy Pl. civ. 5642], 6. 21 al Alav öuırlaı [Xen. 
.2.1.5 nv Alav vßoıw tovzov], 6. 27 7 nagavrty’ ndovn [Pl. Phaidon 
239 rod wapavılna nögos, Kühner zu X. M. 2.1. 20 al &4 rov zaga- 
zonue nova]. — Bei sivaı „cha. zu Xen, An, 7. 3. 43] 24, 13, 
55. 5, [86. 11, L. 13. 13; mehr Frohb. zu L. 14. 40]. 
@el: „jedesmal“ 1.9, 2.80 u. o., [Lyk. 77 u. 105, A. 3, 93 u. 126 u. 127]. 
ayarav: Philemon p. 226 (Osann) Ayana' 6 yıla, alııazıny ovv- 
zoooeraı, (mit Bersönl. Obj. 2. 19 [61. 6, A. 1. 59, 2. 5 u. 150], mit 
sachlichem 6. 12 u. 19, 18. 109, 23. 126, [Is. Br. 2.10, A. 2. 49, 3. 142). 
ayano O8, To agxoüuuar dorınn) 1. 14, [L. 2. 21 u. 4], [aber der 
Accus, Is, 4. 140, während bei D. 6. 18 oVg dıa utv nAsoveflav td 
TagOVT Syomniasır oleraı die Übersetzung „sich begnügen © einen 
völligen Widersinn ergäbe]. Mit folg. Infinitiv 55. 19 [Is. 18. 50], wie 
&yazntov 8.80, prooem. 25.2, [Plato Krat. 439%]; &y&rav mit dem 
Partieip 7. 6, 24. 124, [18. 30 u. 81 u. 34, Isae, 8.43, Is. 12. 8, A. 8, 33 
u. 160], wie dyannıov 51. 20. Am häufigsten dyamav mit folg. dav 
8. 81, [44. 3 u. 28, A. 1. 174, 3, 20, Is. Br. 1. 8, L. 22. 15, Lyk. 42, 
wie ayazıızov 9, 74, |[Ps. D. 58. 3, prooem. 51. 2, Is. 15. 17]; nach 
ayanav folgt el 18. 220, 21. 209, [59. 72, Schneider zu Is. 9, 81 u. 
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4, 140; A. 1. 64, 8. 142 u. 147, L. 12. 11, 26. 3, Isae. 4. 29], nach a&ya- 
wntov 24. 95, (H er. f. Eux. col. 30). Auch örı nach dyazav 39. 34, 
69. 96, A. 2. 5, Th. 6. 36. 4, X. An. 5. 5. 13). — [Vgl. Winckelm. zu 
l. Euthyd. 806°, Benseler z. Areopag. 300 f£.]. 
dysır: 9, 57 Ep vuds nyov za moayuare. 18. 151 dml zöv Bilızmov 
EUdUE Nyeuova nyov (n. To woayue), [Liv. 30. 28, 32. 19; Thuk. 3. 67. 3 
noög vuäg ınv Bowwriav ayovres, 8, 24. 5, 8. 55. 4]. Vgl. 19. 323. 
Anders 21. 116, 24. 14. — Zu 9, 86 Elsvdsgar nye ınv 'Elldde vgl. 
[Anthol. Pal, 6. 258 ou d} Kondwvog &povpav av Erog sungı dor xal 
molvnvgov Ayoıg], 18.89 6 moAeuog Ev ndar zoig ara zow Blov dpdo- 
voregors .. Oıjysv vuäg rns vov elonvns (Weil). — ayeır xal piocıv 
(oder 9. x. &., Lobeck Paralip. 62) mit sachl. Objekt (gar) 9. 5233; 
mit persönl. 4. 84, 18. 230, 24. 128, 51. 18, (9.7 &y. 23. 46 u. 60 
u, 61), [ls. 6. 49, 6. 74, Hertlein zu Xen. K. 3. 2. 12, Büchsenschütz 
zu Xen. H. 6. 5. 60]. 
ayvauovag: 8. Thorheit. 
ayawitscheı: 9. 705 18. 66 [Lyk. 42, A.2. 72, 3. 134, oft bei Hyper.]. 
«90905: 8, 11. S. Weber zu 28. 55. 
aigeio$eı: pllovg 6, 12, 23. 164, [Andok. 3. 28; Her. 1. 70]; ohne 
olAov 15. 14 u. 33, 19. 135. — alg. avel u. noö 8. avıl u, zoo. — Zu 
2. 22 179 zig nölsmg zuynv Elolumv..n vgl. 21. 26 [L- 2. 62; Frohb. 
zu L. 10. 21 ös&adun® &v u. S. 161, Nitzsch ad Plat. Ion. p. 705; Xen. 
Ag. 4.5]. 
vlodaveoden: zu 9. 46 006 ais#oıvro vergleicht Rehd. [Is. 7. 48 Toys 
Inıdöfoug auoprnoeodai Tı noeonodavonzo; Th. 8. 24. 4, u. 5 ovg 
alodousvor of degovess jeözugon; Soph. Phil. 75 es? us ro&o»v dyao«- 
ne nlodroszen] och ist bei Dem. aus dem Vorigen @vovu&vovg xal 
Öıapdelgovrag rıvag zu ergänzen. 
alrıos: 8. 56 zi .. &orı rö alrıov ro... undsva elneiv; 9. 68. Aber 
18. 197 alrıov zov un BElsıv axovsıv, 20. 42 Tov un navrag .. Krro- 
Haveiy airınıarog £yEvsro, 21. 18, 23. 152, 24. 5, [Lyk. 147]. Ohne 
Artikel: afrıos 7 T0ov Hsouov avyyvdnvaı 28. 62 [vgl. Weber; L. 13. 82 
Tod ce un dnodaveiv Avvrog Eyvsro avıo alrıog .. el "Avvrog ad 
&y&vero altıog un dnodeveiv, 30. 16 u. 19). Nach airıov folgt (asyn- 
detisch) der Indikativ 8. 82, 18. 108, 9. 36 u. Ö. 
oxun: 4 41. avın 7 down ns Tod modyuarog Emtrdoeng Bekk. An. 
865. 10 [vgl. Eur. Phoin. 1087 ’Hi$ov 6} mo0og xivövvor ’Apyslov Öopog; 
Axuımv y &m’ avınv, Pflugk zu, E. Hec. 1042, Hel, 897; Ar. Pl. 255 
og 6 “a1LQ0g ovyL pehlem, ara” Eor’ En’ aveis ns axuns, n de 
zapoyrT” auvvsıy. Sprichwörtlich dl Evgoö Foraraı axuis T& mou- 
yuara; s. Leutsch zu Diogenian 4. 41; Her. 6. 11]. 
exovewy: „gehorchen“ 9. 27, 1. 28 naranovsıv rıvos, [58. 38 Bacbegnv 
duoveıv, vgl. Liv. 22. 60. 16]. — «xovo 8. 21, 4. 8u.28, 6.11, 9.48 u. o. 
unser „ich höre‘ der Umgangssprache, wenn der Zeitpunkt des Hörens 
unwesentlich ist und vor dem Inhalt zurücktritt. Ebenso zvrdavoueı 
9. 25. ‚Beide leiten gern in anspruchsloser Weise die Erwähnung 
eschichtlicher (durch Ruf und Schrift bekannter, daher täglich zu 
örender) Thatsachen ein“, Westermann zu D. 20. 11. Seltener so 
KRNROR. Dagegen jxovov 1. 22, 2.17 von sachgemäifaen Mitteilungen, 
welche der Redner erhielt. dvozsoüg drovsın 6. 20; vgl. 23. 20 Övo- 
e0£0T200v &., 19. 339 ıxowg xal &vavıiaog d. [Is. 11. 3 galenoregov 
3 Bapeog Xen. An. 2. 1. 9]. 
&lcboveia: 5. 11, [A. 2.71, 3.101 u. 287 u. 256; Ruhnken ad Timaeum 
8. v., Aristot. Eth. Nic. 4. 7, M. Mor. 1. 7 zo ul» yap nisio mg00- 
noLeiodnı T®v VRapYOVTÄV Eysıv drakovelag, ro 8’ Elarıo slpwveiag 
(s. zu D. 4, 7); Bekk. Anecd. 243. 20 eigavel« zo E&vavılov 8orl 17 
ohcfovsla, Otav Bvvdusvds tig morijoaı yaoıy un dvvaodaı. dlakov 
yde farıy 6 Ex} niiov va Eavrod nounakov ul aukov, eigmv BE ö 
ml) TO nrrov ayav xal weiwv; Ken. M. 1.7.5, K. 1. 6. 22, 2. 2. 12 
ö ubv yag dAnkov Zuoıys donsl Ovoua neiohaı En) roig nooonoovue- 
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vos nal wlovamwrepog sivaı N Eloı nal Avdpsioräporg, nal Toımasıy 
© un Inavol 8sloıv vrıoyvovußvors, A. 3. 99 ol usw 7 cAAoı AAR- 
Eovsg Orav zı veddavıaı, $, die Studie von O. Ribbeck, Alazon, Lpz. 
1882. Plautus Mil. glor. 2. 1.8 Alazon Graece huic nomen est comoe- 
diae .. id nos Latine Gloriosum dieimus. 

dic: bei Einwürfen: s. I! vnopopa. — Zu 8. 27 za utv alle oımmo, 
noil’ a» Eyav sineiv, alla vgl. 20. 38 u. 52, 8. 52 u. 68, 9. 21 
u. 25 u. 26 u. 59, 22. 15, 23. 114 u. 121, 57. 61, (Is. 6. 104]. Vgl. Lt 


max, 

@i4’ n: stets in negativen Sätzen, entstanden aus dAlo 7) (worüber 
ausführlich in der ersten Ausgabe zu 7. 7 gehandelt ist), von welchem 
es sich unterscheidet wie „anderes als‘‘ von „anders (sonst, weiter) 
als“. Vgl. 19. 52 zl &Alo mooonjxev 7 ovveızeiv mit [Ant. 1. d. 3 Zu 
dt ngoonxev ovölv all’ 7 amoAoyndnvaı], 37. 63 ol unTe guyyvauns 
unt aAkov umdevos eloıv n od nislovog mit 33. 17 oVdevög xvgloug 
Epnoev elvar GA N od ovvdıalücaı, 23. 62 zi yap dAlo dorl 10 
peranoısiv n orav mit 8.78 Zorı Ö’ ovdtv all’ n Acyoı „nichts weiter 
als Reden“; 45. 69, 24. 49; dort ist der Begriff „anderes“, hier der 

verglichene Begriff selber hervorgehoben. In der übermäfsig häufigen 

Verbindung äile n büfste &440 seine Selbständigkeit (daher den Accent) 
ein, weshalb der Autor, welcher den Begriff «440 betonen wollte, ent- 
weder &4lo von »; getrennt zu halten, 23. 57, 29. 11, [42. 14], oder 
jenen Begriff noch einmal vollständig auszudrücken genötigt war, vgl. 
[25. 68, 34. 16, 56. 6 mit 56. 11]. — Ganz adverbialisch = praeter- 

uam: 24, 98, 29. 7, 34. 7, [50. 7 u. 60,] 24. 59, pr. 1441. 2, oder = nihil 
aliud quam, wo der, Ton auf dem folgenden Prädikat liegt: [?7. 7, 
Is. 8. 37 odÖölv dAA” n ovußovAsvovaıv nuiv xivövvsverv], dagegen ist 
&14o betont Thuk. 4. 14. 3 dAlo oVölv 7 &a yüs &vavuayovv, wie in 
ovölv dllo noovcıy 7 nadıcräcıw 8. 105 vgl. 8. 27 u. 62, 9. 2, 21. 
129, [52. 28; 42. 14 0. &. Boviousvog n doxeiv .. dedwnevaı, 42. 29]. 
Zu 8.1 o. &. wor Öoxoöcıw n duagpravsıy vgl. 19.47 0. &. Parnjoovraı 
any, nugaöövreg, 29. 11, 45. 23 rl &Alo 7 .. yeyovaoı; darum aber da 
wo @Alo ovd!v n oder ovdtr aA’ n ohne Prädikat stehen, die Ellipse 
von zorsiv u. dgl. anzunehmen, erscheint mir unstatthaft; beide For- 
meln sind vielmehr als absolute Casus nach Analogie der unter Accu- 
sativ besprochenen aufzufassen. Zu 7. 14 ovötv air” 7 afımv [ver- 

leicht Voemel: Plato v»ou, 722° 0... . dıalsyousvor, Meno 84° 0. &. 7 
our@vrog &uod, Lyk. 33 dinivdev ovötr Eregov 7 poßovusvog, A. Br. 
10. 10 @ilo ovöl® 7.. zeoauenon.] 

aric& vor ye: at nunc saltem, zu 8. 88 [Elmsley ad Eur. Med. 882; 
Frohb. zu L. 10. 15 u. 8. 159]. 

ah 0%: „oder nicht vielmehr“, 7. 29, 21. 209 [Lyk. 71, Schneider zu 

. 4. 178]. 

ar, 0Br J yE: at... certe, zu 9. 80, 16. 3, 19. 249 [A. 3. 11 ar’ 
ovy ngoßalleral yE zu moo ıns aloyvens, 3.86; O. Schneider zu Is. 4. 
171, Mätzner zu vier p. 217, Frohberger in Philologus 33 8. 555 Anm, 
Kühner zu Xen. M. 4. 4. 21]. 

&rrmc: 2. 18 oupemv 7 dinaıos Kilos: nach Rehd. dem sog. pleona- 
stischen &AAog (sonst, aulserdem) entsprechend: ‚anders wie, sonst, 
überhaupt, schlechtweg, einfach, eitel“ (Pl. Phaidon z. E. &»deös .. 
Golorov nal allg pgorınmrdzov nal dınauordrov, Tim. 52 dogaror 
ö: zul dAlog dvalsdnrov] 19. 277 ’Eringdıns avne .. TOv naTayayorv- 
av zov Inuor xal &. Inuorınög, 21. 34 EVogxe rav®” vuiv dor nal 
&. dlnao T una auch sonst, auch abgesehen davon“, wie xdlimg Ar. 
Frö. 90, 1060, 1115, Xen. Hell. 5. 2. 9, 6. 1.6, 7. 1. 23], 20. 9 ovre 
yao &. xaA0v 099 vuiv no&zov. So bei Substantiven [Is. 5. 81 „sonst‘“] 
„einfach“: 19, 24 Oylog allg, [35. 25, Pl. Theaet. 1764, Ar. veg. 1203, 
8. Phil. 947, E. Hel. 775 u. 1421, Hec. 626, Erechth, bei Lyk. 100 v. 27]; 
bei Verben: (Her. 4. 77, 5. 8 u. 41, 3. 139 dldmuı &. „umsonst“ (wie 
E. Ion 536 düg0» &., wo indes Dobree «4Aw»), Cl. zu Thuk. 3, 109. 3; 
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Stlb. u. Cron zu Pl, Kriton 464; Philemon u. Menander 4. 50 u. 213 M.]. 
Vgl. unten 77» &liwg. Für die Stelle 2. 18 indes scheint keine dieser 
Parallelen zu passen, sondern die Bedeutung zu sein: „übrigens‘‘, d. i, 
abgesehen von den militärischen Eigenschaften. S. das. 
ınv 04A@G: = 179 udrnv Hesychios (vgl. 1.? Ellipse), ın einem anders- 
ie als zum Ziele führenden Wege (Richtung), 80 v. &: „ins Blaue 
hinein“: 8, 21, 19. 181 u. 336, prooem. 1451. 7, [Pl. Theaet. 172°, 
von. 650°]; vgl. 6. 82 ag @Almg ddoleoyw [aber Isae. 7. 27 dusne- 
LeVEd onmg av... Syyoapmal us .. nal un og &. noınamcı „anders“, 
vgl. og Ereomg, as dAndag, Polyb. 15. 10. 3 day $ os &. Eußi. 
ühner (Gr. Gr. 2. 921) erklärt = oörmg ag @Alo dort, vgl. unten ax. 
In der Polybiosstelle ist aufserdem «Aiwg euphemistisch [vgl. Frohb. 
zu L. 12. 48 u, S. 211]; darnach möchte Rehd. auch 6. erklären 
(das og dem ds simeiv nahestehend, wenn nicht gar ein abgeschliffenes 
ovTag, 8. unten odrmg). 


@AAwg TE xal: (sowohl sonst als besonders =) „zumal“: 1. 5, 8. 12, 
8. 1 [Foertsch comm. crit. de loc. nonn. Lye. et Dem, p. 30 s., Schneider 
zu Is. 4. 66, Frohb. Lys. Bd. 3. 191, Lyk. 29 u. 74, Kühner zu Xen. 
M. 1.2. 59, Stlb. zu Pl. Phaidon 874; &. re x«l dn Hyp.f. L. col. 12, 13]. 

&Aoyoc: s. Thorheit. 

Guvnuoveiv: 6. 12, 7. 19 [A. 1. 72, 3. 221, Lyk. 20, Th. 3. 40. 7, Her- 
mann ad Lucian. de conscr, hist. p. 126] 

&v: erstreckt seinen Einflufs über seinen Satz hinaus, zu 
8. 14; 4. 5, 6.8 u. 86, 8. 52, 23. 162 [A. 2. 86 dnergepag av @ An- 
uoodeveg, nal 00% dveminoas Bong nv ayopav;j 19. 5l 009 yag as 
note .. Incksı, odd av Zui.. narsxwävev, 00Ö} .. TOVT@ Mpon&rarzey, 
27. 26 u. 55, [35. 44,] 40. 23 [Frohb. in Philologus 19. 605 u. zu L. 12. 
47 u. 13. 74 u. S. 211 u. 14. 14]; selbst bis auf „die dazu gehörigen 
Nebensätze, wenn diese als integrierende Bestandteile des Hauptsatzes 
an dessen nur bedingter Existenz teil haben‘ [Frohb. zu L. 12. 98 u. 
S. 221], wie 6.8 [L. 1.1, A. 3. 225 u. 226, Pl. civ. 898"). — Umgekehrt 
wird &v innerhalb eines Satzes, zumal wenn es, um die hypothetische 
Natur des Satzes anzudeuten, zu Anfang (oft neben das einen Infinitiv- 
satz regierende Verb) gesetzt ist, nachher bei dem Infin. oder sonst 
hervorzuhebenden Wörtern wiederholt: 1. 10, 4. 1 u. o. [A. ı, 122, 
3. 222; Lyk. 57 u. 74; nicht bei Lys.; Frohb. zu L. 12. 1]. — &@v ite- 
rativum bei Infinitiven 9. &8, 23. 126 [bei Partic. Ar. sie. 640, Xen. 
An. 4, 7. 16]. — &v bei Participien, welche aufgelöst einen Satz 
mit &v bilden: 8. 27 n011’ &v Eymv sineiv, wie 9. 25, 18. 94 u. 96 
u. 258, 20. 33 (ohne av: 8. 70, 18. 188, 19. 214, 20. 46); 8. 8, 8. 52 
wo &v auch auf xal dei&ag übergreift, 8. 71 duvausvos &v [L. 21. 20], 
23. 107 dvundels av avdrog &xsıv einso EBovAndn, 18. 94, 21. 114; zur 
Auflösung von 9. 1 navrav pnoavıov av vgl. 19. 7 u. 206, 30. 30, 
36. 31, [43. 48, 46. 12, Is. 12. 118, L. 10. 13, A. 3. 186). — Zu 9, 70 
ti noröuev; malcı rıg nöEng av long dowrnoas (Cobet für &owrnonv 
d. Hdschr., welches Rehd. zu halten sucht) ««dnraı: „die Frage über 
&@s bei dem Particip. Fut. ist noch nicht gelöst. Wenn auch die 
Handschriften öfters schwanken (15. 19 d£ayayovrag A, dkayoyrag & 
für die vulg. @v &navatovrog, 19. 80, X. K. 1.4. 23, 1.6. 1, Th. 
7. 67. 4, 6. 20. 2; s. Herbst üb. &» bei dem Fut. ‚in Thuk. u. Stahl 
J. f. Phil. 97. 182); Epikur in pap. Hercul. öuoAoynoav(z)o», 8. 2. f. östr. 
G. 1867 S. 241], sogar e. falsche Form z,B. 18.168 & .. ovunvevoov- 
rov haben, auch gar viele Stellen durch blofse Umwandlung von o in 
« oder Weglassung von &» sich beseitigen lassen: 16. 11, 18. 168, 19. 342 
[L. 31. 21 s. Frohb. $S. 182, Pl. Ap. 30b, Is. 6. 62, Th. 8. 37. 4, 5. 15. 2, 
6. 20; Is. 6. 63 wooßvumg av .. Zminovgijoovrag, 15. 7 oddauüs av 
Allg .. dınmoaköusvos, 8. 81 walıor dv .. Auzsioovze, X. M. 2. 2. 3], 
so ist wenigstens die Umwandlung nicht so leicht: Plut. Dem. 
c.5 os av... Zodwevog [nachklassisch!), Xen. An. 7. 7. 55 og... &» 
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olujoo» (&v nur in cod. CBA), Philemon com, 4. 31 M. 0% ovök el 
Aeindev ovd} Tv nor, 090 Av noımonv ovö} nEroına@g makcı (doch 
ist der zweite Vers nur bei Stob. ecl. phys. 1 p. 70 u. 184 Heer., nicht 
aber in vita Arati T.2 p. 438 u, Schol. Germaniei Arat. 2 p. 37 Buhle 
erhalten; «u schreibt Wakefield), u. an u, St., wo ich das von dem 
Adverb. angezogene «&» auf ein schnell zu denkendes und gedachtes 
Particip beziehe, welches aus dem Futurbegriff zu entnehmen ist, Man 
vergleiche folgende Stellen: {Th. 2. 80. 1 u. 8, 7. 77. 3, Is. 12. 68; 
15. 69, Eur. Alk. 181, Ar. in. 1251, Xen. K. 6. 1. 45, 7. 5. 21, An. 
2.5. 13, A, 2. 11, 2. 6;] D. 23. 118; [Lyk. 78; auch S. O, T. 523, 
O. C. 965 u. 1076, Phil. 572, Ar. Frö. 572, Xen. K. 1.4. 11, Th. 2, 63. 2, 
6. 2. 4, 6. 10. 4, Pl. Ap. 2%, Dein. 1. 109].“ Mir scheint diese Ver- 
teidigung unzulänglich. — &@» 2dsı u.&. 4. 15 ohne av: 4. 27, wo 
Franke: &yonjv slvaı oportebat esse, at non sunt, &xo7v av elvaı opor- 
teret esse, at non oportet, 6. 28, 8. 1 u. 88 u. 66, 9. 6 [Voemel zu 
18. 47 u. 6; Frohb. zu L. 12. 48 u. S. 211 u. in Philolo us 19. 610, 
Aken gr. Mod. $ 77 u. Gramm. $ 448, Fortlage in N. J. f. Phil. 1860. 419; 
Schneider zu Is. 4. 19]. — Zu 4. 18 odroı navrelög 0v0' ei un mon- 
oa’ av Todro, as Eyayk pur Ösiv, evnarapgovntov Zoraı. Der 
abhängige Satz war potential gedacht ehe er mit el angeschlossen 
wurde. S. [Xen. K. 8. 3, 26 do&od«ı el (ob) ödkaır’ &v (aus ddEnıo 
@v;), An. 4. 8,7, K. 1. 6.41 el ddeAnoaıg unzaväcdaı, ovx old ei 
zıwog Aslnoıo dv, wo old’ .. el fehlen könnte; M. 1.5.3 el und! .. 
östalusd” &» wenn wir (in den Fall gekommen, eventualiter, unter 
Umständen) nicht einmal annehmen würden, Ap. 18, Pl. Men, 98b, 
Symp. 218°, Krat. 398, Xen. K. 3, 3. 55, 4. 2. 37, 4.5.47, Th. 4.19, 1; 
die Bedingung selber ist keine rein angenommene, sondern an eine 
Eventualität, an Umstände geknüpfte. l. 18. 190, 20. 62 u. 117 [PI. 
vou. 905°], 23. 144, 33. 34, 50. 2, 57. 3 saios 5. 32, A. 2. 88, Eur. 
Andr. 771, Hel. 825; Naegelsb. zu Hom. A 60 dritte Ausg., Kühner Gr. 
Gr. 2. 983f.]. Vgl. ei... «v cum Indicativo: 15. 16, 19. 172, [49. 58, 
50. 67, Ant. 6. 29, A. 1. 80 u. 85]. — önag dv 8. Onms. — og (Woreg) 


&v B. @S. 

era: „auflwärts)‘: ava-Inun 8, 255 -mieiv 8. 155 -yodpsv 9. 485 
-dezeodaı 2. 7, mit dem Inf. Fut., wie [33. 22, X. K. 1. 6. 18, 6.1. 17 
u. 23, Her. 5. 91]; verb. mit- vrıoyvovuaı [35. 7]; -yeodar 9. 6 u. 88, 
d.i. eig. „an sich halten, sich zurückhalten“, [vgl. A. 2. 30 @voyer], 
aıgsiada rt. £xdoav 6. 20 „auf sich nehmen‘“‘, 19. 80, z. moAsuo» 1. 7 
(vgl. norsuog); -aıpsiv tollere 8. 85, 24. 28, 6.15, 8. 60 u. 65, 9.19 
u. 26 u. B8, zu &ravra a nodyuara dvaıpnoccde: 1. 21 vgl -wena- 
£sıv 9. 47, 10. 18, 21. 120 u. 124 u. 126, 18. 8, L. 22. 15, A. 3. 133 u. 
136 u. 146, Lyk. 31, Pfl. zu E. Hel. 751], fast unser „in die Luft 
sprengen“ ; -oracıg 1, 5, 2.1, 8. Fornuı, -yaızlzeıv 2. 9 (Pollux 1. 209 
ol innoı avayaızlkovowv lorauevor nara TovVg ovowlovs nodag; daher 
Harpokration: avrl tod av&noypev 7 avirgsrpev), -rosmeıv 9. 69 [25. 32; 
A. 3. 158] u, vielleicht avaAlaxsıv 1. 11, 4. 85 u. 87 u.d.; -BaAlsıv 
zı u. rıva 4. 14, 8. 52, 9. 14 [Sallust hist. or. Macri 21 differunt vos 
in adventum Cn. Pompei], -Barreodal zı 8.9, [s. 1? Inf. Fut.), 4. 88 
(21. 84, [33. 34 u. 37, 42. 11 u. 18,] 45. 4, [A. 1. 43 u, 139; Hyp.g.D. 
col. 30. 11; absolut A. 3. 164) „auf(zurück)schieben“, reicere, „hin- 
halten“. Zurück: -Svscdhar 8. 50 u. 77, 19. 210, „sich furchtsam 
zurückwenden‘“ [Br.1ı. 13, L. 16, 15, X. Zvux. 5. 2, Ar. Frö. 860, Hom. 
H 217] (stärker als -gogeiv 9. 48), [-zinreıw Th. 1. 70. 5], -Auußaverv 
4. 7, 18.163; wieder: -yıyvaoneım 4. 88 [7.20] „lesen“, indem beim 
Lesen die gelernten Buchstaben wiedererkannt werden; -wıuwnonscda: 
4. 8 „sich in Erinnerung zurückrufen‘, indem man ein Gewufstes (in 
mente Befindliches) in sich wieder aufsteigen macht, Nahe steht &ve- 
wevsıv 4. 48, 19. 224 exspectare. — Komposita mit dmava s, bei xt. 

avalod9nrtog U. &vontog (avoıc): 8. Thorheit. | 

Anakoluth: s. Ind.!. 
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ivdganodısıng: zu 4. 47. Xen.M. 1.2.62 nard rovg vonons, dav rıs 
pavegog yenzas »lenıov n Aunoövıav N Palavrıorou@v 7 Toyaev- 
av 7 avdpurodıföusvog 7 legoovimv, rovroıg Havarog dorıv n Inule, 
Ap. 25; Pl. civ. 575b, Gorg. 508; L. 10. 10 e! zıg naide dEdyos An- 
pHeln, .. &9 paanoıs adrov dvdganodıcınv elvaı. Lykurg bei Harpok 
8. v.; Bekk. Anekd. 219.2 6 rovg dovAoug ano rar dsomorav eig Eav- 
zov, n 0 rovg EAsvdepovg eig dovislav arndymv. 

aveixaovog: 8. 46, 0 einaoum zımı un vmoßoallouevog Suidas. Das 
Wort kommt bei Klassikern sonst gar nicht und überhaupt selten 
wieder vor. ' 

avne: 9. 72 „Mensch“ im Gge. zu roAıg [Schneider zu Is. 7. 11; 8. 120 
eve ulv yag aoeßis .. vugöv Av pÜdasıe Televrijoag zolv dovvaı 
Ölanv av Nungınusvov' al dt molsıs dıd nv adavaalar vmouevovsr 
xal TXg rapa 709 AVdEWTmv nal rag rapd Tav Hswv rıumprag; A. 2. 
164, 3. 178], 19. 64. [Im Ggs. zu vouog Hyp. &zır. c. 9. 28. 

&r9ownog: zu 4. 9, |A. 3. 157 u. 212]. — uovoı d’ avdganav 8. 24, 
23. 14, 31. 14 [ls. 19. 39, And. 2. 12; L. 2. 81, oap&orara uovog Ardom- 
zov L. 24. 9, s. Frohb. S. 141 u, zu 19. 26 u. S. 197]; 21. 195 uovog zoy 
övrav Avdo. — 19. 50 edpnuorer. avde., 37. 49. 

arri: „ent-gegen‘: avri-nalog 9. 49 (von aan); -ayavıoıng 6. 175 
-tarreohnı B. 275 -Adysıv b, 5, KR. 88,] S. 9 u. 20 u. 81, -nodızav 
6. 9; -alosıv 2. 24, 6. 5 [Pl. Euthyd. 272°; ursprünglich z& OzAe, 
t&g sioug, wie Her. 7. 101 u. 209; Duker zu Thuk. 3. 32; = asteasl- 
oraodaı Bekk. An, p. 26. 8]; -£yeıv l. 25, 2. 10, 19. 51 „(gegen) vor- 
halten“, [Xen. azou». 4. 7. 7 Aldog ubv &v nvpl mu odre Adumeı ovıE 
zoAvv ygovov dvriyeı, 6 6 Miiog .. Öiaudve (Stlb. zu Pl. Phaidon 
88%); vgl. avzapreiv A. 1. 95). In avr-tyeodaı 6. 22 „festhalten an“, 
-Anußavsodeı 1. 2 „sich annehmen“ t. 28. 15, Dryander Prgr. v. 
Halle 1868 p. 9; Cl. zu Th. 2. 81], -woseicdenı 6. 20, 15. 13 „Anspruch 
erheben“ (mit d, Gen. der Sache) liegt: ent-gegen, gegenüber einem 
zweiten so verfahren. «vr! anstatt (die Bedeutung von der Gegen- 
überstellung abgeleitet): avr-sıoayeıv 9. 29, -zußıßafsıy u. -docıs 
4. 86, (dıöovar a. 8. 25, aigsiohnı a. 1.1, 2.15, 8. 21, [Is. 9. 3 u. 
Schneider das., 14. 62,] 6. 12; vgl. unten 00); -allurreodauı (tivog 
für etwas anderes) „eintauschen“ 16. 5 avyrınalovg Aunedaıuonlovg 
avıı Onßelov, „vertauschen‘“ 6. 10, [A. 3. 92, Lyk. 88], 19. 223 zn» 
noög vuag Yılorıulav oVdsvög xEgdonvg. 

Anticipation: 5. 22, 6. 8, 9. 50 u. 61. S. unten Attraktion; oben I! 
Stellung 1. 

dvunioßinves: 2. 18 [Is. 4. 72, 7. 6, 8. 116, 9,59, Br. 3.5, Hyp. &xır. 
col. 4. 10 olg 7 son yeveoıg aRvroydooıı ovow AvundoßiAntov rıV 
evyeveıay &ysı, Lyk. 101 u. 105]. 

vw xzarw: 2.16, 4. 41, [H. # 116 modAo Ö’ Avavız xaravıa Tap- 
are re Ööyuid T nABov|; 21. 91 [Pl. Lach. 196», E, Ion 541] mit 
oroegpew. 19. 261 navr’ dvo nal naro ranei nenolnne, 9. 36, 23. 
178, [25. 75 mit roszeıv, doch fehlt x«l in einigen Hdschr.,] 18. 111 
[Ar. In. 866) mit xvnov. [mavı” üvo re nal naro nowv 26. 47, 
Ar. vep. 616. Philemon com. 4. 33 M. bezeichnet das Ackern zoıeiv 
zavo ncdro. Vgl. Ps. D. 25. 75; Schol. zu Pl. Theaet. 75. 32 wagoıuda, 
vo ara navra, Int cov nv Tafıv ueraorgepövrav. Mivavdgog‘ 
zo Aeyonsvov rodı’ £orl voV, TEvm ndTa, act, T& ndıo d’ Aveo.) 

n a&ie: „d. Wert, Würde‘: 20. 56 ınv dflav, Orav dıdamer, dei oxo- 
meiv, 18. 63 adınv (T. moAıv) co Ygov ba dpsioav xal Tr. d. TNV adrng, 
19. 131 Tiunue 0 revıny Eaı r. & n.. Ap. 36% zig flag rıuäche:, 
36b; r. d. anedLdoro A. 1. 96; ruugodeı nara nv dfiav Ile. 8. 14, 7. 22, 
vnoraußaveodar werfovog 7 x. t. a. 11. 24], 20. 76 eimeiv ar. d. [Is. 
20. 5 welkovg moiodunı T. Aöyovs 7) %. T. &. av yayernufvov, Ps. D. 
11. 11 $nulav a. r. d. eilngev, aber] 21. 127 79 nor’ ablav raw me- 
moayusvov nag& rovrov Ölanv Außeiv, [nor dblev Sruundnoar A. 3.96], 
1. 23 zao& ınv &., 2. 85 öntg NV d. 179 avıod 2. 3. 
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a$ıoüv: ist das „Wollen“ und „Fordern“, welches aus der Würdigung 
(Schätzung) seiner selbst und der Verhältnisse hervorgeht, [A. 3. 258 
0vT0g orspavovodaı akıor nal unevVrrecdhe: olstaı dis], 8.18, 6.18, 
‚8. 14 u. 46, 9. 8 u. 78 u. o. 
ası9xeews: 8. 49, [Pl. Ap. 38° Zyyontal, 8’ vaiv Esortaı zeü deyvolev 
ovror atıozosa, 3° 09 yao dom row Aoyov, all’ sis dfıozosar Huiv 
zöv Aeyosıa avolse, Ps. D. 40. 61 paprvgag dfıoyesus,) 19. 131 zi- 
unua 0 zavuına !ksı ıny aklav, M0rs osovrar ddınnadıav dfıoyosaer 
palvsoda:, 295 ol vonifortss aurous a. elvaı zoo Bılizzov .. plloı 
z0000yogsvV8cha:, [Bio at. A. 3. 249). 
esiovae: entspricht unserm iff „Würde, Ehre“, welchen das Alter- 
tum aber nur in der auf (ayeıy wägen, rıur) aes-timatio, 
vgl. Gelt-ung) beruhenden bürgerlichen Würde kennt. «E£. ist also der 
auf die Würdi (Schätzung) seiner selbst und der Verhältnisse be- 
dete Anspruch (Forderung) auf Ehre, unser subjektives „Würde, 
elbstgefühl“, 9. 48, 18. 210, [Is. 6. 89], etwas anders und mehr ob- 
jektiv (vgl. 19. 30 00 yae .. a »odyuar’ or avi’ au N zolıg 
agıovzar xapa roig Alloıs) 9. 70 u. 78, 18. 65, 19. 260, [A. 2. 72 u. 
105, 8. 237). 
Aorist: " 
zu lozvoos .. tovsevol zoug zeosous 9. 38 vgl. [rijs d+ Halacans 
Kvow nolspourrss Exnpatncas zısa 70090» Th. 1. 13. 6, nach Classen 
„nicht der inchoative (c. 4), sondern der komplexive Aorist (c. 6. 1), 
„sie behaupteten einige Zeit die Herrschaft“; vgl. Ileivagaıng .. leyv- 
cug TIua 100909 vavıınd xai tür vrioav ügkas 3. 104. 2, was Cl. aber 
inchoativ fafst: „nachdem er zur Macht und Herrschaft, gelangt war“, 
wie logvgavımv 1. 3. 2, loyvoas 1.9.3, A. 2. 177], logvoy 2.9 [Exed- 
<noe U. neße Th. 1. 4. 1], ae&acı 9. 24 [Pl. Phaedr. 287°, A. 2. 108; 
Frohb. zu 14. 16 u, 19. 53 u. S. 207; eider zu Is, 9. 39, 4. 75, 
5. 137, A. 2. 108]; dusnderres 20. 91; nodevnoe 1.18, [Rehd. zu Xen. 
An. 7.7. 28). 

In Verbindung mit dem Perfektum: ayrontaı ı7» xolıy xal 
gpoovoav nurlsınee 7, 32, rag Roldıg aurar zapyonrar nal rergapziag 
nartornoe 9. 27 [nach Baeumlein in Z. f. AW. 1850. 540 ein Beispiel 
dafür, dafs der Aor, Indic. bisweilen ganz in die Bedeutung eines 
Perfekts eintrete, wie öie&« Her. 7. 104, zagnAdouev Th. 1. 78, Eypayı 
xal #ronodunv 1. 97, nxovoas S. Phil. 620 im Sinne von Adlexraı 
389, drepddens 3. Ant. 1229 neben sioyaocı 1228. Dazu vgl. Schnei- 
dewin zu S. Phil. Aoyo utv d£nnovs’ önaxa d’ ov ualc, Wunder zu 
910 ol& w’ eipydan’ ol’ nrarnras;) 7. 29, 19. 18 u. 30 u. 72 u. 205 
u. 206 u. 260, 20. 3, 21. 19 u. 126, 23. 181, u. 178 zayr avo nal xaro 
zerolnne nal oodtr dınalag Engaker, 57.25, [11.20, 26. 17; Isae. 11. 6, 
L. 25. 12, Is. 8. 19, 18. 20; A. 2. 62 u. 121 u. 182, 8.79 u.132 u, 141 u. 
145 u, 193; Pl. Charm. 175P, Xen. Kyr. 8. 6. 23, 7. 7. 46]; Stellen, wo 
teils die Verschiedenheit der Bedeutung beider Tempora, teils die 
Scheu vor ungebräuchlichen (xad'sora@x«) oder übelklingenden Formen 
wirksam gewesen ist. Zu zagsoxevaouevor al TOINOaYTEg Pawega 
9. 71 vgl. 18. 271, 19. 8 u. 177 u. 231, 21. 192, 27.16 u.47u,48, 29, 5 
[L. 4. 17 u. 19, 5. 5; Is. 3. 85, 5. 145, 11. 85, 20. 9, Lyk. 5 (u. 134); 
A. 1. 156, 2. 76 u. 155 u. 176, 3. 208; Kaempf Progr. von Neu-Ruppin 
1861]. ayiydaı nal owcaı 18. 30 [A. 2. 120 u, 178]. — Aor. u. Plusgpf- 
A. 1. 80, 2. 101 u. 142]. — Aor. u. Imperfektum: 2. 24, 5. 22, 

. 25, 9. 86, 18. 291, 19. 285, 27. 15 u. 55, [82. 6, 34. 26,] 57. 26; 
[L. 1. 6, Lyk. 65 u. 133, A. 1 $$ 54, 96, 103, 175, 2 $$ 38, 101, 119, 173, 
3 88 76, 81, 113, 160, 163, 165; M. Schmidt in N. J. f. Phil. 1856. S. 88; 
Classen Progr. v. Frankf. a. M. 1866. S. 14f., Rehd. zu Xen. An. 5. 7. 13]. 
— Aor. und Präsens, im Infinitiv: 1. 2 u. 27, 2, 6 u. 27, 8. 24, 
5.28, 6.11 N ]. L. 17. 1, Schneider zu Is. 4. 10], 6. 86, 8. 18 u. 
19 u. 61, 9. 5 u. 61, 14. 4, 18. 4 u. 157, 21. 24 u. 102 u. 187, 23. 
5 u. 189, 27. 2, [40. 4,] 55. 2, 57. 17 [L. 18. 16, Lyk. 18, 20, 25, 40, 
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46, 82, 86; A. 1. 46 u. 195, 2. $$ 11, 49, 70, 89, 124, 182, 3. 21 u. 53 
u. 100°); Mätzner zu Ant. 2. « 8 p. 153; Th. 6. 23. 1 u. 3, 8, 46. 3]. 
m Partieip: [Ant. 4 85 w.7 u 8, A. 1. 54 u. 57, 2. 122 uw 162 u. 
165, 3. 44 u. 125]; im Imperativ: 4. 14, 19. 182, 20. 87 u. 146 u. 167, 
u. 163, 21. 2i1), [A. 1. 191 u. 193]; im Optativ: 19. 318, 20. 67, 23.4 
(Is. 8, 11]; im Konjunktiv: 3. 81, 4,18, 8. 49 u. 77, 23. 84 [A. 1. 193]; 
ım Indikativ: [A, 1. 73 u. 126; Kehd. zu Xen. An. 5. 7, 24]; besonders 
ern, wenn der Aor. der sogenannte gnomische ist: 1. 11, 2. 10, 
(Nasgelsbach zu Hom. T 4 u 33; Is. 1. 6, wo Schneider anführt: 
s. 1. 33 u. 47, 4, 46, 9, 4, 10. 7, 12. 248. Vgl. Pl. ovuz. 188%, Stallb. 
zu Pl. Phaidon 754, civ. 609% zovng0» re noısl nal relevrov 0A0ov dı8- 
Avos nal dnoises; Alexis com. bei Ath. 6212], eine Verbindung, welche 
von E. Moller im Philol. 8. 113 f. gut erklärt wird als Wechsel zwischen 
phantasieents ringender Schilderung (Aor. momentan) und verstandes - 
mäfsiger Beschreibung (Präs. dauernd); wonach die gewöhnliche An- 
sicht über diesen Aorist [s. Franke in den Berichten der K. Sächs. 
Ges. der Wiss. 1854, Pfuhl über den Aor., Progr. von Dresden 1867 
S. 36 f.; empirischen nennt ihn Classen zu Th. 1. 69. 5, 2. 11.4, 4.126. 4 
zu modificieren sein möchte. (Der Unterschied zwischen Präsens un 
Aorist in solchen Sentenzen, z. B, zwischen ze und ovvarninces 
1. 11, aurdysı — NVdnce — Ympäraı — xarappei, ist im Grunde kein 
anderer als der sonstige: avvarailansı wäre falsch, weil eine Dauer 
nicht bezeichnet werden darf; also nimmt die Sprache den Aorist, weil 
die Zeitstufe in der Sentenz ja gleichgültig ist, und die präsentische 
Zeit für die Aktion der Vollendung einer Form entbehrt.) Beisp, bei 
D. noch: 1. 15, 2. 9 u. 21, 4. 86 u. 87 (ngoanwAsro) |bei Lys. nach 
Frohb. nur 27. 6]. 
aniorag: 9. 21; rovs Aravıag anlorog npog nudg aurovg dıLndaues 
20. 22 [rrorörego» dtiaxsıcousda rgog Nudg avrovg Is. 4. 173]. 
ano: „ab“, „von (her od, weg)“; -aysıv 9. 60 [A. 3. 150], -orsirsın 
4, 45, (-ororos 8. 5, 4 BD, 7. u. 19, 18. 107); -odsiv 1. 285 
-elavveıy 2, 6, 9. 665 -ıevaı 1. 2 u. 8, 4. 50, 6. 18 u. 20 u. 845 
-fevaı 1. 2 [A. 3. 16], 6. 14, -dıdgdonsın 8. 8, 9. 74, 21. 165 ovx 
anedpx Tavenv nV orgarelav, [40. 54 anodıdoaansır nv dindeLev] ; 
-xAivsıv 1. 185 [Is. 4. 168;] -orgogn 4. 8 Hr er. g. Dem. col. 17.,9 
oda Eyovreg Klinv ovdsulav anootpopn» [Is. Br. 2. 18, Th. 4. 76. 5, 
8. 75. 3, Rehd. zu Xen. An. 7. 6. 34; Harpokr. Evrl TOoV XaTapvynjv]; 
vgl. 8. 41, 57.6 799 eig vnüg narapvynv (nur mit entgegengesetztem 
terminus);, -agrav 4. 12, 18. 59 [Th. 6. 21]; vol 20. 104 ap’ od woid 
Tod ZoAmvog Amoorareis ij yvaun; -odola 1. 8, -oıxog, 6. 20, [-yevo- 
uevov u.) -Anpdevrog 8. 85, zu 6, 14 A; 3. 164 6 AltEavdoog nv 
orreılnuuevog &v Kılınlaz Winck. zu Pl. Euthyd. 3054, Phaedr. 58°, 
Her. 2. 115, X. An. 2, 4. 17, Th. 5. 59. 3]; -eysıv u. -syeodaı 6. 26, 
7.12, 8.7 u.8 u. 21 u.28, 9. 115 -HEodaı 4.8, 8.465 -allarreın 
transitiv mit dem Gen. „befreien, erlösen‘‘ von 4. 13, 8. 68. Ebenso 
-allcrreohaı „erlöst werden‘ 1. 8, 8. 83 u. 84, 4. 50, 6. 25, 19. 314 
[A. 1. 22, 2. 13, Harp. 2nır, fr. b. Stob. Flor. 124. 36; mit &x And. 
2. 16, L. 6. 4]; dagegen „beseitigt werden‘ 9. 57 ohne Casus, vgl. 
[L. 28. 8 zıjg nolswg arallaynvaı]; „fertig werden‘ 20. 58 rov Adyaıv, 
ohne Casus [A. 8. 122]; -zeißscda: 1, 11 [A. 1. 120 u. 179; do gere- 
ogü&s ns nnAidog, ns yevousvns anadapolag reol em dodnjra Schol. 
.]; -Avsodaı 8. 875 -Aoyeiodaı 9. 11; -pnplksodea: 7. 48 3 ;evzecdae 
6. 28, 8. 51, 20. 106 u, 157, 24. 57 [26. 31], vgl. 9. 88 sözöusvor um 
yeviodaı); -EXdaveodaı -2ydsıa -sydüg 8, 18 u. 21, 5.7 u.18, 6.85 
-ontov 1, 4, 2. 6 [25. 23, Ar. Inn. 648 da. woınodwevog, Her. 9. 45; 
A. 3. 96 u. Lyk. 85 di’ anogenirav], -sionnorwv 8. 8 |Lyk. 40, Isai. 
7. 35, Is. 4. 92; 171 absolut, wie 6, 47, X. An. 2,5. 8,5.8. 3 Ps. D. 
50. 22; mehr Klotz zu E. Alk. 487 |, vol: die Flinte od. (bei Haeufser) 
das Bataillon „versagte“ d.i. ben sich mutlos; -yıyraoasır 8. 88, 
4. 42, 6. 16, 19. 51 u. 54, Br. 2. 14 [avrl too ansinioag Bachm. An. 
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123, 11; vgl. @&rovora u. «noninarog unter Thorheit]; -g«$vueiv 8. 75, 
-onveiv 5. 4, -Asizeıv 9. 32, 54. 4, 4. 40. [rtosoörov ovror anelınov 
Tod nooo&chaı .. toLovrov Aoyov Hypereid. f. Eux. col. 43.25, L. 8. 16, 
Pl. Phaidon 694; Schneider zu Is. 7.17. Thuk. 7. 70. 4 Beayd .. antdı- 
nov9 (= 0Alyov 283 cov) Evvauporsgni dıanooıaı yevladaı. Mit dem 
Gen. d. Sache Frohb. zu L. 12. 99, 16. 18, 20. 23 u. 25; sAsiorov 
anelelpdnwev Is. 13. 11, Schneider zu Is. 9. 47, D, 45. 30, prooim. 
1451. 12]; -uıodog 4. 46 [oi uıo®ov un Aaßovres, ovrag Anuooderng 
Bachm. An. 128. 28], aber D. 23. 154 „abgelohnt‘‘ [u. fr. com. 4. 674M. 
Aevaz ve BolE oanouıchov Evrevder moiei]; -oregeiv 1. 22, 4. 50, 
8. 68 u. 665 -aıpeiv 4. 25, 8. 1 „beseitigen“, wie 18. 12i u, 802, 
20. 17 u. 26, 28. 20, pr. p. 1462, 6, [Is. 5.29, A. 1. 198, 3. 101 u. 2a]; 
-ageioher 7. 3, 8. 42, 9. 14 u. 84, 19. 331 (vgl. EEnıpeiode:); 
„nogunteıv 6. 81, 8. 785 -ollvvar „verlieren‘‘ 1. 10, [7. 23], „ver- 
derbeu“ 6. 15 u. 84 u. 87, [7. 81,] 19. 260; -xrelveıv u. -Opdrrewv 
9. 62 (vgl. unser „abschlachten, abthun‘); -zuunantgev 8. 61, 9. 61 
19. 137 [Frohb. zu L. 13, 56 u. 67]. — «ro „ab“ (wozu man berechtigt 
oder verpflichtet ist, daher ofi = „zurück“) -aıreiv 1. 22, 4. 88, 7.2 
u. 88, 8. 84 [A. 2. 73 u. 171 u. 178, 3. 189, Lyk. 139, Hyp. 8. D. 
col. 3. 8], -dovvarı 1. 19, 2. 30, 5. 10, 6. u. 80, [?. 6 u. 22 , 
8. 65, 57. 16; -Aoylgeodaı 19. 20, [A. 3. 25]; "Aapfayeın 9. 65, 7.5, 
[A- 2. 98 u. 117, 8. 168, Lyk. 24], (ob aber auch in anodetzesda:? 
. 21 r@v ovxopavrouszov [17. 1, Is. 21. 18, Dein. 1. 113 avıav;] 
zovzov pevanlgovrog 56. 31 [Stlb. zu Pl. Phaid. 92%; L. 4. 14, 14. 24; 
30. 1 z@v anoloyovußvov day .. palvavıaı, Pl. civ. 329% 00ov .. orav 
tavra Akyns, 337%]; 27. 59 cu .. tovrov Aeydvrmv, 48. 51, [Isai. 2, 2]; 
m. Accus, d. Sache 7. 28 zovug Aoyovg dnovovısg ansötyeode, 21. 14, 
22. 19, [58. 40, A. 1. 169, 2. 142, 8. 126]; m. Acc. d. Person [L. 12, 28, 
24. 7]; absolut 18. 277, [A. 2,13 u. 122]; s. noch Schneider zu Is. 1. 18, 
Frohb. zu L. 13, 89); -ayy&ileıv 1. 9, 8. 4, 7. 21, 18. 170 u. 0., wo 
wenigstens &xo noch in seiner Grundbedeutung zu erkennen ist, wie 
in anongiveodar 6.28, 7. 19 [Diod. 11. 12 @ewioroxning nv Evavılav 
amengivero yvaunv will Dind. anspnivaro, Ps. D. 47. 33 dnonglveron 
nuiv 7 Bovin Ynplonarı]; 7. 46, 8. 88 „sein (aufgerufenes) Urteil 
abgeben“; anders ar avıav ro» foymv nolvavrag 2, 27, 19. 216 Ep’ 
o»v Lore avrol a ng qeaea xoivaı [Lyk. 13 do roV Aoyov nV Yn- 
po» B4adeı, Hyp. f. L. col. 12. 23 oxoneiv an’ aurod Tod Eyninua- 
og, c.,3. 7]; 19. 390 za» dr’ avdgwnivov Aoyıonod, roör’ Idoı rıs; 
6. ie ap’ av noel .. Bnkög dorı noıfoag, 31. 11 dr aurov zovroy 
dor) dniov orı [A.1. 44 dr’ Allov yıyymonousvov oddEVög 7 An’ auTod 
zod Enırndevuerog, Hyp. Zrır. col. 10. 252, Pl. Lys. 204°, Gorg. 4774 
Euorye Öoxei.. ar0 rovrov]; -sınyuvaı 4, 475 -palveodaı 1.16, 4. 1, 
5. 9, 8. 1; -Bitneıv 2. 29, 8.1, IA. 3, 108]. apogun Ausgangs-, 
Anhaltspunk ‚ daher Anlafs, wie 1. 28, oder (Grundlage zu weiterem 
Handeln) Mittel, Hülfsquellen, wie 2, 22, 4. 29, 8.88, 9.70, 14. 29, 
19. 343, 20.68, 36. 11 u. 12 u. s, f. (Betriebskapital), [And. 1. 109, 3. 39, 
Frohb. z. L. 24. 34, Is. 2. 4, Schn. zu Is. 9. 28 u. 7. 32, Sauppe in 
Z.f.AW. 1835 8. 461]. 

ano rovmv dıowmeiv 1. 22, 8. 265 5. 12, 8. 84, 4. 84, [dmiov- 
tovy ıvig En Tod molduov dno Tov vueriowv elopopav Ä. 2. 101, 
8. 19, 1. 9 u. 97 u, 105]; zoAloig ano av aurav Anuudıov yodpov- 
zes 0 rı av Povimvıcı 28. 201; (Hyp- 8: Dem, col. 9.16 &p’ öows der 
z09 uoHo» nodtreodea, A, 8. 23) 2. 81, 4. 29, 10. 2, dreisig ano 
kınanv Avalmudtov yıyvou&vovg 18. 102, [34. 51, Frohb, zu L. 31. 16, 
8. 15. 113 zavınv ellev ano av keys Sy avrög Erogıae]; Tag 
anO Toö Priuarog dintdag 4. 45 [And. 1. 150 zov am ‚tuod Einlday, 
Lyk. 79 ı1v dr’ avrov rıumglav, A. 2.61 u. 162 zaig «no av "Elln- 
voy ngeoßelais]; 8.5 za y dp’ mu» [Pflugk zu E. Held. 23]; 4. 17, 
8. 145 roig dnd rovemv yaynoou£voıg 4. 51 |Amphis com. bei Athen. 
448%, tag drd rovım» alrlag A. 3. 215, 3. 79]; erg Yeloriulag zig ano 
Deuoste, II, 2. 4 
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rovrov 2. 15 „den Ruhm dieser T'haten“; ı79 &ro ıng elonvns nov- 
zlav 5. 25, 19. 83 u. 84 [719 sUdoßlev dno rov noakeov Hyp. &zır. 
c.7. 41]. &p’ vuov dopkankvoug 9.32, dıiapydapkvrıuov anavıov dea- 
utvov ano ooö 18. 297, [Is. 15. 231, 8. 104]. Zeitlich „von... an“ 
6. 29, 9. 1 u. 19, [dm’ dnelung züs nweoas dp’ ns ouolöynas» .. 
anayınosodaL.., oddsnanor” dnnvınoev 42. 14,] 38. 6; dp’ (2E) 0B 
nach 00 woAvg xodvog u.a. 8. Kopula. an’ apzis 8. 6, vgl. Artikel. 

Apposition: s. Accusativ. Bei A&yo zu 8. 24, — Appositio partitiva: 
9. 29 megıopäusv .. Enaorog dyvonag, 4 7 u. 48, 5. 19, [13. 19,] 
24. 157. Aber 4. 48 ol ö Aoyovg nAatrovreg Enaorog TEpLEETOUEdE 
[Rehd. zu Xen. An. 7. 3. 43]; doxoöoı Fempsiv, evgousvor Euaaror . 
naiveıv 8’ ovdel; Imiyeıgav 9.88, Eder Tovg Akyovrag Amavıas unte 
noög Eydgav norsiohaı Tovg Aoyovg undfva une noös zapıv 8. 1. 
Zu 9. be ToVg Eroluovg Övrag .. rovg ulv dußalovres rodg 6’ dmo- 
nıelvavres vgl. 6. 11, 19. 90, [Is. 9. 4, L. 12. 99, 23. 3, 30. 15, Th. 

„1. 89. 8], dagegen 4. 48 nuiv 8° ol ulv .. ol d}, 

age: 651 7 ag« 7 öwolos; 19. 63 [Lyk. 70 u. 119, &o«& ya 123, A.1. 70, 
. 165]. 

Goa: zu 9. 20. os dox „dafs nämlich“ 8. 4 u, 57 u, 78, 9. 47, [17. 
19], 18. 23 u. 73, 19. 78 u. 256, 20. 24 u. 105 u. 112 u. 145, 23. 95, 
25. 18,] 45. 44, 56. 11 [A. 1. 40, 3. 13 u, 137] u. o. nach Begriffen 
es „Sagens“, um Behauptungen anderer als solche einzuführen; nach 
Iaragıdneicha: A, 3. 54], axovm 19. 202 u. 58, 24, un ToLovrow deeöyun 
Eeviyunte © &. A. og Goa eig 21. 183, nach Texungıov 56. 21 u. 
57. 6, [vmegaloyvvrov naraonevatovoı nodyua 43. 65, 10. 60, 61. 34 
u. 48; Is, 8. 66, 15. 273 vmolaußaveıv tovro; A. 3. 60 &yovıeg nV 
Öofar]. &2 deux „wenn (ob) nämlich“ 8. 26 jIrk 136, A. 3. 162 ed 
Tıg don nal dumv yıyvaoreı, 193 28V oa), 9. 20 (Voem. zu 19. 71 
n. 2), 20. 68, 23. 210 u. 178, [50. 12 dreimal; Hom, I. 316, &. 98, Rehd. 

‚zu Xen. An. 7. 4, 13]._ovx &g« 19. 160, 23. 197 [L. 10. 12, A. 3. 20]. 

aeyds: Ggs. von Evspyüg: d. Eyere 6. 8. Zu 8.42 d. Aoyıfousvos vgl. 
(Xen. Oec, 15. 1 u. 6 0 nuiv apyörara dmidsdguunreı zo Aoyeo]. 

Artikel: substantivisch 9. 68 zo xal rö moımocı, xal TO un noLjoaı, 
18. 243 el To nal ro Enolnosv Arvdomnog, 00x Av anthavsv, 19. 74 
did zo nal ro, 21. 141 r& al a, 45. 45, 54. 26, prooim. 50.2 06 

phikrates) pn deiv 0drm woomipsicheaL nıvdvvsdsıy TOV OTEKTNYOr, 
ONOg uN TEN Ta yernoszan all onws ra, L. 19. 59 nal wor naicı 
zov nal zov, 1. 23, s. Frohb. Bd. 2 8. 178; Her. 4. 68 05 xal os. Vgl. 
1. 27 no6 roö. — Zu 7. 88 6 yeyoapag vgl. Hertlein N. J. f. Phil. 
1867 S. 459 [der L. 20. 2 6 «loe®eis lesen will, um den Kontrast 
zwischen der Behauptung der Kläger und dem Urteil der gvi£rar 
nachdrücklich hervorzuheben. Der Artikel fehlt nämlich in diesem 
Falle nie. Vgl. Matth. Gr. $ 276 und Ar. [n«. 818, Pl. Hipp. I 285, 
Xen, Hell. 5. 4. 1, Is. 10. 18]. — Der Artikel fehlt: nach oARoi, uo- 
vo u.&., zu 2. 175 bei müs 9. 57, 8. müs; bei molsug 5. 8, 22. 64, 
23. 57, prooim. 9 u. 12 [25, 12, A. 3. 182] u. &xg0noAıv 9. 41, wo der 
Autor von seinem Staate spricht; „etenim quae res semel tantum in- 
veniuntur ideoque unum quoddam iam per se efficiunt atque nominis 
proprii sunt instar, eas Ornesne articulo an non, ex eo pendet, utrum. 
eas ab aliis rebus discernere velis an per se seorsum cogitare: si 
discernere voles, addendus articulus, sin minus, addatur an 
omittatur, nihil refert,“ Scheibe. Vgl. corp. Inser. Attic. I, Nr. 21, 
31, 36, 41, 56, 59, 84, 87 du moöisı (d.i. in der Burg von Athen), 45 
&v moAeı, 32 ds wolıv [Ant. 5. 47, Frohb. zu L. 13. 80 u. 8. 238]. 9. 69 
vavınv nal nußeovntnv sind Ämter [Kr. Gr. 50. 3. 7. Vgl. die Formel 
voeög nal relyn nagadoöva: Cl. zu Th. 3. 3. 3]. Zu 8. 49 zuug @llovg 
navras "Elinvag vgl. 15. 30 roig ulv yap Ailoıg Anmacıv dvdpmmorg, 
18. 18 u. 274 [doch bei den Neutra (r&li«& na&vre a) steht immer der 
Artikel, Mätzner zu Ant. 4. 6.3], Zu 2. 9 ra zopla nal Auusvag 
vgl. 23. 70 Tovg yaypauu&vovg vouovg xal üypapa (3 st, Täygape) 
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voniue (?), 19. 309 tovg zav Olwvdiov naidag nal yusaıa [Lyk. 30 
u. 141 roig Unsrepoıg avrov naıol nal ywaı&iv, Pp, Kr. Cl. zu Thuk. 
1. 148, 5 znv ynv nal oinlas; Pl. Gorg. 469° za y’ ’Adnvalov vengın 
xl roımgsis, Civ. 586° 77 dmiorjun nal Aoyo, 577° ol naidds Te Hol 
yvvaineg, wie Isaios 8. 37 ra re yo&a wavıe .. nal toxovg, Thuk. 1. 
54. 1 r& 78 vavayın nal vexgovg], überall, weil zu einem Begriff 
verbunden, unter einen Artikel gestellt. So auch [49. 9 z@ ze zedrıreıv 
nal sineiv Övvauevor]; auffallender 2, 5, aber ebenso 24.8 elinpavaı 
xcıpov Tod Bondnoal 9 Aue 15 noise nal Tıumoplav önke ww Ems- 
movdew Außsiv, nach aiie 18. 23, alld al 5.1 vgl. 09 .. zog ro 
oxoneiv AAAL un pilovınsiv neol ov av Adyo yEunode 18. 176; [nach 
devregov Ö% 23. 125, Pl. Menex, 2374; bei verschiedener Form Isai. 
8. 37, Th. 1.54; bei sol... x«l Lyk. 90]. — Zu 1.25 ı7v vnagzovoav 
nal znv olnelav vgl. 19, 160 u. 280 u, 311 r7v 00lav xal 79V Öinalav 
Yn7Yov (aber 21. 227 nv Öolav al dınalav, wo nur codd. tv z7v 
wiederholen), [48. 40 roig olneloıg xl rois Enındelorg, u. 56 r. oix. 
%. z. yvopluoıg, 58. 41 u. 60,] 23. 182 zod Oparos nal rov Papßcgorv, 
u. 150, 21. 124, [Ant. 1. 21, Lyk. 128, A. 3. 244, Dein. 2. 20, Is, 18. 
258 u. Benseler zu Is, Areop. p. 290. es. Kayser in N. J. £. Phil, 1856 
8. 173 gegen Cobet var. lect. 118]. 
Der Artikel substantiviert einen Fragesatz 8. 2, 9. 7, 18. 1, 
37. 46; [Pl. »ou. 8804]; einen Relativsatz 4. 87 nach der Lesart von 
Z [vgl. 25. 30 zoig 0v drdnreıvev zwischen zoig &x ou Ösoumrnglov 
u, toig amodedoxıukousvorg, L. 23. 8 r0v ze Evdungırov .. nal av 
allmv Öcoıs., nal röv 0g Epn Öeondıng tovrov elvaı, Frohb. zu L. 
13. 91 („ein bei den Rednern allerdinge nicht häufiger Gebrauch) u. 
8. 241, Cobet zu Hyper. &nır. p. 55, Krueger Gr. 50. 1. 20]; — Den 
Artikel behält der Infinitiv in allgemeinen Sätzen, wo er die Wich- 
tigkeit eines Substantivs erhalten soll, den ganzen Satz, dominiert, 
wie 1. 28 u. 16, 2. 20, 21. 72 [X. K. 8. 8. 42 odroı nöV darı co 
&yeıv yonuara ovrmg og dvıngov zö droßdilsıv, Pl. Gorg. 4764 zo 
Olanv dıdovaı norsgov naoyew ze down moreiv;l „Diesen feierlichen 
Gebrauch des artikulierten Infinitivs scheint mir D. in seinen späteren 
den mehr und mehr aufgegeben zu haben“ (Rehd.); dagegen wendet 
er häufiger als andere zumal frühere die substantivierten Infinitiv- 
sätze an, welche wir durch Verwandlung des Artikels in abstrakte 
Substantiva wiedergeben können, deren ja die fortschreitende Ab- 
straktion neuerer Sprachen in dem Grade mehr ausgebildet hat, wie 
das sinnlich-lebendige Erfassen konkreter Satzgebilde abgenommen 
hat: 1, 4 zo .. elvaı „der Umstand das“, 1. 10 „den U. d.“, 2.1, 
8. 80; 1. 10 „die vielen Verluste“, wie 4. 4 „d. V. aller Plätze‘; 
2. 8 „eine ausführliche Darlegung von Ph. St., um dadurch euch an- 
zutreiben‘‘; 2. 5 „die blofse Bezeichnung .. die vollständige Beweis- 
führung aber durch eine Erörterung aller seiner Handlungen“, vgl. 
1. 16. Der Dativ: 2. 6 u, 9, 8. 8 co un ßovisodaı „der Mangel an 
Willen“, 5. 1 u. 21, 6. 18, 8. 54 u. 65, 9. 49. Mit Präpositionen: 
9.7 zegl od „über die Frage“, gl. 8.1 u. 8, 4.48 u. 35 5. 8 Önte 
zoö „in der Absicht“, vgl. 4.48, 8. 44 u. 455 8. 8 Zu zoo „durch 
das Bestreben“, vgl. 4, 8, 8. 675 9. 61 dvel zov; 4. Bl Enl 1a; 
Frohb, zu L. 81. 5 u. 8. 178 nooög ro] 2. 22 eis ro; 1. 4 eos To. 
dere Beispiele sind 1. 18 u, 20 u. 23, 2. 10 u. 830, 3. 14 u. 15 
u. 85, 4. 20 u. 84, 5. 2 u,8 u. 22, 6. 2 u. 5 u. 82, 8. 48 u. 52 
u. 56 u. 68, 9. 58. Vgl. Sigg in N. Jahrb. f. Phil. Suppl. 6. 499, 
nach welchem von D.’s Reden (von den frühesten abgesehen) im Durch- 
schnitt auf etwa 5 $$ ein solcher substantivierter Inf. fällt. — Nach 
yorangegangenem ovrog folgt der epexegetische Infinitiv mit 
dem ikel: 18. 2 u. 123, 45. 36, 23. 8 u. 7 u, ö., aber auch ohne 
denselben: 8. 7, 7. 14 u. 81, 8. 48 u. 72, 9. 9 u. 28, 18. 292, 20, 
12, 21. 170, 23. 8 u. 143, [Is. 4. 38, 9. 11 u. 28 Außov ravznv apogunv 
.. audveche: nal un rooregovg vragzeıv (vgl. D. 4. 29 el dE cs 
4* 
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olsraı uinedv &popunv elvaı GLTnEE0L0V Toig Orgarsvonkvog VRAEYELV), 
10. 20, Lyk. 37, L. 6. 7; Plato Phdo 61*, 64°, 743, 78°, Gorg. 469°, 
4914, Hi. 1 302°, Euthyphr. 11®, Ethd. 286°, Ap. 184, 392, civ. 332°, 
472°, Xen. K, 2. 2. 8, 5. 2. 19, 1. 6. 20 (r@vre), An. 6. 6, 36; nach 
dxsivo Ar. Plut. 922, S. Phil, 310]; dxsiv« D. 19. 282 (in 2); vor zoöro 
24. 196 (in SA); nach zovr/ [Kriton 45°], nach odrw [Phdon 70°, 71b, 
Euthyphr. 5°, civ. 360°], nach zode und rads [Phdon 805, Xen. K.1. 6. 
10, 6. 1. 15, Th. 2. 77. 4, 6. 08, 8. 59. 1, Pflugk zu E. Alk. 36]; nach 
tadro u. taöıa [Pl. Phd. 72°, Th. 8. 24. 5, L. 19. 36]; nach «&odro 
tovro [Pl. Phdon 73®;] nach ravro Tovro u. ravra zavra [L. 30. 35, 
Xen. An. 1. ı. 7, Pl. Menex. 285; nach zoıavın D. 49. 12, Pl. Gorg. 
501°, nach rosovro D. 52. 4; nach Relativpronomina: [Th. 3. 59. 3, 4. 
125. 1, 5. 6, 7. 80, Pl. ovum. 221, Ant. 5. 4 u. 47, Is. 9. 8 u. 72, 12. 
181; Ps. D. 26. 7], überall aber steht das Pronomen im Nominativ 
oder Accusativ, die Auslassung dagegen des Artikels vor dem epexe- 
getischen Infinitiv nach vorangegangenem Genitiv, wie 8. 12 zovrov 
wovov mepıylyvecdaı wellovrog Too, [fehlt nur in 3] ist selten. H. 
Sauppe führt an [Pl. ovun. 192: aga yes rovde Emıidvusite, Ev To 
avra yevichaı; (vgl. [Is. 11. 15 No&aro Evreüden .., 09 TE T0Ro» .. 
noralaßeiv nal toopnvV .. &Eevosiv, Pl. G. 5194 zovrov ToO Adyov . ., 
avdgmnovs .. adıneiv); für den Dativ [nur Plut. Philop. c. 3 roig .. 
uadnuacıw .., Örlopagsiv nal banevewv (val. E. Or. 1155 Bapogs rı 
xav ad’ Eoriv, alveiohaı Alav).. Wo das Pronomen mit einer Prä- 
position verbunden ist, stehen Präposition und Artikel vor dem 
epexeg. Inf., Kühner zu Xen. Mem. 4. 7. 5. Nach Phrasen fehlt 
der Artikel: 8. 64 adsım .. Adysır Ötdoran, wie 7. 15, 24, 9, [L. 22. 
19;] aber 19. 149 rou d} un naoysıv aörol nücav aösıav Nyere, |59, 
113 &dsıev Adßacı zod dfeivaı, L. 30. 34; Schneider zu Is. 7. 20], 
21. 170 2dosnase nv Öwpsav ravınv .. Eisivar vpoltew, 8. 8 roLeiv 
&Eovolav Ömoouev (aber 23. 15 2E. dıdövreg Tod nocırew), 283. 67 EE. 
yeygaps .. noieiv, [13.17,] 57. 12 iv zovro T’ EEovola yEevod” Örroce 
BovAoızo xauınyogrjoaı .. E&uol T’ Eayevorr’ amoloynoaodaı, 24. 205 
ddıneiv n nüoa Ekovala nal Asa ysynasraı, 6. 83 duelsiv 88. yeyvn- 
taı [X. M. 3. 6. 11,2. 1.25, K. 8 1. 8]; 8. 52 njovylav noLovoL 
nous, 9. 76 mossiv .. avayın yevnıcı, 1.15 eig avayınv Edmuey 
TOLEiV. 
‚  Ahnlich drückte das Neutrum des Artikels vor einem Subst. (meist 
im Gen.) Begriffe aus, für welche wir eigene Substantiva gebildet 
haben: [bei L. nur 19. 25 ra znjg reınedorlas] 1. 4 ra roü nolsuov 
die Kriegsmafsregeln“, 1. 21 ra« av Gerralov „die thessalischen 
Verhältnisse“ (Angelegenheiten), 1. 25, 4. 115 ra xar« nv nolıw u. 
z& &v 5 noAsı 8,25 u. 29 „der inneren V. des St.“; z& av 'Ellnvo» 
4. 10, 9. 45 neben zois "Ellnoı, [Lyk. 50 za is 'Ellddos], za Tor 
Oivvdlov 1, 25, za rg olnelag derns 2. 18, ta rovrwv neben 7«& 
öuerega 8. 22, ra Bılinnov 9. 56. 19. 306, ransivov 9. 18 [Th. 8. 
31, Lyk. 81], & rg teopns „der Unterhalt‘, 1. 22 z& ınjs gagas xl 
Ta zo» ovuuayav 19. 90; To zig röyns 4. 12 „das (die Fügungen 
des) GL“ [Th. 4. 18. 3, 7. 61; 3. 59, 1 6 rjg Evugpogäs], TO Tor 
0eov 4. 55 „d. Gottheit‘“ (doch hier eher zo r. $. euueveg zu vbd.), 21. 
126 zo tig Öolag, 6 zı önnor' Lorl, To 0euvoV nal zo daıuovıov; 4. 28 
zö tüv yenudrov „der Geldpunkt“; 20. 120 z0 175 slxovos N 10 rg 
cıTnosag N To ns arelelag, 118 zö zig yrauns; 4. 82 10 av nvev- 
uorov, [E. Med. 959], 2. 17, 8. 20, 4. 86 dv zoig neel vov mwolfuov 
„ım Kriegswesen“, 8. 5 u. 54 ı& y’ ap’ vuov. — Adverbiascierend 
erscheint der Artikel in ra vor 8. 84, 8. 13?), za vuv{ 6. 32 [nunc 
ipsum, ut za vö» rads Ar. sie. 868, Franke; vgl. Her. 7. 104, E. I. 
A. 537]; za veilsvraia nganv 4. 17, va rei. 18. 244, 19. 209 Or... 
nomnv, 23. 186 oO r. vori/, 191 u. Tas, 3] z& z. vusi, 203 70 T. 95V 
[L. 6. 12 r0 z. vuri], 2.7 v0V za r., 19. 200 za r. 6’ Evayyog; Th. 1. 
2 ra wporeen;] 2. 8 ra moWre, 23. 39 tüpyaia, 60 r& nalaıa, [Ant. 
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2 « 6 za ayyıora], T& E06 Toveov u. Tovrwv 21. 117 u. 18. 188; du 
tod negayonue 1. 1, pr. 1465. 29; zo EE doyns 18. 322 u. o., wie zo 
an derns 19. 315 u. ö. [an d. apkauevor 85. 27]; To nat’ aorag 2. 
6 u. 9. 21 (auch x. «, 23. 165 u. 0. 

&gxelwus und &ronog: s, Thorheit, , 

adeiysıc: 4. 9; verb. mit vßgıg 21. 1, mit wuorng 21. 88, [mit apbo- 
vlas A. 1. 95). — a0eAyag 9. 85; [Meier de Andoc. V. 2. p. 6]. 

@0xeilv: s. I.! Metaphern. 

&raxıov: Einl. $ 48A, 

&rıuog: zu 9. 44, 

&rra: 1.28 u. 8. 82; vgl. ömola zıs 5. 18 (dvonoAog slul vis Avdgwnog 
6. 80), 37. 33 m0Al drra, 19. 210 &49’ a. [Pl. m04. 386° roiedr’ &., 
Xen. K. 3. 3. 8 z& zoi” arra doya, Ar. Frö. 173 mö0’ drra], 

Attraktion oder (besser, s. Steinthal in Ztech. f. Vlk. Psych, 1 S, 95 
bis 179) Assimilation: des relativen Objekts, ist unterblieben 
7. 27 ig dmioroing nv Emeuys, [44. 61 zig moıjseog nv dusivog Eror- 
noaro,] 23. 158 ıns dıaßaoeng nv Eronoaro, [53. 22); 8.8 raig xarn- 
yoplaıs üs xasnyogovoı, 38. 42 miorsver taig yılldıs dpaypais ds 
dedwxe, [neben einander Is. 6. 89 &v raig Ödkaıs alg £youev u, &v 
taig arınlaıg ag Amwousde]; 22. 34 mepl .. Tav voumv OUg Mageyon- 
Yauede (aber 23. 215 @v magaysyopduneda); [42. 27 Tod ögxov 0 
ouoca, Isai. 2, 7), 27. 68 Tov Oonmv ovS Oudoanrsg, 4b. 87 ray Opxwmv 
ovg wuouoxare [Isai. 4. 31, 8. 46, Dein. 1.14, 3. 17, Is. 6. 21 roig 
Ogxoıg oüg dmonoaode, And. 1. 105 zois 6. ovg @uosare, L. 14. 40 
z@v 0. ovg auocars (aber 31. 2 zois 6. olg auooa, 10. 32 olg öum- 
woxare), Ar, Frö. 1469 za» Henv_ovs auooas; 8. Frohb. zu L. 14. 40 
u. 8. 150]; 54. 11 vn0 av ninyov üg Eiaßov [Is. 4. 54 Ex za» fue- 
zer as .. Zroıjoavro; — bei Xen. ist sie 31 mal unterlassen, 187 
mal angewandt, s. Proske Progr. v. Gr. Strehlitz 1869]. Was hierbei 
malsgebend ist, gröfsere Selbständigkeit des Relativsatzes, Rücksicht 
auf Rhythmus u. Wohlklang, Eigentümlichkeit gewisser Verba (zo:- 
eiodaı) u. Phrasen, bleibt zu untersuchen [vgl, Lobeck zu S. Aj. v. 394, 
Kühner Gr. 2. 914 A, 3 und besonders, obwohl sie bei dieser Form der 
A, weniger entscheidet, die tiefere Auffassung Steinthals, welcher die 
hierbei vor sich gehenden paycholo ischen Bewegungen der Vor- 
stellungen eindringlich und ausführlich darlegt]. Attrahiert kann werden 
(wie das von dem Demonstrativpron. getrennte nachfolgende Relativ- 

ron., Weber zu D. 23. 16 S. 156, so) auch das vorangehende 
lativpronomen: [33. 15 olg of Övo yvolnoav rovroıg Endvaynss elvaı 
Zuusvsv,] 20. 87, 28. 184, 18. 118, [L. 20. 9]; nebst dem zu dem 
Relatiyum gehörigen prädikativischen Adjektiv und Substantiv: 6. 17 
olg ovoıw vusrdgoıg £yeı, tovroıs .. nenıntaı, 18. 298 mv Eugıva di- 
ala» .. ovölv meodovuvaı [Her. 7. 154. 2, Krüger Gr. 51. 11. 2, 
Kühner Gr. 2 8. 915A. 5]; auch bei Relativis, mit Präpositionen: 
8. 23 rzeol @v Qaoı .., zepl rovıwv, 26 dp’ ww dyelpeı, End Tovzov 
dıcyeı, 9.19, 28. 24, [A. 1. 154, 2. 71, Lyk. 129, Is. 4. 140, 12. 68, 10. 
55 Eneidev .., 2& @v, Th. 3. 64. 1, Xen. IIog. 4. 13, Arist, Mor. M. 
2. 12 p. 1211b 35 ro06 0 &9 avroi noıjawer, meög Tovıd zog nal 
edvool eloı). — Zu 9. BL onto Bılinnov nal wv Sneivog medızeı vgl. 
Is. 5. 88 sol ubv 00V zov Eumv nal wv vol mountgov £orl, Th, 5. 87 
&x TOv napovzov nal mv öpare — 2, 2 TORmv Ov NUEV .. xUgLor 
galveodaı mgoisuevovg wird als Attractio inversa angesehen, wie 
49. 3 @0rE nal AAlov El Tov ddorto noög Tiuddeov nodkar Wnde- 
Esıv auıo [Xen. Hell. 1. 4. 2, Kyr. 7. 4. 2, Pl. Meno 96°, 96° @woAo- 
Yınausev .. noayparog 0v unjte Öıdaonaloı .. elev, TovTo und: dıda- 
arov elvaı, lysis 221, Soph. El. 653, E. Med. 11, Hom. & 192, 9 74, 
Porson u. Schaefer zu Eur. Or. 1629; Kr. Gr. $ 51. 10. 9). — Attraktion 
des Prädikats: 4. 12 ing ruyns, nmeo .. BEAtıov  nueis Nuov 
avsav izınelovnsde vgl. [. r. Cl. zu Th. 1. 82. 2 000: @ozeg xul 
Nueig Uno Adnvalav Enıßovisvousda, 3. 67. 7, Xen. K. 4. 1, 3 za. 
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Ai 0008 .. vusig &rzoısire, wo Hertlein Arist. Oec. 2 citiert od 
yap N ysapyınn, wor al Bavavsoı, T& Souara aypsia worovaıv; vgl. 
An. 5. 7. 30, M. 1. 4. 13; Kühner Gr, Gr. 2 $ 600. 1]. — Attraktion 
des Attributs an das Prädikat: 1. 15 [Is. 4. 174 Onog ro» &vhesde 
moleuov eig 79 Nmeıgov drogiovusv, A. 2. 130], 18. 213 zax es Arcı- 
ang .. ayada eis ınv Bowrlav nEovıa, [42. 46 nolla av Evdodes 
Enpognoas,) 1. 27, 18. 145 odre yag dönysro ray En vis ympas .. 
ovöEv, 18. 169; 22. 52 rovg du rg ayopas adlnmg annyor, 9. 15, u. 
42, 18.44 rıvlg av du av nolemv .. Badlkovreg Eneice dısphelpovro, 
Is. 16. 17 zoög En Asnelelag usrertumpevro]; überall hier fafst der 

uhe liebende Deutsche das bıs dahin bestandene, jetzt aber durch 
das Prädikat aufgehobene Verhältnis des Attributs noch in dem früheren 
Stande des Verweilens, daher mit dem terminus in quo auf, der leb- 
haftere Grieche aber lälst es bereite an der neu beginnenden Bewegung, 
daher mit dem terminus ex quo, teilnehmen. (20. 71 «af ulv nao« roüg 
diroıg dupsal Peßaını uEvovoıw avıa, zig Öd mag Duov uorng 
Toür” apaıpednoeraı u. ähnl. das. 35 ist der Wechsel zw. Dat. 
u. Gen., insbes. der Gebrauch des ersteren, durch die Verschieden- 
heit der Verben veranlalst) Diesen auch in der Endung ®ev aus- 
geprägten terminus ex quo liebt er, wie lokal: 23. 155 dx ın5 &vadev 
Govylas, [Is. 11. 17, Br. 4. 9 naga toig Linder avdowroıg, Lyk. 85, 
A. 3. 33, Th. 1. 62. 4, 2.13 (vgl. 1. 64, 1), Her. 6. 28 durjoo zo» 
oirov ov Te E&vdsurev nal ToV jr Kolnov neödlov röv av Mvoas, 
Schneider zu Is. 4. 174; Herm. ad Soph. Ant. 517, D. 12. 19, 17. 
19], 10. 52 mavzayodev yiyvovzaı, [Thuk. 2. 69 dusidev, 2. 84. 3, 8. 
107. 2, 6. 71. 2 avuroder,) vgl. 2. 10 ra xaroder (22. 72, 23. 28), 24. 
180; so temporal, und nicht blofs in der Verbindung mit &x (vgl. 
unten dx): [44. 16 &x roö armdtev Xo0vov,) pr. 1440. 5 dan av &. z., 
sondern auch 9. 41 za 6’ Ev rois dvadev ygovors. Vgl. Antici- 


pation. 

Attribut: s. unten Stellung: , 

«u: 2. 18 in derselben Stellung, wie 21. 101 zovrl yao av, TI ovdt_yag 
av zodı’ Eorıv elneiv, 19. 244 Oomydg av. Es „bezeichnet, wie «ddıg 
u. «vre, auch das Hinzutreten neuer Momente: „auch wieder, auch 
noch“. Vgl. Plut. Alk. 16 &v rorovroıg moAırsvuacı nal Adyoıg ul 
geovnuarı nal dsıvornrı nollnv av makıy mv zqvpny rüg d1ekeng, 

. An. 2.6.7 ovrm ut» Qılonökswos nv, molsuınög Ö’ ad zavıy Edonsı 

elvaı, D. 27. 11, Ant. 5. 10; el ydo «u bei der Vorbringung neuer 
Eventualitäten D. 19. 221, 24. 68,‘ Frohberger in Jahrbb. f. Philol, 
1861 p. 184, welcher zuerst diesen Gebrauch, und zwar ausführlich, 
daselbst auseinandersetzt. . 

vrovouovusva xal EAEUHEgA: zu 4. 45 7.80 u. 82 Eisvdigovs nal 
avrovönovs, 18. 305, 65 anavrov ro AEimue zn» Nyeuoviav ınv EAev- 
Oeolav megieilero, uüllov Öb nal rag moAızelag (d. 1. Autonomie, ‚zu 
8. 48) 000v &övvaro. 

adroög ipse: zu 9. 68 2» aörois ols „eben in dem wodurch“ vgl. 
[Is. 10. 9 260% &v avroig olsg dmayykilovıcı ıyv Enlödsıkıv morsioher,] 
18. 58 Zn’ adra & nenpaxtal nor, 130 dr’ avırov dt av Peßinner, 
24. 29 2E adıav dv Fmgarre, [Änt. 2..ß 8, L. 19. 19] 45. 50 [u. A. ı. 
154] vunto adrav av av n Ölokıs 7 [Isai. 9. 7 dE adrüv wu odroL 
A&yovow]. Mit diesen Stellen hat Müller Prgr. v. Merseburg 1862 S. 8 
Cobet widerlegt, welcher «vr» streichen wollte. — Zu 6.17 adrög.. 
ovvoıdev aöra vergleicht Benseler (zu 9. 2, wo Z L Vat. adrn vor 
rap” adıng auslassen) 5. 4, 8. 22 u. 28, 9. 78, 19. 240 u. 319, 21. 
183, 23. 160 u. 164, 24. 1 u. 62 u. 65 u. 87 u. 121, [32. 15 u. 28, 84. 
35, 35. 27,] 36. 51 u. 57, 38, 26, 39. 2 u. 37 u. 38, [40. 47, 43. 47 
u. 50, 48. 15 u. 16 u. 18 u. 45, 52. 15,] 54. 26, 55. 21, [66. 12, 58. 26], 
„um des «uro x«#’ adro und der verdächtigen Reden nicht zu ge- 
denken“. — Zu 4. M arroug vuas vgl. 2. 26, 4. 50, 5. 7, 8. 49 
u. 59, [53. 1, 56. 27, A. 1. 93]. „Ich glaube mit G. Hermann (opusc. 
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1. 322 8.) an die Betonung des voranstehenden «vrog, obwohl Schäfer 
ad Dem. p. 46. 21 dies leugnet und Stallb. zu Pl. Phaidon 91: das 
Umgekehrte anzunehmen scheint [vgl. Rehd. zu Xen. An. 7. 7. 39] 
(Rehd.). — Zu avrovg (Ihr) selber 2. 2 im Ggs. zu den Göttern vgl. 
[ie yr. 7. 5. 77, Mem. 2. 3. 13, Plato Lach. 187°; im Ggs. zu &yo 

ys. 31, 4, Is. 14. 63]; im Ggs. zu Metöken u. s. w. D. 4. 16. 

«vro dem Medium zugefügt: 8. 21 u. 28 00’ &v aörös aurw moplonraı, 

Ltr . 70] 14. 31 &avro arnoduevog [Is. 5. 145; adra megınoLovuevog 
. 3. 89] 18. 66 &. aaraonevafousvor, 31. 11 &. nouloacdeı [Lyk. 42 u. 

„141, Ar. Eccl. 401, Rehd. zu Xen. An. 5. 6. 17, Kr. Gr. Gr. 52. 10. 10]. 

apsogurn u. &powr: s. Thorheit. 

Beditsıw: zu 9. 10; 6. 86, 19. 164 u, 165 u. 181 u. 262, 45. 16. So 
auch 1. 12 u, 25, 19. 158, 23. 182. 

Begad ov: 8. 45, Adnvnoı 6’ nv ögvyud rı Ev Keugıadov num vns 

lvnldog (Innodowvrldog?) peins, eig 0 zovg Enl Havdın xarayvo- 
oHEvras &veßallov Bekker Anekd, 219. Vgl. Harpokr., Phot., Suidas, 
lex. Vind. u. a. [Grotefend Z. f. AW. 1835. 302, G. Wolf in Philologus 
28 S. 351] Athen. 3. 101° [G. Curtius Etymol,5 S. 477.] 

Baoxeiveıv: 8. 19; zovro 18. 189, 20. 24. 

6 Beirıorog: 9. 72 [Hermann ad Lucian de conser. hist. p. 196]. — 
zö Btitıorov: 8. 32 [A. 2. 150 Evena tod Beirlorov ıng moleog, 
Dein, 2. 17 unte zov rov dnuov Beizlorav dnunyogsiv], 9. 56 u. 68. 

Bıabeodaı: 6. 1 @v medıreı xal Pidkerar maga zw elpnvnv erklärt 
Franke: Pıaferaı sc. medrrem, ut 21.11 7 nal FAR Öriovv zıvog Aau- 
Bavovzov n Bıafousvov sc. Auußaveıw: quae facit et vim adhibet sc. 
ut faciat contra pacem, i. e. quae facit et quae facere conatur. (f. 
25. 27 TOV magR Tovg vöuovs Aysıy 7) modzieıw ı Piafönevov. Vgl. 
21. 40 un däre zadı’ avrov Akyeıv, und av Bıdinrar, meideode ag 
Ölncıbv rı Akyovzı, 21. 205 7V &ydonv 797 ovrog avıa eos &uk, &v 
Te, 96 dv re un pÖ, pnolv elvaı nal Pıakerar Un opdüs. — Eis Tag 
nölsıg Bıaoausvog 7. 8% [25. 28, Th. 1. 63. 1, 7. 69. 4, 4. 48. 2, Xen. 
K. 3. 3. 69, eloßıdferaı Ar. ögv. 32]. 

Bondeouıe: 8. 31, sone tig Adnyyow odrw nalovutrn, 77 Ynoı 
®ı10xog0g Ev x’ verouloda:, Zneıön Imv 6 Hovdov EBondnoe onovdr 
nolsuovusvorg Adnvaloıg Uno EvuoAnov tod Iloosıdmvos, "Eosydeng 
Baaılevovrog .. Bondeoueir ya zo Bon®eiv Wvouafero, tovräcrv Eni 
ucdynv Ögaueiv, Harpokration. 

BonFesıa: 8. Avoıtelsiv. 

Boaßsveiwv: 8. 27, s. I! Metaphern. 

Comparatio compendiaria s. comparatio rei cum persona 4. 28; 23. 134 
u. 207, 24. 120, [A. 3. 128, And, 3. 80; Schneider zu Is. 9. 34; Xen. 
An. 2. 3. 15, 5. 4. 34; Stallb. zu Pl. Phaidr. 279:]. 

daruovıior: 9. 54, [long 6} xul daıuonlov zıvog Ebunagrdiven avrov 
zooayousvov A. 3. 117, 133; Hyp. dur. fr. b. Stob. Flor. 124. 36]. 

Dativ: zu 4. 24 öuiv orgareverau vgl. [49. 25 BaorAei Eorgaenynoe zov 
z0L8u0v, L. 12. 62] vgl. unser „er führt mir die Wirtschaft, ein ethi- 
scher Dativ, d. h. die Besonderung des Subjekts durch das Prädikat 
ist nicht in eigenem Interesse (dem des Subjekts), sondern in dem des 
anderen, des dativischen Nomens vollzogen“, Rumpel Casuslehre S. 267. 
Vgl. ze nv ndlıy juiv dyadov nerolnnas; 8. 70 (mehr I.* zoıeiv). 
Prägnant aber 8. 6 dorgarnynuores navr’ foeode Sırlaao (nach den 
Nachahmungen der Späteren von mir hergestellt; Hdschr. dz2g Bılln- 
#zov). — Diesem zunächst steht der Dativ bei Verbalsubstantiven: 
8. 20, 4. 21, o0x eig oırla Toig dvdowmoıs 27. 10, T& Tg Tops 
toig Eevoıs 1. 22, 4. 28 [Th. 1. 5. 1, 4. 6. 1, 8. 57. 1, Xen. Kyr. 4. 
5. 17, yrjoag nal anoplag “al toopas untel Atyovıeg Ps. D. 53. 29, 
uL0Hov rois nelracreig L. 19. 22, nach Frohb. das einzige Beispiel 
dieses Dat. bei L.; aber auch Xen. Hell. 1. 3. 17, 3. 1. 28, rag dmesag 
ın noAsı Ps. D. 52. 26, wie döex und doc: bei Plato, s. Stallb. zu 
Euthphr. 144, Soonucrov Soph. Tr. 668, dornjea Aesch. Prom. 635], 
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ToVg xeitas To ayarı 21. 18; du dıadorng dAlnloıg 4. 21 [Pausan. 
10. 22. 2, vgl. &uol dıedstaro nv vovv Ps. D. 50. 68; Rehd. zu Xen, 
An. 7. 2.5 diddogog Kisavdgn], avın ovvsgyög xal evvaymsıarns 
18. 41 [t@v ovvnyoowv avıa Lyk. 63; ol r& Maxsdovı vnngdter Pa. 
D. 17. 17, vangeotaı Pl. Ap. 30%, diaxowlan civ. 4934, Bonderav Alk. 
116%, Bon®os Th. 1. 63. 2, apeAlav 7. 5.3], roig &48g0i5 dvavrınuara 
18. 309  evzıloyles Th. 1. 78. 1, &nızeiıgiouog 1. 122. 1, Exıdooun A. 
28. 1, &xldeoıg Xen. An. 4. 4. 22, E&rıßovin 5. 6. 29; ferner VTOOYELV 
Th. 3. 66. 3, 0 zoig mgloßeo: ypıoua A. 2. 116, zig Toig _Yppdrogsı 
aumilag Ieae. 3. 79, z« Tavralov Beoicıv Eorıauara E. I. T. 387, 
goph. Ant. 863 u. 860]. — Dativ beim Passivum: 2. 8, 8. 236, 5. 
18 u. 20 u. o. [A. 2. 4 (u, 177 beim Präsens), 3. 24 u. 174 u. 243]. — 
dynamischer: zu 8. 76. — Kausaler: 5.1, 5.21 1:6... Emıövueiv, 
6. 18, [roöro vuds dıdato, 09 ro Yeuysıv av ro nAnDog Ant. 5. 8, 
u. 54 zovro &v rıg avaynaodeln yoayaı To un dınuvnuovsvsw Töv 
arayysilovıe). Instrumentalis: zu 8. Fran. Krüger Gr. Gr. 48. 
15. 5—7.] — Instrumentalis-sociativus: 9 48 u. 50 [Kühner 
Gr. Gr. 2 S. 378). — Mehr als ein Dativ bei einem Prädikate: 
1. 17, 4. 82, 18. 157 [Kr. zu Th. 1. 116. 1]. 

de: Stellung, s. 1.!. — In der Frage, zu 8. 703; 19. 188, 21. 209 [A. 1. 
80, Xen. Mem. 2. 1.16 & yvvaı, Epn, Öövoua d4 o0ı zl £orıv; Nägelsb. 
zu Hom. A. 540]. — Eingeschoben in Citate, zu 9. 275 vgl. 19. 40 u, 
48 u. 181; 21. 209, [A. 2. 104, 3. (48 u.) 74 (u. 126)]. Ähnlich yae 
6. 24 zu A., 21. 203 u. 204 (undt 20. 155). — Zu 2. 82 eel Ö} Too 
Inavoodwuarog ... rovro ÖL To Eraropdwun vgl. 28. 3 [Ant. 5. 42 
And. 1. 149; Her. 1. 146, 6. 54, Stein zu Her. 8, 52, Stallb. zu Pl 
Phaidr. 78°]. — Zu 8. 8 00& d% neıgaraı .., megl tovrov öR vgl. 23. 
126, 48. 39 [Is. 4. 98 u. 176,18. 58, And. 3.1], 21. 100, [Pl. civ. 4312]; 
wo überall das Pronomen ovrog durch ö$ hervorgehoben wird [mehr 
Werfer Acta Monacens. I p. 91 8., Buttmann exc. XII ad Midianam, 
Schneider zu Is. 7. 47, Frohb. zu L. 14. 21 u. 8. 144, Mtz. ad Lyc. 

127, Rehd. zu Xen. An, 6. 6. 16]. — ö% fehlt nach uev und nach 
reıtc, 8. unten uE». 

delxyvuı: 2.230 dsldeıv, ungewöhnlich, vgl. delfeıy Zoıne Ar. op. 988, 
Kock zu Ar. ßare. 1251 delkeı ön tage, Pl. Phil. 20° zgoiov SE Zrı 
cap£oregov delkeı], 20. 143 avrina Önlwceı? [L. 10. 20 dnlacsı Ö3?, 
13. 13, X.K. 7.1.30 woAlayov utv ovv allodı dnAov.., xal dv toyıo 
ö} £&öniwoev, M. 1. 2. a 7. 382 og Önloi ra Eeya, 19. 196 og 6 
Eoyov EönAwaev, 167 z& Foya nal ra mengayusva aure Ömlmecı, 117 
pi, 23], @5 ro medyne aurö EdnAmoe 21,110, [A.3. 141], @g auro zo foyov 
öna. [35. 17,] 56. 12 [A. 1. 40, 2.13, wg auro £ösıke zo £. 3. 62, Tovpyo» 
zay avıo delkeı Ar. Lys. 375), auto dniwosı 19. 157, aöro delta Pl. 
Hipp. 288» (sprichwörtlich; Schol, zu Pl.a. O. S. 965 ed, Tur. u. 8. 901; 
nach Suidas AArslneı ro Zoyov); vgl. Sauppe zu Pl. Prot 324°, mehr 
Bonitz Z. f. Öst. G. 1866 8. 746f., C. F. Hermann Ges. Abh. 171]. 

6 deiva 19. 296, 21. 141 [L. 19. 49]; 0 d. 7 0 d. 2. 81,606. nal oo d. 
19. 168, zov deivog 8. 85, 4. 43, 6. 885 To deivı 20. 104, 29. 45, 
[52. 4], zo» deiva 4. 19 u. 46, 20. 104 [L. 1. 41], 209 6. 7 2v 6, 
22. 18; ro deiva 22. 61 [Kock zu Ar. ogv. 648], ö deiva (Vocativ) 
[58. 70, Machon u. Antiphanes com. bei Athen. 246 u, 3042]; of deöwzg 
32. 72, zo» delvov 20. 106; vgl. 13. 5 6 deiva Tov deivog row deiva 
elonyysılev [Ar. Thesm. 620 f.; Cobet in Mnemosyne 8. 180). _, 

deıvörv Öv 0U deıwov Eorı: zu 8.80. Vgl. 23. 211, «41? 0v zoor Zorı 
zo deıvov, el zov mgoyovav zeigov Bovlsvousdea, All Orı xal navro» 
dvdounnr [163 0v tolwvv &4 Tovro» no dHA0v 800” ovura vapag dhiov 
0v .. @AN x 10V uerd ravra ovußavınv Zoraı pavepmregos, A. 3. 94 
ovno rolvvv zoor Eorı Ösıvov, el.. alle mold Tovzov Ösımörego» 
Öndv pasnosraı 0 gie A&yeıv; gedrungener Pl, Lysis 2044 sol & 
utv, naraloyadnv Öınyeizaı, Ösıva Övra 09 navv vı dewa forın- 
air]. 28. 138 ei ubv yao .. &y&yoamıo, deıwov 0v NrIov dv NV 


, 
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aloxoov‘ vor Öt yeypanıaı, 21. 72 oud} zo Tunrsohal darı dsıvöv 
zart Ki dsıv0V, alle, 19. 113 Kal ovyl tovro no [dEıv0V] znAnov- 
rov [öv]. 
deivös u. deıwöorns: Plato öeoı p. 413 (886 Tur.) denorn, dıadscıg 
nd’ nv 6 Eyaw oroyaozınog Eorı rov ldlov r£lovg, Aristot. Eth. N. 7. 
13 p. 12442 23 Forı ön rıs Syvauıs nv nalodcı Ösivöornta .. avın BE 
dorı TOLAUTN, WOTE T& EOS 70V VNOTEdEVTE 010N0V Ovvrelvovra Övva- 
oDaı TaüTa modıreıs xal Tuyyavsıv abrov .. dv ulv 00V 6 0xomög 7] 
nadög, Enaıvsrn dorıv" av Öb pavkog, mavovgyle [vgl. Pl. Prot. 341=f.]. 
Daher verbindet D, 1. 8 zavoöpyog @v (Phil) zul dzıvög nedyuacı 
zencdhaı (Is. Br, 4. 2], 18. 144 6on dsıvorns nv &v ıo Gıllnno), und 
stellt 4. 35 die dsıvol den ldımraı, 22. 25 den wErgro:, prooim,. 32. 1 
u. 33. 1 die dewol Atysır (eireiv) den &mısineig |Ant. 2. 2. 3 den 
nAlYıoı] gegenüber; [Hyp. f. Eux. col, 39. 5 Ösıwörarog av &v ıy 
roAsı, was auf Beredsamkeit geht]; 18. 276 puldezew Eu! xal ıngeiv 
&u£ievsv (Aischines), omaog un .. zugangovsoucı und Efanaınoo, 
Ösıyör xal yonta nal sopıoenv Ovondtov, 29. 32 Öntog 7 vopıorng 7] 
ons ovrm Akyaıy Ösıvog, 23. 5 mwoAloig Akysıy ul» los 00 ÖdeLvois 
IK 2. 51, 43 dsıvög eineiv]' Berrlooı 6’ avdgwmoıs av dewov, 22. 
25 wird dewwois nachher durch dvwarois Akysıy wiedergegeben, vgl. 
39. 14 [A. 1. 20 dsıvorarog Akysır, 8. 215 Ösıvög Önuiovoyög Aoymv. 
Denn bei dem athen. Staatsmann äulsert sich jene dasvorng besonders 
auch in der Kraft, vermittelst der Rede das vorgesteckte Ziel zu 
erreichen: [Thuk. 8. 68. 2. Is. 1. 4, 21. 5, Lyk. 31, 32 znjg ov drjrogos 
Ösıvörntog, A. 2. 114 Ö yag nspıTrög nav toig Aoyoıs dsıvögs Anuo- 
od&uns, Brief 12. 4, 0U68v Havuaorov El Kal Tov voumv rar vuEriowv 
nal av Euv aöyar 1 Anuoo#&vovg deıvorng (gepriesen von Longinos, 
w. vH0vs c. 118.) ngelrzav Eyevero] . Umgekehrt fragt D. 18. 242 
ze yaon on dsivorng eig Ovnoıw naeı ıfj marolöı; vgl. b. 11, 19. 339 
Is. 15. 15 u. 16 u. 33 u. 230, 21. 5, Lyk. 31 u. 82 u. 138]. Über 
ionysiog’ Schrift wsol rjg Aentınng AnuoodE&vovg dewvornrog s. E, $ 91. 
deov: s. Particip. — Zu zov Öddovrog 4. 24 vgl. [Frohb. zu L. 16. 20 
@Qılotiuoregov tod Ö.: „als nötig ist“‘, eine Art Litotes für „als recht 
ist‘‘ (justo); im eig. Sinne 30. 21 mAslo zov Öd. (necessario), sonst bei 
L. nicht, wohl aber bei Is. (7. 7 u, 72, 5. 153) u. D. z. B. [26. 17 x«- 
oo&vvdnvaı uallov ov 6.]. 
dEw: ÖAlyov, uıngod, noAlod, od od. ovro woAlon u. besonders zooovzov 
(rtooovro, wie 9. 17 in ZL, 18. 111 in ZQ, u. rocovro», wie Dein. 1. 31, 
sind nach Cobet N. L. p. 528 Graecitatis consenescentis) d&w in per- 
sönlicher Konstruktion |wie arzeyo, arolelno, Schneider zu Is. 7. 31 
u, 9. 62] mit folg. Infinitiv, „ich lasse wenig (viel, so v.) daran fehlen, 
bin nahe daran (weit, so w. davon entfernt)“; 8. 70, 9. 17, 14. 25, 
15. 16 u. 19, 18. 111, 19, 180, 20. 76, 23. 136, 24. 61, [1. 18, A. 3, 199, 
Is. 8. 34, 9. 21, 12. 26, 19. 2, L. 17. 1, 24. 1, dödnea L. 30, 8]; deig 
37. 49, Fe 11. 5, Pl. Lysis B 240%]; der er ist... entfernt 19. 230, 
20. 33 [L. 1. 45, 23. 13, Pl. h, 4%, Is. 5. 100, unpersönlich 19. 3], 
&ösı 19. 48, dddnosw 29. 17 [Is. 9. 62, 10. 36, 12. 194, 19. 44 (&v den- 
esıev), Dein. 1. 81, auch L. 3. 7, 12. 17, Thuk. 2. 77. 5 rovVro .. tous 
IIorasas .. Eluylorov 88. diapdeionı, Her. 7. 10 y]; ddoue» [Is. 4. 
134, 14. 5]; 8&ovoı» 24. 142, [58. 27, 17. 15, Is. 4. 168, 12. 16, 14. 17]; 
x. y' £#so» 57. 61, [ls. 7. 48, Xen. H. 4. 6. 11]; &dsnoav 54. 5, [mol- 
100 .. Ösiv Epn .. sionxnevar L. 8. 14, mollov uor doxw dEiv Ta 
ouEereon Lysıv 2. An. 7. 6. 18; @vroö Öllyov dEnoavrog xaralsv- 
eHnjvcı 1, 5. 14. naidag 00 m. dEovrag loovg ro nAdrog elvaı d. 4, 
32], wie (ohne Infin.) bei Zahlen: 20. 77 nevınxnovra uLds Öeovang 
Zlaßs reımeeıs, 8. 9. 28, 27. 35 u. 27. Nicht selten erscheint so do 
u. 8. w. entweder einem negativen Satze angehängt und dessen 
Negation verstärkend, oder als Antwort auf Einwürfe und Fragen 
negativen Charakters: [Aischyl. Prom. 959 zoAlov ye xal Tod navrog 
dilsino, 1006 Tod navrög den, Pl. Euthyph. 13° z0410v xal ddo, #04. 
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396° m. nal Öenoouev. Hipp. maj. 283° m. y. do] 5. 24 u. 20. 58 
u. 13. 80] x. f® »cl ddo, und unpersönlich geworden, in demselben 
inne, wie [Pl. Ap. 354 nolloö del ovrng £ysıv, Protag. 3414 m. ye 
dei, Epn, 0. &y.] mollov ye dei „‚weit gefehlt‘‘: 23. 165, [Pl. Ap. 32°, 

874, 384, Gorg. 474b, aber 517% regiert es un nord rıs 10V vor 
foya roıavre doyaentaı, 510° erscheint 7 x. dei, legg. 790° 7 noAAov 

ye dei als Frage], gewöhnlich wollo0 ys xal dei: 9. 18, [10. 3.] 14. 
88, 18. 47 u. 52 u. 140 u. 300 u. 308, 19. 104 u. 138 u. 158 u. 190 u. 

307, 20. 106, 21. 71 u. 123, pro. p. 1459. 8, [25. 84, 42. 25; m. y’ av 

olucı xal ö8or X. Cyr. 5. 5. 30). Eine Neuerung von Dem. scheinen 

die Formeln 0v8’ öAlyov dei 16. 16, 19. 184, 20. 113, 24. 195, 0. 6. ye 

dsi 19. 185 (s. Voemel); und ovdt zoAlov dei: 8. 42, 9. 28, 10. 28, 

19. 30 u. 90 u. 202, [25. 85 u, 87,] 54. 40; in der klassischen Zeit nur 
bei Dem., negativen Sätzen angehängt und von Funkhänel im Philol, 

6. p. 724 so erklärt, dass ovö£ nur zu moAlov und oAlyov gehöre, 

welche — im Gegensatz zu einem verschwiegenen «Alla Tod nawrog 

(ve, 9. 57 die Lesart der Vulg. ra woAla, ucAlov d: va navra 3. 14) — 

betont werden. So auch Westermann. Dagegen sagt Fritsch (2. £. AW, 

1854. 302): das ov6% ist vermöge seines hervorhebend anknüpfenden 

ö& eine nachdrückliche Wiederholung des vorangehenden 09 (mit 
Auslassung des Verbs), und das einen grofsen Mangel bezeichnende 

(also selbst wieder eine Negation, und zwar eine umfassende, ent- 

haltende) zoAlod dei (parenthetischer Hauptsatz) eine weitere Steige- 

rung der vorangehenden Negierung: nicht doch (z. B. Bovisra: 8, 42) 

viel fehlt (daran, nämlich „dafs er will“). Auch Shilleto u. Heslop 

halten, wie Schäfer u. Voemel, oö6} für eine Wiederholung der voran- 
gehenden Negation: no: far from it, gestützt auf E, Phoen. 1624 ovx 

dv noodolnv, ovögnee nom» ang. „Ich fasse 0. o. dei (= 0u60’ 

&yyvg: 18. 12 u. 96, 21. 20. 37. 38, pr. 1427. 8, [Pl. ovum. 1986 2214], 
bei D. ebenfalls stets am Schlusse des Satzes) ‚‚nicht einmal (annähern N 

beinahe‘, und o. x. dei’ „nicht einmal viel fehlt daran, auch nich 

von weitem‘. Wie aber öAlyov od. uıngod der (cod. 3) 27. 24 u. 29, 
[wie cod. Urb. Is. 5. 51, 8. 44, 15. 180,) und zoAlov dsl [Pl. ovuz. 

203°, 04. 2. 878°]. Gewöhnlicher 04. od. u. dsiv 9.1, 18. 20 u. 269, 

27. 24 u. 29, 55. 3 [Schneider zu Is. 9. 58, A. 3. 31 u. 166] „beinahe“ 

und zoAA00 Ösiv 23. 7 „ganz u. gar nicht‘‘ zu einer starken Negation 

versteinert sind und mitten im Satze vor dem dadurch negierten 

Worte stehen, so ist dies auch mit z0A400 ys dei 23. 34, ovÖ” oAlyov 
dei 24. 195, ovÖL woAAon dei 20, 20 (s. Voemel) geschehen‘ (Rehd.). 

dn: so v..a. „es ist klar, wirklich“, verleiht dem Ausdruck Entschie- 

denheit: 1, $$ 2, 8, 17, 18, 20. 27, 28; 2, SS 9, 11, 18, 17, 19, 28, 

27, 815 8. 638 & dn (bekanntlich, ja) merovdacıv [Frohb. zuL. 13. 2). 
ei dr „wenn wirklich‘‘ 8.86 [A. 1. bl uergiireg” av dıenimganto, el 
dn rı T&v rorovdrwv Earl u£rgrov, 3,11 u. 155, L. 12. 35, Pl. Apol. 20°, 

E. H. f. 41, Hom. X. 45, Nägelsb. exc. Il 435 ed. 3]. va dn ironisch, 

zu 7. 32 [Markland zu Eur. Suppl. 521]. ou yae ön zu 6. 12 [A. 1. 

94, 2. 139 u. 158 u. 166, 3. 212]. ön7 nach Parenthesen zu 4. 21. d7 

‚)& schon, sogleich, sofort‘ (6. 28 zavra dn Af&o nach ZL, aber die 

and. Hdschr. zaeör’ ndn A. wie 4. 29, [A. 3. 24, 2. 183, Is. 16. sc), 

21. 19 dıdkemı avılna 7 I4- 1. 171]; oft el on; „auch gleic 
(schon)“: 2. 18, 4. 18, 5. 9, 18. 276, 20. 65 [wo Voemel Ar. Frö. 

645 u. 657 u. Jacobitz zu Lucian Pisc. c. 22 p. 187 citiert] 28. 77 [Rehd. 

zu Xen. An. 1. 10. 19, Kyr. 3. 1. 2, 3. 3. Al Ob 2.18 xal dn neeal- 

veıv? val dei ist Varlante, auch in 2. (4. 28 ön xal zeealvo) Soph. 

El. 892 ou 6’ ovv A8y’ .. Kal ön Akyom, 1436 nal dn Peßnae]. 

Inioi 8. delavunı. 
dnAög Zorı: zu 6. 16. 
dnAov orı (önlovon): zu 4. 12, — Zu 6n710v os 7. 88 vgl. 23. 118 

&neivov Enoınoaohe nollınv ÖNAov Mg .. EÜVovv TyovusvoL, WAS 

Schäfer = önAovorı falst, während Weber “ög mit dem Particip ver- 
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bindet und 0740» absolut auffafst, [Pl. Gorg. 516° Hayarov drlunoav 
ö7jA0v Or og wovne0oü övrog]. 

Inueyoyelv zu 8. 84. [Vgl. L. 25.9, X. An. 7. 6.7 dnuayayei ö 
Gyno Tovs Avögag, Aristot. „woi. 5, 6 D- 1305b 24 Eyylyveraı yag Ön- 
noyayos xdv zavv öllyoı mov‘ olov Ey roig reidxovıa Adnvnow ol 
zeol Kagınlda loyvoav Tovg TgLdxovra Önuayayovvres, 5. 10 p. 1312 b 
12, 109 vlöv od T'EAmvog Önuaymyovvrog nal eos Ndovas Ögumvzog, 
iv’ adrög apyy.] Die Bedeutung „verführen“ prägt D. noch schärfer 
durch den Zusatz xa} yagıföuevo: aus; in gutem Sinne [L. 27. 10 aya- 
9or dnuayayav &orı, Is. 10. 37 zais evegysaluıg Önuayayav, 2. 18 
„alog Önuayaynosıs. Frohb. zu L. 13. 7 üb. dnuayayog u. zoo- 
Grerns; geringschätzige Urteile bei Thuk, s. Cl. Eınl.? 3 p, LXXIV 

nm. 84 


Inuevew 8. 69: To rıvav ovolag £nuıwocı Bekk. An. p. 234, oder 
Önuocı« zoısiv (publicare) Schol. zu Th. 5. 60, „die Konfiskation 
erwirken“. Frohb. zu L. 10. 22 u. 30. 22 und Ein. zu R. 19 Bd. 8 

. 87. 

0 dnuooıos: Einl, $ 68. 

Inrov: scilicet, opinor, „doch wohl“ 2. 25, 8. 9, 5. 20 u. 22, 6. 86 
6 jzovdev 8, 8); [der Ausdruck zuversichtlicher Überzeugung bei 

h. 1. 21. 4, 4. 92. 1, 8. 87. 4°‘ Classen. A. 1, 15 u, 87 u. 126, 3, 40 
u. 50 u. 208 u. 242; Hyp. f. Eux. col. 19. 27, 37. 10, 42. 11, Lyk. 63]. 

dıa: „durch“, Öusgeoxysoda: durchgehen, durchmachen: 2, 5 [11. 3, x 
zov aloyomv ov dıeEnAdov; Is. 4. 111, wavra ddınnuara dıeksiniv- 
H:vaı Pl. civ. 409% gel. dısteinivdaoı ye dıa nacav av £nuov Th. 
3. 45. 3), za nddo Er ıü veorntı diadgauövreg Xen. M. 2. 1. 31]; aber 
zovıa 6 non dıefeimkvdeı „war durchgemacht‘ 21. 84, wonach man 
auch 2. 5 vielleicht richtiger intransitiv versteht, wiewohl es der 
nachahmende Vf. von 11 nicht so verstanden hat. Meist „durchnehmen 
durchsprechen“: 6. 8, 9. 21, wie [dı2s48eiv Ps. D. 18, 32, Lyk. 46 u. 
75 u. 83, dis&ıevau (u. dıerdeiv?) Hyp. ep. c. 2.20 (u. 29), moodıeAdeiv 
A. 2. 67, moodıegerdeiv A. 1. 8] disßiere: 2. 8 u. 5, 4. 205 diayyei- 
Asıy noög ünuvrag [12. 16, A. 2. 130 u. 155 vgl. Xen. An. 3. 4. 86 
u. 45], dıaltysodaı von Verhandlungen mit dem Volke 2. 6, 7. 19, 
19. 304, 24. 48 [A. 2. 12 u, 18, Lyk. 20; Sauppe lexil. Xenophont.], 
Sısoorav 8. 22, [A. 2. 122, Pl. Ap. 22° dınowrwv wdrovg ze Akyoısv, 
Xen. Kyr. 1. 3. 15] bezeichnen ein zwischen zweien und mehreren 
hinüber- und herübergehendes Reden [vgl. dıaxenpayevaı Ar. ögv. 307, 
in. 1403], welches dann auch sich (ver) auseinander breitet. Heslop 
falst dısgmrav never cease asking, als dauernd fragen, und so könnte 
man schwanken bei diaxwivsın 6. 9 [A. 2. 137], ob hindernd da- 
zwischen treten, oder dauernd hindern, u. a.; und während in x00v0v 
Bouz£og dıei®ovrog 5. 5 mehr das Dazwischenliegen der Zeit, scheint 
dagegen mehr das Durchmachen und die Dauer eines Zeitraums be- 
zeichnet in ö zoovog dısinAvdev 2. 25, dısrdovrog tod dvıavrov 8.4, 
wie auch in dıa-ueveıw 4, 15, 8. 71 [A. 2. 187), -rnoeiv 9. 20, -rel- 
Bew 2. 16, 6. 5, 8. 14, -aysıv 8.26 [£v ı5 Kungm .. dujyere moAdr 
gadvon; B. zöv nav$’ Eos nv 6 nöAswog Äntiphanes com, fr. 202 K, 

. Ath, 6. 2574, vgl. dıaylyveodaı [A. 1. 24), dıafnv [bei Aristoph. 
u. A.], diaoeuns 8. 88, dıarsleiv 7.88 und das durch alle Hindernisse 
dringende diangdrrecdn: durchsetzen 2. 5, 8. 14, 4. 81. Auch bei 
dıopdovchen: 9. 6, prooim. 1433. 16, [83. 11, A. 2. 87 u, 112], ddıoe- 
orog 4. 86 wird räumliche Anschauung (durchweg gerade machen) 
zu Grunde liegen, Jedes räumliche „durch“ und „zwischen‘‘ hat ein 

‚auseinander‘ zur Folge: dın-onav 4. 48, 5. 5, 8. 230, -agxakenv 8. 

2 u. 54, -oovrrsıw 6. 80, 9. 28, „pBelogsıv 8. 20 u. 29, 9. 87 u. 
4535 za dı@poga 1. 27 [Hyp. f. Eux. c. 80. 1.], -p&gsıv 8. 81, 9. 50, 
-peosodaı 9. 8, [66. 46, & 09 Akyaıs 00% ÖuoAoya 001 aAld Ödrapkpouaı 
Pl. Hipp. 2. 3724]; -«AAdrres®aı zu einem anderen Zustand zwischen 
zweien, auseinander (bei einer Feindschaft) kommen 8. 7, -ailayal 
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2.1, ddıaaranrog 8. 48, -Avsıv 2. 9, 4. 15, 8. 10 u. 17 u. 19, -Ael- 
zeıv dazwischen lassen 9. 50, oolkeıw (durch Grenzen auseinander 
haltend) feststellen 9, 7, 19. 223, 24. 43 [A. 1. 95 u. 166, 2. 145, 3. 
120]; -odxigeıw 5. 10 [dvıl Tod dıaıprjasy wors un dv Tavın zdvrag 
olxsiv, all ywols xai xara usgog Ha okration] 19. 825, dımxıaudvor 
ware aouag 19. 81; dıosnsiv in der Wirtschaft Dispositionen treffen 
1. 22, 8. 26 u. 84, 4. 10 u. 12, 5. 6, 8. 18, 9. 80 [Schneider zu 
Is. 4. 80), ebenso dıaozevagecdaı 9. 61 [Th. 4. 29. 4, Xen. Hell. 4. 
2. 19, Ilöe. 3. 7, Lyk. 837, A. 3. 140, Dein. 1. 70, Isai. bei Harpokr. 
8. v.], dın-tideoha: 23.16, -rıderaı 8. 84, 9.1, -neiche: „die-poniert 
sein‘‘ von Personen, von Sachen „steben‘‘ 8. 7, 8. 80 u. 40 [A. 3. 
138, Rehd. zu Xen, An. 2. 5. 27), 9. 4 u. 28 u. 61 u. ö.], -vdusır 
8. 11. „Komposita wie diayasifeoda: 9. bl, dıiansvövvsvenv [A. 
3. 88 u. 188, vgl. Mndoscı tıplco Aristoph. irn. 780], diadına- 
geodeat 7. 7 u. 41 u. 48, [Stallb. zu Pl. Phaedon 1074], diadına- 
oio. 8. 57, 20. 147, 24. 13, 28. 17, [43. 7 u. 15, 44. 7, 47. 26 u, 28 
u. 31 u. 32, A. 3. 146, L. 17. 1 u. 10 diadlnaouea; Meier u. Schömann 
att. Prozefs 367 f., Dittenberger Progr. von Rudolstadt 1872 8. 6] 
möchte ich erklären nach Analogie von dı «ayavav od. Ölung livaı 
[nicht wie dıaynpıoıg und dıayvocıg 8. Frohb. zu L. 12, 34], auch 
wohl dıawevdech«:. 1. 21 u. dıaungrögsoda 6. 29; der Begriff der 
Verstärkung ergiebt sich so von selber. dıaßaAleıv 1, 8, 8. 10 u. 28, 
9. 2 [Frohb. zu L. 12. 58) erinnert an dı@ orouarog &yeıv [Ngleb. zu 
B 250]‘‘ (Rehd.). (Eher liegt in dı aßaAAsıv das Veruneinigen, Trennen, 
Pl. conv. 222°, civ. 498%) In dıadoyn 4. 21 übernimmt der eine vom 
anderen (für diesen) etwas. Zu ro koyıons xal 7 dıavoi« 9. 58 
vel. (Is. 8. 74 nv radıa mag’ Allnia 17 dinvolig Bsagrjonts, qruorcde, 
Pl. Phaed. 79°], wo den sinnlichen Wahrnehmungen gegenübergestellt 
wird was nur r& rng dıavolag Aoyıoum zu fassen ist. 
dıa durch, mit dem Genitiv wo eine räumliche Anschauung vor- 
liegt: dıa Boariov anovanı 6, 6 [A. 3. 60; wie breviter audire Verg. 
Aen. 2. 11; wofür uıxga@ und uıxo6v anovonı, 8, 1? wineöe]; öfter mit 
Verben des Sagens: [A. 1. 109, 3. 9 u. 69, u. L. 24. 5 oo, Ps. D. 
26. 3 anroloynoacdeaı] 20. 11 deikar (Is. 14, 8 dıa P. norsichaı zöv 
Aöyov u. dıa nangordoav Inkmccı, 16. 45 dia uangorigor eimeiv, L. 
24, 4 dıa Boazgvrarov don; A. 2. 25 dıa nspalalov vrouLuwjoxeın], 
bei D. 18. 95, 22. 3, 24. 9 auch dıefsideiv und Isam dv Boazsar. 
Der Genitiv auch wo durch das Medium einer Person oder Sache eine 
Handlung zustande kommt [Frohb. zu L. 10. 11], Person: 8. 81 dic 
zovrov ünavıa [mgarreraı], [A. 3. 104 u. 129 u. 162 u. 242], 51. 22, 
118. 16,] 15. 14, 18. 205 u. 249 u. 285 dı Zuov; vgl. damit $ 20 u. 163 
ı” dud, 19. 69 u. 76, 23. 181 [s. Weber; A. 2.20 u. 131 u, 158 u, 175, 
1. 174 a. 115, Pl. Prot. 347° £.], zweifelhafter 2. 8 dıa zovrov ne®n 
ueyag und xadagednvar; Sachen: 2, 26 dı’ mv padle va nodyuare 
yeyors [Is. 6. 16], 2. 8 dıa zovrm» ro» Aöyay zgorgsner, B. 18, 18. 
248 [A. 2. 180]. Aber wo Mensch und Sache nicht unmittelbares Werk- 
zeug zur Hervorbringung der Handlung oder des Zustandes sind, diese 
vielmehr durch Schuld Verdienst Dazwischentreten von jemand oder 
etwas eintreten, steht der Accusativ („durch“, wegen‘), bei Per- 
sonen: 8. 17, 5. 18 u. 22, 6. 84 (bei dnoAwidvaı, wie 18. 49, 19. 57, 
und oodnjvaı 18. 249, 19. 74) 9. 2, 19. 85 61. 62, 64. 66. 74. 87. 91. 
92. 99. 100, 20. 55 [A. 3. 156] u. 82 u. 84 u. 85 u. 86 [A. 2. 124 u, 
140 u, 150, 3. 68 u. 70, L. 26, 18, Frohb. zu L. 12, 58 u, 77]; bei 
Sachen: 8. 54 (ud noezaı), A, 2.141 u. 182 anoAdodaı, 147 aroisoaı], 
9. 42 n alıla di’ 7» „um derentwillen“, 18. 101, 20. 97 (A. 3. 49, Is. 
6. 16,] 18. 811, 19. 89 u. 90 [Lyk. 15 u, 82, Hyp. £rır. c, 8. 25, 9. 16, 
f. Eux. c. 29, 2, Is. 4. 91); di@ To» vouov 20. 19 u. 58 u. 155 u. 158; 
zumal bei Charaktereigenschaften und. Affekten: 4. 18, dıa woßor 
„aus Furcht“ [Hyp. fr. 211 (241 8.); die Yoßov „in Furcht“, slvar 
Th. 6. 34. 2; daurlav A. 1. 29, 3. 176, avavöglav 2. 139, Zgwra 1. 183 
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u. 143, ögynv 2. 2; dovag 2. 182], 8. 84 Hadvniar, 9. 50 dnıcılar, 
64 äyvorav; vgl. di’ eöuruylav 5. 11. — Beide Auffassungen: 1. 12 
z6v To0n0v di’ 09 weyag yeyovs und 8. 10 zöv zo0r0V di’ 0ov anavı’ 
droAmlexev, wie [44. 23,] 20. 100; roradra anayyeilcı dı’ &v dnavı’ 
onoisro 18. 33, ol Aoyoı dı’ ovg Änavr’ anwlero 18. 35; moofevor .. 
dıa Tov nolıtevousvmv ysyovası und dıa TovVg WLCHoU yonpovras 
no0&svor yzyovası 20. 1382 [Isaios bei Dion. Hal. Isai. c. 17]; 5. 22, 
6. 6 [Frohb. zu L. 12. 87, Scheibe Vind. Lys. p. 60]. 

dıdovarı: geben wollen, anbieten, 4. 12, 7.2, [12. 14, A. 3.83, Xen. An. 
7. 7. 40, Th. 1. 85. 2, 1. 40. 3 u. o.]. 

dixeuog: „rechter‘‘ nach Rehd. 2, 18 [Pl. Phaid. zu E. dvögog zav rors ael- 
0Tov nal AAlmg PeovVLumrarov nal Öınnıorarov], noAlıng Öinauog 8. 21, 
8. 72, 18 188, der gegen sein Vaterland pflichtmäfsig handelt, Gegens,. 
döınla 18. 286. [Herm. ad Lucian. de consc. hist. p. 358, Kühner ad Xen. 
Mem. 4. 4. 5]. — ra dixaua „das Recht“ 2, 6 u. 25, 4.8, 7.1, 8, 
8 u. 88. 9.15, [A. 2. 137]; „die Gerechtsame‘‘ 8. 27 [A.1. 166, 3. 193 
ra tig nolsog Ö.], die Rechtsansprüche, -Punkte 6. 8 (A. 2. 21], die 
Rechtsbestimmungen 20. 94; r« av voumv Öinaıe welche aus den 
Gesetzen abgeleitet werden [25. 3]; z& xoıw«a ö. „das gemeine Recht“, 
welches alle umfafst [25. 28 u, 70; vgl. r& xoıwa& unter xo:v0s]; aber 
a noıwa Ölnaıa cov 'EAAnvov 6. 10, r& 'Eilnvına Ölnaıe 2. 24 was 
für die Griechen gerecht war, was die Griechen als ihr Recht for- 
derten, wie denn auch 2, 24 folgt iv’ ol &Allcı zuywoı r@v dınalmv 
(Weil; dagegen Rehd. erklärt ‚das allgemeine griechische Recht (Staats- 
recht), wie es in Friedensschlüssen z. B. dem antalkidischen festgestellt 
war“), vgl. tov 6’ 'Ellnvınav dinalov ol nearovvres Öpioral .. ylyvov- 
zo 15. nn Gegens. zo» ldloy dınalav ro» Ev taig nolırelaug; 14, 37 
[ls. 8. 67]. 

dıoneg 3.19, 1. 283, [52. 31, A. 3.6 u. 228, Hyp. f. Eux. c. 29. 2, Lyk. 
80, Th. 8. 92. 1, Xen. Mem. 4. 8. 7]. , 

döse: zu 5. 22. Vgl. 14. 1 avrol ubv Tod doneiv ev Akyeıv dokav Ex- 
pepovraı die Vulg., wofür Z zoo Ödoneiv Övvacdaı Akysıv ÖoEe», 
prooim. 7 tod dvvacdaı Akysıv dokav. doneiv scheint danach hier unecht 
ebenso wie 14. 7 nv tod glAog avroig [doxsiv] elvaı nlorıv Anyperaı. 
Anders wo do&« voraufgeht, doxeiv folgt (wie 5. 22): 22. 74, 24. 182 
todg 3’ dvafevrag doEav od uıngdv dpfonvrar, to boxsiv 6v av &v 
nadwoıv E9ELEV weuvnoheı, [Platon Euthyd. 3054 da» tovrovg sig 
Öo&av naraoınoacı undevög doneiv aflovs elvaı, Krit. 44°, 53b Beßaı- 
Wosıg roig dınaorais nv bofav, Ware Öoneiv Ögdag nv Ölunv dındoaı, 
Eur. Hec. 489, Herod. 1. 79. 2, 8. 4. 1, Stlb. zu Pl. von. 657 n &n- 
zn0ıs Ei navy Enteiv del movomf gonoda:, Kühner Gr. Gr. 2 

. 1081]. 

dvvaoHeaı: „die Bedeutung haben“ 8. 575 vgl. [tovro yag dvvaraı ö 
1öyog Pl. Euthyd. 286%, si duvaraı zo gn®&v; Antiph, com. 3. 42 M., 
dvveraı toöro zo Emog Her. 2. 30], 21. 31 zodgo d’ öcov dvvaraı 
yvolnt’ av du tavöi, 18. 26 il dt tour’ nödvvaro wd. A.; &yo dıddkm. 
Vgl. 9. 2 6. = dwvaroy slvaı; 21. 207, 23. 174, [A.2. 116, Hyp.g.D. 
c. 27. 13]. 

dvoiv Hdlegon: 8. Accusativ. — Övoiv mit einem Plur., s. Numerus. 

d00x020g: „schwer zu behandeln, schwierig“ 5. 2; [Athen. 6. 262° 
x0l0ov 7 zeopj‘ Oder nal 6 [xoAuE nal 6] Povnolog nal 0 dvanokog, 
08 &orı Övoagsorog nal oınzos), 6. 30, 30. 1 [A. 3. 59, Titel einer 
Komödie von Mnesimachos Athen. 8. 359°. Gegens. ednoAog, Kock 
zu Ar. Frö. 82.] dvonoiwg &ysıv 19. 132, Br. 3. 5 „milsgestimmt sein“, 
[Schneider zu Is. 4. 129; D. 61, 3,) 57. 59 [dvoxoladvsıv ‚„übellaunig 

sein“ Frohb. zu L. 1. 11]. dvonoile 5. 1. 

€@v: „lassen‘‘ 8. 195 aufsich beruhen „lassen‘' 23. 187, d.i. „geschehen, 
zu-lassen‘‘ 8. 17, 8. 67 (davon Passiv 2. 16, 8. 59, [Is. 4. 97 od un» 
eiddncav n. uovor Öiavavuayeiv, Th. 1. 142. 7 uelernoaı daoousvor, 
E. I. A. 322]), oder „fahren, fallen, unter-lassen“: 8, 52, 9. 26, auch 
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mit persönlichen Objekt ‚laufen 1‘: 23. 42 u. 79; oder „unberührt 1.“: 
23. 162, oıwr&y nal Eiv 19. 44. 

&av: = üy = nv: zu 4. 7, 8. 87 [mehr bei Meier de Andocidis or. c. 
Alc. V. I. p. XV, Dind. ad Dem. ed. (Lips.) III p. XVI, Havet zu Isocr. 
diecours sur lui-möme p. 198, welcher mildert was Benseler praef. ad 
Isoc. p.XXIn. 5 sagt. Die attischen Inschr. haben fast nur 2&» (ver- 
einzelt &»), 7» die ionischen. Meisterhans Grammatik der att. Inschr. 
109. — &v ze .. av re 4. Bb, 9. 16 u. 69, 21. 43 av 8’ iuov 
T’ &uov. 21. 223 d&v cs dreimal [vgl. A. 3. 60 u. 167], 

Eda@pos: 8. 60, [vgl, A. 3. 134 ovxdrı neol tig av 'ElAnvov nyeuovlag 
oyavigerar, AAN non zepl Tod zig nareildog ddapovg, Lyk. 144 006° 
&v Eisvdign Eöapsı is wargldog rapıjvaı, Dein. 1. 99 0 dnjuog xıv- 
Övvavsı negl Tov Edapovg ToV eng noAeog, Ps. D. 26. 11 ng moAsag 
dUntg adrav av Edapav sig alvdvvov ulyıoroy naraxnsxlsıuevng]. 

E9E1gıv u. HEieıy: behandeln ausführlich für die Redner (im allgem, 
s. Kühner Gr. Gr. I. S. 148) Meier de Andoc. V. 2 p. 5 sa. nd 
besonders Benseler ad Isocr. Areop. p. 257 sq., dieser mit dem Ergeb- 
nis, &98Aeıv in oratoribus semper esse adhibitum consonante ante- 
cedente, interdum tamen, etiam vocali antecedente, quamquam tum 
®:isıv saepius legitur, Über Dem. s. auch Held annot. ad Phil. I. 

. 21 sq., Vömel Proleg. gramm. h: 11, [üher Lysias Pertz Progr. 
Clausthal 1862]. Auch D. bildet die Tempora der Vergangenheit stets 
von 0:10, also mit dem Augm. temp., sowohl nach Konsonanten 
(64 mal, darunter 16mal nach ovx), wie nach Vokalen (1lmal, darunter 
5 mal nach langen u. Diphthongen, 6mal nach kurzen, meist elidierten). 
„Für 2#84sıv nach Konsonanten habe ich bei D. 103 Stellen an- 
gemerkt, nämlich 83 nach » und zwar nach eıv 38, a» 17, ıu 6, nv 4, 
vv u. 09 u. ovv je 2, &v 1; nach Zuagrvoncav [47. 47,) dav 10. 62, 

r. 56 2.5, &v = 2a» 8. 60, &v beim Inf. 14. 31, 29. 26, [56. 13,] 
Orog Av [44. 68, 46. 16]. — 18 nach s, nämlich nach wg 7, eis 5, org 
2, ovg u.ag u. ng u. ıg je 1; endlich nach yao 8. 68, [56. 50]; und 
so streng ist cod. &, dass [50. 28 duslvors Pelsıg] a. m. pr. In mg. 
e additum est; nach Vokalen (langen oder Diphthongen) sehr selten 
(nach [uagrveia 47. 6, &uod 53. 25], &ouvuvaı 45. 59, mgoceivaı prooim. 
p. 1456. i doch nicht selten nach un: 16. 1 u. 24 u. 28 (aber $ 15 
u. 27 982.), 19. 43 u. 301, [35. 26,] 37. 27, [47. 5, 48. 2 u. 5l,) 45. 12 
u. 23 (aber $ 15 un ®&1eıv, gerade wie bei Hyper. für Eux. col. 24. 
21 mapaxelsvovraı toig Öinaorais un EOEleıv anoveıv or, Col. 25. 10 
napansisun toig Öinacrais un PElsıv anovaıv cov steht, Variationen 
des Autora oder des Schreibers?), [49. 67,] pr. 38 Z. 5. Dagegen habe 
ich für un 981. 25 Stellen angemerkt, (für oöx &0eA. 81 Stellen, neben 
10v Heiosre [43. 14, gesichert durch 0v PEisı os uavdavsıv Philemon 
com. 4. 59 M.]. Umgekehrt stebt bisweilen nach Konsonanten Pelsı»: 
nach öoovg &v 14. 13, 0 zı @v 23. 140, [L. 1. 6], da» 48. 57 (Gesetz); 
ovötv [47. 37], und nach &v Heög 4. 7 u. ö., s. unten #eog‘‘ (Rehd.). 
(Nach en ist &981eıv oder ileıy mehr Sache der Schreibung, da 
jedenfalls un ®sisıy gesprochen wurde; im übrigen ist #d4sı» auch 
nach Konsonanten dem Dem. nicht abzusprechen. Die att. Inschr. 
haben allerdings fast nur &944sıv, Meisterhans Gramm. der att. In- 
schriften 85. — &#&1sı» und Bovisc#«ı: recte explicant veteres, 
BovisoHaı En koyınod tdrrsohaı, HElsıv vero Pvoıxov esse. cf. Maximi 
Conf. T. 2 p. 2 disputationem zeol Heinosws et Bovinseng, Dind. ad 
Xen. Kyr. 8. 7. 24. Daher sehen Gotthold Z. f. GW. 6. 797f. und 
Westermann in BovAsc#«aı ein Wollen mit Überlegung. „Spricht dafür 
der Zusammenhang mit ßovir u. ßovAsvsıv? Eher dagegen; denn der 
vorhomerische Mensch hat, wie der Indianer, ein leidenschaftliches 
Wollen, und, wenn er überlegt, ein hinterlistiges Sinnen und Wollen 
(80 ßovisvsıw bei Homer); woraus erst die geistige u. sittliche Ent- 
wicklung des Volkes ein verständiges Überlegen (rel. Arög Ö’ Erelslsro 
BovAn und Solons j Povin in Athen) gemacht hat. So mochte Bo»- 
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Ag09«ı (ursprünglich) ein stärkeres Wollen sein, d. i. wünschen, 
9 &1eıv ein einfaches (was eigentlich, wie bei den meisten Menschen, 
gar kein positiver Wille ist) Wollen [so Shilleto, Whiston, Heslop 
zu D. 1. 1; vgl. Frohb. zu Lys. Index] (Rehd.). Die Auffassung von 
&081eıv „einen Entschlufs haben“ [Franke], „willens sein“ [Hertlein 
zu E. 7. 2. 10), „den festen Willen h.“ [Schneider zu Isok. 7. 41], 
stammt aus falscher Verschärfung der aorist. Bedeutung; &HerAjoaı 
heifst aber nicht mehr als „zu einem (dem) Willen kommen: 1, 6, 
2. 18, [lsok. 18. 13 u, 14, 7. 41, Lys. 18. 11, 31. 1, Xen. M. 3, 6, 2, 
.8, 5; vgl. dehrous Soph. O. T. 650, Phil. 1344 u. Schneider das,, 

zo» &Heincavıov Th. 2. TI. 2]. Ebenso 0vx n0siAnoe [Lys. 13. 26] er 
kam zu keinem Willen [,‚konnte sich nicht entschliefsen ,‘ Frohb. zu 
L. 12. 28, welcher eitiert L. 3. 7, 30. 3, 2. 28; vgl. Xen. K. 6. 1. 10], 
und 0odx &®sleıv [nicht „sich weigern“, wie Kr. zu Xen, An. 1. 3. 8 
meint, sondern nur unser] „nicht Lust haben“ [wie Xen, An. 1. 2. 26; 
Stallb. zu Pl. Lach. 1914]. Ein unterschiedsloser Gebrauch. pflegt bei 
Synonymen überhaupt nicht zu sein, sondern höchstens ein gemein- 
sames Gebiet, wo beide stehn können. Was Antiphon 1. 20 sagt: 
av üusig ve nal ol Beol Dälmaı», ist bei D. taktvoll zerlegt in @v of? 
re Beoi Helwcı nal vueis Bovinode 2, 20 u. &. (8. 1.2 $e0g): Geneigt- 
heit der Götter, Entschlufs der Athener ist Voraussetzung des Erfolges. 
Dies nämlich, die (aktive) Entschliefsung nach Wahl, ist bei ßovA., wo 
es unterschieden wird, hervortretend. So 13. 3 un u0vov anovsıv &BE- 
Aovıa, dA nal mgarzsıv Bovlönevov: zum Anhören ist nur (passive 
Geneigtheit erforderlich. 23. 83 me@rov ulv vrooyeiv dluas afıoi, werd 
ravıa Ö’ &v rovro un PovAmvraı (ad. etwas anderes wählen), zeoo&ra&ev 
Eudovvaı' Eav 6} „pndfzeeor 2981o0ıv (überhaupt abgeneigt sind etwas 
in der Sache zu thun) xz&. [Vgl. X. An, 3..4. 41.] Darum kann doch 
„seine Pflicht thun wollen‘ ebensowohl heilsen BovAsodaı roısiv «& 
dei (TE nooonnovra) 8. B u. 11, 9. 4, 2dstlsım m. 2. 22, 8. 14, 4. 18 
u. 50, 9. 52 u. 67. „Anhören wollen“ ist #0#2eıv duoveww, aber 18. 
11 &v BovAousvorg [dxovsıy] 7 rovrool, d. i. wenn sich die Richter 
nach gestellter Wahl, ob davon gesprochen werden soll oder nicht, 
sich dazu entschliefsen. „Wünschen“ ist ßovi. 8. 19 [X. K. 7. 2. 10, 
Eur. Alk. 281 neben 2H9sAsıv], = sich erwählt haben. Wesentlich 
anders Schmidt, Synonymik 3. 602 ff., der, nach Buttmann u. Franke, 
in ßovA. die Geneigtheit, in &#&2sı» den Entschlufs ausgedrückt findet), 

ei: zu4.7.— el..ov 1. 24, 2. 24. [Die gewöhnliche Ansicht (Bäum- 
lein griech. Partikeln 178), dafs ou den dabeistehenden Begriff in sein 
Gegenteil verwandle, ist von Aken widerlegt. Vgl. Frohb, zu L. 13, 
62 u. S. 233, Rauchenstein zu L. 30. 32, Classen zu Th. 3. 55. 2.] — 
el einem andern s? neben- oder untergeordnet s. hypothet. Sätze, — 
si dsi,. zu 2. 28, 19. 111, 23. 204, [12. 10; Is. 6. 89 ei dei undiv 
drroorsılduevov eizeiv, 15. 113 u. 214 u. 257, Lyk. 49, Hyp. g. Dem. 
c. 12. 24 &l dei uera zaponolag eineiv; Epitaph. c. 13. 30 el deov 
eineiv, A. 3. 143 el un dei Angeiv)], wie 18. 297. Val. rexuaigsoha:. 

eid&veaı: vidisse, erlebt haben, ogensatz zu anovewv, 4. 85 wo Sauppe 
citiert [Isai. 6. 11 u. 64, 7. 28, Isai. 5. 42, 12. 168 u. 267, Pl. Alk. 2 
P- 141°]; vgl. 20. 47 u. 55, 29. 40. Ferner vergleicht Scheibe (Vind. 

ys. p. 78] 8. 26 [L. 1. 19, 13. 71, 26. 8, Dein. 2. 19]. 

eiev: zu 4, 22, 19. 6, 20. 283 u. 75, 22. 14; nach Timaeus lex, Plat. p. 94 
Gvyaaradeoıg ubV 1m» elonusvoy, ovvapn ÖL zoög ra wellovıo. 

eixörws: zu 8. 41. rn 

eiveaı: (vorhanden, da) sein, bestehen: 9. 56, Or nv OAvvdogs 19, 294, 
19. 251, 5. 17, Meoejvnv elvar BovAowevor 16. 10, [Pl. Prot. 327%, 
Krit. 50®_ ınv moAm elvar nal um dvarergapdar], 20. 22 anneg 7] 
nolıg 2 s. 17, 22. 74 Urouvnua noav Övres ol or£pavoı, 19. 64 ovang 
ns Adnvalov noleag, 18. 72, 16. 26 rag ovong mölsıg, 6. 15, 19. 55, 
36. 29. Zu 1. 8 ooyl, zn», ovca» vgl. [11. 1], 18. 283, 20. 183, 21. 110, 
[Ant. 5. 69 alzlav oux ovoav]. — Zu 4.40 dneise elcıv vgl. ai (Inzo:) 
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neioe ye pegreooı noav Hom. % 461; neo0doxıuov dg nv Kungov elvaı 
Her. 3. 108; woi zerng &meorı yijg Eur. H. f. 74. Poeta bei Plut. de 
garrul. 513° orov tıg alyei neice nal nv yeio Lyeı, Eur. Phoen. 860 
Aöyoıcı yalosı rov Ob vovv Eueia’ Eysı; Nägelsb, zu Hom. A 465; 
Mätzner zu Ant. p. 201]. — elvaı fehlt, s. Kopula. 
eine wor: 8, 11 Wechselwirkung. 
eizeo: mit dem Futurum: 2, 18, 26. 27 [Is. 5. 13; Pl. civ. 375% u. 567b:, 
Phil. 62°; Ar. öev. 900; Soph. Ö.T. 54] nach vorangegangenem dei im 
Hauptsatz, wie me igitur ipsum ames oportet, si veri amici futuri 
sumus, ic. de fin. 2. 26 (Franke). — sinse nor&: 8.°8, [mit „stei- 
gernder Wirkung“, Classen zu Th. 4. 20. 1, 4. 55. 2, 7. 64. 2]. 
eipwveie: zu 4. 7. Vgl. aiafovela. [Pl. Krat. 383% siomvsvsral Te zgö5 
Sur ‚ wE00n0LOV0uEVOR Tı aurog 89 Eavro ÖdLavoesicohn: ag Eeldmg eg! 
«vrov, Euthyd. 3025 sigwvınag navv Enmıoyav og rı ulya oxomovus- 
vog, Themistius bei Stobaeus «v9. 12. 22]. S. über die Entwickelung 
der Wortbedeutung die Studie von O. Ribbeck, Eigo»v, Rhein. Mus. 
31. p. 331. 
eig xal (9) dvo: [Homer. B 346, T’ 346, uw 154, & 94, = 215], 9. 2, 
21. 136, 29. 12, 57. 24, [25. 23], 18. 95, 19. 276, 20. 58, 23. 65 u. 88 
u, 210, [35. 34, Isai. 2. 15; Is. 12. 72]; negativ [oudt yap &vog xar- 
og0v ovök Övoiv Eayov Earl L. 12. | — sic 0 nearos 1. 9 [zeös 
va ö} TOv NEWTOV TOv ovyyavov #g000«&w Isai. 8. 33, Lukian Hermot. 61]. 
eis: -neunsıv 6. 15, 9. 165 -pEoeıw 1. 6, 8. 21 u. 285 avrsıcayen 
. 893 eloayyeilsıv 8.285 elopesiv 8.15 [Hesychios: slopyencacdha:‘ 
uera onovöns eloeveyneiv, Harpokration: elopenjosv" dvr) Tod elo- 
dgsıv slodekeodhan‘ ’Avrıpyar nal Anu. &v n’ Bılınrmına“ nold Ö} rov- 
voua Ev z7 doyale noumdig. Mehr s. Pflugk ad Eur. Alc. 1054, Cobet 
in Mnemosyne 11 p. 441 s., Savelsberg in Kuhns Zeitschrift 16. 416: 
die Formen wie goes und änsıcpoeis scheinen zu zeigen, dafs das Vb. 
aus zool/nuı entstanden ist, Vgl. Nauck in Philol. 22. 375 u. in Lex, Vin- 
dobon. p. XXVII]. — sig bei Städtenamen 8. 58, 9. 88. sis Doxdas 
Errogsvsro 9. 11, [r. nosoßevonvrag sis Dankag A. 2. 134, zapryayor 
eig rT. "Augıxtvovag 142], 19. 50 u. 178 Bondeiv u. 2$s1deiv eis Buo- 
nlug; 24, 13 eig Ouäg elojAdev, 18. 103, (Is. 17. 17 u. 30, 18.12, 20.2 
u. 5, L. 8.3] ist Gerichtsausdruck, wie eloıEvaı: 18. 105, 19. 211, 28. 17; 
[Frobb. zu L. 13. 12 u. S. 223, Lyk. $ 11]; selten eis vuag £&iBeir, 
wie 27. 1 [L. 31.1]; zn» eig vuag narapvynv u. nv eis vuas Epsoıw 
87. 6 [rag eis 109 Önwov mgooodovg A. 2.58]. In wageidav einov eis 
vuäg B. 6 (u. 18. 173?) ist eis, wie schon die Wortstellung zeigt, mit 
eizov zu verbinden. Vgl. [eis vuäg Asysro Is. 20. 23,] 00% sig ınv 
BovAn» our eis To» Öjuov einav eel Tovrov ovdEv 24. 4 [A. 3. 45; 
BEVv0opav amenolvaro Orı ovÖLV av rovımv eimor elg NV orgarıav Xen. 
An. 5. 6. 37, Th. 1. 72. 2, 4. 58, 6. 89. 1, 8. 48. 2, Her. 6, 86 g. E., 
6. 69. 1 &5 08 xarsıpnaeraı; Eur. Hec. 301), vgl. nagsidav eig vuäs 
dropnvaodaı 19. 117 (wenn nicht vielmehr hier eis d. zu nagsidav 
gehört) mit vreo (unzege) eis vuäg dnopalvo 57.650, eis znv BovAnv 
arnyysıla 19. 23 [Her. 7. 142. 1; Mätzner zu Ant. 6. 35], bei diea- 
Barrsıv [Pl. civ. 539°, Xen. Hell. 3. 6. 2]. eis rag Emiorolag yodpsı 
9. 27, 18.40, vgl. zu 9. 41 eig (2v) ornjinv (m) dvaygagpsıv; eig EAsv- 
Heolav dpaıpeiche: 8. 42 [59. 40; Frohb. zu L. 13. 23, Isai, bei Harpokr. 
v.Ayeı, A. 1.62 u. 65, Pl. vop. 914°; vgl. 2Enıpsioha: eig 2Ievd. 10. 14, 
Is, 17. 14, L. 23. 912; 2&, eig owrnelav L. 20. 24;] 8.49 s. dovislev 
nooleodaı; 8. todo: mit moorsodaı 5. 15, mooaysıv 6. 2, Unaysır 
9.1, Eoysodaı 4.87, nusıv 4. 475 nadıordvar eis 1.22, 8. io, 9.4, 
(amo)ßAensıv eig 8. 10; 9. 51, g, 29, ögav sig 6. 10. Kouarov @r 
eig ToVSs ovvovrag norovcı 2. 19, [A. 1. 135 enorme dowrind eis 
zıvag noımuare, 168 toig sis roy maida oxmunacı, 2. Al eig adror 
osortE]; Tv 0eyjv Tocypaı u. ayıdvar u. E1deiv eis 8. 57, 6. 84, 
19. 92. Ziel u. Zweck auch 1. 14 eis zl .. relevrnoaı „wo ein Ende 
nehmen“, [Thuk. 4. 48. 5]; bei danavav 1. 22, 2. 16, 8. 54, dve- 
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Alonesıv 4. 85, 8. 28 eis ouöt» ddov, wie 4,40) eis ddov rı ndyonode, 
4.14 8.8. 1lyovann [Hom, Il. 9. 102 elzeiv eig ayadov], 20. 26 u. 41 
e. Ö. y&yove |Stein zu Her. 1. 110. 2.2, Hermann ad Lucian. p. 806 
u. 808]. Mit 7. 18 yiyverss eis vnodognv vgl. 8. 26 eis negıovaiav 
(‚zu ihrem Vorteil‘) dredrrero avroig ra rs noAsog, (21. 159 Saw 
züs lölag zovpis Evena Meidlas ul megiovalag nräraı); dpopude 
Eysıv eig 2. 225 ls dymva Nountaı 9. Bü, els TV AKyopav ZEIıgoTO- 
veire 4. 2635 elnocıv eis ınv vouv uvai 4. 285 mit 7. 82 eis rag mo- 
Asıg Bracausvog [Thuk. 1. 68. 1, 7. 69. 4, 4. 48. 2, Xeon. Kyr. 8. 8. 69] 
vgl. ds :0 BaAavsiov BovAoun. (Ar. Frö. 1279). — Zeitlich: „den Zeit- 
punkt bezeichnend bie zu welchem hin die Handlung als sich voll- 
endend gedacht ist‘‘ (Westermann); eig r. xgovovs Bondeiv 4. 84, 
8. 18, el; a Ilavadnvarc gious anontuyperw 19. 168; als Ord 57. 18, 
[ie örors A, 8.90]; einen, eitraum: sig d Aoınov ‚für die Zukunft“ 
. 12, vouov zideodE elg aravıa TO» usrE Tadre zeöyov 19, 232; elg 
uv zu @yröyeı 2. 10 [Eur. Andr. 943 06 yao sls ünak deu blofs 
einmal, &g reis Soph, bei Stob. 68. g:; ÖslEsıv ovn lg uanodv 2. 20, 
sdhvs 0. e. u. 18.86; [Her. 2,121 a 2.20, 5. 108. 10, Xen. Kyr. 5. 4. 21 
ovx eig w., Arist. Vesp. 454 oundr’ dg uaxeav] stets mit vorangehender 
Negation, [wie auch Her. 8. 21. 11 ovxdrı de dvaßolas, Thuk. 7. 15. 2 
evdüg nal un & avaßohds, Is, Br, 1. 10, Eur. Hel. 1297, Hrel, 276; 
vgl. 00 uera zoAl0v Her. 5. 64 2.6, 6. 69, 26). Mehr Kr. Gr. 68, 21. 
eit@ und sein Kompositum &zeıra: sind Zeitadverbien, welche das 
Folgende (Faktum oder Gedanken) an das Vorhergehende anschliefsend 
kopulative Kraft in dem Sinne eines stärkeren „et“ erhalten, eines 
stärkeren schon deshalb, weil sie nicht Begriffe, sondern wie er Ge- 
danken verbinden (4. 87 ist allemal das Prädikat wieder zu denken, 
wie 18, 75, 19. 185, 29. 39, 57. 62, [Menander bei Ath. 659° dt@rng 
droloıd’ Horıg nork 6 noWrog nv yruag, Ereı®’ 6 devrapog, el®”’ 0 Tol« 
zog, el’ 6 zöraprog, el’ 0 usraysyng]), Aber während Zrı den 2. Ge- 
danken mehr loslöst und selbatändiger hervortreten lAfst (daher regelm. 
&cı 66), halten elr« und Zrsıra mehr den Zusammenhang desselben 
mit dem ersten fest, wie unser „hernach‘“ und „und dann“, wo „her' 
hier) und „dann“ auf das Vorhergehende zurückweisen: 8. 68, 18. 241, 
Is. 2. 41]; elta nal 20. 140 (Hyp. f. Eux, c. 40. 6]; 1. 12 zo zeWrov 
A. laß», werd tadre IJ., walıv II., M. avdıg, elta ©. Ereßn‘ uer« 
Tadra .. ayer' .. ale .. nodevnoev. Ebenso bei Einteilungen: re.@- 
rov .. slca: 1.21 [Th. 4. 58. 1], gewöhnlich wowrov («) ud» u. &., wo 
de bei slr« und Insıra steht, wenn die formale Gleichberechtigun 
beider Gedanken festgehalten wird, aber meist fehlt (e 1! öd), wei 
jene Partikeln schon selber auf das Vorangehende zurückweisen. Schon 
ier zeigt sich ein Hinüberspielen der rein zeitlichen in eine logische 
Aufeinanderfolge, und so verwendet namentlich Dem. gern slta zum 
Ausdruck einer zugleich logischen Konsequenz, den vorangehenden 
Gedanken zugleich als Grund des folgenden bezeichnend, wie unser 
„bernach (also)“, „und (so)dann‘, „und (demgemble) dann‘: el 6% 
roonoöuedu nal rovrovg T. avdomnovg, eilt OAvvdov duneivog xara- 
orodyaraı 1. 13 } 80, 8. 11, N) 19, 19. 28 u, 122 u. 214, 28, 188, 
89. 14, 55. 80, [56. 18], pr. p- 1420. 10, 1480. 8; [L. I. 14, Lyk. 66]. 
Wo aber die aneinandertretenden Gedanken eine logisch Inkonse- 
quenz enthalten, sich also ausschliefsen müfsten, wird es mit Affekt 
ebraucht, wie unser „hernach‘“, „und dann doch). „und da‘; meist 
in entbymematischer Frage, um dem Hörer den iderspruch nahe zu 
bringen; alr«: 1. 24, 2. 6, 4. 48, 6. 25, 8. 20 zweimal, 9. 18 u. 
18, 18. 117 u. 124 u. 243, 19,25, 20.8 u, 85 u. 86 u, 185 u. 158, 21. 57 
28. 109, 81. 12; überall schwankt der Ausdruck zwischen Frage un 
Ausruf, überall mit dem Affekt des Unwillens, dafs diese logische In- 
konsequenz möglich sei, welche meistens noch durch eine enthyme- 
matische Antithese dargelegt ist (vgl. Eur, El. 1044; Xen. Mem. 2. 2, 18; 
And. 1. 189, L. (6, 86), 10. 14, 12. 26, 84. 6; Is. 4. 118, 16. 43, 19, 80, 
ö 
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Lyk. 78, A. 1. 188, Hyp, f. Eux. c. 26. 27, 30, 22, 48. 15, f. Lyk.c. 5.8. 
„et“ bei Cic. de imp. omp: $ 55 Et quisquam dubitabit, $ 42, $ 45, 

. Mil. $ 91, und die vielen Beispiele bei Dawes Misc. ed. Kidd p. 525 8, 

Kumlein griech. Partikeln S. 111f., Gebauer de hypotact. et parat. 
argum. ex contr. formis p. VIff. u. 82f. — Exeıra 10 dsıvorerov 31. 2, 
vereinzelt st. zö 63 dsıvorarov; „sonst mir bei Dem. weder in jener 
Weise anreihend [vgl. Ps. D. 52. 26, A. 3. 201 u. 234], noch in dieser 
entgegensetzend [L. 32. 15, Lyk. 27 u. 115 u. 121 u. 148, A. 1. $$ 130, 
163, 164, 178, 185; 2. $$ 92, 161, 163; 3. $$ 233, 242, 251] erinnerlich“ 
(Rehd.). Nach einem Particip steht eir« 19. 129, [And. 1. 137, L. 19. 51, 
8. 18. 63], Ensıra 20. 131, 31. 11, [Is. 19. 4, A. 2. 88, 3. 229]. — xera 
und hernach“ 1. 21, ein unwilliges „und da“ 22. 70 [Ant. 5. 27, 
L. 30. 21], nirgends nach Participien. — „xzanrsıra ist mir bei Dem, 
und überhaupt den Rednern nicht aufgestofsen‘“ (Rehd.). 

&x: -vevolkew B. Bl; -roa@znilkeıv 9. 51, [Ar. Plut. 70]; -wonrew 7. 45 
Athen. 6024; Xen, Hell. 7. 4.26; aber An. 3. 4. 40 dnononısıy]); -Auleiv 
ausplaudern 1. 26, 19. 13, „| Menauder fr. inc. 496 M., Eur. Antiope 
fr. 40 D., Apollon. bei Stob. Fl. 33. 13); &uAs1v0dcı vor donsite 19. 224, 
-Lvsıv r. Egıv exsolvere 9. 145 -pegeım 8. molsuog; -dıdovaı „ausliefern, 
preisgeben‘ 8. 27, 19. 253 u. 257, 23. 140 &ndovvaı rovg nv Eveou- 
anv olnodvrag Kegooßlinen, je. 5. 100, 8. 134; vgl. Eudorov moreiv, 
Is. 4. 122, A. 3. 61 u. 73, Lyk. 69 (u. 85 u. 136), Pl. Menex. 245b4, 
Her. 3. 1]; -Baiveıv evenire 1. 115 -Ae/rsıv derelinquere 6, 11; -pev- 
ya 8. 8, 14. 15, 18. 33 &upvyor Ta nodyuaz’ avıov, wie td Teud- 
yuara Enpvyoı rov Blilınnov 19. 123 [dafür dıapavyeıv Is. 4, 111 u. 
187, 15. 140]; aayvaigeıe „versilbern“ (vgl. Geld herausschlagen) 5. 8; 
onegennerinyusvovg 2. 5, [Eumeninyucı A. 2. 150. Lyk. 138; vgl. 21. 41 
EEaxdn, A. 2. 4 EEeornv &uavrov, unten in Thorheit Expew» u. wae«- 
nang); -erateıv (das Zi(vu)o» Wirkliche, die Wahrheit her)ausforschen 
u. finden, daher prüfen, Pass. hervortreten, 2. 20 u, 27, 6. 7 u. 87, 
7. 89, zu 8. 21 BovAouaı vuüg [nach Rehd. Objekt, nach Döderlein 
Subjekt; nxoög vuas (nu&s Sauppe) die Herausgeber gegen & u. fast 
alle codd.; es empfiehlt sich Streichung mit cod. Urbl dEeraoxı ra 
zagovıa medyuare vergleicht Rehd. 23. 218 0v68» yag dei nisio ray 
dvayralov avrovy Eksrateodaı |Pl. Gorg. b1bb av ig 05 ravıa 2Ee- 
zafy, ti &oeig; Lach, 1884 od xaxog Eysı Eferafsım nal Ta Toradre 
nuag adrovg, Xen. Kyr. 6. 2. 35 ra Ödovra oi nyewoveg .. EEsrafere 
zoVg dp’ vuiv avroig); 9. 2, 14. 7, 18.11 u. 173 u. 318 „vergleichen“ 
mit (wgös), 19. 115 u. 120 u. 219, 20. 52 u. 58, 21. 65 u. 161 u, 202, 
22. 66, 24. 6 [25. 69 dE. roörov ual Ta Tovrovl Tod aymvog Ölnaıe, 
84, 35. 38,] 37. 46, 57. 27 u. 28 [Rehd. zu Xen. An. 5. 4. 12]; aweäd- 
TR6CTOS 4. 365 -slEyzEıV 4. 87, 6. 2, Ge 36, 8. 82 u. 88 u. 58, vgl. 
2. 5, 4. 15; -Aoyigeodaı „sich gründlich ausrechnen“ 9, 65, 21. 125, 
60. 62, [And. 1. 57, A. 1. 64, 3. 180, Thuk. 4. 10. 1]; -Agysır, das tech- 
nische Wort für „einkassieren‘‘ von Tributen u, Gefällen 4. 84, 18. 234, 
19. 293 (zagexityeıv), [49. 49, Thuk. 8. 44. 4, Xen. Hell. 1. 1. 22, Oix. 
4. 9, A. 1. 119, 3. 113, Is. 15. 111, And. 1. 92 u. 134]; -aıpeiv „ein- 
nehmen u. die Bewohner verjagen“, (vgl. die Nester „ausnehmen‘‘) 
2. 7, 8. 4435 23. 115, [A. 2. 32, Class. zu 'Thuk. 3. 113. 6, -aıugeicdheı 
eig Zieuße lav 8. eig; -nolsogxeiv expugnare 7. 275 -molsuoöw exci- 

tare ad bellum 1, 7, 8. 7, wo beidemal pr. & &unoieunjcaı hat, wie 

nach Harpokr. in den [sehr gesuchten! Abschriften des Attikos, und bei 

Zen. &v 5’ 'EAAnvırav (nach unsrer Zählung 5. 4. 20) geschrieben war 

Franke citiert auch Thuk. 6. 91.4. Vgl. Dind. Xen. Hell. ed. 3 p. XXVI, 
obet Mnemosyne X p. 189. Bekk. Anekd. 145 dumolsunowv 1. ’49n- 

volovug ngös Alzbavdgov]; -narsioheı 4. 42, [A. 1.174, 2.3 179 vue- 

tega» ogyıjv, Pl. Euthyd, 2884]; -oAluvaı deperdere 9. 56; -soyate- 

oda: efficere 4. 11. Verstärkend (= gründlich) bei -auagravsır 9. 25, 

-anarav 2. 7, 8.19, 5. 10, -Önios 2. 21. Zu Zinornodar 9. 44 [A. 

3. 164, Is. 8. 7, Eur. Alc, 188 waideg öt meniov unroog dönornusvor] 


UND LEXIKALISCHER INDEX, 67 


vgl. & rov Ömgodoxsiv Nerntar 9. 39, pendere ex, (Gegens. «unern- 
nevor 4. 12). -eivaı 9. 2 u. 0., -ovola ’g 16, [17. ie), 18. 138, 19. 20 
u. 272, 21. 138 [L. 12. 35]. 

Der Aus angepunkt ist erkennbar in &x zroyav mAovanoı yeyovasıy 
8.29 [13. 30], 8. 66, 28. 209, 9. 21, 18. 121, (21. 189), 24. 124 [A. 3. 173, 
L. 1. &, 25. 30, 27. 9, 28. 1 u. 18, Is. 8, 124 u. 125, 6. 17]; && deyüe 
4. 14, 9. 15 „pleich von Anfang an‘ [Hermann ad Lucian. p. 244; 
Ähnliches 1.? Ellipse zu Anf.], (56. 43]; &&adpvng 4.175 Eu Tov nagu- 
zonua 1. 4, 2& ov „seit‘‘ 4. 8, 8x nollod „8. Tango“ .82, du niei- 
orov 9. bl (Is, 4. 23 noogwregmder axonj, 32 and zns dezis ononuwer, 
L. 19. 62 ononeite Ö} Eu od nagelnivd. 4E0v0v 00« palveraı avnlo- 

&va eis ıyv mov); du Tod magelnivdorog 1E0v0ov 2. 1 u. 2 (wofür 
d. 5 2v roig naesAnAvßocı, wie 23. 73 diogio#evr’ uno ray 2E aoris 
vouodernoavrov neben 74 ol Ev weyü ögloavıes, [A. 1. 93 zo ngayua 
Drwgeite un E% ou nuoovrog all da Tod nagelnivdforog yoovov .. 


of ulv y98 Ev 1o nageimi. 7. Aöyoı Aeyouevor)]); vgl. 24. 90 05 (6 vonog) 
nreol Twv %T.n. x. ngıdEvrwv .„. moootarrsı, 26. 22 toig Ex row nn. 


y. oda dmisınkorv, vgl. En nmavrog Tod xe0v0v 18. 26 u. 203, 20. 141, 
28. 73, 24. 106 (££ andvrıov av zodvov), 37. 60, 38. 22, 10. 54, pr. 
B: 1440. 5; [am auffallendsten && 709 Aoızov %E0v0v „von jetzt an für 
ie Zukunft‘ 59, 46, Isae. 2, 32, Dein. 2. 22]; die Bedeutung der Prä- 
position oder vielmehr des ganzen Ausdrucks richtet sich nach dem 
mit 2e6v0g verbundenen Attribut; 24 raszog Tod xo0v0v bedeutet 
„von jeglicher Zeit ab‘ d.i. „durch alle Zeit hindurch“, dagegen &x 
Tov magein). $. „von der vergangenen Zeit her“ oder „in der ver- 
gangenen Zeit‘, sofern wir sie in ihrer Fortwirkung auf die Gegen- 
wart betrachten. Wir haben zeitlich hier dieselbe Erscheinung, welche 
in örtlicher Beziehung Krüger $ 68. 17. 3 mit den Worten dargelegt 
hat: „nur scheinbar steht 2x für &v, insofern nämlich e, Richtung auf 
den Standpunkt eines anderen vorschwebt“, v. Jan Münch. Gel. Anz. 
1852 S. 614. Der Grieche liebt den terminus ex quo (s. Attraktion) 
auch da, wo sich uns die Kategorie der „Weise“ unterschiebt: 2% 
zavrög zeorzov 8. 7 [Hyp. fr. 175 = 203 S., A. 3, 3 u. 43], 2& ioov 
„auf gleichem Fufs“ (wofür 14. 6 am’ lons) 6. 82, nolsumost’ 8E loov 
8.47 [L. 12. 81 ö ayav ovn EE loov ryj moleı nal Eonzoodever, A.1.28, 
3. 67, Lyk. 48; Kr. zu Thuk. 1. 77. 3 &0 00 loov Önıleiv, 1. 140. 6 
zooop£esoha:, D. 10. 75, Isaios 10. 1 00% SE T. dransiusde, Eousv 
Xen. An. 3.4.47, s. Rehd,, Is. 8.3 oun &E I. za» Asyovımv ıyv dugog- 
cıy norsiodaı]; Er noogenseng 9.18, mgoaıpeoens 6. 16, mgosayoyijs 
23. 174, dındoyns 4. 21 = 10 dr wlosı Bekk. An. 1. 97, wobeı also 
jeder die Reihe hindurch es übernimmt, „ablösungsweise“, [A. 2. 168 
rag allag rag du diadoyns LEodovg .. 2£Enjidov; Pausan. 10. 22. ®, 
Athen. 394%; Thuk, 4.8.7 nar& dındoynv, 7.27.2 x. Ö. Tod ypovov — 
über das gleichbed. & zegızgozng (u. &v m.) 8. Pflugk 2. f. ÄW. 1846, 
308] —, wie 5. 18 2xdeyeodaı excipere Harpokr. erklärt zo rag’ Er&pov 
Arßovıa aurov Eyysıgeiv To devregov, vgl. 19. 36 wavıa dvadeydwevos 
[xal] sig @örov Jrooduevos], u. dusivog Indeyerau ınv alılav 321, [A.2.30 
nv Endoynv Erojsaro Tod roltuov); &4 mugarabeng ovdt uayns 
9. 49 [da zugar. wiyn xouınoag A. 3. se]. &u noooßoAng 19. 61; zu 
Dorso &x tvgavvidog „wie vom Throne herab‘ 2. 80 vgl. &E Emı- 
tayuarog 19. 185, [EE Imrayudıov And. 3, 11, rag &4 av dnırayud- 
av ovvönxes Is. 6. 5l, rag Eu Tov voumv rerayusvag n. EuniAnalas 
A. 2. 72, ds noootoyudıenv nvaynacudvor 176], 2E dvayans (zwangs-) 
„notwendigerweise“ 6. 175 [A. 2. 113, 3. 40 u. 126, Hyp. &zır. c. 8.7; 
&n weraßoing A. 2.9, 3. 64 u. 75; du magaoxevnjs Frohb. zu L. 30. 31]; 
du zeınoaoxlas 20. 20; &E ns infolge dessen 9. 95 2& ov woher, wes- 
9. 205 d% zovım» „auf Grund, infolge dessen‘‘ 8. 58, 9. 45; &x 

t. ra Ölanaıa ridevraı 8. 8, aengıode &u r. ı. Eoymv 6. 10, [A. 1. 90 
u. 151, &% too Plov Ösdoxıuaauevor A. 2. 113); &% rovrov verb. mit 
Anolwilev 4. 46; 6. 27, 9. 9, BLOovoL 1. ’P Loyvon 2. 9, vgl. 8. 67, 

5* 


68 II. GRAMMATISCHER 


9.1 u. 20 u. 45, Engareite 4. 8 alayöıns apinnöres 4. 42, xi- 
zeoucı 8. 8, Yrnploncde 4. 465 ähnlic 8. 52 Aöyovg 2dE ww ava- 
Barlovaı, 9. 25 &x guzöos Aoyov deikaı, wo wir „durch‘‘ sagen. 
Exelvog: „dort“ 1.2 [vgl. Hom, g 594 arsını ovag nal neiva pulckar; 
Nägelsbach zu I‘. 391]. — Betontes ‚‚er‘“‘ 4. 89 u. o. [Förtsch obs. cr. 
ad Lys. p. 70, Mätzner zu Ant. 1. 16, Schneider zu Is. 1. 25 u, 7. 52, 
Frohb. zu L. 14. 28 u. S. 147, Rehd. zu Xen. An. 7. 3. 4]. — ‚‚Jener“ 
(bekannte) 2.19, 8. 21, 8. 74, 18. 219 [A. 3. 115 u. 118 u. 194]. — 
ezeichnet ausnahmsweise das Nächstvorhergehende 8. 88, 8. 72, 

[44. 23,) 51. 3 u. 18 [L. 16.7; Bornemann ad Xen. Zvum. 4. 23, Stallb. 
ad Pl. Phaedr. 3324), modo memineris proximitatem hanc esse mere 
syntacticam. nam si talia expendas trutina logices, ovrog ubique est 
propioris subjecti, &seövog remotioris: neque aliter per pronominum 
naturam fieri potest, Schäfer. &xeivog bezeichnet das Folgende: 2. 24, 
8. B, 4. 50, . 232 u. 24, Pi 87, 9. 80 u. 68, 19. 68. benso &uel- 
vos das Vorhergehende 8, 64, das Folgende 19. 294 u. 835, 20. 61, 
[58. 42, A, 3. 168, Cl, zu Th. 1. 77. 8). 

£xeioe: 4. 40. S. oben elvau. 

Eityyeır: zu 2.5 [Eonoopaı adrov nal Eberace nal EItyko Pl. Ap. 29°), 
&Enleyzov ov Bilınnov Or 7. 28. 

Eieyyos: 4.15 [Hyp. Enır. c. 9. 25 ovÖ’ alılav poßsgav elvar dei, all’ 
Eleyyov], 22. 22 naunoAv Aoıdogla Te nal aitla xeymgiouevov Sorlv 


Elyyov .. alıla ubv yde Eorıy, Orav zig Yıld yencauevos Aoyo un 

napaoynıa, niorıv av Akysı, ZAeyyos 6’, Oras ov av einm [rıs “ei 
teAndts önod delfn. 

Elision; 1. 27 000808’ wird von Bekker als Elision aus »o008oraı, 
wie 2 codd. haben, angesehen und deshalb mit 2 codd. me00&09” ge- 
lesen, eine Elision, welche, sagt Westermann, bei Dem. nur in yvacs®' 
30. 4 (?? yvoosıaı v., yvocscHhe ZF) einigen wiewohl nicht sichern Halt 
hat [Bake in Bibl. Orit, N. V. 1 2; 207, schrieb 00029’). Aber es ist 
Präsens, wie 21. 41 &veor’, 8. 41 or’, 10. 33, 24. 99. Vgl. 41. 15, 

45.16, Thuk. 7. 61. 1 (aus Voemel Proleg. gramm. p. 7). (Über sonstige 
Elision des «ı s. I.t Hiatus.) 

Eiras, "Eiinves u. 'EAinvıxa: „wie noch heute der Östreicher das 
übrige Deutschland aufser Östreich und Preufsen schlechtweg Deutsch- 
land zu nennen pflegt, so nannte der Athener das übrige Hellas aufser 
Athen u. Laked, u. bisweilen auch Boiotien blofs Hellas und seine Be- 
wohner blofs Hellenen. So 'Eilnvına [Is. 8.55, A. 2.62 u. 120,] 2. 24, 
8. 25 u. 28, 14, 38, 15. 29, 18. 59 u. 311, [10. 53, 13. 7 u. 35,] ep. 3 
p. 1374; nur selten wie [L. 2. 9 u, 38, Hyp. g. D. c. 27. 8, A. 2. 27 u, 
114, 3. 58,] 9. 22 das Gesamthellenische. \ s ist natürlich, dafs der 
Gesamtname nur da eintritt, wo der Specialcharakter nicht genügend 
ausgeprägt ist; analog heifsen Demosthenes’ Reden 14—17 ovußovisv- 
rıxol mit dem Gesamtnamen, der eig. für 1—17 gilt.] 'Eill«g ist aus- 
drücklich vom athen. Staate unterschieden: 18. 156 xl zn» 'Eilud«a 
al tous Onßealovg nal dus, I 3. 158, vgl. mit 2. 60 (71), 3. 134] 
und dies bisweilen mit hinzugefügtem &rzaca od. ndoa 8. 5b, [10. 57, 
A..2.112, Dein. 1. 31]. Dafs daher auch ol "Elinves ohne diAoı die H. 
aulser Athen od. Sparta bedeutet, davon liefern hunderte von Stellen 
in d. Rednern Beweise; einige der schlagendsten [Is. 5. 64 u. 82, 4. 
16, 17, 67, 7. 54, (9. 56), A. 3. 106]; und mit wavreg 14. 38, 15. 13 u. 
18; oder auch mit Ausnahme Thebens [A. 3. 116 u. 151; Dein. 1. 19 
u. 20], Benseler in Jahrbb. f. Phil. u. Paedag. 1860 p. 132. 

Ellipse: von Substantiven: zn» d&lav s. d&la. — iv allg 3. 21 
8. oben &Aimg. — Von zup« 6. 12, 1. 25 u. 26 (dass. fehlt eig. bei 
n Eilag, 9% Arcınn u.8.w.); [vgl. & tois avrav n. nolscı, Ggetz. 
er) Evns n. yns Is. 4. 168, Schneider zu Is. 4. 99]. — 79 taylornv 
1. 2, 8.8 [Xen. An. 8, 3. 16]; zn» wowen» 8. 2, 4. 28, (19. 94,) [Xen. 
Mem. 3. 6. 10, Oix. 11. 1; Her. 3. 134; aber 1. 153 r. ®. elvaı; adno 
ns agwrng Thuk. 7. 43. 5, ano m. 1. 77. 2, &u naıwig 3. 92. 6; Her. 
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1. 108 u. d. 28 voregng, 1.60 &u veng, 2. 161 du uns ÖBEng]; cyV edv 
18. 111; [og 00» negatvo un wangdv Eur. Hel, 1017], eig uaxeav 
2. 20, 8. eis z.E. — Axor ras ions 5. 175 am’ ons 14. 6, [do rs 
vons Th. 1. 15. 2, 8. 40. 6]. Die Ergänzung bestimmter Subst. femin, 
verwirft Lobeck Paralip. 368 u. sagt: sic potius existimandum videtur 
Graecos a notionibus simplicibus progreasos maximeque obviis, quae 
sunt situs viae et directionis, hinc sımilitudinem traduxisse ad actionum 
humanarum directiones et modos. — &v Aıovvoov 5. 7, [auch A. 2. 61, 
3. 52], 19. 249 [Lyk. 136 u. 137]. — Von dixus (nv) zu 9. 44. Vgl. 
Voemel zu 18. 54 n. 4. — Von roxoıg bei Emil rois ueyaloıg 1. 15. — 
Des Infinitivs: 4. 7 ovvelovnı Ö’ [&miäg], [Isaios 4. 22 avvsiorıı, 
Ps. Dionys. Hal. dnr. 6. 2 ouvelovrı wev, Anaxilas com. bei Ath. 13. 
558 auvreuovzı 6’, voll: Ps. 11.16 ovveAövrı pgdoaı; Athen. 611b und 
Hyper. önırap. c. 8. 8 nach Babingtons Emend. ovvelorrı d’ sinsiv 
(aber ovvsAovre der Pap. u. Sauppe, wie Her, 3. 82 &vl Ö’ Ensı navro 
ovilaßovra sireiv); Xen. Hell. 7. 5. 6, Ag. 5. 3, Hier. 9. 10, Mem. 
3. 8. 10, 4. 3. 7, An. 3. 1. 38 ög Ö: (yag, ubv) o. e.] „so zu sagen für 
einen (die Rede) Zusammenfassenden, sich kurz Fassenden‘; Eunapios 
prooim. ad vit. soph. p. 14 Enıre&govri nal avveilovz eineiv; Plut. Art. 
c. 13 og Enırgegovrı noAld ovvröumg anayyeilaı. Vgl. Eurip. Aiolos 
bei Stob. Fl. 35. 3 &v Pouyei moAlovg Aoyovg olog re ovvreuvsıv 
TA. 2. 31 u. 122) x@Aog, Antiphanes com. bei Ath. 449° olvov eint ovr- 
TEeu0V ,. nagalınav voop padı .. ouvovav eink un uaredv; Muson. 
bei Stob. Fl. 59. 51 va d& ovvrsum» eino, ders. 18. 38 und Dionys. 
Hal. x. ovv$. övon. c. 22 p. 169 iva Öt ovvelmv eino, Eur. bei Stob. 3. 18 
Boaysi d} uvdo molla avilaßov Eon; Thuk. 1. 70. 9 ei zıg Evvelov 
gain .. oedas &v eimor, 2.41. 1, 3. 40.4, 6. 80.3 Euvelövreg re Afyo- 
uev, 5. 105. 3; ep. Phil. D. 12, 10 ei dei navıa alla mapalımovra 
ovvroumg elneiv, Is. 15.257 el ö8 dei oviiAnßonv.. eineiv. Vgl. unten 
Infinitiv. — Der Kopula: s. Kopula. — Des Subjekts: s. dslavvuuı, — 
Des Prädikats: 4. 12 xalroı nal rovrn, 18. 123 ebens.; 19, 314, 45. 76, 
[56. 40 xl yag r., 26. 17 raöze]; 21. 167 nal yag ad r., [44. 55 nel 
xaneivo „denn auch dies‘, L. 13. 79 «AA Ereogov; Pl. vou. 655b Frı Ö% 
tode) n. eigjohn od, Asxtzov od. ähnl,, wie 21. 90 AAA& unno zovro 
19. 200 zavre), 18. 99 AAA’ ovro meol tovımv. — 4.19 un wor. Bei 

ermogenes, der 3. 162 dieses Wort citiert, ist mit Interpolation xe0- 
WELL zugefügt [vgl. Ar. Vesp. 1179 un wol yes uvdovg, Kock zu Ar. 
Wo. 84, Ach. 344 dAla un wor neopeoıv, Alexis com. bei Ath. 1708 
un ngopdosıs Evraude wor, Archestratos com. eb. 278° un zvgov, un 
Angov; Soph. Ant. 577 un reıßas Er, näml. moreize od. -eiode, was 
sich, gleich wie yev&c9o, in seiner Allgemeinheit am leichtesten zur 
Ergänzung bietet, wie S. Phil. 763 un djra zovro ya, (El. 369 unöt» 
zoös ‚Soyn» n. At&ns, Pl. Menon 744 alla un wor ovrwg, Prot. 318b 
un ovros, 331° un wor, nv d° Eyo)]; vgl. rallu 70V avrov To0n0V 
9. 64 [T&llu nova oVrmg n, morovvrag Pl. Prot, 319°, nal raid ıd 
vouıföusve noınoavreg Symp. 176%; vgl. Sauppe zu Prot. 3124, Ast 
annot. in Plat. T. I p. 286, Frohb. zu L. 31. 15]; ravavria, tovvavriov 
19. 2 u. 252 [ravavria n. wos? Xen. Mem. 4. 2. 4]. — [,„Bei 0vz 
©orsoe (dem Sinne nach ‘ während’) ist immer der Satz mit &orep 
selbständig ausgebildet und dann nur 0vx vorgesetzt, bei dem das zu 
dem Subjekt des vorhergehenden Satzes Passende aus dem Satze mit 
&onee zu ergänzen ist“, Sauppe zu Pl. Prot. 341% ovy (n. drluncev) 
none Ayıllda Sriunsev Pl. Symp. 179°, ody (n. ouötv &v Eyiyvero) 
Bonee vüv rovzav ovölv ylyvaraı 189°], vgl. 09% (n. olgieszaı) Bonen.. 
zero 4. 84, odd woneo Agıoropav .. Ave ınv mooßoAnv ... (n. Avwv) 
„oiveraı 21. 218; BO 00% wonee prooim. p. 1445. 7, [H p- f. Eux. c. 20. 15, 
Kock zu Arist. nz. 784, Pl. Gorg. 5224, civ. 410b, Briefe 333%; 09x öcg 
Hom. @ 427, & 199, Eur. Bacch. 929; oöxy 000» Pflugk zu Eur. Hel. 
481]. mgekehrt ist bei og (woreg) &v das Prädikat aus dem Haupt- 
gatze zu ergänzen, 8. I.? os. — Ellipse des Verbs in einer anderen 


70 II. GRAMMATISCHER 


Person: 8. 80, 9. 46 113. 23; Strange krit. Bemerk. zu Isokrates 
(Cöln 1831) S. 37]. — Ellipse des gutgogengesotzten Begriffs: 
8. 56 undeva eineiv .. (navıas) 6° alrıachaı, vgl. 18.199 undeig 
Havuaoy, AAa .. (Enaorog) Fenpnocdrw, [10. 38 0UdEvög ouöEr Enuiov- 
ueyon Toy rag ovolag &yovıav, alla nal moooAaußevovrov, 13. 22, 

yk. 133 ovVdsula noAıs auroV Elaos ap adın weromeiv, alle... 
nAavve; Is, 4. 12; Stallb. ad Pl. civ. 3669 u, Phaedr. 260d, Sauppe zu 
Prot. 823°; Göller ad Thuc. 4. 10; Elmsl. ad S. O. T. 241; Rehd. zu 
Xen. An. 6. 4. 22]. Entgegengesetzte oder verschiedene Verbalbegriffe 
sind zu entlehnen: 18. 55 u. 104, 19. 82, 22. 25, [44. 68; Homer B. 215 
Ara n. Aakeiv nach Eoıkeuevar; andere Begr. 17. 26]. 

EAnig: „Erwartung“ schlimmer Folgen: 1. 14; [Weber zu] 23. 58 u. zu 
106 Zirl£eıv, wie 19. 240, [Pl. vou. 6444, Aristot. Eth. Nic. 9. 4, 9 

‚P. 1166b 16; Frohb. zu L. 12. 70]. 

Ev: -eivaı 2%. 22 verdächtig, ovoas für &vovaag Cobet [Rehd. vergleicht 
Xen. ‘EAA. 3. 2. 11 mudouevog H% Orı moAdg oirog &vjv avroig, 1. 3. 19, 
8. 1. 12, 5. 2. 4, Thuk. 4, 48. 3, Cl. zu Th. 4.8. 4, Sauppe Lexil. Xen. 
P 47; wie fast alle codd. zgınosıs vuiv Lvovoag (odoas Z pr. L) bei 

. 6. 125 ähnlich ist &veivaı Air elvaı gesetzt 8. 47 = 10. 22, 19. 88, 
123, 144, 184]. zovrov .. row Aoyav Evsorıv eineiv 6. 18, 9. 30 u. 
68, 21 41, 23. 101, 24. 188, 36, 43 uövo av Ovıav avdeannr col 
tovrov ovn Eveorıy elmeiv 10» Aöyor. [A, 2.44], 9. 58 [A. 2. 66, 3. 226], 
9. 65 undtv vuiv Evov, [32. 24 ds yag Ex Tav nonyudrav armıog 
ovöiv Eugmv Öinaıov Exvrois Evov,) 18. 193 000 dviv nor’ avdgmzı- 
vov Aoyıcuov, 4. Al, 38. 11; [Is. 5. 110 u. A. 2. 38 zo» Evovrov elmeir] 
19. 201 zavı’ Eveorı ra deıworara nach Ev olg ri nano» ovxn Eu; vgl. 
£vı 2. 4 u. 10 u. 28, 4. 8 u. 28, 8. 47 Onwg Evi... dngußeordenv 
[Xen. Hell. 4. 5. 9 @g &vı ndıoıa, 3. 8. 4 og EZvı dvopouordrn neben 
os olov re «vouoror.], 18. 7 u. 12 u.198 u. 255, 20. 98, 21.41, [25. 68], 
37. 20, 38. 9 [Hyp. f. Lyk. col. 12.5; Stein zu Herod. 5. 31 2.5; Thuk, 
2. 40. 2, 4. 109. 4]. -deyeodaı 8. 20, 18. 239 [A. 2. 31 u. 98 u. 126, 
Hyp. f. Lyk. col. 12. 20 u. 25, Lyk. 8 u. 9 u. 119]; -Svusiohaı 1. 6 
u. 21, 4. 8 u. 81 u.48, 9.58; ‚naralaußevsıv 9. 64 [A. 2. 15, 3, 91 
u, 239, Lyk. 96]; (nudıordvan .15?); -&yvoov 8, 69 (etwas in Händen, 
woran man sich halten könne); -modıoua 8.7 u. -nodav 8.8; -noreiv 
9. 71, 23. 98, 36. 2, pr. 1432. 25, [Thuk. 1. 2. 4, 2. 51. 3, 3. 38. 1], 
-ylyveodaı 19. 324; -oyAeiv 8. 425 -ympeiv 4. 41, 8, 25 -dıdovaı 4.18, 
wie 18. 158 zig 0 rag noopassıs tavras &vdovg [Cl. zu Thuk. 2. 87. 9, 
Ar. Inn. 854 Aaßnv yap Evöcdones], 9. 66, 19. 324; -ninteıv zu 6. 82, 
vgl. eis Aoyovg 2, 18. 42 u. 256, eis Eiimvinas noafsıs nal Aoyovs 
18, 59, eig nv aitlav 2. 9. 7, zu 8. 52 vgl. [Pl. civ. 354b dumeoovrog 
%v vVorEgov Aoyov); -wuAsiv (Gerichtsausdruck, vgl. eis zu A., unser 
„vorladen‘‘) 5. 8 ohne Objekt [Frohb. zu L. 19. 55 u. 8. 207]; 7. 9 
u.10 u. 21; 8.6, 9. 14 u. 24, Eyxinue „Beschwerdegrund“ 1. 7, 
5. 14 u. 17, zusammenzustellen mit &v-dsırruvaı 9. 60; Zyrouıov 
6. 9 (eig. scıl. ueios, die bei einem x@uog gesungenen Loblieder, wie 
die pindarischen Epinikien); -mıumlavaı 8. 74, -mogız 2. 16, 7. 12, 
-zopinög 7. 125 -zeıgia 1. 285 -Sokog 8. 66, = 2v dokn mv, -Öeluvv- 
oda 6.85 7.65 8.12, 5. 18 Svousvsev [Hyp. Emır. c. 13.20 gıllav], 
7.45 evvorav [Is. 3. 61, 19. 24, A. 3. 116, Ar. Plut. 785, Xen. An. 6. 1. 19]; 
-apyns 6. 19, -vouos 7. 25, -oonog, -teing (= Er zilsı mv) 4, 29 u. 
83, [50. 35, A. 2. 178]; -Asineıv 1. 6, 2. 80, (8. 20 ?) [50. 13, Br. 1. 13]; 
-Asıuua 2.275 -dei 1.19, -dsıa 8.20 u. 345 -nooohev 4.395 -avrlog 
(einander im ‚‚Ant“-litz) „ent‘‘gegen stehend, zovvavılov „im Gegen- 
teil‘‘ 8. 81, 23. 217; mit folg. 7 8. 83, 23. 128; zavarıla elye 9. 41 
(= !vanıiag Fysı 1. 4), vgl. [Pl. von. 267° adv Tovvarziov Eye vor 
re xal ore]; n&v Tovvavılov „ganz im G.“ 23. 131, nold tavavıla 
en Ä 

v9.28 vis dv Asvanrpoıg uayns; 4 50 Ta Aoına Ev avroig nuiv 
£orı die Zukunft eben auf uns beruht, 23. 4 000» dorlv Ev vuiv 
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[L 25. 8, Her. 6. 109]. 9, 56 za» &v tois zodyuaecl tıvss einige an 

er Spitze des Staates [Thuk. 8, 28, Ar. Pol. 5. 7 p. 1307b 9]; ge- 
wöhnlich (doch nicht ganz gl. Sinnes) ärl zois zo. — &v entspricht 
unserm „in“: 5, 735 6. 75 8. 69; vor ueoo 4. 5, 6, 14, 7. 813 dAlyo 
8.18; 000 4. 875 rauen 2. 305 &v olg Öiaroißere nal negl & omov- 
Öugere 6. 55 &v olg sudonıuovcım avrol nal Övvavcaı 9. 2, [Thuk. 
2. 87. 1, Golisch Progr. Schweidnitz 1861 p. 12; Is. 4. 45 u. 59 u. 76, 
15. 302 &v olg n nölıs EeÜÖ., 7. 20 eüd. &v 7 Önunyoola,) 18. 258 
Avon Ev olg osuvVvonaı; 9.68 & auroig, of zaglkovzaı, Billa 
cvungarsovar, 19. 238 &v avroig ols Eriuüohe ndlunns, 18. 19 &v olg 
Nuceravov ol aAkoı autos TagsonEvVdfero (Thuk. 1. 89. 1 n180v &nl 
za nodyuare Ev olg nöendnoav], 23.23 Ömgsav Ev 7 noAlıng yeyovev 
[Frohb. u. Rauch. zu L. 13. 12]; 8. 64 &v auıo to ın9 elorjvnv noım- 
caodaı n00’ ndlunode, 18. 20; Ev zovroıg „„hiebei“ 5. 75 un y&voızo 
T& roayuat’ Ev ovro „möge es nie dahin kommen“ 9. 65 s [Frohb. 
zu L. 12. 18 u. S. 205; dv Sinaozeig yev£odaı Th. 3. 53. 1]. — £&v, was 
in(nerhalb) einer Menschenmenge vor sich geht, „unter‘‘, (vraaıcteıy 
u.) vo0siv &v avroig 9. [12 u.) 505 Adysıv 2» „vor“ (apud, je nach 
der Stellung der Sprechenden bei den verschiedenen Völkern): 70» &» 
zo Önum Asyovıav 19. 182, 7. 18 u. 22 [Hyp. g. D. c. 10. 14 u. 25, 
22. 27, &mir. c, 1. 31 &v roig Tuyoöcıy]; &v vuiv 28. 22, 29. 3 u. 21, 
31. 6, 36. 25, [88. 11, L. 31. 2, A. 1. 27, 2. 48, Th. 1. 85. 3, Pl. von. 
586°], Önunyoosiv 8. 74 [A. 2.79], narnyogeiv 8. 27 [A. 3. 224 Kehr- 
zeıv, Hyp. f. Eux. c. 85. 16 2£nleyko, 1 Lyk. c. 3. 7 grıdoavro, Lyk. 
19 u. 117], diaßaileıv 8. 10 [A. 2. 145 u. 150], dmayyeilsın 19. 198, 
ovouageıv 54. 9. ‚Zu Ev tovros [rois vouodtrag) un Bode vonov 
8. 10 vgl. av voumv av neıusvov un 2Esivan Avoaı undeva dav un 
&v vouoderaus 24. 33, 24. 23, 57.5 u.7 u.14 u.19, [Frohb. zu L. 12, 6 
eitiert Ant. 6. 23 &v roic dinacraig, L. 13. 35, 31.2, A. 8. 114], 
19. 181. — &v öpyl noueiohe „zornig ansehet“ 1. 16, [Stein zu Her. 
1. 118. Z. 9; A. 1. 10 &v dnonpl& nworovuevog, 151 &v euyig wos Tov 
foot moLovuevog], &v narnyoolag uegsı mousiohea 16. 19, [dv rerun- 
olov u£pe noeh 44. 50,]| Ev Swpeüs Ermoınoavro take 23, 89, 
zovr” Ev eveoyeolas agıduncsı ulosı 21. 166 [mors in beneficii parte 
numeretur Cic. Phil. 11. 1. 3) (vgl. eis evsoysoiag uLoog naratEchaı 
23. 17); Ev zapıros ueosı nal Ödmpeag nageigov 21. 165, didor' &v 
zuung weoe: tadre 20. 27, [A. 1. 126 dv oxnwuunrog uegeı]; &v oVdevög 
elvar usosı 2.18 (= ovVölr elvaı 21. 185), Ev opevdorntov nal Yılov 
uegsı 23. 148, Ev E4d000 eos 23. 56, wie $ 61 dv molsulov wolge, 
18. 176 os &v 5 av dyxdowv odoıv ueoldı, 20. 81 Ev 2rdo00 rafeı 
[wie Zdıarnv 6’ övra nolveıg &v ci od 6nrooog rafsı Hyp. f. Eux. 
c. 40, 22]; &v UmngETov nal mooohnans wege [yeyionade) „zu Dienern 
und (Zugabe) Anhang geworden‘ 8, 51 (e\: n nolıg elg dmnoEToV 
oynu@ nal ra&ıy noosAnAvde 23. 210]. „Auffallend &» noocHnan weols 
(so &, vulg. &v mooodnuns ufosı) 2. 14 und vielleicht kaum zu sichern 
[durch &v ngoodnun yevschov Aristeides 1. 663 Dind., defausvor .. 
y napanaradnan v raiavıa Polyb. 33. 12. 2, &v nagsoyo Th. 6. 69. 3, 
Soph. Phil. 473, av ra yeyovora dv adınruarı ıprnplonohe elvaı Hrp. 
f, Eux. c. 36. 25 =] 0d lönu &9 adınnuaros weoesı 23. 148“ (Rehd.). 
— £v ufoesı auch Ev ro u£oeı (dem jemand treffenden Teile, Lose; 
Rehd. zu Xen. An. 3. 4. 23) so v. als ‚in der Reihe. der Reihe nach, 
abwechselnd‘: 2. 24, [eis ayopevew ovAsran, rav onte v’ Ern yeyo- 
vorov nal malım Ev usosı av Ellmv Adnvalov A, 3. 4, Ev’ &9 uEgsı 
noög Exardoav (Övvauır) nırdvvevono:v Is. 4. 96, 164 20» avroig &V 
ueosı er Edvov Enaotov yeıgovdodaı, A.2. 41, Xen. Kyr. 2. 8. 18, Pl, 
eiv. 591°). 

Evsxa: Evsnev, elvena, eövenern, s. Voemel Prol. Gr. $ 116. Die Formen 
auf -xev sind nicht attisch, sondern ionisch, und finden sich auf att. 
Inschriften erst gegen Ende des 4. Jahrh. S. Meisterhans Gramm. der 
att. Inschr. 103 8 Eivena« aber, wie es oft in den Handschr. über- 
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liefert ist, wird auch durch den Rhythmus häufig gefordert (damit 
nicht drei Kürzen zusammenkommen). Es ist poetischere Form, und 
kommt so auch auf poetischen att. Inschriften vor. övoiv (Neutr.) 
Evera 2. 5. muvrög sivene 1. 28, wo ein Scholion: dıa wavrag olov 
dıa T. nAovolovs T. venrepovg Tr. 6nrogas: also „um jedermanns 
willen“; richtiger (Sauppe) neutral; [ebenso zweifelhaft Appian deb. 
civ. 5. 77 2önunyoonoe yejvaı navrog ovvern« mapaoxevalsodai, Wo 
omnino übersetzt wird, aber Schweighäuser besser fragt: an, in omnem 
eventum? Wenig nutzt die Vergleichung von z/vog (Neutrum) Evexa 
A. 3. 175, noAla» (Neutr.) Evsna u. sivexr« „um vieler Dinge willen, 
aus v. Gründen“ L. 10. 5, 14. 32, A. 3. 115, Arist. Wo. 1508, Eccl. 559 
paxogie n molıg foraı" Kara ri; IlolAo» ovvera, 659 Tov yag, ralar, 
odven’ Foovran (dinau); TloaAöv Evsnsv‘ no@rov OÖ’ Evög ovvaxa Ön- 
Nov, NV tig opelimv Expviiraı‘ mehr palst Aesch, Suppl. 174 &usıyov 
otı navrög odven by all means, in every account]. — Evsx« „von.. 
wegen‘ (wenn es ankommt auf): 8. 14, Even avamdsiag .. 6 ToLodrog 
Öoxei: nav &v Erolumg Epyov momoaı 24. 65, [elvenev ye zonuarev 
Goksıg anaons rüg "EAladog Her. 3. 12. 2, 7. 187. 2, Ph. 1. 148. 5, 
Xen. Mem. 4. 3. 3, Kyr. 3. 2. 30, Stallb. zu Pl. civ. 3296, Prot. 3461 
zovrov y_Evena, Arist. Eccl. 367, Diphilos com. bei Ath. 156°, Pflugk 
ad Eur. Hel. 1182 rovov y’ Enarı], Zuoo y’ Evena 20. 14, [aopals 
dv Efov Evena ye ovnopavınv Is. 15. 163]. — Zu der Zwischenstellung 
von &vena 9. 45 vgl. 18. 283, [tig mo0odev Evena negl dub ageris 
Xen. An. 1.4.8 u. 5, Her. 9. 54]; 20. 88 [L. 14. 32, 20. 30] steht es 
erst nach mehreren zwischengeschobenen Wörtern. 

Evı: 8. &v zu A. 

Eyıor: beschränkt nachträglich den vorangegangenen zu allgemeinen 
Ausdruck 8. 11, 00& &vın 27. 23; aber 6» £vıa 21. 72. Deshalb falst 
mancher den Gen. abhängig von &vio» in 19. 22 axoveıv av Evßotav 
Eviov [A. 3. 130 dn0 6% av Inrogmv Evimv dnoAlvusvns, 3. 113 zov 
zviayogmv Evlovs], 19. 260 aurav Eriov, 18. 12 wo» dvio» [mehr s. 

„‚Rehd. zu Xen. An. 7. 1. 23]. 

Eing u. Epsäng: von &rsodaı sich anschlielsen [x«l r& &fng et quae 
sequuntur A. 1. 66] „Ser Reihe nach‘: Außs dn ras uogrvglas nal 
avayvadı avrois maus Epeing 28. 10 [ovötv magaleinov alA’ Epsins 
anavd” vo ıuvgonov A.2. 26, 96, 126 Eis Enavıa Tov Xo0vov] zov 
Ö& .. row» Öb .. eins anavıag 22. 61 [Homer Ö. 449 u. 580]; in der 
ausgebildeten Demokratie, welche die Gleichberechtigung aller for- 

derte, zur Formel geworden, in dem Sinne von zavrss Ööuolog U. 7. 
2E loov 20. 12 u, 85 (daher Lex. Vindob. p. 92 S£ng‘ nal avıl tod Ex’ 
fons], 9. 69, 19. 273, 24. 70, pr. 38. 2 Oö öt un rois wlrloıg alla 
nüoıv Eyes (durch die Bank, ohne Unterschied) opylkeodaı; Thuk. 
1. 20. 1, 7. 29. 4, Xen. Oix. 12. 10, 49. zoA. 1. 16, Philemon bei Stob. 
avd. 2. 27 deilol nalıv en navıss elolv ol Aayoi). Durch mehrere 
Wörter von dem vorangeh. wäg getrennt: 8. 55, 21. 190 [Thuk. 1. 
125. 1, Eurip. Protes. bei Stob. &v®. 69. 9]. 

&&w: 4. 84 [Xen. An. 2. 6. 12 öre Ö’ !fo tod dewoo yEvoıyıo]. 2m 
ist nachgestellt auch 54. 4 [Br. 5. 3]. 

ös Eoıxe: 6. 26, scheint in der Regel eingeschoben oder nachgestellt 
zu sein: 7. 28 u. 81, 15. 27, 20. 137, 23. 24, 18. 8 u. 63 u. 172 u. 227 
[A. 1. 125 u. 134, 2. 262, 3. 147 u. 150 u. 152 u. 215 u. 228; wenigstens 
nach xal und aAl« A. 1.2 u. 188, 2.125; vgl. Eur. Hec. 766, I. A. 460; 
aber Pl, civ. 567°]. 

rel: „denn“ I nal Is. 4. 131 u. 189, 7. 62; 2. nal el 6. 47; 2. don 
Ps. D. 58. 42;] &. «l Br. 2. 12, [Ar. vep. 786, 2. mög Ar. vep. 689, £. 
rxagad9eg Aristoph.; Frohb. zu L. 12. 39]; häufig äzel .. ys, mit 
dazwischentretendem zovro 8. 28, zeınesıs 9. 40, [önuorgariav Thuk. 
6. 89. 6, og 6. 92. 1], örı 9.29, [56.28, 7.115 L. 19. 13, Pl. civ. 471e], 
el Br. 2. 18, [L. 26. 18], &Ö vo» [L. 19. 61], v0» [Is. 7. 54], xal ınv 
[Pl. Phaedr. 244°], roig [Pl. Symp. 187°], moA2ol [Pl. Prot. 333°]. 
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Exeira: 8. elta. 

erngsabeıv: zu 8. 29. 

ent: „auf“. 

&ni A, mit dem Accusativ. „Auf hin‘ (los), wobei man sich des Zieles 
zu versichern sucht. &xl zn9 "Arzınnv Badikn 8.10, Em’ Ereivo n pas 
avın Badısizaı 8. 72, Er’ 00V TO Avoızelody avrois Enacroı ImpodcıV 
2. 28 [magevres to Tüs molemg ayadov Emil 1ö Idrov nEodos Fidorev 
L. 31. 6]. dp’ 0 0» dunilausv 4. 87 [nl Toöro yag Evvenkevoe 
Thuk. 4, 3. 2, &p’ Onsg E&emeumovzo 1. 59. 2, Eml pevyarav EvAloynv 
eEeidovreg .. Evilkyovıeg &p & EEnidov 3. 111. 2, 5. 87, Kr. zu Th. 
6. 9. 3 naraogeiv Ep’ & @oumede, Pl. Ap. 21°] Eye» Ep’ & av E18y 
8. 12 Ldramgarzeı» &p’ & naosuı Xen. Mem. 2. 8. 13, narangafsısv 
&p’ & Sorgarsvsro An. 1. 2. 2; &p’ anso Adym rodpoucı Kyr. 5.5. 42] 
av 6’ dp’ a menolmna Padlto 18, 4 u. 58 u. 102, zovg dmi zoo® 

jxovrag iva 18.29 [aber Zp’ olaı. Ka Eur. Andr. 1095, dwayyeilsıv 

H " olg nengeoßevne A. 2. 121, mehr das vorgeschriebene Verbalten 

ein zu erstrebendes Ziel bezeichnend], wgeoßsvousvoug dp’ & dei 

1. 24 zur Besorgung des Nötigen [,« dei was die Umstände erfordern“ 

Cl. zu Th. 4. 3. 1; of no&oßeıg Ynov dl ınv Bonderav „um zu holen“ 

L. 19. 21], zns woeoßelag rag Enl tous Voenovg 6. 29 um die Eide 

einzuholen [A. 2. 96 u, 123; anıdvaı t. mo£oßeıg Zn) tr. Ogxovg A. 2. 91, 

9 Ogxm» Ep’ 0dg Nxouev amoAmbonevor A. 2. 114] algedels Enl r. 

oonovg 19. 94, num» neyeıgorovnueswov En) T. Ogxovg ovno Ö’ drrne- 

xorov En nv voregav ngsoßelav 19. 182 [Elousvov Ei ınv ngsoßelav 
und &rl r. no. dbeneupav A, 2. 45, Eldodaı nokoßes Enl Tag moAsıg 

A. 2. 18, Ex) ın9 naıwn9 diolnnow eilsode A. 2. 149], ot algsdevreg 

Erl tag Tapag 18. 288, fef ini zo Hempınov »eyeıporovnuevor A, 3 26] 

tous Deouodtrag Tovg El Tovg vouovg nAnpnvusvovs 20. 90, adnsön- 

unoav &nl tovog Ognovg 19. 57. — noodysodaı Int roüzo 8. 725 ind- 
yovow Enl zavıa 3. Bl, Enuyderres 5. 10, dunyayero eig nv dov- 

Asiav 8. 62 ZL (besser vany.), &naymyais 19. 322, 259 audealgsrov 

adroig Emdyovsar Ödovielav; Emionäche: 5b, 19 [Imtonaorov n0N0V 

Homer]; &p’ vuäg nyov r& noayuara 9. 57, aber auch 2p’ nuüe 

&yayascı zöv nolsuov 5. 19 [A. 3. 140], =. 1? aysın. rodneodar Ep’ 

avıov 9. 14, prooim. 1442. 20; zu &p’ Tv rovrov Euavıov Erakao 8. 71 

vgl. br. rosoßvrepovs irl ra ueyıora tov noayuaıov Erafev Is. 11. 23 

(xadloracav 8. 50, 11. 15), Zul 3} tag noufsıg a8 rarrovan Is. 5. 151, 

0% En Todüro rarrovoı Lys., toig Ent Tovro teraywevorg Dein. 2. 20, 

6 Im) raöra taydels Xen. Kyr. 5.4. 2, @yero Ep’ anso day 8.3. 28]. 

Aber vergl. öl C g. A., und neben &avrov ucdwoag Enl ravıa 18. 21 

auch äregaıvev Ep’ ols Euıodadn 18. 149, Eucdwdng Enl to Ta rov- 

tavl ovupegovra Ödıumdeigeıv 18. 248. — En Harsgn npOGEVEyRNg 
nadellnvnev dp’ adıo 5. 125 in) 7ö badvueiv aneulıvev 1. 18, Emı- 

“Aivar ngös 8. 8; ampogual Enl 9. ß gteregvoveiv NEWTEV TAQR- 


xunteıw alle 3 mit im) zov mOAEWon u. 26. — En avınv Nas 
Esı 8. 16 u. 18, &p’ nuds nes 


7» anunv 4. 21, Er) X2000v700v 
9. 9, rüs Ent nV Aruınnv 0dov 6. 85, 9. 82, ınv dm’ ’Qoeov 2E000v 
18. 79, &ml Butdvriov &idav 8. 14, 1.18 u. 24, 9. 84 u, 725 &v im) 
Xeoo0vn00v in 8. 17 u. 595 vgl. &uml bei nagıevaı 9. 17, mopevsodaı 
3. 20, oiyeodaı 9. 27, miciv 4. 18 u. 87 u. 44, neunev 9. 885 
während der hier fast überall im Zusammenhange liegende Sinn eines 
feindlichen ‚‚auf, los, gegen“ nicht für das entsprechende &x/ mit dem 
Genitiv (s. B) gilt. — zaonoav Enl so Pnua 1. 8 =, Einleitung 
nhang; dp’ ovUg av avım dong zagsorı 8.115 zavz’ dp’ nuäg sorıy 
6. 88, feindlich (vgl. aber auch dn/ C g. E.), wie zaöra navre Ep’ 
&avrovg yoövro 5. 28, More Toüd vunaopzeıv dp’ vuas avıa 18. 81, 
dncoyeıv Enl ras orpareiag 4. 17, Enl Tovg Erdoadg Orgarızag TpE- 
pe nal zqımosıs Eunkunew nal yonuara slapegeıw dei, Enl Ö' Nuüg 
KöToDG yprpıona elvayyella napakog radr Eorıv 8, 29, movnela Ent 
nv noAıv Eorlv 19. 339, dp’ nuag avrovg nonnnauev 8.28 [A. 3. 256, 
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2. 55], napaoxsvatschaı 6. 6, 8. 48, ovonsvafscoduı 8. 5, Tadı 
nl nv 'Ellada nocırsıv 18. 156 [dr Tavınv (n. nV "Ellada) avka- 
veraı (n Övvauıg) Is. 5.73]; &p’ vuas Konatav 8. bb, yoruara davel- 
oaodeı Er) tovg &v Ilsıgaısi 20. 11; dl bei Bondeiv 3. 24, orparala 
1. 18 (ovvenıorgareverv 5. 26), ovußarlsır (ovllaußavsıv Weil) 6.1, 
loravaı 9, 18. 
£ni B, mit dem Genitiv: 
To Imtyoruue zo in) zov Pouovo 7. 40 |vgl. mit rouovrau Inropas 
nl rag zov dnuov yvauag Emiyeupousvov A. 1. 188, 3. 159 u. 167, 
Avxivov Enl ev yoanpnv Enıygarduevor A. 2. 14; und mit Yrpıopa 
£p’ 0 Eneyiyganıo A. 2. 68, Enıyeypanıaı Eni a nemrw mv "Eguär 
.. nl öt 1o devrion.. nl Öb ro rolto Enıyeyoanıar 'Epuj A. 3. 184] 
wie [m zo» Boumv oparrovaıw alAmiovg 18. 6. 68]; &ml Too Pnuaros 
6. 80, 7. 1, 18. 812 Ile. 8. 121, A. 2. 44, 3. 167 u. 257]; dl ing oxr- 
vns 19. 339. noAsıg nl Boauns 9. 26, rarzl @oaxns s. Einleitun 
8 63 A. 6. Meineke sagt in Hermes 3. 367 zu Thuk. 5. 2. 1 2g rax 
Ooauns zwela „gewöhnlich bleibt in dieser Formel zwug/« weg, allein 
wie hier auch Th. 2. 29. 4, 5. 12, 5. 80. 2; vgl. Procop. de Aed. Ill 
p. 801 D.“; 2; zanl ®, Arist. ögv. 1369, 10V er) ®opduns tonov A.2.9), 
tanl Teıyav 19. 156 (s. Voemel); magsıdov En Bocuns 18. 87 [Li 
yayır 8. @. Is. 16. 29, zis &. ©. 0608 A. 2.98, 10V Enl Zinellag mlovv 
. 19. 43]; avaympeiv En’ oinov 9, 48 [Thuk. 5. 33. 3; 3.107. 4 aveyo- 
oncav oun &ml IIsAomovvnoov all’ 2 ınv AloAlda]; aber dr’ olxias 
(Acc.) Badıgo» 18. 132. — ulveıw En) ing avrov 8. 47 [usvorrec Erl 
tüg,aklorelag Is. 10. 50; Amsıcım Em) zo» lölo» Eoyav A. 3. 8], aber 
odr’ Ent rois Eoyoıg ovı’ En} Toig Eavrov Örarplßeıw 2. 16 [ol ur 
Ent rois löloıs diaroißovav, ol 68 .. al Tag vunrag nal rag Tjwegns 
En) zais nodkecıv Övreg Is. 3, 19; tovg Eml taig aüraig noakscı Guveyäs 
dıausvorrag 11. 16, und’ dnl zais Allaıg regvaıg Örarplßeıw dAl Eal 
toig omAoıg 11. 18, &7’ aorgoloyle 6. 11. 28]. wEveıy En) Tovrov 
4. 9 manere in his, non ulterius progredi, 18. 307 perseverare in ea re, 
wie [Eugvouev dml ray avrov 44. 21], prooim. p. 1432. 15, [Is. Br. 3.3], 
aber [0ovÖ’ of xenrnuevor Tovdg weyalovg mAovrovg u£vew in) Tovcors 
£9ELovoıw Is. 8. 7, u. &ml tovroıg Is. 6. 69, u. El vois Löloıg dyadois 
Is. 7. 52], vgl. zu 2. 16, und £zl zo noisum weveıv 4. 88 mit der 
Bestimmung den K. zu führen. Über Zr} zod molduov unten. ueveiv 
Ent vis dvolag vis auris 8,14, Eul rovımv av &dav weivar 20. 110, 
Entueıvev Enl 709 narovgynuntog 24. 86, [va 8’ En) ns vmodioens 
uelvo A. 3. 76], Em ıng adıng nonse vov ZEovalag nal aoelyelag 
uevei 19. 342; (dim’ &Eovolag nal aAovrov movngov elvaı 21. 138 „bei 
Macht‘; &z’ &££ovalag önöons nßovAovro 9. 61 (bei) in voller beliebiger 
Freiheit [wie &p’ novyias 10. 29, &ml oyoAng A. 3. 191), aber &ml :ü 
rs eionvns EEovol« Badlkovrsg Eneioe 18, 44 auf Grund der durch den 
Frieden gebotenen Freiheit); ri tavıng rg dreonpavlag övra 21. 199, 
znonoate 19V yvaunv Ep’ ne vov dore 21. 213 [rng avıng yvauns elvaı 
ohne, &rl zu derselben Partei gehören Cl. zu Th. 1. 118, 2); rl is 
roLavıns yevecdaı yvauns 4. 7, zu solcher Ansicht bleibend kommen 
[oödsnmnore ey&vero &ml zavıng vis Eoyaoias Lyk. 58, Emsıdav... rag 
Yozag Ep Eriomv yErnode A. 1. 179, @ANo®Ll mov znv yvaunv a 
oyoiev N En avrod tod meayuarog Hyp. f. Eux. c. 42. 17, moAdv xo0- 
vov En} vng Epyaolag av ıng nare Balarrav Ps. D. 33. 4, 0009 yoo- 
vov En) ing agyns, Eusıve Xen. Ag. 1. 37, oi &nl too Öawelksın Övreg 
Ps. D. 56. 48,] Or n9_0 nero En Tod zoaneßırevew 45.33 [aber zovg 
el eig ronntfaug Is. 17. 2 u. 12 u. 53]; über ol Em} av zeayud- 
zwv 8. Enl C, zig nölsmg ovons Erl tüv noayucıow 15. 11, £ml zoö 
nokleweiv Ovreg prooim. 1419. 4, &p’ av (wobei) &arı vür 6. 8, prooim. 
1437. 6, [Lyk. 44, aber D. 20. 9 &p’ olg ovdEv Earı Önuoolz BAdßos 
el rıs bevderan]; ın7v naponolav Erl av Allmv noıwnv olecdhe deiv 
elvaı 9. 8 [enl Tüv ALL» Kdınnudıav Öıxaarijgın Ta mGOCjKOVTE 
Endoroıg avrov anedore Hyp. f. Eux. c. 22. 6], &m) uıngoö zapaßelvn 
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9. 16 [ovupeosı Zul te av Alm andvrav nal uclıora Eni To 
Aöyav svdonıneiv Is. 15. 292, dm) av nodkemv Euuslverev 13. 20, ouöhr 
ap avrav odr En) zav lölmv odr' Enl av nova» elvaı Yonoıuov 
15. 262], Zrl tov "ElAnvınav Noav rorovroı, &v di roig 8.25. — En 
noAlov löeiv 2. 1, 18. 210, 20. 13, [Lyk. 64, Is. 5. 146; mehr bei 
Schneider zu Is. 1. 50: bei den Verbis ‚zeigen, wahrnehmen, beur- 
teillen‘‘ wird der Gegenstand worauf sich die Wahrnehmung oder das 
Urteil stützt, regelmäfsig durch x! mit dem Gen. gegeben], öxl ro» 
allov Eredfavro Boucvv övıa 21.2 [oddelg dp’ aürod Ta aan Gvvogd 
u. aya®ol Öb ro nano» dousv dp’ Erigwv ldeiv Menander u. Sosikrates 
bei Stob. v8. 23. 8 u. 2], Euaorov &p’ Eavroo ononnte 19. 92, dr’ 
avıav av foyov &v Zandmeı 18. 233 u. 210, En’ aAndelag onomeicheı 
18. 294, Hedoach” du’ avıng ıng aindelag 19. 141, dm’ aurig tig al, 
dsınvouevnv 18, 22, dm) nollov dyavav Evödösıyde 18. 13 (dm’ diy- 
Belag ovösu.äg slonusiva 18. 17); Eml vis dAndelag Eyyds av Foyov 
ravreg Eyiyvovr' &v ol Adyoı 18. 226 [aber dr’ aindeig Aisch. Suppl. 
610 dafs sie zur Wahrheit werden]; ex’ avra»v ray waıgav ZEe- 
Atyyovraı 4. 87, [nl Tod ovvouoloyovusvov Auußavev auUrav ToV 
Eleyyov nal nl rov nargov Vemgeiv Is. 2. 52], 19. 187 u. 297 [A. 8. 
220], Erl nlınovrmv nal roovrm» naıgav 20. 54 [ml rouavrng dnaı- 
oiag A. 3. 211, &n’ dnelvov to» n. A. 3. 226,], &rl Tv x. Tovrwv prooim. 
1414. 12, IA. 2. 27] aber dx! zovro zo nuuen Enrag EEalpuns dyavn 
18. 308 mehr eine innere Verbindung ausdrückend (£r! xaıgov 19. 258, 
20. 90), [dmi zov vor x. n Enl Tov mooyovo» A. 3. 178 u. 234], Zul 
zöv zooyovav 8. 21 u. 28, Er’ Zuoo 8. 2, Zul Tıuodkov 2. 14, &p’ 
tür at av Erı fovrov 19. 276; El Too moAtuov 19. 97, 20. Bi 
.8. 150). 
exi C, mit dem Dativ: 
[mi 70 Zrgvuovı norauo Evinmv A. 3. 183, aber ınv ml Tod more- 
uoö waynv D. 18. 216], zug Ö’ Erl 15 Daldırn n. gugas 6.12, zaga» 
&p’ anacı 2. 28, vielleicht mit dem Begriffe der Leitung, övzo» El 
toig noayuacıy 2.12, rovg Erl roig noayuaoıv övrag 9.2, aber 
18. 247 tovg Enl ou noayudıov (dafür zav £&v roig me. 9. 56 u. Thuk 
3.28. 1, 8. &v); der Genitiv bezeichnet nach Buttmann Progr. von 
Prenzlau 1853 S. 13 die unmittelbar mit den Staatsangel. Beschäf- 
tigten, der Dativ die ein für allemal damit Betrauten; vgl. &u’ B; 
(für die unhaltbare Lesart &ri rovroıg 9. 50 („an der Spitze dieser, 
gestützt auf diese“) st. rovzoıg vergleicht Rehd. [ngunsıv aurov Enl 
tooovz® orgarsduarı Thuk, 6. 29, 2, Dein. 1. 74, Xen. Kyr. 1. 2. 5, 
An, 4. 4. 19, &oyav dnl rovroıg nv Kyr. 5. 3. 16]), Er) 0 Bewpıno 
zöors ov 18. 113 [&eyov nV Enl to Bempıno apınv A. 3. 24, co Enml 
to öpvyuarı Dein. 1. 62, aber z& £ml roö öguyuaros Lyk. 121; &ml 
tov Hemgınav rerayutvos D. 18. 55, Avrloyov rov Enl ray vaneetı- 
xov Entsiv 76V oroaınyöv 10V Enl ı7 Övvansı rerayusvov A. 2. 73, 
taydelg Enl ıj dıoınnası zo» yonudtav Hyp. fr. 121 (139 ed. Tur.), 
orpuznyov En’ avraig (Teig toınoecı) Erafare Mevechen Ps. D. 17. 20; 
v 1 &nl A.]. Wer aber „bei der Post oder Schule ist“ ist, steht, auch 
als Direktor, im Dienste derselben, wie umgekehrt in „die Sache steht 
bei ihm‘ diese ihm untergeordnet ist, daher &p’ duiv dorıv 8.2 u. 
55, 9. 7 u. 8, 4. 82, [11.20, 18. 35,] 15. 30, 19. 301, 19. 250 &ml zoig 
2ybeois Eoraı 22. 37, 20. 98, [44. 16,,58. 48, 61. 55; L. 15. 7 dm) rov- 
zog Zoraı, Is. 4. 163, 21. 12 &p’ olg nv n mölıs], ( ’Nuev yap mv 
Mousdovia 7. 12 die Hdschr.; dp’ nulv Cobet) (em toig iKDgoit 
Terönevog L. 4. 13 u. 20, En} roig naıol ysvousvos Is. 4. 60, Stran 
rit. Bem. zu Isocr. (Cöln 1831) S. 86f., Rehdantz zu Xen. An. 3.1. 18], 
raidag nal yvvainag Ep’ vuiv moınoavreg 18. 215. — Erl ro near- 
teıv „beim Handeln“ d.i. wenn es die Ausführung gilt 4. 20, 20. 62, 
&p’ ols N "Eillüg vBolkeraı ovödclg auvveraı bei Mifshandlungen Ge. 
(wo es =. Gs. gilt) 9. 84, 18. 13, 19. 257; 23. 106 [Is. 18. 34 u. 68, 
Schoemann ad Isaeum p. 238, Frohb. zu L. 12. 47 u. S. 211, Kr, zu 
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Th. 1. 70. 2]; dp’ anaoı torovrov dAsyysın 2. 5. — En „bei“ für 
Grund oder Bedingung, d.h. das Vorhandensein eines Gegenstandes 
ist der Grund auf welchen sich ein anderer Begriff stützt [Wurm 
ad Dinarch. p. 40 8. == „ob“; Mätzner ad Lyk. 8 63] aus dem &al 
„nach“ (was unmittelbar auf dem Fufse folgt) hervorgehend: 7% al 
tois Zoyoıg dabar 6. 24, 1. 115 &p’ olg rıuärs 8. 865 18.4 u. 114, 
20. 151, dp’ olg geuogveeı 9. 64, rag drooydasıg dp’ alg tie eler- 
vng Fruges 6. 12, dp’ ols nv slononv Enoınoausda 8. 5, 6, 24, 
18. 87 [A. 2. 68, 3. 142], nl Ödvoiv uvaiv noınoaodaı nv diadlayıv 
Is. 18. 14, ag’ Erl ravraıg raig danlcı ınv slonvnv &noreiohe; 18. 38 
u. 64 u. 89, und” avıeyoev ol Danzig En} tais nag’ vuov Einlar 
19. 51 u. 87 u, 121 [Is. 14. 48], n»&noev nl raig Einicıv 2.10, 
in’ aönjloıg ovor .. Oumg Intl ro neneicher 4. 51 [CI. zu Th. 1. 69.2, 
Pflugk ad Eur. H. f. 706], &rl ngogpaosı 7.15, 20. 149, 22. 48 [59. 105; 
aber &p’ ns woopaaoeng Is. 20. 13, moopaoı dp’ ng L. 24. 1]; dal 
tovro darauf hin 23. 1; zwischen „an“ und „nach‘ schwankend 18. 
197 u. 240 u, 284, 19. 154 u, 186; zorg En} 9 Tod mÄsovexteiv ng0- 
agkosı kücıv 23. 127; Er} roig dınaloıg alonceoha: 6. 12 auf 
der Basis lauterer Gerechtigkeit, unter der Bedingung dafs alles ge- 
recht sei [&nl rovzoıs dAndevouevorg Xen. Kyr. 4. 6. 10; Gegensatz 
Ent undsvl öyıei L. 9.4], Er) macı dınaloıs ovußovievew 8.10 [o di 
loyıouos Zora En n. 6. A. 3. 170], Eml m. 6. norovuede T. Aoyovs 
20. 86 [r. vonovs tidscHe iml näcı zois (tois streicht Hillebrand Progr. 
Weilburg 1868) dına/os A. 1. 178]; Em adeyvplo Akyoıev .. Eml yon 
wacıy nmraınaev dus 19. 182; dl uıngois Anunacı weydla vnüs 
duagravsıv meıadavımv 5. 5, onmg undels En zenuacı undtr 
foyaoesıaı nanov 19. 271, dimpdeıgousvov Intl yonuacıy 18. 45 [iri 
rois Iuorloıg dıepdaen Ant. 2. ß 5 u. 6, 2. d 5], roig dal y. Avuaı- 
voulvorg 19. 822, elyssg Impsav dp’ ols EAvunva ToV TeILmEaEzıXOY 
vonov 18. 312; dl rovroıs dmpenv nooolaßev 19. 147, yonuar Eyov- 
oıw En) rovroıg 19. 328, 20. 137, Eysıv Ep’ oo dmpodoxnoovor 18. 49, 
6. 34 [dwoodonamv dp’ Enaoroıs rovemv A. 3. 143]; r& dodevra dal 
tovzoıg 20.80 u. 81 u.154 u. 72. Technische Ausdrücke sind [s. Frohb. 
zu L. 10. 18] davei£sın dl 27. 27, [37. 4, 49. 53], [Außeiv aufnehmen 
Ennalösna uvag En’ aurn sc. ıj pıaly L. 19. 26, EIaßev einosı uräs 
nl ı7 adsipn nooine« Isai. 2. 5, peovn» Enl rj yuvaın) Aaßeiv A. 2. a) 
Opellsıy Fan [Lys. fr. Scheib. 1. 1, ogellcıv dnl zono Is. 17. 7], 
ot davsıfousvor Emil Toig weydäoıs (zoxoro] .. Ent noilo dopadvun- 
noreg 1. 15, Zul morlo yeyernodaı 8, 58. Mit Hinzumischung der 
Bdtg. „gegen‘‘, „zum Schaden jemandes“ [75n &x’ avıs za omuarı 
zjs nolewg döga elAnypacı Hyp. g. Dem. c. 23. 23, elAnpevaı zixooı 
rahavıa Ent ıy molırelg nal Toig vönoıg c. 2. 15, Eeipvan Enl ti 
Tod Avöoös YvyN ov oguos Öefausyn, Pl. civ. 590%, yonuare Auuße- 
vos» En’ Euol Ant. 6. 48 u. 49 zoıanovra uvag En duol Aaßovres 
(wofür Dein, 2. 15 u. 20 dapa« Aaußavsıv nad’ vumv), Ent a Inum 
düoa Acußavovrag Dein. 1. 112], zenuara Fyovaıv Ep’ vuiv 19. 205; 
vg). [dl Toig vuerdpos Eömgodornovv L. 25. 19, 29. 11, doga deyous- 
vov Ex tois ng narpıdog ovupegovoiv Dein. 2. 26, und, wie wir 
„zum Schaden‘, ex) z@ rjg noleng xaxn naea av allow Imgodo- 
xoinv L. 21. 22]. Dieses 2 bezeichnet häufig das Ziel von Kom- 
plotten [dv rıg owwin zo Ent naraelvoe tod Önuov Hyp. f. Eux. 
c. 23. 2], gegen Personen: unzavactaı [Herod. 4. 154, 6. 88, Xen. Kyr. 
1. 6. 41, Alkidamas Od. $ 21, Ant, 6. 36 (aber 6. 9 &n’ dub), reyva- 
&eıv Isai. 9. 26; bei Verschwörungen und Bündnissen Her. 7. 123 u. 
148 u. 235; 6. 74 ovvıorag (sonst mit &al mit dem Acc. 8. loravas), 
Arist. {mx. 236, Thuk. 1. 102. 4, 3. 63. 2, 6. 61. 1 u. 79, 1; bei feind- 
licher Lage und Stellung und Rüstung zum Angriff auf Land und 
Leute: Th. 1. 124. 3, 3. 93. 1, 4. 75.1, 5. 33.1, 5. 51. 2, 2. 70.1, 3.13. 3, 
3. 16. 1, 3. 92.4 s. Classen, Ant. 5. 79 yonudrov Evexa 7 nüce, naga- 
oxevn Yey&rncaı Er’ &uol, Her. 1.61 uadw» za norsuueva En’ Eovro]; 
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xel tadr 2p’ Nuiv Ovea 23. 137, [£p’ vuiv anroig Eoeohe To E&Hog 
Todro nareonevanores 52. 2,] Ep’ vuiv neitaı 0 vonuog 24. 70, vouog 
oox £ml zovrog redels 20. 152, [Thuk. 1. 40. 6], 24. 5, ra Enl ıo 
windeı vevouodernusva dead 24. 123, tovg lölag Övvausg En} toig 
wAnDecı nsnınutvovg 23. 124; Xen. An. 7.7.89], 2ml 7 moAsı Pegx- 
nevesı rıvag 6. 18 [raid 709 dnl cool nepnvöre Eur. Ion. 995]. 
&ri D, in Zusammensetzungen: 
En} bei etwas sein: mit „Hand“, ämıysıgeiv H. anlegen, sich be- 
fassen mit 1. 18, 4. 31 [Her. 5. 71, 4. 120], 4.44, 6.8, 9. 24 u. 88; 
„Gemüt“, &mı$vusiv begehren 2. 15, 5. 21, 6. 86, 8. 44; Auge, 
£popäav besichtigen 8, 84, dndzıaı 4. 25 (Corp. Insc. Att. ed. Kirch- 
hoff Nr. 1 (vor Olymp. 81) B. v. 4 onovöag elv[aı)] roicı wöoz[no]ı» 
al zoils Ednjonreıcıw [nal] roig anoA[ov®]orcıv zum Besuche der 
Eleusin. Feste, Aesch. Prom. 291 (vgl. &pooa@» Ps. D.25. 11, Soph. El. 
173, &popevoovoav 13. 8°), Kock zu Arist. Frö. 745; olvonrag Eupolis 
bei Athen, 425, önrjoag Xen. Kyr. 4. 5. 17 „= xarasnorovg“ Hert- 
lein]; drıoxomeiv 9, 13 (einen Kranken) besuchen, visitare; vgl. Adys 
nv Tov largov wagrvglav al nv av dnıoxonovvrov b4. 12 [2ßadı- 
&ov yag ngös avıov wg nodereı ., Imiononovusvar 59. 56, Emeudn 
cd evnae, ovVdelg Tav ovyyevav 0v0 Emionsıpouevog aplnero Is. 19. 24 
u. 30, Xen. Kyr. 5. 4, 10, 8. 2. 25, Mem. 8. 11. 10; z& msouovrı lareo 
nal Emionomovvz toog xouvovrag). Emil zu: &podıa Mittel auf dem 
Wege, zu der Reise 8. 805 &rı-orElAsıv -oroAn) -orolınaiog 4. 19 u. 
87, 7. 1u.19 u. 21 u. 29 u.41, 9. 165 dminnovnelia 5. 18, ein Sub- 
stantivum ana eionusvor, erklärt von Harpokration durch zo zeol 
ıılas nal dıallaymv nnovnag neunev; vgl. moog Auxedaunovlovg 
rınnovxsveohar 20. 52 [Emınngvaeverau Iltgocıg Is. 4. 157; 8. Baiter] ; 
&nayy&ihsodaı sich (durch Boten) erbieten zu 4. 15, 6. 12. rois gi- 
loıs &nırarreıv einem etwas zuordnen, auftragen, anbefehlen 2, 28 u. 
80. Emırpezeıw adra ihm zuwenden (gestatten) 8. 9 u. 56, 7. 7 u. 
86. — £nioyeral wor c. Inf. es kommt mir (wandelt mich) an, fällt 
mir ein elzeiv 1, 1 [Plato ovux. 197°]; vgl. eüzounı & nal ı7 molsı 
xauol ovup8gev udlleı zadr Luoi eineiv EAdeiv Enl vovv xul 
suiv Eiltodaı D. Prooim. 25. 3, [Br. 1. 1; due de wor En) nV 
yvounv urnodinvar A. 3. 118, vgl.] das Gegenteil zovro yag au 
ıng00 nagjidE us elneiv 21. 110 (vgl. 19. 234°). Ferner euro uey’ 
wegystaı Pooveiv 14. 29, moınaaı 18. 263, [moarreıv 13. a): dEstaocaı 
20. 52, onomsiv 23. 5, Bavuaseıv 145, vouodsreiv 24. 195 (auch Sub- 
stantiva: olucı 09% ano adrondrov znv vBgıv nal ı7v VnEgNpavlan 
Eneldeiv Avödgorliovı 24. 121), [yodyerv Br. 1. 2,| me oensıafscdar 
Br. 2. 2, [t0 zagenoıdkecheı Is. 12. 96; &r$vundnjvaı Xen. Mem. 4. 3.8; 
roXEvonEvQ PıAocopeiv EnnidE nor Alexis com. 3. 495 M.]; zo y’ Emei- 
969 wor eimeiv 16. 18 [toig sinn 0 ı @v dmildn Akyovaıv Is. 12, 24; 
a 8° ovv vor vov Emeinivde Is. 15. 140, 12. 55], [deamparreodnı 0 zu 
av En2ldn Tovromg 44.2]. Zu Zwoıy’ dneinivde nal todo poßeiodaı 
9. 54 vgl. elonsı wor pHovsiv 23. 186, To Öb Ösıwo» slomeı 19. 33 
[elonıde öE use pyoßndnvaı Plato vou. 835°, slodoyeraı adra dog civ. 
3304; mehr Weber zu D. 23. 126, Rehdantz zu Xen. An. 6. 1. 17; der 
von Hermann ad Lucian. de consc. hist. p. 18 aufgestellte Unterschied 
ist nicht haltbar]. Wie drtoyeodaı wird dmıevaı gebraucht: ravr' &v 
nin oxoneiv avro 14. 39, 21. 185 u. 191, prooim, 32. 2; mAeiv adrois 
enneı 19. 164, [6 Tı dv dnö Tavroudrov Inin wor ovußovisvon vuiy 
Xen, Mem. 4. 2. 4; ro &nıov was einem einfällt Pl. Phaedr. 2384, 
s. Stallbaum]; aber Zmıevaı (feindlich) herankommen 1. 21, 9. 22 
xard xnoarog algei &nıov Thuk. 3. 97. 2, 6 Zrımv „der Angreifer‘ 
tein zu Herod. 7. 188 Z, 8]; und wieder zn» &mıodcav we» die heran- 
kommende Jahreszeit 8. 25; zo dmıyıyvousvov der Zu- oder Nach- 
geborenen 8, 25. — Feindlich: dpeögeveww 5.15 u. 8. 42, und dpap- 
ueiv 8. 7 u. 81, 8. 1! Metaphern; Emıßovisvsıw 6. 2 u, 18, 8, 85, 
9.27. Zu dmıreiglksv 8. 86 vgl. [od yao £r’ aAın y5 N ı7 todo 
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z6 zoplov Ersıylo®n Thuk. 5. 51. 2, vgl. 3. 93. 2, 7. 19. 2; L. 14. 9, 

A.2. 76], Asnelsıav Eavroig Emrsiyiodnvor 21. 146 [And. 1. 101, Xen. 

Hell. 3. 2. 1, 5. 1. 2, Kyr. 5. 3. 11 u. 23; 7% &mireıylosı vg Jenelsiug 

Th. 6. 93. 2, Zrırsıgıonuög 7 zaex Th. 1. 122. 1], Enıreigioun Tg kar- 

tod zogus 4. 5, zus 6’ avıng deyis Er. 15. 12 [ein Genit. object. wie 

Enınovenue tg yıöovog Xen. An. 4. 5,13, vgl. og Alnıdcduag znv gıla- 

0opiev Erırelyioua av voumv Aristot. Rhet. 3. 3 z. E. p. 1406# ii]; 

naraoxevdkovrog dulv Enırsiyıoua ınv Evßorav 8. 66, Evßorav xarı- 

oxrevafov Enırsizuoun Er) env Arcınnv 8, 71 (wofür A Evßola xar- 

OKEVECHNEOUEVE HEUNTTEL« ig’ vuag 19. 219; ögn. dp’ vuag &» Euß. 

Dilınnog nooonaraoxevaferar 19. 326), Ersgov Zmırasyıouov ware ı 

nörsog Lfnreı 18. 87, — Enıonoreiv überschatten, verdunkeln 2. 20 

(Is. 1. 6, 8. 10; &mıoworei yap to Ygovsivy ro Anußavesv Antiphane 

com. 3. 148 M., zöv olvov zo gYpovsiv Enıoxoreiv Eubulos 3. 207 M., 

0 6’ 2oaw Inıonoreiv anacıv und (wie bei D.) &sioxorsi na 

olg Eoynnsv Kvdgmnog aaxois To roAla nentnoder Menander 4, Bi u, 

214 m. Musonios u. Aristot. bei Stob. «v®. 17. 43 u. 20. 55]. — &u- 
tnösıag geeignet zu, wert 9, 61, Br. 2. 20, 3. 39, [A. 3. 230; Frohb. 
zu L. 31. 2 u. S. 176], Zmıındevua Thun und Treiben 8. 82 [L. 14.1 
u. 43, 16. 18, 31. 34, A. 1. 93 u. 123 u. 193]. ZrınoAafsıv obenauf 
sein 9. 25 [vom Gewinnen der Hegemonie Is. 5. 64, 8. 107; nv ayo 
zavınv Avorav Emımoldtovoay Alexis com. 8. 405 M.]. &xıßaivav be- 
treten 1. 12, 19. 87 [60. 20, A. 2. 82, Lyk. 108 ‚‚de hostili impetu“ 
Mätzner]. Zzılaußavsoduı c. gen. 8. 27, etwas Angenehmes erhalten 
wie arsisiag 20. 24 [Efovaiag A. 3. 147, Pl. civ. 3604, Her, 3. 36). 
Enizeıwv 4. 1, 8. 2, 9. 72 [A. 2. 180, 3. 10]. dpetng s. oben &fis. — 
öl bei, ob (auf Grund von etwas: erızalosıv 9. 61, ovx dnalvors 
Eneriuov aLLR cool Entyaıpov 21. 164 [Soph. Aj. 961, Arist. ögv. 1015] 
toig Zuavrov dovloıg Eniyagrov ysvousvov 45. 85 [Thuk. 3. 67. 4), 
&naıveiv 2. 27, 8. 21, 8. 3a u. 77 [zoı usv denor or Zauıov Enauve- 
oa ori... Volksbeschluls in Olymp. 92. 1 C. Inser. Att. I, Nr. #6 
v. 3]. &ralgsodaı 4. 49, 18. 175 [Th. 4. 121. 1, A. 8, 230) &rrınekti- 
oder 4. 12 u. 85, 9. 45. Inaybis 5. 4. dvenipdovov 8. 71. uı- 
tıuav 1.16, 5. 2, 7.22, 9. 89. dmiogxeiv 2.10. dmioparrew 9. 6l. 
&mıösiınvvvaı bei (an) etwas zeigen 8. 83. dnmnodavesdeı bemerken 
2. 21. Zmiopains 2. 15. Zmıeinag so ziemlich 1. 8, 19, 840, [Zmıe- 
nög Zvrıuov narelınov tov oirov 56. 9, Xen. Olx. 2. 1; Stallb. zu Pl. 
Krito 43°, Cron zu Pl. Lach. 200b, Prot. 3494. Theopomp bei Athen, 
442! u. 526%. — Ein (nachträgliches, Classen zu Thuk. 1. 123. 1) hin- 
zu-kommen, wodurch manchmal die Sache erst richtig wird: ämıysioo- 
roveiv 4. 30, Enınvgovv 15. 34. Enıonevatew 3.29. dnavkarsıv 8. 88, 
4. 11. Enidocıg und Zmidıdovaı 9. 47 [Schneider zu Is. 9. 7 u. 68]. 
Enalkıg 8. 29. Erauvveıv 9. 20. Ermovopdovv 1. 11, 6. 5 u. 84, 
7. 18 u. 22 u. 25, 8. 76, 9. 4 u. 765 vgl. 14. 5 ol ÖR zovg Ldious 
nmoltuovg Eravopd@caı HovAonevor, (Is. 7. 15, 12. 200, Schneider zu 
Is, 9. 7, Thuk. 7. 77, Pl. Gorg. 4610]; Enavopdmcıg 7. 26, 24. 22; 
Enavoodoua 7. 80 [25. 16]. Mit daave sind ferner zusammengesetzt 
eideiv 8. 365 odcn 5. 11, 18. 224, 27. 49 [A. 2. 151, 3. 57 u. 249; 
Kock zu Arist. vep. 1080, Frohb. zu L. 12. 81], uınvjoxsıv 6. 855 
yıyvocaeıy 7. 19 [bei L. 10. 18 geändert; dann erst wieder vereinzelt 
bei Polybios und Späteren; zapavayıyvoocnsıy D. 18, 267, A. 2. 61 u. 
135, 3. 188 u. 201], &vrag 2. 80. 

Ta Eoya: 2. 16, ist, solange Bodenwirtschuft das Hauptwerk war, 
häufig [besonders bei Homer, aber auch Her. 1. 36, Thuk. 3. 40. 2, 
Arist. öpv. 579, Xen. Kyr. 9. 11 u. 17 u. 18] für Ackerwerke, Acker 
gesagt [was Isok. 7. 32 genauer mit ysopylag bezeichnet], aber auch 
von den Beschäftigungen überhaupt [bei Hom. 9 350f,, » 53, y 422, 
Her. 1. 97 2. 14, 2. 129 2.4, Plato Symp. 191°]; speciell auch bei D. 
von Bergwerken und Kapitalsarbeit 27. 10; auch von verschiedenen 
Handwerkern [Plato Krat. 388°, 390]. 
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&onuia: 4.49, 8. 27 [tus tov Evanıımoouevov Eonulag anolavmv 13. 19; 
onuie av Enınovenoovtwov L. 12. 98; vgl. onavsı av Eroısovıov 
Is. 14. 61, di’ Zydsıanv Too Begamevoovrog Is. 19. 29, anople too Beon- 
xzevoovrog Thuk. 2. 51. 5; solitudo magistratuum Livius 6. 35, ab ora- 
toribus Cic. Brut. 68]. 

£00@09aı: 5. 22; Ego. yodoas wolle Kıppaloıs 18. 182; £op. R. @. 10 
copo Zopoxisi 19. 248, dep. m. roig vonoıs Einov xal vuiv 21. 39 

00. Adym» anacıy Ennoıg Äntiphanes com. 3. 48 M.; zoila elnovra 

zuiasır ro aAn®ei Plato Phaidr. 272°; ego vero multam salutem et 

„toro dicam et curiae Cic. ep. fam. 7. 33]. 

£0xeodaı: 8. 5 n10s yap dupöregn, [Hyper. p. Eux. c. 86. 17 önkg 
T0Vzwv Yuiv z& Eyninuara nide neo Olvumıadog 69 zeig dniorolaig, 
Thuk. 8. 96 roig 6’ Adnvaloıg ag nide va nepl ınv Eößorav yaysvn- 
uva, Kr. zu Th. 6. 104. 1, Her. 7. 139 yonorijeıa .. &1H0vra, 6. 28 nANe 
&yyelln, Xen, Ag.7. 5 dyyellag &1dovans avım, 8. 3 ör’ nAßev auıo 
rıoroAn, 1. 36 NAdEV auro ano raw olnoı relav Bondsiv 7 nargidı, 
Hell. 3, 4. 27, tovrwv Öt anıyusvov Her. 8. 140; überhaupt von Sachen 

„Frohb. zu L. 32. 15 u. 8. 167]. — (megı)eogsodaı ngsoßelug 9. 72, 

ETEQOG: Tooavd” Erega 4. 28, wo Franke: „rocovrov Eregov vel Ersgov 
T000Ur0» non minus ambigue dicitur quam alterum tantum vel noch 
einmal so viel, ut aut tantundem significet, ut h.1., 21. 182 zooovurov 
&rigmv, 27. 31 zocouroy Eregov, A. 3. 98 Er&govg Too., 2. 174 zoforag 
Er. too.“ [wofür zoförag zoo. &r. Andoc. 3. 7; weitacrag ailovg Too. 
Xen. Hell, 4. 1. 21, Kyr. 3. 2, 3] „numero (equitum) alterum tantum 
adjecit Liv. 1. 36 extr., aut idem sit quod dig zoooöro», ut Is. 4. 153 
Er£gov To0oVrov yeovov, Liv. 10. 46 extr.‘“ — Vgl. Boeckh, Staatsh. 
12, 292°. — Eregov 6} Öevregov u. Eregov rolrov 23. 71 u. 74. 

Eroı og (oder Eroiwog, s, Poppo ad Thuc. 1. 20 ann. crit.): femininisch 
8. 15 u. 46 [Cl. zu Thuk. 4. 21. 2). 

etymologica figura: ihr Gebrauch ist von Lobeck F aralip. p. 501—538 
auf seine Grenzen zurückgeführt worden. Sie ist herkömmlich be- 
sonders bei technischen Ausdrücken im politischen und gerichtlichen 
Verkehr: bei &oyn» 18. 114, 24. 150; yrnpıoue 20. 84, [7. 26, 13. 33]; 
zoAlzeuna 8. 71; ngeoßelag Br. 1469. 23; Asıroveylas 18. 267, 28, 3, 
86. 40; zeingagzlag 45. 85; elapogav 27.9 u. 37 u. 64, 29. 16, [poeovg 
7. 125) eiongafın 24. 160; zERog 24. 144; Emidoceig 18. 171; Endocıv 
[52. 50], vgl. 23. 217; mounag 4. 265 [Hvalas 59. 74]; moleuov 2, 7, 
i5. 17, 18. 20 u. 87; [vavuayiav 59. 97]; ayavag 18. 262, 22, 24, [59.1]; 
amoorolovug 18. 80, [7. 165 Zunlovv 49. 6; mAoöv 50. 22 u. 47 u. 48; 
8Eodovg .. ZELodcav 48. 55;] yoapnv 45. 8, [53. 16, 59. $$ 1, 14, 16, 52, 
54, 66, 68]; dlnag 9. 44, 36. 17, [53.15 u. 23]; #grosıg 24. 134; [dlaı- 
ray 52. 15; napaypaprv 35. 45; v. vouovs ovg vouodersi 46. 27; elo- 
ayysAlav 47. 42;] mooninoıw 37. 12, [47. 13 u. 14 u. 15, 53. 22; wog- 
zvolas 47. 1 u. 6;) Zmıißoinv 21. 179; [xaraßoinv 59. 27; dıadnanv 
46. 15; ovyygapnv 35. 15) narnyoglas 8., 83 alılav 86. 25, [7. 1]; 
Aoıdoglav 21. 132; [dmıßovAnv 53. 16;] Aoyovs (ov) 9. 41, 18. 42 u, 
313, 20. 24, 27. 25, [38. 44,] 36. 33, [7. 2 u. 21 u. 28]; ümooye- 
oeıg 19. 47, [7. 38]; weuyum 8. 75, 18. 24 u. 286, 22.42, 23. 4, 36. 58, 
45.16; ZmıoroArv 4. 87, |7. 413 doyaolav 59. 41]; . oinlag olmodoweiv 
19. 275, [7.16]; oxsı r. olniav 27.13 u. 16; vounv 86. 21; dvalsuare 
27. 22, [50. 2i; daxmavag 7. 16]; edmoplas 20. 26; Anuuara 27. 22; 
rögov 26. 17; [zonuacıv 36. 43;] gagırag 18. 239; [nıvövvovg 50. 215] 
oßeıw 23. 121; nadog 18.45; [druynua 32. 11; Aoyıouov 59. 57;] denoıv 
29. 4, [47. 46, 50. 2; maıderev 35. 42;] zafıv 15. 32; [Enavogdaue 
4. 80 u. 18]. — [ol ugervees 47.1 u.6; 70V «jgvnos 43, 5.) — yauo 
89. 26; [yoro 44. 1] teonov 1. 18. — [„Autfallend bleibt gleich- 
wohl, auch nach Lobecks Widerspruch gegen Gersdorf (in Schäfer 

&ppar. T. I p. 130), die grofse Häufung dieser Figur in der Rede w. 

Alovvncov, und ich erkenne darin ein Suchen nach archaistischer 

Färbung.‘“ Rehd.]| Dem Deutschen ist diese Art Phrasenbildung 
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ursprünglich so fremd, dafs in einer Litanei aus dem zwölften Jahr- 
hundert ‚mit euch wollen wir den geistlichen Krieg kriegen, mit 
euch den geistlichen Sieg siegen‘ die Einwirkung des Lateinischen 
anzunehmen ist. Wir mögen aber jetzt dergleichen absichtlich und 
mit Nachdruck (hervorgerufen durch die Verdoppelung des mit dem 
gleichen Stamme wiederkehrenden Begrifiee) in feierlichem Stil an- 
wenden, wie Uhland: „und spreche über dich den Spruch der Reichs- 
2C „es 

eUn9eıa: s. Thorheit. 

zvdeveiv: 8. 20. Shilleto ad 19. 231 evdevsichn.: Frequens confusio 
inter gUßsveiv evünveiv et aucheveiv. Von Lobeck. ad Phryn. 465 5, 
D. 18. 286 svFevovvro», Aristot. Rhet. 1. 5. 3 (p. 1360 b. 16). Thomas 
Mag. p. 382 sdßeveiv uaAlıov n sußnveiv. Saltem in Atticis eudeveis 
videtur praestare, quemadmodum in Aesch. Eum. 895 (877), 944 (924) 
postulante metro, in 908 (890) haud repugnante editur. 

zvvouaı: 8. 25 (klingende) Beweise von Wohlwollen, Verehrungen. 19. 
282 zig evvora; (18. 171). Vgl. the „benevolences‘‘ so oppressive in 
England during the reigns of Edward IV and Henry v I, Hallam 
Const, Hist. 1 p. 14. n 

evoiloxeıv: „ausfindig machen‘ 2. 28, 6. 12, 14. 14, 21. 196. Zu 4. Bla 
dsedvynusda evpeiv vgl. Hyp. fr. 121 (139 ed. Tur.) zazdels dal 
7 dioınnos TOv yonudtav zuge nogovg (Lycurgus); Inschrift aus 
Ephesos in Hermes 6. S. 30 Z. 9; Is. 15. 120 evnogplag evgeiv. 

evxEg0sg: 8.205 18.17 @ Afyav euyeagms 0 rı av Povindis, 21. 103 zov 
uLapoV xal Alav eUyEgj, Tov novıogrov Evxtnuova. 

züxeodau: 8, 18 vgl. 20. 109 u. 161, (Ant. 6. 1; mguses .. surf d 
Ouolag einem frommen Wunsche ähnliche Is. 5. 118, Stallb, zu PI, civ. 
4504, von. 7364]. | 

&xeiv: mit folg. Infin.: „die Möglichkeit (Stoff) Gelegenheit haben zu“: 
einsiv 8. 70. 9. 25 u, 68, dusheißein 9. 21, avzıldyeıv 8. Bl, dyna- 
Astiv 9, 24, cO0KL 8. 8 dıad$ oda 2, 16, day 8. 19. — Mit einem 
Particip zu 9. 12. — Mit einem Adverb nach Analogie von rosrev 
09 o0nov elye ja 1. 136 u. 25, Lyk. 111] za neayuare .. vun) de 
nrög .. Eysı 8. 27: odrog Eyere 9. 465 nos Zyova Bullazo 2. 11, 
[A. 3. 171], &llorgıarara raig mooonyogicıs Eyovra 6. 25 (tag mo00- 
yoglag Hdschr.), vgl. [müs Fxovsı zais dıavolaıg Lyk. 75, 00 Owolag 
Kovamn ünavısg talg evvolaıg 48]; ovzmg Eyosewv Tovrmu 7) gvcit 
D. 18, 315; og &yo 8. 78, 23. 194, |A. 1. 8], zu 8. 85 along B. 65 
doyäs 6. 3; nöimg 5. 15, 14. 12, Hdıov 4. 51 und 9. 68, Ile. 16 
803]; ravavıla 9. 41, 1. 10. Seltener (als #&sıv) ist in dieser Bedeu- 
tung oynosır 1.10, wo Fr. vergleicht: 5. 18, 18. 45, 23. 128. [BeArıov 
loyeıv 1. Laches 181°]. Das Perf. ovörws doynxure 18. 99, Övozepüs 
Duar £oynnörov 19. 223. Zn der Formel :&zövım» ös Zyovar 8. 8 vgl. 

Weber zu] 23. 182, [Frohb. zu L. 13. 53 u. S. 231, Plat. Ion 53le 
ÖuLlovvzmv os ÖuıAovoı, Dio Chrys. R. 29 S. 297° 6 3’ 2oraoiafev av 
Evsnev doraclafev, Liban. Vol. IV, 45 Außov dp’ önse ZIaßov Eipos; 
Blomfield ad Aesch. Ag. 66 !orı 6’ önn vv £orı, 1267 ’IAlov mol 
mocdaon» wg Engafev; Eur. Hec, 855 masyovıog avdgög Bgnnös ola 
zelseran;] D. 10.65 menovdacıv & dn menovdagıy, wofür mendvdaoıy 
& ön navreg loacıw 8. 68 [wie Is. 5, 69 w09”’ nuas ubv nadeiv a 
novısg loaoı, vgl. 7. 54 yeımafovıeg OÖ’ 29 ToIlovrorg 5 ols od Pov- 

‚Aoucı Akyeır). 

Exdgoregus: 5.18. S. Frohwein de Adverb. gr. in Curtius Studien zur 
lat. u. gr. Gr. Ip. 88. n 
Eg: zu Erıoymv Av Eng... yyaumv anspnvavıo 4, 1 vgl. [ndios &r 
Kullınlei todo dıekeydunv Eng .. auro anzdon« Pl. Gorg. 506}, und 
was Aken in Temp, u. Mod 8196 u. 2.f. G. W. 22. 381 anführt: Pl. Crat. 
396° El Eusuriunv 00x dv Emavdunv Ems anenegadnv jrina, Pl. 
Theait. 1654], onnvina 18. 14, [el 3 Önuoole (sc. KBuonwtkoveo). oi 
ogyovres EBaodvıfov av ufzor 0d Zöonsı 53. 25, Eyenjv auroog eineo 
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vucv Even Enparrov vavra palvsohaı ns avrns tuung mollag Nwegag 
zwlodvrag Eng 6 Ovvemunusvog audrovg Enflıne L. 22. 12], darin einig 
mit Kratz in Z. f.G. W. 20 S. 594 [welcher für zg(/v so anführt Homer 
ö 180, Pl. Meno 84°, Is. 4. 19 8. Schneider] und Goodwin Syntax 
R 143, dafs die durch die Irrealität ihrer Hauptsätze bedingte Irrea- 
ität dieser Nebensätze den Indikativ ohne &v fordert, wie nach va 
in ähnl, Falle [vgl. Xen. Hell. 2. 3. 42 2£0v (da es möglich gewesen 
wäre) zocovrovg neooAuußavsıv Eng . . Euellousv ngaınoeım], vgl. 
unten Indikativ. 

Fragen: s. L.. . 

Futur: nach eineg 2. 18, ©. eimeg. — Zu sugloneıv EE @v Eyo meWrog 
£ooucı 8, 72 vgl. 18. 205 00 .. &Entovw ... di Orov ÖovAsvoovom. 

yag: zu 8. 6; vgl. 4. 10 u. 27, 8. 88. u. 68, 9. 16 u. 17 u. 84 u. 68, 
18. 10 [A. 1. 6; Scheibe Vindic. Lys. p. 2, Frohb. zu L. 10. 12 u, 
1. 40, Sauppe zu Pl. Protag. 313°); 8. 16 erklärt es eine Geste der 
Bejahung, [bei Homer ge 88 eine Geste der Verneinung, bei Soph. 
Phil. 144 setzt es ein Heranwinken voraus]. — In Ilög yao oleote 
£pynv 6. 20 ist yao dem Gedanken nach mit pr» zu verbinden. 
„Vgl. Lipsius de Aristidis Plutarchei locis quibusdam p. 5 s.“‘ Wester- 
mann. 

ye: verschärft den Ton eines Wortes, welchem es in der Regel nach- 
gestellt wird; wie nAlxa 1. 27, tovüro 2. 26, roörov 5. 8, Exeivo 8. 
4, 9. 68, SovAsvovcı 9. 66, ompgovoücı 6. 19, aber auch zwischen 
Artikel und Nomen: rois ye omgpgocı 1. 27, [A. 1. 26] 70V ya Ilalovo 
1. 28, ı& yes Ödöfavıe 8. 14, 1. 25 ebensowohl ernst bestätigend: 
[nach xaAog A. 1.28, Lyk. 77 u. 108, Xen, Mem. 8. 11.5, wdvv A. 3. 20, 
z0nord, weyale, zagıev, uElcıva, aıvov Arist. Eccl. 421, 566, 680, 734, 
921 u, Pl. civ. 3282], wie die Ironie steigernd: nach x«A0» 9, 65 u, 66, 
23. 111 u. 161 u. 186 [Pl. civ. 567°, Arist. imr. 344, Ecel, 95, Plut. 842, 
Eur. Med. 514, Hel. 1633], &y«#7j 18. 266, &&ıov 19. 253, 28. 6, [42. 25 
(omis. Z)], eövovg 23. 162, Ouoıov 18, 136, 22. 73, 45. 56, rayv 21. 209 
(25.95, Lyk. 133]; oft dabei mit folgendem ov yao; — [spodgoe 7. 82]35 
wo wir meist unser „ja‘“ zufügen [ys ‚ja‘ bei Eurip. Ion 557—564 
viermal]; und so auch nach Konjunkhtonen; g I. 40), 9. 29, [A. 1. 3, 
2.28 u, 38], el 8. 16, 7. 8, d& 5. 28, 54. 85, [A. 3. 117], 6 08 19. 90 
u. 279, [41. 56, A. 3. 28 u. 246], 6 u&» 18. 93 u. 189 [A. 3. 63), dusivog 
ev y& 7. 45 (v. 1. u» yüo, wie öfter)], vüv us» ya 16.10; ei 08 9. 81 
f&v ö& Xen. Hell. 5. 2. 7, dnel 88 2. 3, 30], &wreıdn 23. 155 (s. Weber); 
011 4.48, 18. 313, 24. 109, Br. 2. 15; del Or [7. 11,) 9. 29, 23. 117 
u. 183, [56. 28, L. 19. 13, Pl. Prot. 341 ]; &nel el Br. 2. 18; oVÖ8 6, 
16 u. 20, 19. 184 [A. 1. 27, 3. 78; Wolff zu Soph. El, 1347), und 
19, 216. Die Betonung trifft hierbei nicht notwendig immer die Kon- 
unktion, sondern oft den ganzen Gedunken oder einzelne nachfolgende 
egriffe; bei ug» ye ist ye das den betr. Satz mit dem vorigen ver- 
bindende (,ja‘“, „nämlich“). Vgl. auch eiyov y’ Ogzouevör 19. 148 
„hatten sie doch‘‘. Betonte Begriffe treten zwischen xol .. ye 2.10, 
8. 84 (8. xal), aaror .. yEe 6. 19, P 12, A. 1, 94, 3. 131 u 189; 
zusammen stehen die Partikeln Ar. veg. 876, And, 1.72, Lyk. 90], o® 
pevror .. ya 4. 49? (0 werro ua Al ovrw ye, wo A ye wegläfst, 
Z u. die Vulg. es hinter wevroı hat, mit rhythm. Fehler), 55. 25 (Z 0v 
ueveoı ya nadeiv ye) [7.25 alle 09 nevroı yel; 7 mov... 36 A. 2. 88, 
00 .. ys 3. 132, 00... dnnov .. ya 3. 242], 0vdE .. yat. 
(ael, ad Eur. Med. 800], &nel ... ye 9. 405 aAl’ ovv .. ye 9. 80 
A, 3. 11, @t4d .. yes A. 1. 58]. Doppeltes ys: &l yE “a Nuov yE.. 

agkerar Xen. Kyr. 2. 2. 3; Lobec Soph. Aj. v. 534, Frohb. zu Lys. 
31. 29 u. S, 186]. 

Genitiv: possessiv-partitiv: (der sogen, chorographische): 7 yag Zersıc 
korı zig Aclas 9. 485 En’ Almmendvvnoov 7 Xeggovnoov wer dorı 28. 
166; bei elvaı u. ylyvaeodaı: Övvauıy 2 ng woleog Eoraı 4. 19 u. 27 
(fast auch Gen. originis, wie 19. 280), [7. 2 u. 7 u. d,, 58. 11, 59. 28 
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u. d.], n0@v BiAlanov u. tod Beltlorov 9. 56, du@v aurmv Ovreg prooim. 
1456. 8 [zöv Önuov oavrov veroninag Ar. In, 714, un ToB Akyovrog lohı 
860, Soph. O. T. 917. Phil. 384, omnis senatus Hannibalis erat Liv. 21. 11; 
vgl. Chriemhildes sein (Nibel.), d. Teufels sein i elol av adray Boviem- 
uerov 18. 296 [in re publica ita versatus est ut semper optimarum 
partium et easet et existimaretur Nep. Att. 6. 1], ot unte ovyyrauns 
unt' &llov undevdg sloıv 7) zov mAslovog 37.53. Zu vuhv adıay yaro- 
hudvong 2. 30 vgl. 4. 7, (7. 8 u. 4, 12. 7, Tv novnporaros n dlıg 
yiyveraı 25. 25], Zy&vero Ilaoiov» Agzsoredrov 36. 28 u. 29 u. 36 u. 
48 „hat angehört“ [£xxAnrrovzaı nal ovxid adıav ylyvovzar Pl. 
Phaedr. 250%, 6 voög orav aurov yerncaı Soph. OÖ. C. 654, Ant. 737. — 
Ganz nahe steht der Gen. rrjg Uusrepug ruyns Vrolaußaro als zu e. 
Glück gehörig nehme ich an 1, 1, 1. 10, A ndeng usyains elvaı 8. 
48 [Pl. Apol. 28°, Thuk. 3. 45. 7, 1. 142. 9], 0v8’ &orlv .. zoo nDous 
z0d Dusrepov 20. 11, 27. 34, Tadr’ 7v ev pgovovvrwv 8,29 [,‚zu diesem 
Gen. setzt Lysias &gyov noch achtmal hinzu, und hat den blofsen Gen. 
bei elvaı in diesem Sinne nur viermal. Vgl. den Wechsel D. 23. 190“, 
Frohb. zu L. 14. 6. Zoyo» steht A. 1. 137, 2. 103, 3. 51. &oyo» streicht 
überall Es ad Lycur p. 84]; nahe auch steht der Genitiv av 
&rorordtav ein 1. 26 u. 0. (s. L* Neutrum); seinerseits wohl schon 
partitiver Gen., wie zo» du ıns xooag Auußavsıv 1. 27, ovvevropovr- 
tag Ensivo zyenuctov & 19 [Rehd. zu Xen. An. 2. 1. 7, Frohb. zu L. 
30. 8], welchem auch zuzurechnen ist Bovleraı vuav zoüro moolaßeir 
1. 9, avrod rodr' EEstaodijsera: 2. 20, toöro won dıaßdllsı 18. 28, 
20. 148, [57. 30, A. 2. 124, Frohb. zu L. 13. 83], 6 .. za» Dulimnon 
rnoayuctov 1. 4, OÖ ubv zonoıuow zh moAsı Tod ngayuarog dorıy 38. 26, 
4. 2, TöV teıyıouo9 0v 0v won dıdongeg 18. 299, 19. 151, 20. 95 [L. 
12. 83, Ar. irn. 803, Eur. Ion 375, Thuk. 1. 84, 1], nach öc« 18. 26, 
19. 31, [47. 76], nach ol« [L. 12. 40]. So der Gen, nach eig rovro: 
vßoswg EAnAvdie „soweit ist er in U. (bis zu dem Grade von U.) gek.“ 
4. 87, 21. too voulksıv 22. 16; Aapiy$s umglas 9. 54, Nxsıs dyvono- 
ovvns 36. 46, unvlac 36. 48. Nasıv avaudelag 45. 73, neongdnT eun- 
Belag nal Gadvulag 22. 78; nach eig tocovro(»): apiyhs Aa A 
nal evoeßelag 21. 12, Zinlvher vßgsws 21. 65, aloygoxsgdeiag nider 
27. 46, (avaıdelag Einivdev 57. 64,] &. Too. dvauodnolas nal rölung 
noosinivdaocın 24. 182, avaıdelag apinero 21. 62, dvassdnolag ng07- 
xovo. 51. 19; [dınav xal moayuarov nooßeßnuev 47.28]. Ebenso ep" 
0609 ppovnjuaros Non wooeinivdev 21. 131, überall als Prädikat von 
Personen; von Sachen nur; eig mäv mgosinivde uozönglas za nagpovre 
8.8 [vgl. &v nase Ön ddvuiag noa» Thuk. 7. 55] und eig roö® 
ne t& nocyunte aloyvvng 4. 47 [was Frohb. zu L. 14. 2 und $. 139 
auch von Lys. bemerkt, welcher 19 solche persönliche Wendungen 
mit dgınveiche: u. Zpyeo®aı, aber nur eine sachliche: «uagrjuare eis 
To00UToV xaxlag ayıyusva 14. 2 habe. Ebenso hat Isokrates in den 
29 von Benseler ad Areop. p. 127 angeführten Stellen nur persönliche 
Subjekte, und zwar nur ubi de virtutibus et vitiis hominum sermo 
est (mit einer Ausnahme 14. 3 eig roöß’ nxowev arvylas wie Her. 1. 
124 ds To0odöro ruyns dninev), und eben nur solche Genitive hat 
auch Dem.; auch Hyp. f. Lyk. c. 5. 8, 6. 8, auch Lyk. 38, A. 3. 94 u. 
256]. „Daher schon ist der Genitiv »aıgod in xaıgoo ulv d7.. 
rg005 rovro ndpsorı Bılinno a neayyara 2. 8, überdies in 
Verbindung mit einem sachlichen Subjekt, und vollends, wie sonst 
niemals, vorgestellt, unmöglich von dem, ebensowenig in solcher Ver- 
bindung für sig eintretenden, me0g roöro abhängig zu machen (und 
nicht durch Stellen wie Zrvze dt xara zodro naıgov 219 Thuk. 7. 
2. 4, &v TO TO0UT@ N6Nn Tod Aaıgoü Övrsg 7. 69. 3 zu rechtfertigen), 
sondern entweder zu ändern mit cod. Aug. 2 in x«ıg6» [dichterise 

= inınalgos, s.Lobeck zu 8. Aj. v. 34], oder in vaıeo [s. Kühner gr. 
Gr. 2 $ 426.2, Krueger gr. Gr. 2 $48.2. 8 drei Bsp. aus der Komödie 
(aufserdem xaıe8 ononsı ra moedyuar’ vmeg voov Eyns Menander 
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monost. 307, und vielleicht Arist. Frö. 858) und eines aus Eurip.; Thuk. 
2. 40. 1'fafst Classen xuıg® ebenso; auch Thuk. (2. 43. 2 u.) 4. 59. 3 
xuo@ (wie auch Meier bei Andoc. 4. 26, ebenfalls in Verbindung mit 
&urvyovza, statt xal co» fordert) worin aber Kr., wie in Soph. O. T, 
1516, lieber e. dynamischen Dativ sieht], oder endlich in &wi xaıgoö, 
wie 19. 258, 20. 90“ (Rehd., dessen Gründe gegen die Überlieferung mir 
durchaus nicht durchschlagend, und dessen Vermutungen mir irre 
gehend scheinen). ol moosAnkvußev agsıyslug 4. 95 0d8’ Evradd” Zorn 
züs ußosmg 21. 17, alohonevog Ö” 09 79 naxnov 23. 156 [L. 13. 36]. (Ohne 
Gen. eig Todro: megiornoeru T& zgdyuara 8. 9, mehr 8. fornuı, 
apiszer 9. 25 vunyusva zavıa za ze. val meosıusve ögo 9. 1, meo- 
nyulva tuyyaseı =. T. no. 6. 25 zo0oıvr’ &v aurodg E. T. de 13 ; eig 
x0v 2190» 54. 13 [wie eig züv apinsro Baaıksvg X. "EAL. 6. 1. 12]). — 
Genit, pretü: 8. 22, 6. 10, 8. 0, 9.9 u. 48, 19. 80 oi & ÖTiovdv 
dv deyvalov zoıjoavres, 119 nwovneos Zorım dpyvalov (199 Övoiv 7 
rgıav deazumv) ovvezüag, 134 6 ng eloijvns XonuaT dvalmoag MorE 
zuzeiv, 223 09% avrallaxriov ın9 gılorıulav ovdsvög xEgdovs. — 
Genit, objectivus: Emırsiylouare Ting Euvroö yagas 4. 5 (vgl. oben 
al D); (nach Rehd. auch 7 ra» zoayudror «& oyvrn 1, 27, wo aber 
aloy. „Schande“ heifst wie 4. 10, dag. „Scham“ 8. 51). Rehd. ver- 
gleicht [75 r@v uera Taör ovedav aloyvvn [60. 26; 81’ aloyurnv 
allnios Xen. An. 3. 1. 10; dıa Eijlow av yeyernusvov nal POovov 
zovy nengayusvos L. 2. 48, ueyaim» ddınnuarao» deynv Eyovreg L. 12. 
20]. Nahe verwandt mit dem Gen. causae augıoßntäjoa, Ilorsıdaiag 
Anspruch machen‘ auf [?7. 18, 12. 23, 32. 9,] 39. 19. [53. 27 u. 28, 
Schneider zu Is, 4. 188; 4. 20, 6. 74.; Frohb, zu L. 24. 14 u. 9. 214; 
Mätzner zu Lyk. $ 108]. 

viyveodaı: glücken, mit dem Infin. 8. 19. [Rehd. zu Xen. Au. 5. 6, 
30). — zeög rn y7 yevschaı 4. 82. 18. 176, A. 1. 74, Xen. Kyr. 4, 2. 
28,5.2. 2, 5. 3. 1, Thuk. 1. 62. 5; Nägelsbach zu Ilias 2. 340; Rehd, 
zu Xen. An. 1. 5. 17]. — einkommen 4. 29 [10. 87], 18. 104 [Rehd. 
zu Xen. An. 5. 3. 4]. 

yroun: zu 4. 6 vgl. [sl dueivor ol Baoılieg yraumaı dygkovro Owolysı 
zu 6%, N N XE8OWevoL zrouns roravıyoı allovs ovußovkovg 
ixov toLovzovg Her 7. 50 2. 16, 3. 82 Z. 9; L. 18. 21, Lyk. 72, wofür 
14 u. Is. 4. 82 romavraıg Öravolaıg yomwevor); yvauy xXonsausvov 
foyov avdeaunmv Zarl 20. 66. Bald liegt darin unser „Einsicht“, bald 
„Besinnung bald beides, dann entsprechend unserm „Geist“. 

To: . . 

ae hetische Sätze: abgekürzte s,. 1.1 Satzbildung; parataktisch bei 

einem Hauptsatze 54. 15; ein hyp. Satz einem andern hyp. 8. unter- 
eordnet: 1. 24, 8. 55, 27. 25, |58. 16 u. 23, Förtsch comm, cr. de 
ys. et Dem. p. 22]. — Zwei und mehr hypoth. Sätze einem gemein- 
samen, ebenfalls hyp. S. untergeordnet: 4. 1 [25. 69, A. 2. 33; Frohb. 
zu Lys. 1. 37 u. S. 184]. i 

Inteiv: zov noabsny TaEa« Tod oTguTnyod TV aöyor Entovvrsg 4. 88, 
quaerentes [Lyk. 112], nicht petentes (Funkhaenel Z. f. AW. 1856. 213), 
wie £nreiv nai nuvdavsoda 54. 17, Euslvovg tovg Aoyovg Einrovv. 
zag& todsov 19. 109 [dEomeı un Snrsiv mag Ewov xaıvoug Aoyovg Is. 
15. 55,) 8. 755 [xa» zovrov £ntns Aoyow Außeiv Pl. Theaet. 180°, ovrs 
TEE VEREOV durAlov ovrE apa Yılapyvopov yapıw dei Enteiv Sokrates 
bei Stob. &v®. 10. 56; A. 3. 23). — Deshalb fordert mit Unrecht 
Cobet N. L. 275 bei D. 4. 33 dwaırovnreg, was richtig steht in Aoyov 
&nyrovv 30. 15 [Bomeg rgumesırınov Aoyov mage zig, Povins damaıav 
Hyper. g. Dem. col. 3. 6,] 75 (sc. orgarnylas) Zu anuıreis evdvvag 
18, 245, 

n: zu 7) nageldwr rıs .. deikarm 2. 8, wo 7 = 8 ö} un, wo nicht, 
alioquin (Gebauer de hypot. .. arg. ex contr. formis p. XII), wie 
8. S u. 24, [And. 1. 33, A. 1. 139, 3, 44 u. 203, Th. 1. 121. 5, 5. 63. 
3, Xen, An. 1. 4. 16, Olx«. 2. 5, Hi. 4. 11, ovun. 4. 19, Mem. 1. 7. 2, 
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Stallb. zu Pl, civ. 4634] vgl. 7 poasarw zıg 2uol zapsidan 8. 28; 
auch in Prozefsreden gestattet nicht blofs der Sprechende [And. 1.% 
u. 55, Is. 15. 100) dem Gegner und jedem dritten die Einrede während 
der ihm selber dabei zugemessenen Zeit, sondern fordert mit Selbst 
vertrauen gerade dazu auf: [A. 3. 165, 2. 59;] ei de gnaoı vor deubaro 
&v 1a &uo vöarı 18. 139, 19. 67, [50. 2, And. 1. 36, L 20. 11; 7 10 
xarnyoowv 0 BovAousvog napsidov Elsykaro 25. 14; aut doceat, (ic, 
de fin. 4 $ 72, aut dicant isti mihi Quint. 1. 12, 5]. Dafür steht & 
6: en 8.40 (9, ei u tovro 19. 106). — 7 nach dıapoga 1. 27; vgl, 
Weber zu 23. 32. — Zu nezsıoua Ta zAelo 709 roXyudıov nun 
Eumepevylvar zo un Bovlssdar n To un ovvızvar 8. 8 vgl. [tr 
“Ellnvo» ro zalcı ware yıv ra nlelo n nard Balaocay .. map dllı- 
Aovg &mınieyovıav Thuk 1.13. 5, Cl. zu1.9.3 00.. 0 mAsdov 7, Soph. 
0. C. 796 aan’ av Acßoıg a lslov’ n, sorngıe, Ant. 313, vi dei wm 
nheio Akysıy A. 3. 141]. — Zu zoltov n reraprov Erog 8. 4 vgl. 21.78 
[Lyk. 145, Xen. An. 4. 7. 5 u. 10; Poppo zu Thuk. 1. 82. 2]. 

ndn: sofort 4. 8 u. o. [Schneider zu Is. 4, 12, Frohb. zu L. 31. 24; Kr. 
zu Thuk. 6. 34. 8]. 

n9n: Grundsätze, Charakter 6. 85 zaör’ od uovo» Eu Toig vonoız alla 
nal Ev Toig Uneregos 7Pecıv @pıoraı 18. 114, 18. 204 u. 275, zo ris 
mölsog 780g 20. 13 u. 14 [A. 2. 54 u. 177, 3. 248]. 

NKEIV: 7x0 zurück (heim)ge ommen 6. 29, wie öfter je nach dem Zu- 
sammenhang [Frohb. zu L. 12. 16, A. 2. 121 u. Öö.]. 

nAlYıog: s. Thorheit. 

Yavuabeır: erstaunt fragen 9. 685 oft mit folgenden Fragen, weil 
Verwunderung Fragen hervorruft (Rehd. zu Xen. An. 5. 7. 13], 19. 35 
[A. 1. 77 u. 1), 

Yovueronoıoi: 2%. 19 [derncteldor Tor va Havuara Övvausvov zoreir 
Xen. ovun. 2. 1, 7. 2 Favuaroveynasır; Soph. Ant. 313; Is. 15. 213 u. 
269; ol ra Favuara dnıdsınvuuevor EnnAmuevor nal orgsßAovuevo, Max. 
Tyr. 19, Ailian. zoıx. Cor. 8. 7. 6, Athen, p: 19 u. 20 u, 1294 u. 137° 
u. 538°, Musonius bei Stob. &v®. 29. 25, Alkiphron u. A.]. 

9£0G: in dem Singular der Formel &» #eog HEiy, wie in ähnlichen 
volkstümlichen Wendungen (ovv Bea eipnjoszaı, aus den (neben Heois) 
eineiv u. noatrsıv D. 29. 1, nv Heos dıdo u. nv un 9. anoxwlv 
Xen. Oec. 7. 12 u. 5. 13; vgl. dav 6 un eos dıdo u. ovd’ dar 
xAarın Weog Menander bei Stob. ecl. phys. 2. 8 u. Stob. flor. 53. 6, 
De0o0 WElovrog Monost. 671) sieht Frohb. zu L. 13. 1 die Spur einer 
monotheistischen Anschauung; ‚ich möchte eher an jene Lokalgötter 
denken, welche wie „Vater“ in einer Familie, Baoı2svg bei den Persern, 
fast zu Nomina propria geworden sind‘ (Rehd.). av Beog Hein 4. 7 
L. 13. 1. Dein. 2. 3, Alexis com. bei Ath. 258°, Xen. Hell. 2. 4. ul 

v ®. 8. [Xen. An. 7. 3. 43, wo £a&» in codd. deter.]; &av 9.9. [X. 

yr. 5. 4. 20, wo nv in cod. D,]; @v #sol HEiwcı [Alexis com, bei 
Ath. 310°], 7 %. ®. [Ar. Plut. 406]; 79 0 ®eog Beinon [X. Kyr. 2%. 4. 
19, wo cod. D. nv $. Sen]; Zav 0 9. Sei [Ps. D. 25. 2, X. Hell. 5. 
1. 14]; av oi Heol Heimoı [X. An. 7. 3. 31, wo codd. deter. av], @» 
od ze 9. 9. 2.20 [na» 0X Te 8. 8. A. 3. 57); nV of 8. 9. [X. Kyr. 
7.1. 9); 2av vweig ze “al ot 9. 9. [Ant. 1. 20]. Dagegen «v Heös 
28217 [Plato Alec. 1. 127°, Hipp- 1.p. 286°], 22» 9. 29817 [Pl. Alec. 
1 p. 1354, Ion. 5306]; da» uevroı 6 (om. cod. D.) #. 28. [X. Hell. 5. 
1. 19]. Gründe für die Abwechslungen, wenn überhaupt hier den 
Häsch. zu trauen ist, liefsen sich wohl finden, doch ohne Sicherheit 
zu geben. n 

Hvijoxew: zu Tedvavaı uvgidnıs ngeirrov n 9. 65 vgl. [mori millies 
praestitit quam, (ic. ep ad Att. 14. 9, nonne igitur millies perire est 
melius quam? Cic. Phil. 2 $ 112, et se milliens perituros potius quam 
ut tantum dedecoris admitti patiantur]; was 00 denanıg u&llon ÖE 
wvgucng Ölnauos dor’ anmolmltvaı 21. 118, 201 Todrov oUx dnolmatvaı 
Öeranıs nooonneı; 8. 87, 18. 301, zels 00x Ana anolmlkvaı Ölaaıos 
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19. 110, zols 00x anaf redvavaı dınalas Av wor donovoı 24. 177, 
207; delta nollmv Havaruv ovy Evös Ovra Afıov 21.21 [Ta 09 _ napa- 
ornjostaı molldxıg nal oval amak redvavaı Bovilsodaı uaAlov 7) Eweıy 
Her. 7. 46, Athen, 138», Stallb. zu Pl. Ap. 80*; Frohb,. zu L. 13. 91]. 

Hogvßeiv: zu 8. 77. Vgl. [ovynadeköuevon eis Euninolag avv mol 
Hogvßo za ur Eyovoı Tav Asyousvav 7 noutrouevov, a Ö8 Emai- 
vovoı nal Enßowvreg nal ngorodvres Pl. civ. 4924, f» yovv nusis Fogv- 
Pnowuev nüs rıs pnolv av zapıövcav' Olov Peonre to ÖIRnaorngLoV 

& Zeö Baoıled Arist. Vesp. 596; von Aristogeiton heifst es Pe. D, 25. 

95 olg6 Inuog Kmag rovg Evoykoüvrag vovderei Hogvßoıs 0ddenuno® 

vmeige], ähnlich von Meidias 21. 194, vgl. pr. 1462. 14 s. Mifsfälliges 

Lärmen auch [L. 12. 73, A. 1. 69 u, 78] zu 5. 15, 57. 50 xal uoı 

undels .. Sogvßron und Ep’ a uflln Alysıv dydeodn [Lyk. 52, 

poßovucnı un .. dxovonvreg Sosufon nal Pong Anav &umAnonte To 

Öinaornouov Is. 15. 172, A. 1. 174, xo@vyn noAln nal DBopvßos nv Tov 

Augınvovov A. 3. 122. Von beifälligem Murmeln und Rufen, [dvs- 

Hogvßrjoare xai Eyare .. dANdn Akyeıy .. nal malıy uellaov annvre 
zog” vuav uera yElmrog Bogvßog A. 1. 82 u. 83, ovw EHogußnoev, 6 
norsiv eindacıy Eml Toig yagıevıng dLsileyuevorg, aAr aveßonoav wg 
önsoßaAlovrog ElonndTog, nal megioravreg avrov Envovv E£nAovv Euu- 
xaoeıkov Is. 12. 264, u. 2 u. 2383; Pl. Protag. 319°, Symp. 1984, Euthyd. 
2765; Hopvßov yonorov Anvalınv dv’ 6 noınıns anln yaiomv fordert 
Arist, in. 547]; kurz überall südländischer Lärm. 

Havisiv: 1. 7, 2. 6, 8. 7, 19. 156 u. 273, 21. 160; mit einem A [nach 
ustathius ad Iliadem 23. 396, Etym. M. 456. 89; auch Is. 4. 89, 12. 

237, 15. 55, Br. 6. 7; Schneider ad Pl. civ. p. 858®]. 

idıog: ro Ldıov, r& Ldıa Privatsache, Geschäft, Vermögen 18, 255, ps; 
8. 4, wEevsıy im) toig Löloıg dyadois Is. 7. 52], wird verstärkt ml 
ztoig adrav idloıs 2. 16, [dıa zö aöron idLov 52. 31, Eml To Euv- 
av löLov nEodog ZiFoıev L. 31. 6, ne0ös To adrav LdLov n£gdog nolı- 
zevovzov Xen. Hell. 1. 4. 13, El rois adrav idloıg dyatoig Is. 4. 168, 
onopig ldlov avrov nenwarov Pl. Menex, 247b, ol zn» nolırslav xoı- 
vnv ovnErı all Ldlav aurav Nyovusvoı elvaı A. 3.3; Evena tod lörov 
tod Eavrav Pl. Gorg. 502°, zoic ldloıs roig avrov xınövvorg Dein. 1. 
32, za idıa a duavrov Isaios; Fuov aus (od. avrod) Ldıov Phrynichos 
com. bei Priscian 17. 126, weg! av Zum» Llölov Ps. D. 50. 66,] megl 
tov dusteowmv lölav 19. 307, nueregov Idıov slvaı 55. 8 [ro d_ avalmu’ 
idıov Öufreoov A. 3. 143, ca bdıa ra opiree avrav And. 1. 36; vgl. 
Lobeck ad Phryn. p. 441, Frohb. zu L. 81. 6]. 

idıwung: wer (sein eigen,) auf sich beschränkt ist im Gegensatz zu 
jedwelcher durch ein Amt oder Übung eingenommenen Stellung und 
efähigung, ein gewöhnlicher Mensch: daher Ggs. zu dewvog 4. 85, 
zu 6 molırsvousvog, röAıg, molttınüg, Övvaoıng 10. 70, [Is. 5. 117, 8. 
96 u. 120, A. 3. 114 u. 158 u. 165 u. 173], orgarnyog Xen, An. 1. 3. 
11], woeoßeving 19. 182, BovAsvrng 19. 18, Gira [A. 1. 7, Hyp. £. 
Eux. col. 24. 5, 25. 18, 27. 9 u.8. w., f. Lyk. 16. 8, gg. Demosth. 
22. 5], moınıns [Pl. Phaedr. 2584, Alexis com, bei Ath. 47°], Zargog 
Thuk. 2. 48. 3], &ountns [Xen, Mem. 3. 7. 7, s. Kühner, Eipp. 8. 1, 
art 1. 5. 11], &®Anıng [Xen. Hi. A, 6], zeyvn79 zıva &yov [Pl. Soph. 
21°], 

lxavos: 4. 16. Ebenso [Xen. An. 5. 6. 12, 6. 1. 14]. 

Imperativ: oxeyaod#ncav 8. 40. Die älteren Endungen auf vro» u. 
cdo» (Kühner gr. Gr. 1 S, 528f.) haben alle attische Inschriften vor 
Euklides (36mal in dem Corp. Inscer. Att. ed. Kirchhoff), auch wohl 
die aus dem 4. Jahrh. v. Chr.; ebenso die att. scenischen Dichter; 
aher werden von Elmsley ad Eur. I. T. 1480, Cobet V. L. p. 27, 
N, L, 327, 409, 497, ad Philostr. p. 25, u. Dindorf ad Xen. Anabasin 
ed. Ox, Praef. Add. p. XVI u. ann. ad Cyr, 7. 2. 14 u. de Vectig. 5. 5 
die seit der macedonischen Zeit gewöhnlichen Formen auf roca» u. 
c9o0«» den Klassikern abgesprochen; W. Dindorf hat aber bei D. 
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nicht geändert unser: oxeyacdwcav [vgl. gonsdodwcav Hyp. f. Eur. 
col. 33. 17, &mıoracd#noa» Xen. An. 1. 4. 8, foraoav Ps.D. 69. 82 (die 
Rede ist aus demosthen, Zeit); Zsroca» auch Herod. 1. 147 Z. 5, der 
sonst immer vro» hat, Zorosaw auch Eur. Ion 1150, auch Thuk. 8, 
18. 2, auch Xen. Kvv. 2. 4, 4. 6, x. Inr. 12. 4 (Kyr. 4. 6. 10, 8. 6. 11), 
auch Pl. vow. 759° u. 915€], und in e. Gesetze D. 21. 10; wie denn in 
Gesetzen bei D. stehen: uersrmoa» u. uerapsptrmea» 21. 94, rapadıd- 
tooa» 21. 8, [dorwoas X. Hi. 8. 4, arodıdormonv in e. Kontrakt 56, 
38;] forocavy Br. 2. 13. Beispiele aus anderen Schriftstellern s. Krüger 
zu Thuk. 1. 34. 1, der aus den Rednern noch anführt amode ann 
Isai. 5. 4, wie auch Hyp. f. Lyk. col. 18. 1 dsıfaroca» hat; Euracay 
Lyk. 63, bei A. 1. 12 in e. Gesetze; vgl. xgıvaracav Lyyoaıparasıy 
avoLevirnoav Enıpeptrocav bei A. 1. 35 in e. Gesetze, gYegdıaca 
auch Pl. vou. 759°. Dazu füge regıuakarocar u. mer dEnodTann 
bei Menander 4. 101 M., b. Clem. Alex, Strom. 7. p. 303. 7 S., und 
ttooay Eur. I. T. 1480 u. Xen, An. 1. 4. 8, mpoltwcav u. dravlıwonv 
Xen. Kvr. 4. 3 u. 5; „und man wird vielleicht ein sporadisches früheres 
Auftreten zugeben, zumal bei gewissen Wörtern, deren gleichlautende 
Partieipialform (wie lovzov) durch beständigen Gebrauch den Imper. 
verdunkelte, bis dann die herrische Zeit macedonischer Befehlshaber 
die Sonderung durchführte, welche ohnehin von der in teils falscher 
teils richtiger Analogie vorschreitenden Sprachentwicklung begünstigt 
wurde“ (Rehd.). Die attischen Inschriften Kennen die Formen auf aoav 
erst seit 300 v. Chr., Meisterhans Grammatik d. att. Inschr. 8. 75. — 
Zu 9. 44 tedsaro („wo in der Anm. zu lesen ist D. 21. 47, 24. 64 u, 
105 dedEcdn“) füge hinzu dedEcdn [Pl. von. 880» u< (aber auch dsdscde 
eb. 857° u. 909», L. 10. 16, D. 24. 12) apeisdm 9324, (apeiote: D. 
24. 12; vgl. Infinitiv), dedocdw 9922]. — Zu @v EiscHe 1. 20, Imper. 
bei Relativen, vgl. 18. 173 [„Ant. 1. 22, L. 12. 60 u. 99, 19. 61, Isai. 
11. 22, A. 8. 244, Hyp. f. Lyk. col. 13. 1, Krüger zu Her. 1. 89", 
Frohb.; Soph. 0. T. 724). 
Imperfekt: zu 4. 1, 9. 15; vgl. 23. 114. — & ngoonxe 4. 2 ist im 
esen nicht verschieden von zugas dndsdunng Ev als tovg Heovs vg 
Unar .„ tıudoheı neoonxev 19. 257, [avrl roD, nyogasdae adroig 109 
olvo» 0009 nE00NXE, Toig gonuacıy Eypnvro 0 rı Edoxsı Tovras 35. 
19,] 8. 67, 23. 6, 19. 178, wo der Grieche vom Standpunkt der in der 
Vergangenheit liegenden Haupthandlung aus auch das gleichzeitige 
Impf. setzt [daner Assimilation nach Kr. Gr. 53. 2.7 u. 54. 10. 6]. 
Der Indikativ steht in dem zu einem irrealen Hauptsatz gehörigen 
Relativsatz, wie bei Fos (8. Zog); vgl. &dsı... 0 nyeiro 8. E 0 
nuelle 9. 2, [Frohb. zu L. 12. 98 u. 14. 21 mit Aken T. u. M. 8 9, 
8]. — Zu eiyer’ av vore habuissetis 1. 8 vergleicht Franke rosr ev 
old’ orı navı’ av Eleyev odrog röre 21. 27; cf. 8. 17, 6. 29 [Frohb. 
zu L. 13. 36 u. S, 228, 1. 31 u. 38 u. S. 181; Kr. Gr. 54. 10. 3, Zumpt 
Gr. $ 525]. 

Indikativ: bei s/, wenn der Hauptsatz den Opt. potent. hat: Futur: 
1. 26, [rös 6’ ovn 0» ein üronov, el... prnpıeiche 34.47, 40. 46, 44. 
53,] 55. 18 u. 20 [L. 3. 43, 7. 41, 12. 83, 13. 94, Lyk. 56]; Perfecti: 
4. 42; Praesentis: 1. 1, 8. 71, [40. 46, Ant. 2. @’ 10, 3 y’ 9, 5. 16]. 
Zu Eos anspnvavro 4. 1 und 6 nyeiro 8. 1 s. oben Eos u. Imperf.; 
nach va: 4. 27, 22. 21, 23. 48, 36. 47, 45. 17, 55. 5 u, 6, pr. 23. 9, 
28, 2, 35. 1. Ebenso nach ons 36. 20. 

Infinitiv: 

1) Inf. Imperfecti: zenodaı 8. 21, ro&pesıv 4. 28, anovsır 6. 20, 
öeiv 18. 190, evgeodaı u. noareiv 19. 130 u. 148, [09 axovorre ziva 
we oleode puynv Lysım n ndoa Ödapva dpıövar 50. 62]. — Perfecti, 
anticipierend von dem was man als vollendet vor sich sieht oder sehen 
möchte. So nach dei 8. 48, 20. 141, 21. 105 u. 120, 23. 115, pr. 1440. 2, 
[Hyp. f. Eux. col. 30. 27 Ev&esınnov dei dnolmlkvar, Is. 6. 89; nach 
&vdyan Xen. Kyr. 7. 5. 23. Vgl. es mufs gepfiffen sein; tuum pro- 
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missum immutasse non debes, Tac. dial. 24]; prul deiv 4.19, 14. 17; 
zengaoheı (6 vonog) nelevsı [59. 17, And. 1.73, Ar. Ach, 734, Hertlein 
in N. J. f. Phil. 1867 S. 473, Bekker Monatsber. der Berlin. Akad. 
1864 $. 89f., dunovkev mengaoheı Xen. H. 6. 2. 15; ac statim milites 
coenatos esse iubet, Sall. lug. 106. 4; noeoora&ag nön Beßovlsüche: 
A.2.62 (v. 1. Bovieveotar); vgl. alla Povlsvov, nällov dt ovdt 
Bovisveodar Erı apa ara Beßovisvode: Pl. Kriton 46b, Soph. El. 
1338], naicı yap Londpdaı radra nal Eyroodaı npoonne 20. 54; 
[dido0ıv 2Eovaiav Fysıv nal dimunuevaın. 6 vouog 85. 4; yeyoanıaı .. 
Inuovodcı al dedsodaı Xen. On. 14. 5, FEsorıv annlAdyhaı Is. 18. 
39); «&&ioo» [Pl. Ap. 184; aber Ps. D. 7.15 von der vollendeten That- 
sache, wie Thuk. 4. 80. 3]; Bovlouaı 8. 49, 19. 159 und 223 und 292 
[ls. 6. 29 und 103, 8. 49, 17. 29, nec premendo alium me extulisse 
velim Liv. 22. 89. 10; Drakenb. Liv. T. XV 878, Dissen ad Tibull, 
1.1.46]; gılorıusioden 18. 78; napıoravaı [A. 1.174]; awAvsı» 8.15, 
20. 3 [A. 1. 163]; zooerxeı 19. 6 u. 179, 20. 28 [L. 29. 5, 30. 27, quo 
ex S. C. confestim te interfectum esse Catilina convenit, Cic. Cat. 1. 
$ 4]: avugpeosı 2. 5, 8. 8, 20. 1; Avoszsitoregov 20. 14. Dahin auch 
der Inf. Perf. nach Komparativen; 8. unten Komparativ, u. solche wie 
og eignodaı, 8. og. — Aoristi, nach Zixtg 2orı, welcher nur den 
Akt selber ohne Zeitbeziehung bezeichnet [G. Hermann ad Eur. Med. 
750, Goodwin Synt. p. 33] 1. 14 eig zi nor’ ding radıa televrjoaı 
„qui finis sperari possit, zelevrncaı &» quo evadere posse, relsvrn0sıy 
quo aliquando evasura esse, reAsvrav quo iam evadere apes sit‘, 
ranke, 4. 2, 9. 5, 23. 106, prooem. 1440. 7, [Is. 4. 141, L. 19, 8, 
Lyk. 60; oft bei Thuk.. s. Classen zu 2, 80. 1, u. Xen,, se. Rehd. zu 
Xen. An. 7. 2. 26, Pl. Phaedo 67°, civ. 8692]. — Futuri, bei av«- 
öiyeodaı 2. 7, 8. dvd; zweifelhaft eis zovro dvaßarleraı moınosıy 
zu Stovza 8. 9 [radra dulv dvaßarkouaı upWcsıy Es tEraprov uva 
ano rodds Her. 6. 86 ß, avaßdiloneal vor &g rolınv nude vroxgLvE- 
ode 5. 49. (aber dveßaAlovro ds 179 _voregainv vnonglvaodaı 9. 8, 
8.) „Sollte an obigen 8 Stellen der Hinweis (eis) auf das Ziel das 
Futurum rechtfertigen? Dem analogen weAlsıy cunctari folgt niemals 
der Inf. Fut., 8. G. Hermann Op. 3. 242 zu Elmsl. ad Eur. Med. 1209; 
ebenso ist Yaoxmv nwAvcsın "Aonalov .. naranievoeıv Dein. 8. 1 in 
naranıevonı geändert‘ (Rehd.). Ich habe bei Dem. zoızoaı geschrieben 
auf Grund der Nachahmung bei Isidor von Pelusion Epist. V, 120, 
wo noabaı). olsoHe T. Bvfavrlovg oUrE napanaldosıy duag odrTE Pon- 
Bnosıv (ZL für Bondeiv) avroig agımcev 8. 14 ist nicht zu halten, 
wenn mit Recht der Inf. Fut. nach deoucı Boviouaı u. ä. [von Cobet 
Mnemos, 11. 850 8.] verworfen wird, [welchem auch Stahl Progr. von 
Köln Marzellen Gymn. 1872 p. 88. (bis auf diavosiode:) beistimmt, 
ovx &» ig dkıwosev droveynosıv Themist. 1422 lesen codices auch 
vnovgyeiv; bei Polybius nimmt nach ai den Inf. Praes. Aor. u, Fut. 
an Hultsch an. Polyb. Progr. von Zwickau 1859 p. 23]. 

2) Infinitiv nach ?yo, s. &ysıv. — Infinitiv nach Adjektiven: goßegög 
roooroAsunonı 2. 22 [Goodwin Synt. p. 196, Rehd, zu Xen. An. 8, 1. 
23]. — Inf. nach Phrasen: mit dvayan 1. 15, 9. 75, 19. 341 nta.. 
els avayınv av dınalmv rı morsiv, 37. 26 eig avayınv nIde raue’ 
0970 yodyaı; soviel als avayndkeoduı, wenn der Inf. ohne Artikel 
steht (Reha. zu Xen. An. 3. 2, 32]. — Über d. Inf. mit dem Artikel 
und nach zovro 8. oben Artikel. Ein ihm als Subjekt oder Prädikat 
zutretender Begriff bleibt, wenn er mit dem Subjekt des regierenden 
Satzes identisch ist, im Nominativ: rodro .. mvsitaı, aurog ulv mole- 
hEiv vuiv, dp’ vuov dt un noleusioha 9.9, magalsino zo zollanıs 
aurog &oregavaotcı 18. 120; 0oU0° Zorıv Ovsıdog, 0T0v TopEW@TEE0V darıy 
1uov 1 nöAug n od phovsen doneiv slvaı 20. 140, KENGKTNKE TO) 700- 
Teg05 ne0g Toig nodyuacım elvaı 8. 11, als &x Tod rgoregog Atysıy 
loyvaı 18. 7, Une Tov yevdodaı xvpLog .. noayuarsvera 8. 45. „Ich 
mäche auch 9, 80 &£ıog uEuypenz elvaı abhängig von wonso av (unE- 
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Auße) mit Fritzeche qu. Lucian. p. 103 u. Funkhaenel obe. cr. p. 1 il 
6 un Helm» morsiv 'ayedov naradınafeı adrög adrov undsvog cha 
&yadov a&ıog Musonios bei Stob. flor. 29. 75; Kühner zu Xen. Men. 
2. 5. 4 und die von Du Mesnil Progr. von Stolp 1867 p. 28 angeführten 
Stellen aus Lucian]“ (Rehd.). — Zu & yoapeır av ndn 7. 88, Inf, 
im Relativsatz, welcher meist die oblique Rede fortsetzend einen 
Infinitivsatz sich anschliefst: 23. 194 [60. 21,] 45. 10, prooem. 1439. %, 
[Pl. Phaedo 72°, ovum. 1744, civ. 490° u. 616b, von. 889a we, Alk. 1, 
123b; mehr Cl. u. Boehme zu Thuk. 1. 91. 5, Rehd. zu Xen. An. 5.1. 
18, Dobr. ad Arist. Plut. 1112 p. 200 ed. Lips.]; bisweilen aber auc 
nach Indikativen und Participien folgt, wenn dieselben eine gesetzliche 
Bestimmung enthalten: 20. 158, 23. 26 u. 53 u. 60 u, 74, 36. 25, 38.5 
(yodyovarv Ep’ ols Ekeivaı anoxrıvvovor 23. 74 d.i. wofür es erlautt 
sein soll, man kann xeAsvovoı» oder Bovilovraı ergänzen). 

3) Infinitiv, absolut: @g drouvjonı 6. 86 [ög Ö’ our vrouvien 
Ixava olucı al tavura Nikostratos bei Stob. Fl. 70. 12]; in der Formel 
welche Thuk. braucht, Cl. zu 1. 1. 2] og eineiv, ‚so zu sagen“, bei 
en Rednern und Plato voller: og aniag eizeiv [11. 2]; ‚um es kun 
oder einfach zu 8.“ Tag d’ anlag eilneiv xul un xa® Tv Exaoıor 
oil’ og &nl vo noAv Is. 4. 154], oder ag Znog 8. „um es in einen 
Worte zu s.“ [og &mog &. EvAAnßdnv Pl. Prot. 325°], ein Zusatz, welcher 
dazu dient, das damit Eingeführte als nicht genau und nur der Kürze 
wegen so ausgesprochen zu charakterisieren [Pl. no4. 3415 zoregas 
Adysıg TOV »geirrova, Töv og E. ., n T0v dngpıßei Aoym; 4660 = TO Ö’ Olor, 
vou. 656° ou wg E. 8. aAl ivrocl; daher vor mag: 19. 190 oysdorv as 
e. al aoxal nüocnı, 19. 212 u. 264 os &. @. [A. 2. 112], 15. 1 age 
aniAös, [Dein. 2. 19 amlög 6’ eineiv]; nach mas: 38. 6 ös &.; 9. Al, 
18. 4, 20. 140, 24. 38 u. 212 og EZ. e., [Bl vou. 967° in abweichender 
Stellung azavd’ os einsiv Eros, welche Stellung auch Aeschylos 
Pers. 705; vor z& nAsior« Ps. D. 61. 1 ws £. e.]; nach ovdtv 6, 1 
ös €. e., [vor ovdeni Pl. ovum. 2154]; aber auch auffällige andere 
Ausdrücke werden so gemildert, wie 19. 264 yjs x. $aldrıns nozor 
ög £. e. Verwandte Phrasen sind: ro £vunav eineiv [Th. 1. 138. 
4, 7. 49. 4]; &5 10 duaußts e. [Th. 6. 82. 3]; ag dt ovvröums 
elnsiv [Xen. Oix. 12. 19, Pl. Timai. 25°], ovvrou@rarov 8’ zimeiv 
[Alexis com. 3. 495 M.], vgl. oben Ellipse, auch über ovvalorıı 8°’ (einein); 
og einsiv dv nepalalo it93 13], as &v x. sionodaı [A. 1. 177], os &v 
Boayei eineiv (Xen. Ag. 7. 1]; og Adya e. [Her. 2. 21. 2, s. Stein], 
07 noilo Aoyo &. [Her. 1. 61]; ag &v una elonodaı [Pl. civ. 414°), 
og ye tüindtg sie. [Pl. Prot. 339°, Ion. 5854]; as 00» Beoig eig. 
[Ps. D. Br. 1. 3]; @g ovv Ben eineiv [Pl. Prot. 317], ovv #Heois 
eineiv 29. 1. 

iorarar: roönaıov B. 24. ornostaı er wird stehen bleiben 4, 48, 0v 
ornjostaı zavrag drdewnovg adıxav 10. 10; [Pindar Nem. 5. 16; ich 
werde stehen (mich stellen): Aesch. Sept. 660, (Evornaouaı 657), Eur. 
Phoen. 624.] 09 ornosıaı TovVro avev weyalov Tıvög naxod D. 10. 36, 
prooem. 1450. 3; [ov uerros nal Evravda ornosohuı To deıwov Dio 
ass. 45. 47]; vgl. 00 unv Evran®’ Eornne zo noüyue 21. 102. Per- 
sönlich [Aristot. Anal. post. « 21. p. 82b, 11 n drl zo arm (ödog) 
ornjoeraı); unpersönlich ‚es wird stehen bleiben [Aristot, Phys. 9° 5. 
p. 256%, 29. Bonitz in 2. f. O. G. 17. 748 und mehr Bsp. im Index zu 
ansot,] — avıoravar B. 18, 4. 1, 5. 8; [vertreiben Th. 2. 27; 
roAıv 2Eavaornocı veröden! Her. 1. 155; wofür avasrarov moreiv oft 
bei Is. (Schneider zu 7. 69) Lyk. 60 u. o.,, A. 2. 115]; vgl. avaorasıs 
1. 5, 2. 1 [bei Aeschylus Eurip. Isok. 15. 127]. — avdısravaı 9. 
62. — ayıoravaı 1. 15, 5. 8, 6. 8 u. 12 u.29, 8; 87, @v Baaılevg 
&v raig avvönnaıs ankorn roig EiAinoıw 15. 27, 8. 54, 9. 19, [moiv 
Ns Tv allmy apsorwra Öıavolug Is. 15. 272, Lyk. 30; A. 2.8 u. 
153], 20. 104, 9. 29 u. 71. — dıroravaı 2. 29, 7 IleAomovvnoos 
araoa Örsıornae 18. 18, [Her. 9. 2, xal ro @Alo "Elinvınov Es Evu- 


- 


UND LEXIKALISCHER INDEX. 89 


norlov Exareoov dısorn Th. 1. 15. 3]. — Eyıoravaı 9. 17 u. 505 
19. 323 dmıornocı Ta nodyuare .. Apvo, wie Exıorrjostar wird (plötz- 
lich) da (bei, vor uns) stehen 6. 5, [os &» ai ustaßolal zov Evv- 
zuyıav Zpıoravroı sich einstellen Th. 3. 82. 2, orav rıg zolsun mpOg 
avdognmoug Ex noAlnv zönav avAlsyowsvoug del un neginivev Emg 
@v Smiorooıs Is. 4. 165], 709 Epeornxnore nivövvov 7 nolsı 18. 176; 
zoig nodyuacı .. Snıaravres 4.12 (ap’ 5 yusgas En vadra dmeornv 
18. 60 [Is. 10. 29]), &p&ornnev (sc. zoig noayuacıv) ist bei der Hand, 
auf dem Platze, auf der Lauer 6. 185 z0v Bilınnov Emiorjonı tois 
zodyuacı tovzovg herzubringen, herankommen lassen 19. 34 (Is. 2. 27, 
zıorag roig no. rebus praefectus Demades 1. 9], rodg Exl rg molı- 
reiug Epeornnorag 19. 298, ol Epeoınnores 2. 28 u. 29, 8. 10 [A. 1. 
4, 3. 2 u. 6, 109 zav OAm» noayudrav Eniordenv Hyp. g. Dem. col. 
12. 18.] — nadıoravaı: anstellen, einsetzen, rovg uEr av BaoıLEmv 
1. 18, zvoavvov 9. 88 u. 58, xvorog 4. 88 u. 6. 5, %. nareoın = 
given 6.7, [&ezovze Th. 1. 62. 2, 4. 132. 3. 8. 108. 2, Pl. civ. 6064, 
en. Kyr. 4. 5. 68, Kühner zu Xen. Mem, 1.2.9], reıngxexovs 4. 36, 
[35. 48, Xen. ’4%. zo. 3. 4; imnea Xen. Hipp. 1. 9]; Aoyıcıns 1. 10, 
[(dıxaorag Arist. Plut. 917, us dinafeıw Xen. Kyr. 1. 3. 16, avror 
vouodernv nattornoe L. 30. 2]. Reichen diese Stellen aus, wie Voemel 
u. A. glauben, die Lesart freilich aller codices vouoderag xadlerare 
(oder xadıorare) 8. 10 zu rechtfertigen? [was auf tiefere aber allzu 
eine Weise Bake in Bibl. crit. n. V. p- 21° versucht] oder mu[s man 
mit Bekker xa&#loare schreiben, das technische Wort für „niedersetzen‘“ 
(aadlonı vonodsrag D. 24. 25 u. 27 u. 29, dixaorag 21. 223, dına- 
6rneıov 39, 11, C. I. Att. II. 308)? wodurch zugleich der für u. St. 
passende Imper. Aor. gewonnen wird. „Praesidium collocare in‘‘ «are- 
oınoev 9. 15, vgl. magaxaraoırnoavres an die Seite stellen 4. 24. 
machen 1. 9, & 11. in e. Lage bringen 8. 10, [A. 1. 165; eig zovdro xars- 
oenwev Frohb. zu L. 30. 3, Schneider zu Is. 9. 30, Wurm ad Din, p. 194]. 
sis noleuov 9. 24 [A. 2. 172£., 275]; a noayuare Ev © nafEoınasV 
te Bılinnov wie es mit Ph. steht 1, 21, &» xımdöuvo xadssrornv 
9. 20, [T®v axdeornaorwv die Lage A. 3. 211, Frohb. zu L. 13, 21,] 
an Ort und Stelle d. h. in Ordnung bringen, herstellen 19. 827, 20. 11 
[L. 13. 25. A. 2. 114, Th. 8. 68. . eis 0TEV0V .. TE TIGE TOOpÄR .. 
«wo naraornjoereı wird (ihm die Unterhaltung) er mit der U. in die 
Klemme geraten 1. 22 [eis rnv Eayaımv Evdsav nuraoınoscheı Is. 
7. 34, Futur zu eig z&s goyarag Evdelag nadıarauevov Is. 15. 120, eis 
Tas aurag naraornoöusde ragazdg Is. 8. 25, 6. 77, wg Rarasınoouevov 
tovrmv eis To Ö8ov Xen. An. 1. 3. 8], lv add ovrog eig 000% 
xaraoın 14. 23, [Frohb. zu L. 31. 17 xoraeraoıg]). — verdoracıg 
2.18 [Is. 6. 46, Th. 6. 68], die Umwandlung der Verwaltung, denn 
uedloraodaı ist das technische Wort von Verfassungsänderungen [Frohb. 
zu L. 30. 9]. — nagıoravaı 177 dnodeoır 8.1, [Ta un mengayusvo 
ÜP’ KdTod zapLoTaveı Toig axovovars os dımanner A. 3.229, rois Ep’ 
&avrov nagıoraver og die Vorstellung erwecken dafs Pl. civ. 600°, 
TORKETNOEıV Ta ubV pevyovzı Dagpeiv, Enneniiygdar Öb To Kaınyoom 
4. 1. 174], nagaoınoavıa E&imidug 19. 33 [Haase ad Xen. de rep. Lac. 
3.2 p. 94], n aAnyn nog&oınos nv ogynv 21. 72, eöyouaı .. TOvTO 
ragaorijoaı Todg PEoVg dulv 18. 1, todüro TagaoTjoK vulv .. yvavaı 
18. 8, dei yap Enelso zodro &v 7 yvaun magaosıjocı 4. 17 (zu V 
vgl. &9 moAsogrnla xaraoınosıy 19.163 [Ev ayavı xaraoınoeraı Ant. 5. 
61, Is. 9. 30 u. 43, Br. 2. 11, Hyp. f. Eux. col. 45. 10, Xen. Kyr. 4. 5. 
27, ds donocı roicı ooig ornom a’ aya» Soph. O. C. 1342, Yeovgas £&v 
avraig (sc. raig molscı) dynaraornooag Is. 4. 168]); Medium: ravr« 
zaglsrarel nor yıyvaaneıv 8.1 [rois avrıdinoıs zosavrn yvaun magE- 
oTnxev more dugioßnzeiv Is. 19. 1], N rüs yvauns doba ap’ ww ar 
dxovaoı nagleraraı 23. 96, [avayın zaelsraodaı doav zoLande rıva 
zoig gılocopoıg Pl. Phaedr. 266%, wor Zuoıy’ Eueivov naploraodaı 
und’ eis "Audov Llövra Avev Belag molpag tevaı Pl. Phaedo 58°], 
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avavıla Euol napkoınae np00dox&v mir sich die Vorstellung gebildet 
hat, nach meiner Vorstellung das Gegenteil zu erwarten ist 6. 6, [& 
rap£oın wor undtv poovıltev L. 7. 7, 12. 62, Poppo zu Th. 6. 68. 3; 
napeornxe Kr. zu Th. 6. 78. 1; el zo vumv diaßoAos zı dw cH yvany 
repl Euov napkoınnev And. 2.24, ro ur &v 17 dıavole or MapEOTNL0G 
Is. 15. 144]. Transitives Medium: zagasınasraı "OAvsdov wird auf 
seine Seite bringen, sich O. unterwerfen 1. 18 [Funkh. zu D.] 22. 15 
[Classen zu Thuk. 1. 29. 5, Stein zu Her. 8. 45). — zsotioravaı, 
selten von einem Umschwung in gutem Sinne [wie &x zovrav ls 
ToVTO TR Rodyuara megLLetaveı Övvanusvos Is. 15. 120], meist in 
schlimmem: [sig roöro N ızvyn ra nedyuar’ auvımv negreornoer 1a. 6. 
47, A. 3. 82,] eig toüro regiorrjoerns Ta noayuara B. 9 [eis voveo 
Ö’ aurav nepieoınns a nodyuara Is. 5. 55, 7. 81, Zvravdea za m. 
nepiesrnne 8. 59, Ps. D. 13. 85, wegı&ornaev eig Tovro es ist so um- 
geschlagen Lyk. 3], 0 zoayua eig vriodsımov por asgpıdorn 21. 111, 
eis dronow 37. 10, [eis tovvanılov 25. 12], aber auayan wegılorar 
xul zovro .. slaı&scı trat heran (eig. herum) 19. 212, 6moi” av ünas 
negiorz Ta nodyuare 1. 28, mnllne 17 molsı mEgLeoınae euere 
19. 340, voö moltuov zEgLE0rTHX0T0g Onßaloıg 16. 28, to 6’ 006 orıoww 
@Alo nAnv nolıopala negreiornas: 23.155 [über den Dativ vgl. Krueger 
zu Th. 7. 70. 6], xlvövvor zegısoräcıy nv noAım 19. 83, 18. 19, 
zToooUrog Höpvßog regLeicrijxsı nV n0Aıy 19. 126, aan ’IAıag megı- 
sıoınası Onßalovg 19. 148, [109 POßo» To» zepiorasıa adrovg A. 3. 
137, Lye. f. Iphikr. fr. 181 Sauppe], zjs wegiordong av vnäs alsyurms 
8. 8. — zooloraoduı (zu seinem Schutze) vor sich stellen [46. 9], 
in unehrlicher Absicht „vorschieben‘“: 5.19, 18. 15, 24. 28. mooorazeı 
Vorsteher 8. 27, 15. 80 [Lex. Vindob. p. 147, Frohb. zu L. 13. 7]. — 
ovvıoravaı zusammen-stellen, bringen [rıv& zısı mit j., vorstellen 
49. 40 u. 41; in feindl. Absicht avvisınv Apnadag Erl Bllınnorv A. 2. 
79, öuoloya a Aarwvına vornacı 3. 167, OvoTnonı Rrapaoxeun? 
£r£oav Dein. 1. 84; iv rıg owviornta .. 7 Eraiplav ovvıorn Eai 
»araAvosı tod Önuov Pe. D. 46. 26, u. 25 ovsıorauevog Er} rais Ölxas, 
ovvloraraı usre Tod Adumidog 34. 34, Gvorag era Gilongarovs 
A. 3.60, Is. 18. 51,] rovug övrag nollrag ovnıorapevor 2EsßaAov 57.61; 
[fravoo roög Evvoauoras, nal u’ 00 Adinder ou6lv dv ın nolaı Ewi- 
orausvov Arist. In. 869; day zı yalcmov vniv Ev_ı5 Oerralla Eoni- 
ornteı sich zusammenzieht Xen. Hell. 6. 1. 4; 7» sunagdczegor .. 
anldcaı nv zupavvida ovvıoraufvnv, vov O8 ueitov Earı .. ayelsiv 
ovvecınoav Non nal repvnviav Plut. Sol. c. 30], Eag Frı weils nal 
ovviororaı a nocdyuara 6. 85 (vgl. &vavrımoousvor Toig Tore nadı- 
orautvorg nocyuacı L. 13. 21). ovornvaı zusammentreten 9. 28 
Thuk. 6. 21. 1 u. 6. 85. 3 von Städten, 1 5, 141 von e. Streitmacht]; 

azu trans. Medium un Essınöov woAv ovornantaı D. 14. 3; [Eevınn9 
övsauıv svorjoauevog Hyp, &mır. col. 5. 12]; oft, konspiratorisch: [43. 
38 ovvauocav dAAmkoıg ovroı xal avoravres nymvilovro,] 18. 249 
ovoravısg Enl co Önuocıov A. 3. 58, L. 22, 21], wie ovvsoravaı 
Frohb. zu L. 380. 10; ovvsoracı Pe. D. 25, 64, Ep vuas ovveonaus 
‚A. 2. 181; 128 ovveornaore du ın9 mol], ovveotnnoreg U, avveoto- 
reg: 22. 87, [32. 10,] 37. 39 u. 48, 57. 13 u. 16 u. 59. (vgl. ovoracıs 
18. 217, 57. 62); aber dvvanıy ovvsornxviav e. bestehende Streit- 
macht, wie 10 @vveoınaog orodrsvua 8, 17 u. 46, [Xen. An. 7. 6. 26, 
6. 5. 80]; mit dem Begriffe des Festen, wie uaprugo» ovveorück 
&reıgla 21. 139, und noch mehr ovssorwang meisag 9. 71 [Ewareo av 
n noAıs Evveornay Plato Tim. 784; ed ui» nv dAıyogoowıo» rı ovornut 
mölıg Hierokles bei Stob. dr®. 75. 14, vgl. &E av 7 molırela auvecenne 
Lyk. 79, Ps. D. 25. 89; n&oa naudeia di’ Emioryung nal weldrng Tıvos 
ovvioınnev 61. 40]; er dı’ ödıyagylag anavıa ovornoera 15. 19; Orav 
vn EvVvolag za nodyuarae ovoın 2. 9 [dafür avvernrar .., pevsı Ta 
avoradirıe Beßalas 11. 7;] vgl. 7 ouupazla ovveoradn 23. 175. — 
üploraodaı. üploraro 6’ ovötv avrovg 9. 47, seltener mit dem 
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Dativ [Rehd. zu Xen. An, 8. 2. 11; mit Dat. u. Acc. Eur. H. f. 1349—50: 
mit Acc. drooravrss Mnödovg Th. 1. 144. 4, 4. 127. 2, 7. 66.2; o& Eur. 
Rhes. 375, 0720» Cycl. 199; bei Dingen: xıvduvovg [Schneider zu Is. 
1.9; Ggs. ovdgva nonore alvövvov Etornoav 20. 10; ayave, row nAodr 
bei Thuk.; $0evßov A. 2.181) vgl. Teipel in Herrigs Archiv X. 2 S. 160; 
subsistere aliquem bei Livius 1.5.9, 9. 31.6; sin meister bat in unde 
hiez bestän die snellen trachen. 

loxvoltsoseı: 8. 25 19. 333, 39. 27 ‚[Thak. 4.33; Frohb. zu L. 13. 86]. 

toog: gleichmälsig, unparteiisch 8. 26 [vgl. 64n» ı7% "Elldda nalag &v 
dıowmoite nal dialog xal 77 nolsı ovupsoovcog Is. 15. 79, vgl. dE icov 
Frohb. zu L. 12. 35 u. S. 209, Cl. zu Th. ı. 77. 3], wurde mehr und 
mehr subjektive Versicherungspartikel, und „bedeutet dafs nach dem 
Urteile des Sprechenden e. Sache sich natürlich aus einer anderen 
ergebe, und es kommt lediglich auf die Stimmung des Subjekts, auf 
Ton und Stimme, womit das Wort ausgesprochen wird, an (vgl. Her- 
mann ad Soph. O. C. 667), ob dasselbe ein bescheidenes ‘vielleicht’, 
[oder “wohl?’] oder ein zuversichtliches und arrogantes, oder ein iro- 
nisches ‘natürlich’ bezeichne‘“, Sommer in 2. f. AW. 1835 S. 989; 
[„billigerweise“ A. 1. 44. Mehr bei Förtsch obs. crit. in Lys. (27. 13) 
p. 52, Stallb. ad Pl. Phaedon. 672]: 1. 28, 8. 21, 4. 17 u. 50, 5. 10, 
6. 4, Zorı Ö’ dvaynaior xal ngocjxov lang 18. 17 [A. 1. 74], 6. 195 
„wohl, sicherlich“ fafst es Westermann 20. 2 u. 16 u. 64 u. 73 u. 75 
u. 105 u. 121 u. 161 u.162. [Ähnlich fortasse bei Horat. Sat. 1. 6. 48. 
Ironisch Ant. 5. 26, Arist, Frö. 224]. 

irauos: 8. 68, ein Wort, scheint es, der Volks- oder Komödiensprache, 
von rn (and dieses von Z&vaı); [Euphron bei Ath, 3794 &gpıybag sig 
Toy Adnnov L. rov vepeov, Alexis eb. 562!, u. 1654 oUrag L. anavyıa 
KATEUKONEATO, U. OdTw Ovvsorgöyyvisv L. nal zayV]; lraumregov To 
bera tavra Eyonoaro flo 19. 233; [lrauov yag n novneia nal toAun- 
00» nal misoventınov 25. 24; der Wein umoo utv zielos models 
Aakıoripovg nosei, Erı 68 nislov bnropıxovs nal Hagaaldovg, mooior- 
tag 6: ngög To modtrev Irauovg Aristot. probl. 30. 1 p. 963b 2. 
roTegov zous Avdgelovg Bapgaliovg Akyaıs n Aldo ri; Kal irag ge 
ga und Drauflosgänger; s. Schol, zu Arıst. vep. 445; Pl. ovum. 203°), 
pn, 29° 0 ol nollol Yoßoüvtaı levaı Pl. Prot. 349°]. 

x0$agos: 9. 445 ebenso 19. 66, 23. 55, 37. 59 [And, 1. 95, Lyk. 125, 
Pl. v»ou. 865°). 

xei: führt Fragen [A. 1. 19—33 siebenmal, 3. 22], auch des Wider- 
spruchs ein: 6.16, 8. 29, xal rl! a» &Alo Bovlolusd®« 16. 8, ai mg 
vı rovro ysv£adaı 18. 235, [A. 2. 151 u. 163; Hyp. g. D. c. 12. 19, 
f. Lyk. 9. 23; Xen. Kyr. 6. 5. 22, Hell. 5. 3. 10; Porson ad E. Phoen., 
1373, Pfl. ad E. H. f. 297]. — x verbindet logisch Gleichartiges, zu 
8. 29; daher auch das Verglichene mit dem Gleichnis cl .. ovrag 
1.11 [xal .. öoavrog Xen. Mem. 1. 6. 13; wonep.., xal ol 6nTopss 
ovzo Pl. Prot. 3200], nal vov 8.18 u. 8,26, vol vueis 4. 41 u. 9. 705 
daber auch („ein Rest der alten Parataxis vor voller Fixierung des 
Relativpronomens‘‘, Rehd.) den Relativsatz mit dem Demonstrativsatz, 
entweder blofs in jenem (und zwar dem Relativ nach) stehend: 
(mapou0ı0» Zorıy [once] nal 1. 11) un nadnre radrow onse xal moo- 
zegov 1. 2, 8.12 [A. 3. 1382 u. 168 u. 168]; ebenso eineg va tıg aARog 
7. 5, wofür D. meist eizeg rıg dAAog sagt, aber auch eineg xal &Alog 
tıg 23. 86 [s. Weber das.], und eiwee rıs nal aAlog 24. 96 [woneo ei 
tig nal &Alog Hyp. f. Eux. col, 33. 15; vgl. Rehd. zu Xen. An. 1.4. 15 
u. 1. 3. 18] — oder zugleich im Demonstr. und Relativsatz [Stallb. zu 
Pl. Alc. 1i4°, Frohb. zu L. 14. 24 u. S. 145]: 4. 8, &yo 6’ önee av xl 
vuov Exaoros ÖBerodelg moosliero modkaı, todro xal adrög Eroinea 
21. 1 [Pl. Phaedr. 64° xal vol auvdoxei aneg zul Euol, Gorg. 457°, 
Xen. Än. 2. 1. 22, ovun. 2. 25, @onee xal... ovro xal Hyp. f. Eux. 
47.1, f. Lyk. frg. Harris. col. 41, g. D. 39. 20]; ebenso sinsp rıwl rovro 
nal dAim mooonnösag elgnzaı, voulto nauol vür Apuorreıv eimeiv 
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24.4 [ls.8.1; dv und! zovrov, od8’ ineivov L. 26. 15] — am wenig- 
sten oft blofs im Demonstrativsatz [Frohb. zu L. 31. 27 u, 8, 184]: 
önoia .. roodroı xal 1. 28 [Xen. Hell. 3. 1. 1, Ocoumee .. Tooovros 
anal Ps. D. 42. 29,)] moneo .. ovrw nal 20. 86. — xal „und zwar“ 
fügt eine beschränkende Erklärung zu: [ala zupls Endregov, wal 
zovrov ulv .. &ub Ö& 48.29.) Dahin gehört &v xal popowrloeıev &r is 
5. 16, ein Zusatz [sagt Classen zu Thuk. 1. 15. 2], welcher dem all- 
gemeinen Begriffe (hier sunnezlui) eine für den vorliegenden Fall 
angemessene Beschränkung giebt == „das heilst diejenigen um w.“ 
[& »al duvaraı Pl. Prot. 368, ovölv 6 rı nal 2davuaoav Xen. An. 
4. 8. 20, 0 rı xal «&ıoloyo» Thuk. 4. 48. 5; Vahlen Z. f. Öst. G. 1868 
S. 12, u. Winckelmann zu Pl. Euthyd. 2795 6 zı xal aEıow Aoyor, 
Poppo zu Thuc. 2. 54. 5 6 zı &Eiov nal eineiv, Kr. zu Th. 5. 74. 2 
aore nal AEıöloyor cı amoyeveche:, Th. 3. 67. 2 dperas el zıs vol 
&y&vsro, Cl. zu 1. 97. 2 0orxse nal nYaro wenigstens berührt hat]. Eine 
Art Beschränkung, Fixierung und dadurch Steigerung besagt xal „und 
zwar blofs, auch nur, eigentlich‘ in zomwöra noLodcıv & noAlnv aloyv- 
vnv Eyeı nal Akysır, un Orte ye noreiv 54. 17, [L. g. Kinesias frg. 143 
Saupp., Rehd. zu Xen. An. 7. 7. 4] (vgl. aala zaöra utv ovdE Atyan 
xcAo» 20. 145); nach Fragewörtern: r/ “al yon nooodondv; 4. 46 [ti 
nal d8oı &v wur uavdaveıw [Pl. Lach. 182°, Xen. Oix. 12. 4], zd xal 
zoınon 19. 138 [Pl. Lach. 1844, Phaedon 67°, Eutph. 3%, r&o xai zpor® 
dnıysioncousv «vr Her. 1. 11 Z. 22; ze yap av nal fleysv L. 24, 12, 
P1 Ent h. 6b, Soph. 232b, sow. 821° u. 698°, civ. 4344 u. 599%, Gorg. 455°; 
ara vivı nal didweıw; Ps. D. 43. 52, Ant. 6. 34, And. 1. 148, Ps. L. 
6. 49, L. 24. 24]; rl yap xal BoviAonevor werendunse$ av arrow; 
18. 24 [And. 1. 4, A,2. 66, Xen. Hell. 8. 3. 11; zi «al Bovieche Thuk. 
6. 38. 5, Is. 4. 160]: ti more nal volunası Atyeıv; 24. 66 [Ps. And. 
4. 39, L. 18. 29, Herod. 2. 114 Z. 11]. Mehr s. [Rehd. zu Xen. An. 
7. 7. 10; Porson ad Eur. Phoen. 1373, Pflugk ad E. Hec. 515, Alc. 834 
u. 1049, I neidewin zu 8. O. T. 989 u, 1129; Progr. von Merseburg 
1870 p. 80]. 

xal yag: 2. 15, wo Franke: „xl (etiam) ad totam sententiam refer. 
8. 24 nal yag 006’ av Allg Övvalunv. Cf. 9. 14 nal ydo «vw (nam 
etiam), 4. 11, 9. 4 (20. 79) [A. 3. 185; Lyk. 80 c. gen. absol.]. xal 
yap .. xal (nam et... et) 8. 15 u. 88, 4. 40, 5. 16. Kr. ad Thuc. 
1. 77.1.“ Vgl. Schneider zu Is. 1, 16, Kratz in’Z. f. G. W. 1866 $. 600, 
xal yag „ja auch“ A. 3. 242 u. 244, Lyk. 60 u. 68 u. 142]. — xl... 
ye „ja und“ 2.10 (vgl. 19. 178, 23. 129;) #al opode« ya 23. 197, 
8. 12 u. 84, 6. 29, 8. 8 u.28 u. 70, 19. 52, 21. 56 u. 74 u. 191; mehr 
Rehd. zu Xen. An. 7. 2. 38]; mit Betonung des dazwischen stehenden 
Wortes; wie bei x«l .. de „aber auch‘: Beispiele (meist gesammelt 
von Weber, Sauppe, Frohb. zu L. 19.5 u. S. 188:) 8.15, 7. 5, 9. 70, 
18. 43 u. 215, 19. 48, 21. 26 u. 126 u. 189, 22. 83, 23. 51, 24. 140, 28. 12, 
[42. 1, 52. 11,] 57. 4, [89. 126, L. 19. 5, 21. 18, Is. 7. 49, Lyk. 28 u. 
117, A. Br. 2. 2, 5. 2; [also seltener bei den übrigen Rednern als bei 
Dem.; selten auch bei Plato (Schneider ad Plat. civ. 573) und den 
Tragikern (Schwenk zu A. Eum. 65), öfter bei Thukyd. (Kr. zu 1. 132. 4); 
ft bei Xenophon (Rehd. zu An. 1. 8, 2)]. — x«al ön s. oben dy. — 
„al unv: führt mit Zuversicht etwas Neues ein [Birkler Progr. v. 
Ehingen 1867 $. 16]: 20. 72 u. 80 u. 82, 2. 9, 8. 16 ü. 60, 9. 10 u. 
12 u. 80, u. 68 xal un» &xeivo ye, wie pe unv 000 Euneivo y’ elneiv 
adro Evötyera 40. 29,] nal unv odö’ in. y av eimorg 24. 60, 24. 67. 
— xol uaiıa 8.2, 8.485 [A. 1. 62, 2. 88, 3. 11 u. 38 u. 238, wal 
palıora A. 1. 27]; nal mavv 5. 15 [A.1. 3, xal mavreing A. 2. 39]; 
xal opodee 1. 11 [A. 2. 111]. — va} uovorv 6. 13 8 uovos. — xal 
roiavra 6. 8, statt weiterer Aufzählung, wie x«l ra« roıadra am 
Schlusse einer solchen 18. 276; xal ndvra [25. 20]; xal mavıa za 
roravıl 8. 22 u. 865 Öfter ohne xar: zrosoöro» 9. 49, [13. 14); a 
zoiwvre 8, 25, 21. 136, 20. 122 [26. 36]; Kira 9. 52, 19. 228, 10. 10; 
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fregoı 18. 219; anavrag 22. 61; rail 1. 9, 9. 89 u. 64. — vol 
tavıa: 8. 1.2 Neutrum. — xa/roı xal rovro 4, 12, s. Ellipse. — 
xal yag To == roıyagodv (Hesych.), „und so denn auch‘‘: 4. 6, 8. 66, 
9.58, f18. 22,] 18. 99, 19. 56 u. 187 ’u. 141 u. 325, 20. 69 u. 91, 21. 
150, 23. 104 u, 198 u. 200 u. 206, 24. 140, 51. 14 u, 22, [61. 29, A. 8. 191; 
Schneider zu Is. 7. 30, E. Tournier in Revue de philologie 1883. 33 £.]. 
— xal zore wal vor: 6. 12, 18. 31 xal rote nal vu» nal del Öwo- 
loy&, pr. 1435. 17, [r0ov aurov rovrov elvaı nal np0TE00v xal vor 
68. 28; Her. 8. 100 v0» ze xai zgorego», E. H. f. 1257; Pl. Krit. 49° 
Äuol ubv yag xal zalcı ovrm nal vor er doxei, Ar. öov. 24, Soph. 
1.676 v0» re nal malaı Adyo, 907, Kr. zu Thuk. 1. 86. 2, Frohb, zu 
L, 10. 20 u. 8. 161; vollständig gs aAndj nal Tore np0EIinoV xul vürv 
yo zepl auro» Is. 15. 76, Br. 9. 14]; 29. 38 zapadovdvaı nal rore 
xal vuv N0eAov, wo auch ohne «al rore das Imperf. nötig war; etwas 
anders 8. 80, 6. 82, 9. 86. 

zaug05 u. xaıgol: zu 4. 88 u. zu 8. 7; vgl. 4. 185 18. 307 zodg vunte 
zov EIE0v Rarpovg dvrl av tig nareldog Beganeveww [Dein. 1. 31], 
24. 95 toig Tod molduov auıpoig AnoAovdeiv xal undevög vorsolker, 
9. 88, 23. 173 KmıpopvAaxsi nv nolıy Numv, Thuk. 6. 86, 8]; Is. 6. 30 
tayeos 6’ dv avrovg EEavayaadasaıuev 89 Toig nuerdgoig naıpoig dAld 
un toig avrav noımoaodaı tovg xıvdvvovg, A. 2.74; Caes. b. c. 3. 79 
ne occasioni temporis deesset, Liv. 22. 89. 21 armatus intentusque sis, 
neque Occasioni tuae desis neque suam occasionem hosti des]; x«ıpol 
NW u. z00v0, (og) zusammengestellt: 23. 141, 24. 15,'[59. 35]. — Zu 

. 87 vgl. [A. 3. 163 Snroginnv deıllav Inmmocıos xaıgög 00% Ava- 
»eveı, Dion. Hal. A, R. 4. 29 ovx dvansvaı n Tuyn ras dvdgmnlvas 
weiinceıg; Schol. u, Heindorf und Stallb. zu Plato Krat. 4214 über das 
sprüchwörtliche &yav wgugyasıv our dvausver]. 

KaX0G: zu xanovg arms Anolmltvaı 7, 45 vgl. nan0v naxög a8 ualıora 
us ol Heol, Ensı’ oVroı navıss amoldosıav 18. 267, slra Havuakerg, 
el nanög rang amolei; 21. 204, [Ex arg aurovVg Anolilvodaı. xu- 
xovg S. Phil. 1869, Ps. D. 82, 6; Poraon ad Eur. Hec. 586, Reisig ad 
S. 0. C. p. 342]. — xaxag gpeoveiv: 5. 1.* Thorheit. 

zalin: zu B. 2 [) 

xelcg: „sehr wohl“ 4, 5 [alas el önjlog S. O. T. 1008; 09 bore adl- 
Av besser kennt A. 1. 56; so bei Plautus oft pulchre für prorsus, 
omnino]. Epiphonematisch 6. 145 undev’ elval pnoıw «rein ninv row 

ap’ ‘Apuodlov .. nalög 20. 160, Adys En NV KEXN® Tod vöuov ToV 
Atntlvov. NOMOZ. xalag . naradeg 20. 128, 39. 14 [26. 78; Arist. 
vep. 848]. — nalog wow 8. 1.? Participium. 

Keg: 5. 25. Plato Laches 187% axomeiv yon un ovx Ev za Kapl vniv 
0 nivdvvog nıvdvveunrar, dAA Ev vois viioı, wo der Scholiast: &ml 
av Emiopalicregov nal &v allorgloıs xıvövvevovzov' Küges yag 
doxovcı re@roı wiodogpopjont, OdEv nal elg moleuov adTovg nooEfTar- 
zov. — za) zo zoo’ Ounem O8 „Ev Kapög alay“ &v za ruyovrı tivkg 
axovovoı .. ueurntaı Ö° avıng AoxlAoyog .. xal "Epopog .. xal BuAn- 
wo» (comicus) .. »al Evoımidns Korlomı (v. 650) .. al Koarivog 
(com.); auch PI. Euthyd. 284 aoree &v Kagl dv uol for 6 nlvövvog; 

icero pro Flacco c. 27 $ 65: nonne hoc vestra (Graecorum) voce vol- 
gatum est, si quid cum periculo experiri velis, in Care id potissimum 
esse faciendum? 

xara: 
mit dem Accusativ: über eine Fläche sich (h)er(ab)streckend, xar« 
dalarrav 7.15 [el yap 20% zig dorı naxla nor dvdounoug wo esM. 
giebt, „auf der Welt“ A. 2.169; Rehd. zu Xen, An. 1. 10.4 rovg xa®’ 
avrovg]|, sUzOuev0L: un a9’ &avrovg (in ihrer Gegend, bei ihnen) 
yeveohaı 9. 255 na®#”’ vuag avrovg Bovisvoeo#e wo (blola) ihr selber 
seid, „für euch allein‘ 6, 38 [usraoınoauevor mavıag EBovisvovro 
xar& opäg avrovg Thuk. 1. 79. 1, 4. 38. 3; Bovlsvonı ara 0avıoV 
yevowusevog Menander bei Orion. Gnomol. 1. 17, Is. 8. 54, 12. 148; D. 


94 II. GRAMMATISCHER 


10. 52; xara opäg avıovg Evsioranuevor Th. 2. 88. 1, 0 uovor zul 108’ 
adrovg Eroafav Is. 12. 102,) D. 10. 6; na” Eavrovy Ovrı 36.4, 21. 140; 
«ven naP’ avınv ipsa per se 2. 14, 4. 24, 29. 9 [Schneider zu I, 
7. 4, Naegelsb. zu Hom, 1. 271]. Ebenso was in die Fläche (Raum) 
einer Zeit fällt: war’ &uelvovg z. zpovovg 6. 20, 18. 17 u. 88 u. 138 
u. 69 u. 155, [Lyk. 39, aber 7 xara navrog od alovog von der Zu- 
kunft, wie D. 22. 72 x. zavrog Too zoovov, 24. 180); . Eneivor 10V 
x0100v 18. 180, xar' Exelvous (in dem [Zeitraum wo jene waren 18. 
317, 6 zodro mAdong TO oyNum 09 H0v09 0vn adrog nv xar' Exeivor 
aAl’ oV0' 6 zannos adrov 19. 251, 21. 146; xa9” vucg 18. 95, av 
xar’ &uavros davdonzav 18. 298; al nara unva Ölnaı die allmonat- 
lichen P. 7. 12, zn» xa®" nusgav dxgaalay %. 18, 18. 210 u. 249 u. 
317 u. 318, x. ınv u. Enacınv 68, nad" Eudornv Euninclav 9.1; 
xa@ra xaı009 1. 4, co nar’ agyas 1. 12, 2. 6, 9. 21. — Was in 
dem Kreise (Bereiche) jemandes liegt „auf sein Teil fällt“: [xaz«a 1» 
lölay Enacıov uoigav Lyk. 64, O0« xa8’ nuag dorı A. 2. 103; ı1j9 pr- 
Lcunv Eonwov To nad” adrov uEgog xarelımer Lyk. 17 u. 144 (wofür 
97 ara TO Eavıov u£pog, wie Is. 20. 8, Plato Br. 7 p. 328°; und ohne 
nare Pl. Phaedr. 256 zö aurod ueoog, legg. 6724; wie zo 00» wegos 
Krito 454, 60°, 54°, auch bei den Tragikern; ro tovrov u£oos Ps. D. 
35. 50, 43. 78, Lyk. 78, zo &xsivov u. Is. 19. 88. Blofs ro u&oog D. 19. 82, 
Th. 1. 74. 8, 1. 127. 2, 2. 67. 2, Her. 1. 120, 2. 173, 4. 114, Isai. 5. 16, 
w£gos tı Ps. D. 50. 86, Is. Br. 8. 10, Xen. Hipp. 1. 12)], häufiger blols 
To nad” avröV: ro nad’ avrov Onag En} voig Erdgoig Zoraı (N Rolıs) 
napeansvaoev 19. 250 u. 119, 20. 43 u. 82, 24. 60, 27. 39, 29. 36, 57.2; 
[A. 3. 214, Lyk. 26 u. 147, Dein. 3.10; Cl. u. Poppo zu Thuk, 2. 11.3], 
zo nur’ ud ovötr Zilsıpdiv 18. 246, [va undiv EiRelnoı .. ro xar 
&u£ 50. 13,) wie z& xa®’ nuag dllsiunore 8. 27, [uns x’ avıov 
abnpov A. 2. 32, 3. 214; zö na9” aörag Is. 3. 30; to xar’ vuEag Her. 
5. 109, 7. 158, x. u&V 779 Tovrov ngodvuln® redynaag, To 6 ara 
Dzovg te nal Zub mepleıg 1. 124 2.7] antınrog n molıs ro ar’ Zu} 
18. 247 [Xen. Hell. 1. 6. 5, An. 1. 6. 9]; ebenso was im Kreise der Ge- 
setze liegt, auf ihrer Fläche vor sich geht, nar& zovg vouovg 8. 2, 
18. 108 (u. 58 u. 102 u. 105), x. 709 v0u0v rov &u0» 107, zur vonovs 
43. 34] u. x. vouov gesetzlich d.i. gesetz-mälsig (wir legen an die 

ache den Mafsstab des Gesetzes, daher xara „gemäls“‘] 22. 5, [44. 64 
u. 67]; [ara Yrpıoua A. 3. 13]; xard ovyygapnv 18. 122, [xara oyy- 
e@pas A. 1. 160], xara« ourdnxag 5. 25 ei %. 0. KUTNE KNOCTainWEv 
8. 6. 57,%.0,u.%. Yorumareiov A. 1. 165], %. dıadnanv 46. 38, «. 
nv 8. 45. 37, 36. 8 [x. Öooıw Is. 19.45 u. 48]; drolmienevar x. zole- 
wov 1. 10 [A. 1. 181, 3. 88 u. 248, so nisiora .. dianpakaudvn nard 
. Is. 5. 106, 12. 128, ». m. @den® £Aov 6. 82], wenig unterschieden 
von Eiav .„. noltum 4. 6 [wie x. z. Außov A. 2. 33 neben zo rov 
zolduov voum zongauevog; vgl. rela dorl di’ av ünavın yiywer’ n 
KaTd TOdg vouovg 7) Tais dvayaaıg 7 .. Eder zıyd Menander bei Stob. 
vd. 43. 15]. Wie ylyrssdaı naar te0%ov in rechter Art [Schneider 
zu Is. 7. 11, 58.45], so «ara zavı« „auf dieselbe Weise, gleichmäfsig‘“ 
5. 1, 20. 166; [x. pvoıw naturgemäfs Lyk. 25] x. r79 avımv @. 18. 123, 
nad nAnlav 8. 8b, %. yvaunv 1. 16, (18. 216), var’ eüvorav 9. 12 
in, aus W. (Weise u. Grund fallen zusammen, liegen in dem gemein- 
samen Boden des W,, wie in ä&&zsupe nal xar' dunoglav ul xaru 
dewelav Is. 17.4, xar' Eoyaolav Eumleiv Lyk. 57, od x. guxoglar &R0- 
wAEovreg U. &%. Tavınv nV Loyaolav anednungsv 55 (dv) Zunopla aro- 
Önuodvreg 57), in Todg anoorolovg za” ovg Kappdvnnoog doad'n 18. 80 Zeit 
und Grund zusammenfallen; während wir mehr als Ursache und Grund 
auffassen: xar& ravra 18. 247 auf diesen Feldern (wie xa®’ !v u. x. 
navra umovus&vovg 19. 273), dadurch, x. rovro darin 37. 13, darum 
19. 100 u. 241, 20. 138, 38.26, 41. 19, 51. 2; xar’ dusivo, na’ 0 20. 82; 
xar aUTo Tovro KEıov ueumpeng elvaı 9. 80, xar’ [euro] zooo &Esög 
eins Enalvov zuysiv, Orı 18. 108, ner’ adro zovso &voxov slvaı 17 
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yoapn 20. 96, x. mavıa Evoyov Övra 7 yoapj 24. 108, [46. 10,] x. 
zoöro auro dEsov adrovy alvaı Havaro Inuıoccı 24. 104, xar’ Exsivo 
allonsodnı 24. 188, Kar’ auro rovro Ayavaxınoar 19. 214, [x. rovro 
dEnv 46. 15]; %. zoAla 19. 213, [Stein zu Her. 4. 48 Z. 8 x. roıowde 
„aus folgender Ursache |. In der Vorstelluug der Weise fassen wir 
auf: xa®” novgler 8. 18, xa8’ ünseßoAn»v 8. 84 [A. 2. 163]; «. 
kıx00v paululum 2. 22, 19. 167 [Schneider zu Is. 9. 59, paulatim 20, 
49, [52. 12, L. 19. 62, A. 2. 36, 8. 5]; x. molsıg 9. 26 u. 28, xar’ 
ardon 18. 271, x. avumoolag 2.29, x. ugoos 2%. B. nad’ Exacrov 1.14, 
8. 88, 10. 54, 20. 107, 22. 60, 27. 7 u. 23 u. 50 u. 51 u. 52, 29. 9 u. 
18, 80. 47 [Hyp. f. Eux. col, 22. 16, L. 13. 62]; xa®’ tv Exaorov jedes 
einzeln für sich 10. 46, [34. 41, 44. 4, Schneider zu Is. 4. 154, Th. 6. 
15. 4, Xen. Kyr. 1. 6, 22, Pl, Phaedr. 273°], xad” Enaoıa 1. 9, 9. 64, 
29. 8; xad” 3» 5. 1, 21. 116 u. 196, 24. 188 [25. 29,] 27. 2; xad’ Evo 
5. 25, 9. 85, 21. i40 [25. 41 u. 99; na’ Eva Euaorov L. 8. 19; so 
sad’ &ndorovg, Cl. u, Pp. zu Th. 2. 39. 2; aber auch xa9 £ixdarnv 
(sc. zag Amzoveylag) avayvaoeraı L. 19. 57]. Indem aber obige Ver- 
bindungen zu Formeln versteinerten, (vgl. 7% xar’ a&lav rav nengn- 
yuevov .. Ölunv Aaßeiv 21. 127,) wurden sie ganz wie nomina ein- 
gesetzt [Buttm. Ind. Mid., Bonitz Z. f. 6. G. 1855 p. 811] u. demgemäfs 
auch mit dem Gen. verbunden: xa®” äva .. Amrmoövısiv ro» 
Elljvov 9. 22, 2. 24, zov napovıov x&0’ Eva (Mann für Mann) 
z005 rov Bouov ayovras 54. 26 [raw diınaozav nad’ Eva degıovndon 
Poseidipp bei Ath, 591!, xa9” Eva av dmıdımnovım» aveile Demarat. 
bei Stob, dvd. 39. 32; 7 na9” Endorovs Exarkoms n Evunavrog Thuk. 
6.68. 1]; a9’ Euaorov tovrav dısfınv 4.20 [Stallb. zu Pl. civ. 436 b 
00° Exacrov aurav modtrons» und 3445 ol xard uegon adınodvres 
av ToLovrmv xanoveynudrwov; Schneider zu Is. 5. 59 xa®' Eunaozov 
z@v Tore yıyvousvov el rıg Adysır dmıysionses citiert Thuk. 4, 30 
lunpnoavzog Tivog nad uxE6v tig vAns, 7. 87 u. 8; TO avauıuvy- 
osıv aD” Exaorov or elonusvov ov no&zeı Is. 12. 266, Tov yEvovg 
xu0” Euuarov Önüs dowrrjom Isaios 8. 33; Hyper. dır. col. 2. 21]; im 
Plural [ayy&ilov xa®’ Fxaoıe za» yıyvousvov Thük. 7. 8.1, ra nad’ 
E. ing narnyoglag dxoveıw Hyp. f. Eux. col. 20. 7; za x. E. tüv nei 
Insdvzes N 2. 25]; el nah’ Enaorov mv Epei Ösınvuvaı Povioıro 
gevanısuod Evena dmdnooueva 24. 194, 30. 13, [r& nad” Euuora word 
av ein Akysır o» Erımgunnev ovrog 49. 66, ww slyev Enl a deinvo 
4 09” Eaaore dıekdozeraı Theophr. x. &804.). In Stellen wie &zeıdar 
x0® Eva num Enaarov nvgiog yerıcı 9. 85 läfst sich der Gen. von 
Endorov abhängig denken, wie in za” Eva dariv Exuoros vum» dlar- 
zo 21. 140 [xa9” Eva Uumv Exaorog .. mogsvasınzı 25. 09, xad’ Eva 
vucv rap” Exdorov Ilunv Auußavev 25. 41; aber kaum mögen die 
Griechen bei Accusativen noch so auseinandergehalten und dürften 
dann den Gen. von der ganzen Formel abhängig emacht haben: (in 
ssonxare nad” Ev’ avırav Fracrov 2, 24 lälst Z Eraorov aus;) nad’ 
Isa Enaorov numv dmooregjonı 21.142 [nara Eva Exaoıov ra» nuldov 
fspa&ov Her. 8. 11 2.10, xar& ulav Exaornv tov nolewv moAuogxoun. 
reg Is, 12. 46; za» Iuarlov nara Tv Enaarov dndvvovoa Her. 1.9 2. 11, 
(xad’ Tv Euaorov avrov Lkeracaı 18. 17 nicht ohne Varianten; ic 
schreibe x«®’ Exxor’ «ur@v,) [Hyp. f. Eux. col. 27.20; ovveloeıy xay’ 
tv Enaarov dv Fuadnv dvayadtovor Is. 15. 184, moAld Eornoe zpomaıa 
ov nad’ v Ennorov zmolv a» £Zoyov ein Akysıy L. 18. 3. Vgl. auch 
Schaefer ad Dionys. de comp. v. p. 358, u. denselben p. 44 über xar' 
oAlyovg mit d. Gen.), 

Mit dem Gen. „gegen“: 1. 24, 4. 50, 6. 16 u. 20, 9. 885 eine 
Bedeutung, deren Genesis ebensowohl auf »ar« mit d, Acc. „in der 
Gegend‘, also „gegenüber‘‘, wie auf die dem lateinischen „de, von 
.. herab“ verwandte zurückzuführen scheint, und keineswegs von vorn 
herein eine feindliche Beziehung hat; vgl. neben dem zweideutigen 
x0T& 00d U, duav pnun 19. 248 u, 244, alılav naar’ duod 18. 79, 179 
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x. ın6 nolemg aloyvunv 19. 55, 2. 4 nat’ inelvov .. oveldn [Plaspr- 
povvrag nad um» Is. 12. 65, audornun var’ Ensivov elneiv 66), 18. 
282, 6. 9 x. vuor dyaapıa, 18. 215 Fazıkav &yxopıa Onßeaioı xuh' 
vuov a nallıcıa, [ol x. AnuocdEvovg Eraıvoı A. 3, 50 u. 124 u. Al, 
1. 157 u. 169); ser’ ’Aoyelov vnelinger wg Erkomg neben zepl vu 
6. 10 [Is. 15. 107 «dg0mzarov rovr' eineiv Eym meol Tiuoßsov zul 
palıcıa xaD’ dravıov, d. i. zusammenfassend über alle seine Thateı; 
189 zavıa .. ara nacwv Akyousev mv texvor, 2. 6 u. 47 u, 52, Xen. 
Kyr. 1. 2. 16 ravra nara nayros Tlegoov Eyonsv Adysıv); ınv dofer 
xara ıng mölsog prooem. p. 1429, 6, 1464. 26, [A. 3. 2i8, Ps. D. 61. 
35 na’ Evog WOVov nodyuazog 0v Ta nodrıota Eyvocas, Pl. Phaedo 
709 un xaı’ avdennnv andre 10909 Todro, alla wal nara [om 
rzavrov; Is, 10. 1 ula d' dmıorjun nah’ andavımv doriv. ve. das 
später (vereinzelt bei Plato Men. 77%, Philipps unechter Brief bei D. 
18. 77) häufige xa«®” ölov). 

Diese Bedeutungen „gegen‘‘ und „herab (nieder) hat xar« auch 
in Zusammensetzungen, jene den Genitiv, diese den Accus. fordernd: 
[karsızeiv sov Xen. Mem. 2. 6. 33]; zur "ynplseode: 18. 10 u. 207; 
-nyogeiv (la) 8. 17, 6. 1, 8. 8 u. 8, beide Verba mit u. ohne Kasus; 
-Yevdechaı 7.19 u. 20, 18. 9 u. 11 u. 17 u.24 u. 291 u. 294, 20. 119, 
21. 134 u. 136, 55. 8 [A. 2. 87 u. 92 u. 158, 3. 77, Eyp- f. Eux. cool. 
28. 12, 80. 24, Lyk. 30, Stallb. ad Pl. Phaedon. 85° a comıminikci 
de]; -yeAav deridere 4. 45, -y&iaoroı 8, 675 -pooveiv [7. 17 niedrig, 
gering denken von, absolut xaraneppornrevar 7. 29 sich darüber 
hinweggesetzt haben, stolzen Mut (peosnu«) gefafst haben gegenüber 
mdm. oder etwas, vgl. prooem. 1448. 8, Cl. zu Th. 4. 34. 1, Rehd. zu 

en. An. 3. 4. 2]. Aber mit dem Accus, xarazolensiv niederkriegen 
4. 10 [Is. 4. 88, 7. 8, ovyxarevaupaynor Xliove, A. 2. 78]. -molısev- 
eo®cı in Grund und Boden politisieren 8. 52, 09 rg070v vuas nare 
nolıtevooso Bllınnog 19. 315, -soracızaweror 57.2 [-enrogevdels Hyp. 
g. Dem. col. 24. 4, ‚foußevBirre 21. 93, -vmonpıvovusvov vuüg 1. 
337 [-Svvaorevn Xen. Symp. 5. 8; -suiodogopnoav za ünagzorra A. 
2. 181, -wvßevoag za ovra Frohb, zu L. 14. 27 u. 8. 146; ra zargea 
KETeu@gavev u. nazsAngnoa ınv douldx verdämelte u. verfaselte bei 
Antiph. u. Eubulos com, 3. 156 u. 229 M.]; z& xareppadvunusva 4.7 
(absolut ei naragegdvuncere 24. 110). wie nadvplechel zı 8. 8 [xu- 
Hvpn va ıng noleog 58. 6). „Nieder‘‘ (dadurch zugleich ‚‚gründlich“, 
„vollständig‘‘, unser „ver“) liegt auch in sara-xonteıy [13. 27. nieder- 
und verhauen, -xsuovövlıcraı A. 8. 212], xaradoviovodaı 8. 46 ı. 
74, 9. 22, -oro&gsoda: 1. 12, 8. 8, 4. 6u.9 u. 42, 9. 71, -ninıeeım 
9. 61, -nırjoceıw 4. 8 [Hyper. &nır. col. 4. 38 do@r nv 'Eilldda mücas 
TETarEIıvOuLrnv na) narenınyviav], vronaranilsscheı sich vor jmdm. 
niederbeugen 9. 64 [Plat. civ. 836°], d. i. ihm den Sieg (etwa im 
Ringkamp e), seinen Willen lassen; xa®-/£eıv 8. 10, 9. 75, - eteodaı 
5. Id, 1. 18, -jodaı 2, 28, 4, 9 u. 44, 6. 4, 8. 80 u. 58 u. 77, 9. 
70, öfter mit der Bedeutung „müssig sitzen“, wie »a«devdsıy 19. 303; 
-lBe0H0ı zu 9. 41, vgl. 15. 11 evegyeolay, 23. 17, zagıv 19. 240 [A. 
3.42: nAdog adavarov Pi. ovun. 208°], -EAnsıv (-eAnvoag) B. 4, 8. 74, 
5. 12 [Ar, Frö, 13]; -aıgeiv 2. 8, -&yeıv „nieder“, festhalten 2. 9, 
8. 42, 9. 82, -Aaußavsıy deprehendere 5. 25, 8. 56, 9. 6 u. 12 u. 
15 u. 645 -BoAn 9. 29, [örav 009 SION N x. avın vis doßevelas Pl. 
Gorg. 519, in imkus ex. erklärt zegrodınn Anypıg muperov], ‚‚urepr. 
nicht sowohl „Anfall‘‘ als Niederwerfung [aufs Krankenlager, vgl. 
Mätzner zu Ant. 3. y. 8 Belag ngooßolag] von seiten der Kr., dann 
aber, wie die finanzielle, dem Athener nur zu bekannte, xaraßoin 
urspr. (Niederlegung des Geldes) Zahlung, sodann Zahlun ‚Ver- 
falltag, Termin, ebenso «. zugerov Fiebertag‘‘ (Rehd.) [ os au Eidg 
ralıy n nataßoAn ring megLodov rg avrng Arist. Metaph. p. 362 15; 
ohne die Metonymie Aristeid. 1 p. 835 (520 Dd.) &nyaı 68 7 zng nara- 
Poins iuson nal 6 muperög 00% Emeyävero]. Der Zusatz eelodos 
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charakterisiert das F. als ein periodisches, d. i. Wechselfieber [vgl. 
Hesych. mırVAovs' ol disınıal tag &v negıodo nuraßolng ray nAnyov. 
Eine ähnliche Anschauung ist in Pl. Hipp. 2 P- 372° wor DOnNEE xXara- 
BoAn weoreinivde]. Zu narapgei 2. 10 vgl. [Xen. Kyr. 1. 5. 10 ö 
xuonög %.; L. 30. 22 todg OF vemcolxovg Kal Ta TEeiyn mEQIınaTap- 
e&ovza, Dobree citiert (Nachahmungen unserer Stelle) I. Chrysost. 
hom, 29 (28) zu A. weudoug ovötv «Kadevforegov x@v uugloıg megt- 
nerdouadı Onsvaßnraı' EÜPMENTEV Te yao nal odıw yiyveraı ul 
xaropgpei dadlog, und T. 8, p. 167 A. (Montf.) ra utv 0v9 ardgmzıya 
ERAVTE 2UPMpaTE nal vadgE nal narappei taykng nal anoilvran. 
Vgl. Athen. 523! xaregeun ro zig moLemg dvögsiov pnolv Aguororeing, 
Thuk. 4. 12, 1 7 donlg neoıeoppun (zu der Verbindung sol «avra 
xacoppei vgl. Thuk. 2. 65. 12 &» oploı .. megıneoovreg, Her. 1. 1082. 
11 cool avım megımeons). Vgl. Voemel zu D. 20. 49 dmeppeı]. xar- 
&ysıv von Verbannten „heimführen‘; von gekaperten Schiffen 5. 25, 
[ayzl roü Bıafeodaı nai nanodv xal un day tovg nikovrag Onor fov- 
klovraı mieiv, aAh eig ra olneia zwgla Toig Anorevovo. nardysı» Harp.], 
8. 9 u. 28, 20. 77 [17. 19, 50. 5 u, 17, A. 2. 71. Lyk. 18]; -pevyaıv 
8.41, -jnov (ze0vog) 4. 85. — Die Erklärung, dals xara, wie andere 
Praeposit., die Bedeutung des simplex verstärke, ist formal richtig, 
aber leer, solange nicht nachgewiesen ist, wie aus der ursprünglichen 
anschaulich aufgefafsten Bedeutung der Präpos. jene Verstärkung not- 
wendig ‚hervorgeht. Dieser Prozefs springt bei &x, did, auch Ei, in 
die Augen; bei x«r« falst die Phantasie, scheint es, die Bewegung, 
d. i. die Thätigkeit des Verbbegriffs über die ganze Fläche od. Linie 
hin sich erstreckend (von oben bis unten) auf; es entsteht so der 
Begriff des vollständig ‚zurecht, fertig machens‘, unseres „ver“: 
KATa-OREVALELV 1. 20, 2. 15, 8. 25, b. 18, 8. 18 u. 48 u. 47 u, 66, 
9. 17, de clandestinis machinationibus (Sauppe) 2. 6, 8. 18, 21. 134, 
fe. 29, 43. 4]; -oxsuri 9. 40, 19. 89, [Is. 2. 19, Th. 2. 14 u. 97]: 
ovyJuaraonsvateım 8. 17, ovynaramodırev b. 235 -oodov» 2, 20, 
-ollayn 1. 4, -Avsıv u. -Avoıs 8. 10 u. 40 u. 76, 4. 48; -axovev 
6.85 „vernehmen“, 1. 28 „hören auf, gehorchen‘“; -ıdov 6. 65 -Asinsıv 
8. 86, 9. 745 -sıgyvuncı 8. 81, -nAeleıv 4.88, [dei voum naranleiceı 
Todro, map«moumnv moreiv tov Zydvov Antiphan. com, bei Ath. 343®, 
Andok. 3. 7 voum narsxnksloauev EEalpera elvaı (Ta yonuare) co Inum, 
vgl. A. 2. 43, Xen. Mem., 2. 1. 18]; 23. 87. 

xelevev: zu b. 24 vgl. zö nelsvousvor morsiv u. moınoaı 18. 202 u. 204 
[Is. 6. 39 u, 94; vgl. z& mgoorarroueva morsiv Is. 6. 7 u. 8 u. 56 u. 70 
u. 94; ohne Gehässigkeit s. Frohb. zu L. 12. 20]. Das Partic. Präsens 
(Impf.), weil die Befehle entweder fortwirkend oder wiederholt gedacht 
sind [s0 z& Asyousva Is. 8. 57]. 

xevög: 8. 55 80 Thuk. 1. 27.3 vaug nevdg (7. 77.7 vie dvdomv neval), 
1. 29. 1 mimoeıg al vijeg; nevaig yagaıg A. 3. 146]. 

xegdeivew: 9. 29. Vgl. [töv xgovov negdalvsı 09 Ein od npoonxov 
avıo L. 13. 84; das Sprüchwort r7v mago00aV nuegav negdaıve Apo- 
stolıus 16. 45, Valckenser ad Aristobul. p. 5]. 

KEPAAHLOP: 1dym ön x. 2. 81, [Hyp. g. Dem. c. 6. 22 Enl nepalalov, 
A. 3, 97 u. 126, Aoınov 009 ferı T& ne08ENUEVE ovvayayeiv, [V cs 
v &layioroıg narldoıg To Rep. av ovußeßovisvusvov Is. 5. 154; zo 
ulv 18Q. tig molızelag avrod YEyw, ra O8 naH Eunaora our Enmlvor 
A. 3, 217]; absolut zo d’ 00» x. 18. 213 [kal zö x59. amavrov Hyp. 
f, Lyk. 6. 5, xal to xep. A. 3. 173 u. 240, xep. dt av slonusvav 
Isaios 1. 8; Is. 3. 62, 4. 149, 15. 127, A. 83.47]; £v’ dv nepalaio rovro 
uednze 20.163, &v x. podoag 8.76, [A. 2. 118], ög &v x. vis dv einoı 

24. 5, [as &v u. eimeiv 32.13, 40. 35, elonodnı A. 1. 177, &v nepalaloıg 

Frohb. zu L. 13. 33] &vl 62 x. 20. 78, [dvl x. avilaßev A, 1. 15]. 7 

x. „die Hauptpunkte“ 14. 41, 19. 20, [Is. 15. 68 zuglg woree ra xalov- 

uEVE KEpaAaıa roınoag (d. i. die materiell u. formellunverbundenen 
nomen z. B. des Phokylides, die nach Suid. Box. den Titel xspaiaın 
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hatten; s. noch Plat. vou. 810°, Ath. X. 457°), Ps. D. 44. 31,] 8. 3; 
nl xepalciov 19. 315 [A. 2. 46; Hyp. dx. col. 2. 80; dıa neyalaiav 
A. 2. 25]; vgl. Quinctil. 3. 11. 27; 1! aepaiaıe. 


xırdvreveır rıvl: 9. 18 „mit (in) etwas Gefahr laufen, etwas aufs 
Spiel setzen, risquiren“; [rois oouacı Hyp. &mır. c. 6. 24; Kr. u, Pp. 
zu Thuk. 2. 65. 4 (7) ı5 moAsı a., 6. 9. 8 un Toig, Eroiuorg megl zo 
wellösrov nal apyaror a., 8. 45. 4, opaltvıav adıdyoem Övvausı 6. 
10. 2, 2. 65. 12; aber op@ un nepl roig pilraroıg nvßevng Te nal nr 
övvsung PL 'Prot. 314: (Frohb, zu L. 24, 27]; 5, qullaıg 6 nivdonos 
22. 26, 24. 3, nıvdvvedciv &v [Is. 18. 3, A. 2. 104, Schneider zu Is. 
4. 205] Vgl. periclitari aliqua re bei Liv. 88. 25; Abicht zu Herod. 
7. 209]. 

xıveiv: ändern 9. 24, 23. 133 [Schneider zu Is. 9. 7]; nıreichn: „sich 
ändern‘‘ 9. 475 sich rühren 2. 21 [Kr. zu Th. 7.4. 5]; 9,5 »exivnode, 
51 xırnosıaı; 8. 87 aıynosode; 19. 824 nımndrjoovraı [A. 3. 160 0v 
KIYNÜNOETaL en Manedoviag). 


za xoıwa: zu 9. 44; das Allgemeine, alles was der Gemeine gehört u. 
ebührt, woran also alle ürger teilhaben (uer&yovaı, vgl. 23. 66), 
ermögen, Vorteile, Rechte, Gesetze, Verwaltung, überhaupt An- 

gelegenheiten des Staates: 24. 9, 10. 45, [A. 1. 29f., 106, 160 f., 165, 
3. 17 u. 19 u. 22, Hyp. &mır. c. 3. 22, f. Eux. col, 46. 1 Lykurg. 3]. 
8. 84, 8. 21 u. 28, 15. 32, 57. 3, [44. 38, (58. 15 einer Phyle)]. 1.% 
z& xoıva ra Berralov, 21. 95 09 u0V09 z@v AAlmv Kyadov Ts xorav 
ansotegnuevog, alla nal Tod pHEybaodaı, [25. 28 u. 70 za x. dlnaım,] 
6, 10 ra x. d. zo» 'Ellnvov. Vgl. ra dinae. 

xoAdtew: 9. 45. Vgl. [voldfovoı nal Tiumpovdvrar ravg dgmvras 
gordne« Arist. Eth. Nicom. 3, 7 p. 1113b. 23; Stallb. ad PI. Prot. 
324° zıumgouvraı 6% nal „olafovıar; Hertlein zu Xen. Kyr. 1. 2. 6; 
Kühner zu Xen. Mem. 4. 2. 29 £nwiovvral rs nal xolafovrar; Xen. Hi. 
9. 2; Haase zu Xen. Aax. moi. p. 77; Mätzuer zu Lyk. $ 45; dmriua- 
odaı zul xoA. Hyp. g. D. c. 20. 1]. 

xouıdd: zu 1.225 eUndeg nal x. oyerlıov 5.25, dnlüg nal x. rervpa- 
uevog 23. 137; weıganvilıov or x. 21. 78 [oangovg x. u. Bagvg Pi %. 
Antiphanes u, Eubulos com. bei Ath. 225! u. 562°]; un x. 14. 29. 
[Konıdn n Enıuelsia, vol dmigonua ano dorinng ro Konıdi avıl 10V 
zıwsiog, Alav Eustathius ad Hom. Il. B. 99.) 

xouiteoH9aı: 2. 28, 23. 14 Aupimolıy xouloaoder ri moAsı, 23. 158 u. 
156; 19. 149 za E&avrov nouloachaı vor t& rov &ydoüv noociaßeir, 
4. 7, [L. 29. 14 v& vuerep’ avımv nouısiche, Is, 8.6 Tag nrnasıs Tas 
&v raig mwolscı nouLovusde nal 1797 Övvauıy dvalmpoueta ndlır, 79 
nooteonv Ervyyavouev &yovres, 6. 85 nonLovusda Todg Nwer£povg av- 
to», 17. 8 u. 10 u. 18 u. 25 u. 35, 16. 46, 18. 40, 20. 16, 21. 4 u, 19] 


8. 22 u. 86, 5. 21, 16. 16, 19. 252. [Kr. u. Cl. zu Thuk. 1. 113. 3 
„wiedererlangen‘“]. 


Komparativ: 2. 4 BeArıov dorıv annnodvar nävrag vuas, 24. 190, 36. 
83, ß. &. axodccı 19. 80, 22. 3 u. 35, 24. 159 u. 190, 25. 69, eloncdar 
6. 19, moosıneiv 20. 123, 45. 44, 54. 38, wo feirıov voulko; vgl. 25. 
69, [40. 21; so Beirio» voulkouaı L. 16. 2 u. 17, 25. 13 u. 16, Isai. fr. 
22. 1 Scheibe BsAtiov Edoxsı elvaı). Die im Griech. vorliegende 
komparativische Beziehung durch den Gegensatz [Xen. Oix. 20. 9 
rooxaraiuußavsıv a Enlnaıga npsirtov N un] läfst der Deutsche 
ebenso fallen, wie in [47. 70 el dıonei, zelgmv doksıg wollois slvaı, 
52. 11, 8. Frohb. zu L. 82. 1], in geigov (dorı), nanıov, ndıov, daov 
Eur. fr. 1031], @ueıvow 21. 198 [A. 3. 71, Frohb. zu L. 13. 3 u. Anh, 
. 221, Stlb. zu Pl. Krito 54b, Rehd. zu Xen. An. 6. 1. 31]. — 8. 84 
olnoı uevov Perrlaov ,. annllayusvos = Beltiov korıv avrör annı- 
idydaı, 8. [Lobeck zu S. Ai. 634, 8. O. T. 1368, Th. 2. 17 zö Ilelaoyı- 


x0v &oy0» ausıvov, L. 26. 4, Pl. vou. 863°, A. 1. 192,] 23. 64, 24. 139 
[Kühner Gr, Gr. 2. 8. 622]. r . 
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Der Komparativ in Verbindung mit dem Superlativ: 2. 12 
000 yag, Eromnorar avıa (Ti Aoym) doxovusv zeN0haL, Tovovra 
udllov Kmıorodcı ndvrsg avıo vgl. [Arrian An. 5. 27. 4. 00@ nleior« 
001 .. KATAREnEaKTaL .., toamdE uüllov rı EvuP0p0» uoı doxei; Cic, 
Lael. 6 5 19 ut inter omnes esset societas quaedam, major autem ut 
quisque proxime accederet]; umgekehrt 50. 15 00@ ausıvov dingo- 
sanev ııjv vadv dgsrav ayadav, tooodcp wor aAslern (fort. mlelav] dno- 
Asıyıg pivero zov @llmv roıngaoymv. Mehr Beispiele sind wünschens- 
wert. [Denn schwerlich darf da» hier = qua tenus, quoniam (Funkb. 
u. Dem. p. 19 s.) oder = weil (Schneider zu Is. 1. 4, Kr. u. Cl. zu 
h. 1. 68, 2) gefafst werden, und die Analogie von Zusammenstellungen 
wie Pl. Phil, 554 ra& utv ös xadapwraru voulfev ra 6’ og Arad 
zorepa, oder Gorg. 4904 709 gYoovıudragav el; raüra nal Behrıcrov 
(8. Kübner Gr. Gr. 2 8. 23), A. 2. 116 Exaozov &dvog loopnP0v yıyvo- 
u890V, zö weyıcrov ro £&larzovı, reicht nicht aus]. — Zu 9. 16 & 
7’ En) uıngod tig dv T’ En} welkovog nagaßeaivy vgl. 21.14 änngeatov 
wor ovvezag xal uıxod al uslto, — Zu 8. 1% uallov du n vor., 
poßsguiregos zonoaı vgl. [43. 22 u, 25, Isai, 4. 14, Xen. z. Inn. 1.13, 
Herod. 1, 82 Z. 25, Lentz in Z, f. AW. 1855 8. 222, Stallb. za Pl. 
Hipp. 1. p. 285°). Weit häufiger folgt, getrennt durch weniger oder 
mehr Worte, u@4lo» n dem Komparativ, welchen es dann, unmittel- 
bar vor dem wichtigsten Worte der Vergleichung, erneuert: [84. 48, 
49. 8, Isai. 1. 48, 2, 18, 9. 16; Is. 6. 89 u. 109, 10. 27 u. 53, 19, 46, 
Lyk. 125, L. 7. 83, Hertl. zu X. K, 2. 2. 12], 
zu 8. 82 el ueltov einovzı nor yEvorıo .. BAafn Toy meromno- 
709 = 7) roig meroınndoı, vgl. 9. 40, 20. 185 000 d’ vuiv alayıov 
ı0v Kilo», pr. 1438. 29, [L. 6. 80, 29. 4, A. 8. 47, 8.0. C. 568, Th. 
1. 85. 1, wo Kr. citiert: 2. 15. 1, 2. 60, 4, 6. 1. 1, 6. 16.1, 7. 68. 1: 
Rehd. zu X. An, 2. 5. 13; für 7 mit dem Gen. X. M. 3. 11. 5, 4. 8. 
10, Aax. no4. 9. 1, Alexis u. Timokles com. bei Athen. 226b u. 245°; 
Chares das. 934 für n7 zeol za]. — Zu 1.9 ovdevög dAcdırov vgl. 
1. 27, 2, 17, 8. 4 (X. zoo. 1. 1], 14. 27, 18. 10 undswög zelpova, 19. 
116 u. 208, 45. 82, [58. 60, Frohb. zu L. 26. 12 u. 8. 245, Kr. zu Th. 
1. 91.4. u. 2. 94, 1, X. M. 1. 2. 6]. In deutscher Weise: 19. 35 ngu- 
ordpovg yaviadaı rıvog, 21. 66 xav Ausıvov ayavlanuıı tıvog, 23. 82, 
24. 186 (Ih. 6. 16. 6; u@AAo» Eregov 1. 188. 4, s, Cl. zu 1. 84. 2]. 
Konjunktiv: „die konjunktivische Frage ohne Fragepartikel kennt D. 
nur als Ausdruck des Unwillens, nur, wo die Antwort „nein‘‘ erwartet 
wird, welche er fast jedesmal zufügt“, A. Spengel Philol. 81 8. 546. 
Vgl. 9. 18 po; (29. 834 zorega pause» N un;) 18. 315 moÖOg Todg oo 
fuavrod vör dyo nolvancı nal Hempäuaı; undauag, 20. 22 u. 60,, [66. 
15 nueig dvangonsde]; 22. 64 ala Taü® ovroı neachacıy Unko avrayv 
oe moreiv; Vgl. te yap @ldo dig sinn 8. 44, Ti rıs elvaı toüro pf 
19. 88; 21. 197. „Deshalb ist 9. 46, wo die Antwort „ja“ erwartet 
wird, eino xsAedere; zu verbinden, wie 14. 27 $& Bovisohe, 22. 67 
BovAscHe eino; 69 ie yao Bovische eino; 24. 174 u, 176° (Rehd.), — 
Auffordernder Kon). ist pEoe dn einw 19. 169 u. 234. — Konj. Aoristi 
nach Nebentempor. zu 8. 6, 2. 24, 9. 26, 7. 82. 0» a» zduynre 
4. 26 scheint Aken (Modi $ 202) von der Vergangenheit gesagt, wie 
[Isae. 4. 27 o0re anodeönunxaoıv odroı oddaun Tanors OmoL &v um Öusig 
moootdänte, A, 8, 7 u. 59 u. 197], 20. 4; er steht aber wohl zeitlos in 
solchen Atzen allgemeiner Frequenz, Akte bezeichnend, die eventuell 
gingetreten sind, eintreten, eintreten werden. Vgl. zu 4. 5l den Konj. 
Perfecti. Dieser bezeichnet in allgemeinen Relativsätzen, hierin genauer 
als der Aor., die Zeit bis zu dem Augenblicke, wo die Handlung des 
Nachsatzes beginnt. Gilt diese der Zukunft, so reicht auch er selbst 
bis in die Zukunft hinein: 19. 16, 21. 9 [Pl. vou. 7536]; gilt sie wie 
an u, St, der Gegenwart, so findet er seinen Abschlufs mit dieser 
[: Arist. [x. 1149, öov. 1850, Her. 4. 66, Pl. Tim. 835, Klemens Progr. 
Berlin Werd. G. 1862 S. 6). 
7% 
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Kopula: wird häufig ausgelassen; erste Person: bei Froıuog 4. 29 u. o.: 
(zweite Person: 18. 311, 19. 335;) dritte Person: in Hauptsätzen, be- 
sonders Gnomen, 1. 5, 8. 15 u. 16, 4. 2 u. 8 u. 29 u. 86, 6. 5 u 
21, 8. 18, 9. 4 u. 44 u. 55 u. 67, 54. 44; auch in der Formel ov 
molvg xoovog 2E (dp’) ov [Is. 5. 47, Xen, An. 8, 2. 14 ovno mollel 
aufge ap 0v], 4. 8 in der Stellung #8 ov zeovos ou zolvg [wie Dio 

rys. 37. 101 Ors 0 no@rov Enednunsa ap ov Ötua Ern oysdor]; 
Beispiele [s. Lobeck zu Soph. Aj. v. 600, Kr. zu Thuk. 1.6. 2, Schwidop 
Obs, Lucian. V, p. 25, welcher Ps. D. 49. 67 ourno moAug 700v05 Lars 
eE Orov (v.1. 0v) .. dımuooazo das Zariv tilgt und 2&£ 0v liest, aber in 
ovno 8’ Eın doriv Enıa dp’ 00 zo nleiv naraliivxa 33. 4 die Selb- 
ständigkeit der Zeitbestimmung (s. Cl. zu Th. 1. 13. 3) anzuerkennen 
scheint (vgl. Is. 18. 29)]. Er citiert aus D. noch 24, 137, 88. 6. — Der 
Infinitiv ist ausgel.: nach vouifo 1. 24, 2. 1, 14. 29, 15. 20 u. 33, 16. 
3; Nyovuaı 2.6 u 15, 4. 10, 5. 28, F 81, 8. 66 u. 68, 14. 1, 15, 
20 u. 28 u. 33, 16. 18 u. 29, 17. 10, 18. 43, 19. 256, 21. 128, 24.7, pro. 
1444. 20; vrolaußavo 8. 48, 9. 9, 16. 22, 18. 10. 19. 68; pro. 1448, 
25; olouaı 8. 19, 8. 18, 18. 229, 23. 13; (ava) yoapo zu 9. 48 [eine 
samische Inschrift in Bulletino 1866 p. 207 Z. 14 &v. @urov mookevon, 
Athen. 2484, 2504, 252°, 4404], vgl. 19. 87 u. 310 dyyoapaı u. 72000- 
yoayar, 19. 54 Yynplaaodaı, (18. 32 anoldynas, 9. 15. (u. 16. 33?) 
oumuoxsı, 18. 10 Yrıdro, 9. 61 Zypn. — Die Kopula fehlt in & nach 
onore 6. 25 das Participium nach Heigurs 18. 216, &mıdel&as 37. 59; Öow 
8. 8, 18.277, 20. 13, prooim, 1440.1; eldog 4.18, 14.24, 18. 10; nudncde 
4. 41; &novovreg 19. 87; [atodcveohe 35. 42], Inabhängigen Sätzen 
fehlt &or: nach el „ob“ 9. 16, 19. 196; os u. orı 19. 39 u. 157; is 
4. 86, ı{ 9. 69, 20. 20; in Relativsätzen 8. 6 u. 51, 19. 310, nach 
dev 9. 31, nach Ocov [Frohb. zu L. 30. 26 u. S. 172]; 2ou&v nach ol 
20. 55; elalv nach ofrımss 8. 17, 19. 167; nv nach (vgl. 20. 78) ols 
[L. 18. 11], oo« [Kr. zu Th. 4. 48. 6], zig 6. 855 ömoioı 8. 255 Eoraı 
nach z/s 20. 20; modev 4. 29; der Konjunktiv 7 nach un 9. 1? (eher 
&orı z. erg., vgl. 1. 26), [Soph. Phil. 782?], in allgem. Relativsätzen 
21. 47 [Gesetz, Ant, 5. 32, L. 24. 4, Pl. civ. 370°, vou. 6554, 7624, 9144, 
9324, 933°) nach da» 37. 37 [Ant. 6.8, A. 1. 12 in e. Gesetze], Orora» 
[Komiker bei Plut. Them. 32, s. Sintenis] vgl. [Schäfer ad Bos Ellips. 
p. 604 u. Gregor. Cor. p. 152]. 


xogdaxıouög: zu 2. 18. [Athen. 14. 6294, 630°, 631°]. 


xgiveıv: vor Gericht ziehen 8. 69, 4. 17, 20. 135, [Lyk. 1 u. 3, A. 2, 9 
u. 144 u, 161 u, 178, Hyp. f. Eux. col. 34. 19 u. 37. 26 u. 38. 1 u. 20 
u.8.f.; Grıozvovusvog agıveiv eladksıv nagadmosıv ta toradre dj Ps. 
D. 25. 36]. — xoivsraı neol Havarov 4. 47 [an’ eloayyellag aürov xgıvo- 
uEvov neol Havarov A. 3.52, za mepl rov sounrog nelvovrı Bopulava 
A. 2. 165, wobei es sich um Tod und Leben handelt; nach Analogie 
von dyavıfousvov nal nıvÖövvevorros nepl Bavarov Hyp. f. Lyk. col. 
16. 9; sgıvouevog nepl Öwgodonlag Hyp. g. Dem. c. 19. 22, zeol z00- 
öoo/ag Lyk. 137 u. 141 (blofse ngodoolag 113); vgl. Nueig Tovrovel 
Öımxousv neel Bavarov Xen. Hell. 7. 8. 6 und unten negl. Dagegen 
xoiveodaı Havarov Thuk. 3, 57. 3, &. xolvovoı Xen. Kyr. 1. 2. 14) Exgl- 
vero zıv nepl Aomnod nglsıv Bavarov 21. 64; [$. vmayayav Herod. 6. 
136, Xen. Hell. 1. 3. 19, 2. 3. 12, 5. 4. 24]. — ols &v rıg loyvsıv rag 
moAsıg nglvor 9. 405 wie ols @v zıs ueyav adrov nynoaıro 2, 15. 
Vgl. [tö dn röv dowvra ve nal un xgıvovuen; Pl. Phaedr. 2374, 0 
tovro »olveıg; Arist. Plut. 48]. 

xglow slinp£vaı: 5. 22. Vgl. [nagreg& udyn velaıv 09 Außodca Plut. 

om. c. 18; roöro (der medische Krieg) zaysiaxv znv xoloıv Zoys Thuk. 
1.23.1. n utv xgloıs O&vegonog £orıv &v voow weraßoin mgög vyleıav 
n ®avarov, Galen. Comm. ad Hipp. Aphor. 

xUxA0G: nvnio navraın 4. 10 [x. x. Th. 3. 68. 2, 7. 79. 3; x. zdvıy 

Xen. An. 3. 1. 2,] n&vıe 1öv zonov aunio 4. 4 
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Acußarsıy: xolcıv 5. 22, [rvxvoraras taüra Aaußavsı rag weraßolug 
le. 7. 6, s, Schneider das. u. zu Is. 9. 7], Zridocıw einen Zuwachs 
gewinnen, Aufschwung nehmen, zunehmen 9. 47 [61. 41 u. 46]. — 
Aaußdveıv: (verbotene) Geschenke nehmen 7. 17, 18. 82, 51. 17 [58. 
35 u. 63; Is. 12. 12, A, 1. 107, 3. u. 85 u. 218, rov Aaßeiv Even ol 
»egdavcı Xen. Kyr, 2, 2. 12, Mem. 2, 9. 4. Vgl. Anuue). 

Aaydavsır: zu Anoed” vmonelvavreg 6. 27 vgl. |Is. 5. 121, A. 1. 178, 
3. 11; el Ö% g — nuov 6 Blog Ayosı weraorpapelg 0Aog Menander 
bei Stob. @&v®. 44.3; Pl. Gorg. 4874, Xen, An. 7. 3. 43]; Arjoouev zoı- 
ovvreg 23. 123. 

48y0; „ich meine“, ohne Einflufs auf die Konstruktion nachgestellt: 

. 24, 9. 70, 21. 88, 23. 45, pr. 1457. 16; vgl. 1. 27, 4. 885 vor- 
gestellt: 57. 24, wie A&yo Ö% 19. 152, [vgl. Is. 5. 90, 2.27). Regierend: 
Avdgoriova Adym 24.6, (Is. 12. 215, Isai. 2. 12, Zut 6 Adyov A,2.43, 
Eur. Phoen. 994, Heid. 642, Soph. Tr. 9, A. Choeph, 250], Alyav zo» 
Agdlorapyov 21. 116 [wie Atyo Ö& Is. 6. 104, 8. 116, Hyp. £zır. c. 18. 
21; 12. 42 A, ön? Vgl. Lobeck zu Soph. Aj. 569. 

Anmmea: d.i. Titel von Dokumenten innerhalb der Reden, s. Einl. 
$ 90. — Anuue(te) Gewinn, oft (verächtlich) kleinlicher oder unrechter 
G. (8. haubeweim): 2. 28, 8. 88, D. 12, 8. 25, (11. 18,] 19. 339, 21. 
IL. a 5 1* 8. 130, 15. 164, A. 3. 149]. ‚‚Einnahme“ 27. 24, 28. 12 

. 32. 20]. 

Amgeiv: 8. 29, 5. 10, 8. 81, 9. 20 u. o, 

AnOrtevesıy; einen Beute- Raub- Kaperkrieg führen 4. 28 [ol Meoonvıoı 
£1160v ınv Aaxavınnv‘ ol dt Aanesdaıuovıo auadeig Ovreg &v To 
zelv 0090 Amorelag Aal Toıovrov nmoAfuov .. 00 dadlang Epsoov Th. 
4. 41; populabundi magis quam justi more belli Liv. 1.15. Vgl. Xen. 
Hipparch. 7. 7, Hell. 4. 8. 36], 18. 146. 

Joyonoısiv: [nach Theophr. Char. 7 und Hesychios Aoyovg wYevdeis 
nAc0a0deı] 4. 10 u. 49, 6. 14, 19. 122 u. 288, 21. 198 (rohberger 
zu L. 16. 11, 22. 14, Is, 11. 38, 15. 136, 5. 75, „überall mit dem 
Nebenbegriff unbegründeten Geredes‘‘ Schneider; Thuk. 6. 38. 1], 
das müfsıge und kritiklose Erfinden und Kolportieren politischer Kanne- 


gielser, . 
Syos: ‚vernünftiger Grund‘ 1. 6, 9. 86, [Classen zu, Thuk, Einl. 
pP. x, uer& Aoyov xel un were Bias Is. 4. 40, vi dino®” nd’ &E 
ovdsvog Aoyov oımzas; Soph. Phil. 714, Pflugk ad Eur. Andr. 549]; 
vgl. Adyov &ysıv 20. 18. 23. 101, 31. 11, [44. 32,] 45. 12, 57. 25 [Cron 
zu Pl. Laches 196b elyev &v zıya Adyov tovro mworeiv, Eur. Hel. 473, 
A0yov &yövıog Is. 7. 60, Br. 6. 5 (wie voöv 2yovrog, 8. Schneider zu 
Is. 7. 53); Her. 2. 86. 2]. od Aoyog ovöt aunjyıs zu 1. 6, vgl. 21. 186, 
[el yap &dsı mgopdoenv N Aoyav 7 oxııpewv Ipk. 33, dugıoßnenoıw 
“al Aoyov Ant. 5. 16]. Aoyog Rechenschaft 8. 47 u. o, [Frohb, zu L. 
24. 26]. Zu Aoyoı „Erörterungen‘“ 2, 11 vgl. zsgl rovrav zig Aoyovg 
Ei oıusv 28. 165, Debatten 21. 163, 41. 14 [L. 12. 25, 20. 26). Aoyoı 
Yiyvovraı Reden werden gehalten, 9. 1, 20. 11 u. o. „Gerede“: iv’ 
00% en Aöyov Akym uovov, all nal 709 vouov avıow delt 20. 92, 
2. 12, 8. 18, [un &äre Aoyovg Asysıv Redensarten machen 58. 7, 
Lobeck Paralip. p. 504]; 9. 41, drjuar« nal Adyovg 18. 308, Aoyovs 
cl pAvaplag 20. 101, [neugriechisch “Al« Aoyın „belästigende Worte, 
Redensarten‘'; dagegen tovro elvaı &AAog Aoyog „das ist eine andere 
Frage“, Kind in N, J. f. Phil. 1865 S. 840]. „Frage“: 9. 16, eig. 
davon wäre anderswo (ein andermal) zu reden [Stallb. zu Pl. Apol. 84° 
ei ulv Bopgallog ym nun, dAlos Aöyog, Phaedr. 106° &lAov av dEor 
Aöyov], 18. 44 el .., Ersoog A. ovzog, [Pl. von. 6344], wie Ereoov rı 
zovı’ av ein 20. 116; @ARog dv nv Aoyog 38. 8 [ohne Artikel 3, Frohb, 
zu L. 24. 10 u. S. 212, daher D. 13. 7 verkehrt in Z &lXog av nv 6 
Aöyog]. Zu zo Aoyo.. eineiv 6. 11: ähnlich ist zo Aoy@ zugefügt 
bei 6n9n7 20. 87, Inındadaı 14. 1, [tovs paonovrag 26. 23, dEsleykas 
und dıaßAndels 59. 12 u. 27; pocdacı Hyper. Znır. col. 9. 8, pas Her. 
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6. 70 (wie Zpn Alyov u. pag Zisyev eb. vgl. Strange J. f. Phil. 183 
S. 615), dn&paıve Her. 1. 129 Z, 9; anodeitaı L. 24. 1, dıoplocı A.1. 
95]. Die Beziehung auf eine bestimmte Rede (,‚die‘“, „meine‘‘, „seine“ 
R.) fällt weg bei A0oy@ ohne Artikel verbunden mit [A&yovoı Her. 4. 8, 
A£&cı Eur. Suppl. 844, elnov Th. 1. 22. 1, eimeiv A. 1. 55, Her. 2. 15, 
Xen. Mem. 4. 6. 11, sinav Ant. 5. 75, sionzaı Th. 2. !46, slonadeı 
7.69.2, eionu&va u. dınynoaodaı Ps.D. 47. 26 u. 82, anoxeivacden Th. 
6. 88. 8, anodsınvuvreg Her. 5. 94, dnspaıvev Her. 5. 84, L. 31. 4, 
&önAov Her. 8. 61, L. 2. 1, »YEyeıv Eur. Protes. frg. 658 N. Vgl. 
&xaAfocato povy Hom. I’ 161, eine 7 pas L. 6. 51, Pi. Prot. 310°, 
xoavyj Bo&v Xen. Kyr. 1. 6. 40; Lobeck Paral. p. 525]. — Statt dr 
öklyo 8. 18 fordern &vl Aoyo Brodaeus Pflugk Dobree; vgl. Amphis 
com. bei Athen. 224° anavrss dvdgopovor yag eicıy Evil Aoym, Eur. 
En f. as]. Pl. civ. 439% u. 4374, Wytt. zu pl. Phaedr. 97, Kr. zu 
. 5. 85]. 

20ıdogie: zu 2. 5. Es folgen einander oxöyıs, xaxds Aysıy u. avın- 
xovsiv, Aoıdogsicheai, tunteodeaı, nagoıveiv Alexis com. bei Athen. 10. 
421%. Vgl. oben Zifyyeıv. 

Avuelvecdeı : 9. 81 u. 865 45. 27 dovilov Aslvuaousvov ta av dE0- 
zozarv, 21. 173, 10. 75; [A. 1. 166, 3. 7]. 

Avneiv: 8. 55 „bekümmern, Sorge machen‘; [Xen. Kyr. 8. 3. 650, 7.1. 
16, An. 6. 2. 26. 

Avcırsiciv: „nützen“ (eig. „die Kosten ersetzen“), 2. 28, 9. 11, IS. 
O. T. 316 gpogoveiv ag dsıu0» Evdea un rein Avsı poovoovr., Pl. Krat. 
417° 0 rg popas Avov To r&log Avcırslodöv naltoaı. Photios lex. 
Avsıv tEAn' avıl tod Avgırsleiv. Über Avsır s. Valck. zu E. Hipp. 441; 
un Avcırsieiv per uelmoıy 8. Asıtornta dietum Xen. Kyr. 1.3. 9, Wurm 
zu Dinarch. p. 107]. Dagegen ovug@e£gsıv conferre, zu 4. Bl, @ge- 
Asiv, gıa 8, 84 u. 88 Ogelos 9. 69) mehr = augere wachsen 
machen; «&vovnrog 9. £0 mehr Genuls bringend. ßon®eiv, &ı« „Hülfs- 
zug‘ 1. 9, 4. 14 u. 82, 8. 47, 19. 84; [Bondeıcı &v Toig vonoıg elolv 
avroig 34. 52]. 

Awunodvreiv: 9. 22 u. Awrodvıng: 4. 47 [s. Xen. M. 1. 2. 62 (oben 
u. aydoanodıcıng, mit welchem es auch Is. 15. 90 zusammengestellt 
ist), Arist. Frö. 772; Lys. 10. 10 8? zıg andyoı rıyva Yaonmv Holuarıov 
dnodsdvodn: 7 To» yıravlonov Endsdvoheı, apsins &v .. Or 09 Amxo- 
Övıns ovouaferaı; Lys. 13. 68, wo Frohb. auf Etym. M. 570. 26 os 
dnoövsı tovg naeıiöwrag rag 2odnrag, Bekk. An. 276. 13 6 a av 

-  veno@v luarıa nAlnıov und Arist. 0gv. 497 verweist]. 
nalveo9aı: s. Thorheit. 

naraxıböuede haben die Hdschr. 9. 85, wo indes (vgl. Cobet V. L.! 
130 u. N. L. 777) mit Harpokration ualxlousev zu lesen, wie auch 
bei [Xen. Xvv. 5. 2. S. Sauppe Lexil. Xen, unaxio]. 

nüiior de: 1.19, 2. 2 u. 22, 8. 14, 4. 24 u. 48 u. 52 [A. 3. 113, 
Hyp. g. D. c. 12, 23, Kühner zu Xen. M. 3. 18. 6]. 

Regtvgei: zu 5.9 [vgl. Xen. Kyr. 8.8. 1 u. 27 za Epya avıav dmıaxo- 
TOV EÜENTEL adTa MapTvpovvra toig Zwoig Aoyoıs, Plato Protag. 344° 
za Enıövia ndvra TovTa uaprvgei Orı oVrag elomtaı], 19.178 uagrvan 
toig yıyvoußvong adrois, 00 Aoyoıg Xomusvog, [ls. 4. 31). 

ueraıog: femininisch 1. 17, 9. 695 aber 19. 84 xal uarala ulv 7 oo- 
zeoov Bondeıa eig IlvAog dulv yEyove, udracı dt al narz Onßaiov 
einlöss. 

To utyıorov: s. Accusativ. 

Medium: zu 8. 24 rıuöuaı vgl. [63. 18 xal &v 17 rıunası Bovloussov 
zov dınaorav Havarov rıumcaı adra Edendnv Eyo mv dınaorav .. 
cvyyagijoa 60ovnse avrol Erıumvro, taiAavrov], 24. 138, |25. 94; 58. 
70, A. 2. 5 Savarov zıumuaı]; d. Aktivum 21. 47 n nlınla zıuaro 
TEol KUTOV . . 00V av don aıog elvaı nadeiv, u. 102 u. 161 u. 182, 
[25. 92 u. 80 06 avrög adra Havarov rerlunxsv]). Vgl. unten woreiv 
u. nossicher, 1. 24 nosoßevousvous, 8. 87 mosoßeveohe, aber von 
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Gesandten wosoßsvsıv 18.179 u. oft, 4.29 nooonogıei mit 8.21 mool- 
entaı, 1. 15 davsıfouevor, 8. 87 ansivoadde, zu 8. 72 mooaysodaı, 
8. 15 eloyenosodaı.. Vgl. die juristischen Phrasen in etymol. fig. — 
Zu 7.16 tgınjosıg naraoxnsvatsccı vgl. Thomas Mag. 508: xaraonsvakeı 
6 vEVunyog nv vavv' naracnsvaferaı ÖL 6 En N RaTaoxevj Tavrng 
ta avalouare ÖLdovg. 

uzlivn: 8. 45. S. Harpokration. [Xen, An. 6.4.6 u.ö. — Lat. mil-ium, 
lithau. malnos (Plurale tantum) = Hire]. 

uzilgıy: zu 6.155 vo wEAAov mit d. Inf. Fut, das wovon sich erwarten 
läfst, was derartig ist „dafs“ 1. 1, 4. 51; vgl. 18. 172, [Näg. zu Hom, 
4A 664]. — Zu 5. 17 6 BElLDv nökswog vgl. 19. 179 &rlovg yao &o®’ 
6 uEllmr Aoyog noös vuag ndn (wofür A. 3. 50 dnloög .. 6 werd 
zaVra nuiv Aoyog yiyveraı). Wenn Cobet zu Hyper. &zır. p. 72 6n$7- 
0eodaı nach weil» bei D. fordert, wie Hyp. &nır. c. 1. 1 (u. A, 3.8) 
To» uellovrov Indnoeodaı stehe, so vgl. 20. 74 undelg YPdova To 
nElAov ouovon, [Th. 6. 76. 1 00 779 magoücay dvvanıy av Adn- 
valov .., dAAa .. tovg u£llovzag an’ adıav Aöyovg (wo Krüger uEl- 
Aovrag streichen möchte), Aristot, rhet. 3. 17 S. 1418b 16 dei 0vv xupav 
rosiv Ev TO angoaıy ro uElAovrı Adyo, Th. 8. 38. 4 va uerlovra Eoyo, 
7. 61. 6 6 ulv ayav 0 wElimv Ömolwg nowög Anacıv foraı meol; Xen. 
Ola. 7. 28 toig u. &vOoomoıs; Soph. El. 1498, Eur. Med. 566, El. 626, 
I, A. 998 u. 1355 u. 1380, Ps. D. 50. 16 zo9 wEiAlovrog Yoßov, Lyk. 9 
&v roig wellovoı yodvorg). Vgl. 18. 192 r& utv nueilev .. rov Öeı- 
vöv, ca 0’ ndn magıv Eur. cld, 384 wEirRovcıw 7 'nagsıcı; Thuk. 
7.15. 2; uelio im zweiten Gliede: Th. 3. 55. 2, Schneider zu Is. 4. 186, 
Baiter zu Lyk. $ 9]. — Zu 4. 86 raoıa uelleroı vgl. [Thuk. 5. 111. 2 
duo za utv loyvoorara 2inıkousva ulilsroı, Xen. An. 3. 1. 47 os 
un uelloıro dAla megalvoro va Öfovra, Kyr. 2. 3. 8 oudtv wvroig 
doysiraı zov neatreodea. dsou&vov, Hieron 9. 9 0u6’ aürn @v n onnypıs 
aeyoito, Soph. O. C. 1628 nalcı zano 00V Boadvverae]. 

aey: ihm entspricht, statt öe, das stärkere uevror B. 2, 4. 4, 8. 40 
(u.49 09 uevror... ye, wie [7. 26]), 9.205 aAla 9. 26, 00 unv alla 
5.1u.8, 8.8. Nach roöro ud» folgt zovro dt: 9. 11, 20. 59, [25. 38, 
Antiphon 1.1 u.11, 5 88 5, il (zweimal), (13 xl .. rovzo ö8), 26, 31, 
60, 52, 53, 67, (68 aürine .. vovro Ö8 .. rovzo dE), (76 oUrs .. rodro 
ö° av), 81, (82 zoüro d} zweimal), 83, (94 zoüro udv .. de), dagegen 
in Antiphons Tetralogien u. 6. Rede gar nicht (Blass Gesch. d. att. 
Bereds. 1, S. 116). Bei Andokides 2. 16, 17, 3. 40, 1. 103 (rodro ö% 
zweimal), Franke de And. or. q. est de pace 34]; aber auch xel zalıv 
9. 24; [elta 33. 32, Arist. [nm. 520, Soph, Phil. 1346, Ereıra ö: Antig. 
1346, root’ audıg S. Ant. 167, zoor’ &12’ 8. O.T. 605, de S. Aj. 672, 
ö° «av Her. 7. 176]; noch loser 23. 66 [Schneider zu Is. 9. 14, Stein zu 
Her. 5. 45. 4]. So folgen auf ze@rov uEv: usta dt zadra 21. 8, uera 
tadra d& 37. 30; [rovro Ö% And. 3.7, Hyp. f. Eux. col. 44. 7]; xal Exı 
noög rovra 24. 36; nal un» ovd’ 8. 165 überall in geraumer Ent- 
fernıtng von roürov uEv. Ferner: zalıv olvvv 5. 6, rzalıv 23, 202. 
Bisweilen blofs de: 9. 48, 14. 16 (zu $ 14), 19. 227, 23. 199 (zu 196). 
Gar nicht fortgesetzt ist mo@trov uEv: 23. 83 u. 198, 24. 34, [44. 36 
u. 45], 57. 7, [Ant. 4 y’ 2, wo Mätzner vergleicht: Ant. 5.8 u. 9, 6. 12 
u. 15 u. 41, And, 1. 10, Is. 13. 1; dazu vgl. Is. 4. 28, L. 1. 9]. Fort- 
gesetzt wird es am häufigsten durch !rnsıra oder elta, welchen bis- 
weilen [bei Thuk. ebenso oft wie es fehlt] ö% hinzutritt: 22. 17, 39. 5, 
[48. 6,) 55. 2 [Doberenz obs. Dem. p. 26; Is. 17. 17 u. 40, nach ualıora 
wev 14. 68]; meist ohne de: 2.1, 4. 8 u. 84, 6.8, 9. 9 u. o. [Schneider 
zu Is, 9, 42, Mätzner ad Lyc. $ 11. 

uEv tritt, ohne folgendes Ö&8, als Versicherungspartikel (urspr. un», 

Schoemann Redeteile $. 188, Abicht zu Her. 6. 124 z. A.) hinter be- 
tonte Wörter: elonvnv utv yap wuouwxeı 9. 15 [Havarog 26. 59, xa- 
deiornaeı Ant. 6. 15, ZAaßss L. 82. 13), altıog 44, 1, Eneivog 8. 59 
[toöro L. 25. 16, Eregoı Isai. 5. 36, to toıovr@ Pl, civ. 460°, 461°, 476°, 
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Th. 1. 46. 1 u. o., 8. Kr. Index, Wolff zu Soph. El. 1240]; Zuol 16. 14, 
[ze L. 12. 8, wo Frohb, eitiert L. 18. 1, 13. 21 u. 37], überall auf 
atente Gegensätze (daher die Betonung des vorhergehenden Wortes) 
deutend [Breitenbach zu Xen. M. 1. 1. 1], wie auch in den folgenden 
Formeln, durch welche die Subjektivität der auszusprechenden Ar- 
sicht, häufig im Ausdruck der Bescheidenheit, hervorgehoben wird 
Müller Fropr. von Merseburg 1862 p. 5], bei oloua: oluaı) [Ant. b. 57, 
. 17. 1, Stallb. zu Pl, civ. 423b], doxeö (Stallb. zu Pl. Kriton 434]; be- 
sonders oft bei 2y@& und &y@ .. yae [Rehd. zu Xen. An. 7. 6. 10, Jacoby 
Index com. gr. u&v zu A.]: vor olde 19. 148, 22. 62, öe@ 21. 158 [Lyk. 57], 
voul&o 21. 106 [L. 1. 47], nyoüucı 9. 16, 54. 23, [L. 3. 36, 7. 39, Is. 
8. 19, Lyk. 67], olucı 4. 10, 19. 66, 21. 76, 22. 78, 54. 22 [L. 1. 35, 
13. 83]; ebenso bescheiden ist das abschliefsende &y@ ut» ovv 4. 5l 
mit dgouaı L. 18. 27, zavra dulv napaıvo 29. 14]; wie auch häufig 
er Redner die von ihm selber aufgestellten Fragen mit &ya utrv oluaı 
(ofoucı) beantwortet, wobei noch ein betontes Wort entweder vor 
olucı eingeschoben wird, wie &xsiv’ 20. 23, [ovde»! 52.27, &v L. 26. 7), 
oder nach olucı den Schlufs bildet, wie vöv 21. 218, un 54. 43, [ovd«a- 
uög L. 4. 7, dınalog Lyk. 66,] uslto 21. 35, vovro 8. 18, Todrov 
tosodrov 21. 197, töre moAAD 19. 97, [70% Tedvsora Ant. 1. 25, zıum- 
onoaodaı &v L. 13. 74]; ohne Zusatz stehen die Antworten &yo utv 
mit od 006 B. 8, 20. 28, yae 0vx öoa 8. 87, 21. 158, olouaı (olaı) 
19. 294, 22. 71, yag oloucı 14. 12, ou olouas (oluaı) 8. 15, 19. 330, 
20. 4 u. 79, 21, 115 u, 220, 38. 12, 00% d&ıo 20. 12, 23. 133, [L. 19. 45 
mit folg. Inf.). 

uev und d& sind häufig nicht hinter die entsprechenden Wörter 
gestellt: 2, 7 u. 24, 8. 20, 14. 36, 18. 250 u. 315 [L. 25. 22] u. 317? 
33. 6, [Is. 4. 125, 5. 131, 15. 192, Lyk. 110,] 16. 28, 18.8, 21. 144, 2%. 
70, 24. 111, [25. 75 zweimal,] 27. 63, 51. 20, [Is. 2. 16, 4. 115, 7. 4, 
8. 121, L. 25. 17, A. 1. 14 u. 24 u. 98 u. 124 u. 171 u. 174, 2. 118 u. 
177 u. 179, 3. 35 u, 53 u. 96 u. 97 u. 103 u. 229 u. 248; vgl. Rehd. zu 
Xen. An. 7. 2. 23, Frohb. zu L. 12. 15 u. Anh, S. 2056, Gebauer de 
hypot. p. 113 ff.]. 

Oft fehlt u&v im ersten Gliede, sei es dals ein solches überhaupt 
nicht beabsichtigt war, oder um das Glied mit de hervorzuheben: 
4. 24, 6. 11, 8. 67, 9, 2, 10. 76, 14. 13 (Th. 2. 9. 3], 18. 40 u. 158 
u. 178, 19. 159 u. 215 u. 233 u. 338, 20. 80, 21. 27 u. 119, 22. 69, 23. 11 
(wo Weber zweifelt), 24. 41 u. 82, [25. 7,] 27. 24, [48.10 u. 39, 49. 10, 
56. 50,] pr. 50. 2, [ r.4.5]; an folgenden, ebenfalls zumeist von Dobe- 
renz obs. Demosth. p. 14 gesammelten Stellen liegt (für Rehd.) der 
Verdacht eines Schreibversehens in 3 nahe: nach el 6. 12, Boviolunv 
av 6.88 [zu 2BovAounv av .. vov de L. 12.22 sagt Frohb.: „in dieser 
Form des Gegensatzes von (unerfüllbarem) Wunsch und Wirklichkeit 
fehlt uEv im ersten Gliede in der Regel, wenn &» bei &ßovAoun» steht 
(seltene Ausnahme D. pr. 23), wogegen ohne &» ZBoviounv uev ge 
bräuchlich ist“], 8. 84, 9. 19 u. 88, 18. 178, 19. 114 u. 146, 24. 87, 
[26. 7], 29. 50, [35. 31], 38. 3, 39. 34, [40. 26, 42. 3, 43. 60, 44. %, 
49. 65, 50. 12,] 55. 20 [A. 3.2]. Bei anderen Rednern fehlt wer: [Ant. 
3y3,361il, 5. 77,6. 8; And. 4. 35; Isai. 1. 25, 2. 2, 6. 29, 6. 44, 
9. 32, 12. 6; L. 1. 48, 12. 85, 26. 15; vgl. Frohb. in Philol. 15, 342 u. 
N. J. f. Phil. 82. 424; Is. 4. 105 u. 197, 12, 185, A. 2. 88, 138?, 174°, 
3. 160?]. Vor uevros fehlt das entsprechende us» 18. 253. 19. 110. — 
Ähnlich fehlt oft das einem ö ö% entsprechende 6 ut» [Hom. X 157], 
19. 136%; 7 w&» [Pl, civ. 455°, zo u&v Pl. Prot. 330%, 331b, Polit. 291°, 
Krat. 3855; zöv ul» Pl. Prot. 843°; rhv ulv Pl, Phil. 56€, Theaet. 1812], 
ol u&v 9. 64 (von Funkhaenel in Z. f. AW. 1847 8. 1078 erklärt: ora- 
torı of vnte od BeArlorov Akyovreg (eben ol uEv), de quibus ipse unus 
est, longe sunt potiores quam adversarii; hos quum maxime mente 
babeat, sine distinetionis nota dieit slope&gsıv Euelsvorv, moAsueiv al 
un mıoreveıv, tum demum adversarios opponit ol d’ ovöt» deiv ip. 
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ot 8’ &y. &io.), 19. 180 u. 280; 10. 3; Xen. Hell. 1. 2,14, Kyr. 4. 5. 46, 
6.3.9, Pl. Ap. 184, vou. 819b; Ar. in. 600, Pherekrates com. 2 p. 253 M., 
Eur, H. f. 636, Klotz ad E. 1. T. 1320; reis ul» Pl. eiv. 4le]; zoog 
utv 18. 121, 27. 9, [And. 1. 38 u. 105; Xen. K, 8, 2, 12, 5. 2. 5, Pl. 
civ. 629, Eur. H. f. 571]; z& u&» 10. 10; [Pl. Prot. 3206, 3344, 38564. 
Gorg. 455°, Symp- 2074; A. Pers. 810, S. El. 129, Hom. I 515], vor r« 
ö xal [50. 62, Xen. K. 6. 8. 5; wie denn u» leicht in der zweiglied- 
rigen Anaphora vor d# xal fehlt (Thuk. 1. 28. 2, 2. 86. 1, 2. 101. 2; 
Kühner zu Xen. M, 1. 1. 1), welches das Gleichgewicht der Glieder 
aufhebt]. ov ud» fehlt 18. 265 [Rehd. zu Xen. An. 7.3. 36, Stallb. ad 
Pl. Euthyd. 295°; rort u&v fehlt Stallb. zu Pl. Phaedon 116°; zork wer 
[Theophr. char. 9. 8]. 

ve» steht analeptisch 2, 18, 8. 44, 9. 18, 24. 112 [12. 13, Lyk. 8, 
Hyp. f. Lyk. c. 12. 21 F Buttmann Midiana exc. XII, Benseler ad Is. 


oo uevror .. ya: (4. 49? s. oben ye,) 21. 16, 55. 24 [Herbst ad Xen. 
Symp. 6. 10]. . 

negig: 2.14, [48. 12,] 21. 184 Eorıv m &. A. ueyaan oig ddınodar wegls 
(Beihülfe) »al mAsovebla 7 Tav vueriomv reonav mgaoeng, 21. 7U 
peels eig omrnolav Uraezsı; vgl. B. 19 [Alexis com. bei Ath. 379%, 
heophr. pl. 2. 5. 1 zaöra ou wıngav Eye uselda meög avfnoıy nel 
nopnv), 18. 176 ag &» 7 zav 2yde@v ovoıw weoldı [Menander 4. 194 
.; Fe. D. 42. 8 geolö« = Kux]. 

n£gog: zu 9. 25 [vgl. ovö}v wägos elonxevar tov Enelvorg Nuugenu£van 
Is. 12. 54 u. 16, 5. 43, 2, 11, Her. 8. 115; z udoog Zar; Dein. 1. 16]; 
z0 nduntov weoog av Yiipa 18. 266, 21. 47, 22. 3, 23. 80, 24. 7 [25. 
88, 26. 9], 67. 8, [58. 6, Hyp. p. Eux. c. 44. 5, A. 2. 14]; dafür ab- 
ekürzt 20 uögoe T. y. 18.103 u. 105 u. 222 u. 250. — rwolloorov wEoog 
And. 2. 8, L. 14. 46, 25. 2]. — ro udoog 8. xara. 

aera: Grundbedeutung „inmitten“, woraus sich nicht nur die Bedeu- 
tung „mit‘‘ erklärt, sondern auch die (in Prosa aufser Zeitbezeichnung 
fast nur auf Komposita beschränkte) „nach“ (eig. in die Menge hinein, 
ber’ iyvıa Baive Deoio): nerantuneode: 8.145 aus welcher (vgl. wer«- 
vora Nachgedanke, Umschlag des Sinnes) usraßoArj u. werderanıg 
2. 18 [A. 3. 79, Lyk.42 u. 60; Schn. zu Is. 4. 22, P]. civ. 452b, Thuk. 
6. 20. 2; Kr. zu Th. 4. 74. 4]. „Mit“: usroınog 4. 86, wera-dıdovaı 
8. 81, 9. 81, -sivaı 9. 82, -Ezew 4. 14, 9. 20 u. 44, -Anußavsır 
8. 80. — Mit dem, Gen.: roög ner’ auzoo_9, 60 [Frohb. zuL. 25. 9]; 
zov user’ dunsivov ovıov &dvov 4. 4 u. 8 [Schneider zu Is. 4. 22]; 
52. 2, Is. 4, 140, 14. 26 u. 88]; 4. 21 u. 24 u. 26 u. 48 mit Hülfe 
Hyp. Exit, c. 12. 34, Frohb. zu L. 14. 2 u. Anh. 140], 9. 17 u. 24 
u. 58. were mwieloıng Novyiag dıowmnoetaı 8. 185 u. nielovog dope- 
Aslag nolırevechaı 9. &5 fi. 2. 72], u. ıvdvvo» nınoduevor B. 86, 
9. 74 [Frohb. zu L,. 19. 3 u. Anh. S. 197, Kr. zu Thuk. 1. 10. 7], u. 
Tod navıav aıvduvov Ölunv vnooysiv 6. 875 u. Tov ngo0oplsiv Eyvore 
5.6 [Tb. 6. 68. 1], u. ragenalag Atyo 9. 8, 8. 24 [A. 2. 104, Hyp. 
g. D. c. 12. 24]; us’ dAndelag ononoiro 2. & [u. tov aAndoüg oxo- 
zeiv Th. 6. 89; Frohb. zu L, 19, 53, Lyk. 129], ver’ evvorag Hemen- 
oara 18. 199. 

Atxgı vov: 1. 75 graduell, wie za ul» Iluaın ndvres, Ev nal un 
Ar lavraı, ueygr Tov ya aloyvvovraı un routrsıy 16. 24 [Eoıxs wEros 
BEV rov Ouoloyeiodaı apa nollov Pi rat. 412°, Arist. Pol. 8. 9 
p. 1280° 10 u. 21, 12 p. 1282® 18, E. Nic. 8. 8 p. 1150% 17, 5. 12 p. 1197« 
30 u.8 f.; Eng we» Tivog ovveoysiv Polyb. 3, 13. 8; u. örtov X. M. 
4.7. 2] Zeitlich [u. we» rıvog avrog &xıvöuvevov 33. 4]. 

47: „und (aber) nicht“; 8. I.! Asyndeton. — Zu N»lu’ av un duvaluede 
ayındadaı 4. BL u. zov dıangatachaı & undels 2. 15 vgl. fl. 3. 16, 
4.10 u. 89, 8. 110; Fritzsch Z. f. AW. 1854 8. 209, Naegelsbach zu 
Hom. B.4; Aken Gr. Temp. u. Modi $ 247]. — ur uoı: zu 4. 19. — 
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un vl ye 19. 137, 21. 148, 22.45 u.53 [Hermann ad Lucian. p. 182, Cl. 
u. Pp. zu Th. 1. 118. 2); un ti ye dn 2.38; un mi... ye 8. 27. 07 
Or: 30. 21, [83. 25, 34. 14,] 36. 41, [43. 9,) 56. 19, [68. 68, L. 23. 12, 
Isai. 10. 1, A. 8. 48 u. 167; Hertl. zu X. K. 8. 1. 28]; un Orzı yes &1 
54. 17. 00x Orı: 23. 165, 24. 7, (le. 18. 17; Kühner zu X =M.2.0.8] 

AIXQOS: odrE ung0v ovıE ueya 9. 5, 19. 17, 21. 25, [Ant. 6. 9, Ps.D, 
48. 44 000’ Nnovas uov Ywrynv odVdElg oVTE HInEaV odre weydim, 
85. 17 oVötv 0. ulya 0. uıxg0v,] 18. 139 006° Zorıv 0. weikov o. Elar- 
709 Ypryıoua ovder, [33. 13]; 20. 124 odn el .. adınjoouev rıva 1 

elfova 7 2lutrosa dsıvör Eoraı, [Aristeid. 1. 561) 9. 69, [35. 4]. 

ie Verbindung des Positive mit dem Kompar. (9. 16) s. Kompar. — 
uinge == OAlya: moAla aprnpıbousvor uinga Engdrrers B. 44, dudoae 
oVrE Ta unga odıe ra nolle 8. 25. Vgl. uınoa To” yeysuınusvor 
vuüag drouvnocı B. 4 u, uınoa av 9072009 ondevrov uYnuoVevoar- 
ros 5. 4 mit [moAla Tüv nageinivßorov 10909 uvnuovevovres Xen. 
An. 4. 3. 2 u. tig uayns moAld rrneumusvon Her. 6. 136]. u. axov- 
casteg 15. 11, 18. 168, 19. 192 (nıx009), [u. Emidgauoüueı 17. 19), 
anorglvaodaı 18. 84; sireiv 18. 270, 21. 108, [A. 2. 47 u. 183, 3. 204, 
u. dısAdeiv Lyk. 83; u. moosinov A, 2. 113, 3. 28, 114 Boayda zgpoeı- 
nor, Lyk 20 Poaz ze dıalerydijvaı). 

alnos: .19 (vgl. Lukian x. Cor. 37f., Xen. ovum. 9.2, Polyb. 31. 4 7, 
Becker Charikles 1 S. 192]. 

uövos: uovor 6’ dvdgonov 8, 24, 1? dvdgmnog. — me@rog nal woros 
5.5, 8. mpW@Tog. — Todrov nal u0vov ndvınv row Aoymv 6.185 [nyov- 
ua Ö% Dilongareı Övo elvcı nal uövag anoioylag L. 29. 5). — worov 
statt des Adjektive (wie 8. 12,) 8. 9. 57. Vgl. 16. 8 örko Tovıov 
uövor BovAsvrdov [A. 2. 61, 8. 69], 16. 18, [17. 18,] 18. 161 u. 205 
ovygl To narel nal 17 untel uovov yeyerjodeı, 19. 111 Ex vovım 
#0vo», u. 276; [A. 3. 140 u. 192, Schneider zu Is, 9. 55; auch 4. 38 u. 
141 u. 142; Bremi exc. Xl ad Lys.; Boehme zu Thuk. 6. 55. 1]. — 

090% 0D (ovyl): 1.2, 8. 17, 5. 5, 19. 47 u. 220 u. 311 u, 338 
IA. 2. 79, 3. 130]. 

uwole: 8. Thorheit 

vearıxöv: zu 8. 82; vgl. 18. 313, 21. 12 u. 131 u. 201, 54, 85 [Frohb. 
zu L. 10. 29 u. 8. 163]. 

Negation: bei avrıR&ysıy „dagegen sagen‘ steht auch, wie nach Asyeır, 
das behauptende @g ov ‚„‚dals nicht‘: ag oux dAn®7 .. &orıv 09% Ebert 
avrıltysıv 8. 81, 16. 4 u. 14, [13. 2], 22. 12, [ls. 6. 48, 5. 57; Ar. 
Inn. 960, Plut. 6593; Cl. zu Th. 1. 77. 3, Rehd. zu Xen. An. 2. 3. 25]. 
Vgl. 008’ &v agvndeiev Evıoı wg od elal rorodroı 9. 54, 30. 27 [or 
Isai. 9. 5]; ferner zovrov rov Aoyov wg our Eorı Ölnauos 00 yalexov 
korıv avrod apelkodaı 7. B [og 0U zen .. odd” avrov jyoduaı dv. 
egeiv Is. 18. 85, 00 6adıov dnoßalsiv Tov neooHev Aoyov, @g 00 10 
0woLov .. üygnarov Pi. Lys. 2225, neben ei dt aype&änuer avro und 
elvaı ro naparav Pl. Soph. 260°] devovuevor un nectreıw dnto Bı- 
Alnrov 19. 289, augıoßntei un Ösdanevar 7.18, 19. 19, 27.15, [34 3, 
Buttmann exc. XI ad Midianam, Rehd. zu Xen. An. 2. 3. 25 u. 3.5. 
11, Kühner Gr. Gr. 2 S. 7636]; aber auch positive Behauptungen mit 
ös: Jos yEyove zo avußoAcıov ovd avrol Ebapvol zicı 34, 43, ähnl. 


mit Or Pl, Symp. 215; anders Ps. D. 33. 17 nidev Eml zo augußır 


zeiv ög avıa dumıınıns ein 6 Apıoroxins (dies wird nicht bestritten, 
sondern behauptet), 20» ö8 .. ovdevög xvglovg Zpnoev elvaı (dies also 
das Bestritene)] 

veüga: zu B. 8 
(noch nicht bekannten) Nerven als vielmehr die Sehnen bezeichnend. 
Vgl. 19. 283 ovdev Zor’ Opelog nölswg nrig un vevon Enl vovg adı- 


»odvrag Eyeı, [A. 3. 166 mutzt Dem. den Ausdruck auf: dmorerunra 
TE vevon Tov nocyucrov, Cic. Phil. 12. $ 8 quid? legionum nostra- 


gleichwie nervus in klassischer Zeit nicht sowohl die 


rum nervos („krieg. Mut‘) his consiliis incidemus, c. Rull. 2. $ 91 
nervis urbis (die polit. Rechte) exsectis urbem ipsam solutam ac de- 
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bilem reliquerunt; $ 47, u. de imp. Cn. Eomp: $ 17 heifsen vectigalia 
nervi reip. u. pop. R., wie der Philosoph Bion r09 mAourov veroa 
roayuacov» nannte (Diog. L. 2. 48), und auch heute kein anderer 
„mer rus rerum‘‘ vielen bekannt ist. Arist. Frö. 862 z& vsög« rg Tow- 

odıLag]. 

Near 1. 26 109 aronorarov &v sin, 20.2 tov adınmv darl, 16 ra» 
zalcv &., b. 45 2. 2 Eorı co» alayoav yallor dt av aloylora», 
20. 65 [L. 10. 6]; 20. 136 &» cı tav alorem» Earı, [Is. 6. 97 ag £&. iv r. a.], 
23. 5 advv zo» aloyomv dvouıkov elvaı, [A. 1. 2 89 rı zav aloylaron 
nrnadunv elvaı, 1,148, u. 151 Er cı rov nalllorav vrolaußavo elvaı, 
ls. Br. 9. 18 dnoprijvaodaı yap & yıyyaaneı is od mavv av yalenav 
nepvnes, 13. 2 toig ardgmnoıg Tv Todro av advvaras dariv, Ps. D. 
60.1]. — Das Neutrum bezeichnet Menschen(massen), Staaten, Völker: 
zu 1. 22 zaöra, [L. 84. 4, Th. 6. 89. 1, Is, 8. 8). 4.8 advra [tadre], 
1.25 &neivo, 2.14, 4. 6 za ubv.. ra öt, Pl. Phaedo 86: 7 re dndav 
nal zelıdav nal Enoyp & drjyaaıv .. ddeıw.. all’ ovse radıa; Thuk, 
6. 83. 6 ode yap nAslovg av, Evornovvrov .. Egyovraı' navıa ya 
vono ddovg Evnioraran), 8. 41 nk navıe ra vüv 0v Bapraondye xu 
xarapevkernı moög vudg, 18. 318 meög vous fürzag 10V Lovra dberafe 
xal Toüg nad’ Kürov, Wonee Tall NAvTE, TOdg TOINTag Todg 20000 
zog Ayavıcıda, 19. 138 alyuaimre nel roınöca, [Her. 8. 108. 8, Xen. 
Olx. 6. 13 zovg ut» yao Ayadovg reintovag, yalrkag .. nal ra alle 
za tosadre „u. all dergleichen Volk“. Vgl. Eurip. Hel. 276 z« Bao- 
Pagm» yap Öodle zınv Evog, Bull. ep. Mithr. $ 17 omnia non serva 
et maxime regna hostilia (Romani) ducunt; Seyffert ad Cic. Lael. 

62 8.]. — Ähnlich nimmt zavıa das vorangegangene »ouovg B, 11 
[Ant. 5. 15] auf, 6. 1 Aoyovg, und roöro 2. 15 Sofa», 22. 80 zoAı- 
telag, 29. il, [Ant. 5, 22, nach ndovag Is. 10. 42, dmıarnun Pl. Prot. 
852b u. 857°, oopla« Theaet. 145°; vgl. civ. 562b-°; s. Schneider zu Is. 
1. 38 diıxauoovvn .. ro dt, Ant. 5. 1; Pl. Euthyd. 274° aöro nach 
gern; Is. 7. 61 rag loorntag nal rag Öuadenzas .. olg], 29. 18 eo} 
76 uogprvolag .. zegl 0d [Ant. 5. 4. Vgl. Pilugk ad Eur. Hrkl. 171, 
Stallb, ad Pl. civ. 430°, Rehd. zu Xen. An. 2. 5. 10]. Überhaupt be- 
zeichnet es oft den Inhalt eines Begriffes oder Gedankens, indem derselbe 
in seinen einzelnen Bestandteilen und Beziehungen vorschwebt, wie 
2 8 u, 25, 6. 12, 8. 8 u, 20 u. 62, auch 9 u 42, 18, 2583 &yo 
nv vis moAeag Tuynv Ayaßınv nyoducı, xal rad’ oo xal rov Alu 
vuly uavrevduevov, oder auch mit Rücksicht auf sein jedesmaliges 

orkommen vorgestellt ist: 1. 7, 5. 24, 18. 200 vür uEv y’ amoruzeiv 
doxsi To9 noKyuRTwmv, 0 n&cı %0Ly09 lorıv dvö oroLg, Orav ro Veoh 
Teure dord; | 8. 6. 15, Mätzner ad Ant, p; 153, Pflugk ad Eur. Andr. 
832]; in den Formeln ovx £&orı ravr« 6.22, 8. 26 u. 45, 9. 18, und 
xa eüre 1. 7, 7. 87, 8. 55, 9.18 u. 27, 15. 13 vueig 62 ovreg 
Ad nvaioı Paoßagov Ardomnov nal tavra yvvainı poßnoeohs; 44, 56 
u. 77, 56. 40 u. 44 [And. 1. 100, A. 2. 160, Lyk. 12 u. 82, Hyp. g. D. 
c. 5. 19, f. Eux. c. 87. 15, bei Lys. nur 14. 80 (s. Frohb. das. u. zu 
81. 18 u, 8.148) u, 30. 22; == zumal, s. Schneider zu Is. 5. 139]. — 
Umgekehrt xal zoöro .. dAn®rj Adyovaıv 7. 48, wo Voemel vergleicht 
60. 2 (nach 3), Pl. Laches 186° zoöro utv «ind Akysıs, Stallb. ad 

l. Soph. 226%; zoör’ el udv Ömelcußaveg «And elvaı Hyper. f. Eux. 
c. 28. 1 Verschreibung von erster Hand, gleichwohl von Schneidew, 
der Korrektur «din$bg vorgezogen. Vgl. Krüger Gr. Gr. 61. 8. 3], 

vn Ala: s, 1.1 Urogpogd, 

Nominativ: absoluter, fast in dem Sinne unserer Überschrift yerjuara 
zolvvv 4.28 [vgl. zö zolvuy negi un» nAsoveklav 6 Övoysgäorarov nV 
to» bndevrov 1a. 15.281, A. 8.64, Pl. Krat. 403° 0 d} "Ardns, ol moAlol 
usv wor doxodcıv vmoraußevsım zo asıdis neoougnjahaı Ta Oovönert 
Tovzo, 404° Deppiparıa dE, moAlol ulv nal tovro Poßovvraı To Ovouc, 
412°, 420°, Xen. An. 2. 6. 80 Aylag d3 xal Zoxgarns .. nal Tovem 
anedavernv. Vgl. Voemel zu 18. 75 n.7 yvoun]. 
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vonog: Gegensatz zu Baoılevg 6. 255 ri nor’ Zorlv & vouog OAuyapyias 
dıape£gsı; 24. 76. Vgl. 23. 138 u. 141, 24. 151. 

vodeiy: von politischen Verhältnissen (vgl. I! Metapher) 2, 21, 9.12 
u. 89 u. 50 [11. 14], 18. 45, 19. 259, [A. 2. 177, Soph. EI. 1070). 

Numerus: bei zwei und mehr Begriffen kann auch, wenn ein Plural 
darunter ist, das Prädikat im Singular stehen, entweder einem zu 
Anfang stehenden Singular voraufge 
zu Xen, An. 6. 1. 16], oder einem zu Ende stehenden Singular nach- 
folgend: 8. 4, Aoymv nal Aoıdogiag yevoueung 19. 42 u. 75 [A. 3. 19, 
Mätzner zu Lyk. 79]. — ri yon ra yıyvousv’ nyeichaı 4. 10, wo 
Frauke: non quaerit quaenam eae res sint quae fiant (z/va& yon ra y. 


end: 9 57, [A. 3.2.0. 138, Behd, | 


ny.), sed agaenam earum rerum quae fiunt vis atque natura sit. Vgl. 
.16 u. 89, xal ze raüra 19. 287, tadra ri dorıy 37. 36, Ti Travian 


noreig 55. 5, ve nor’ 2orlv & cett,, 21. 154, 36. 28, 54. 18 [A. 3, 166]. — 
Auf das kollektive rıg bezieht sich ein Plural, s. unten zıg. — Zu 8.41 
tı nraioun, & molla yevort’ &v (so vulg.; anders in d. 10. R. $ 13) 
vgl. Hom. & 410 yeouadlo ra da noAld .. &nvilvdero, Ameis Anhan 
zu Homer d. 177; L. 1. 32 yuvvaina Ep’ alone amonrelvew Ekesoms, 
18. 310 avdgl xalo nayado &v olg oVdanod ov amjosı yeyovog, Eur 
Hel. 440, Suppl. 870, Porson ad Eur. Or. 910, Pı. im. 62b, civ. 373€, 
454b, vou. 9084; Wurm ad Dinarch. p. 83 s., Livius 27. 11 infans quos 


androgynos vulgus appellat; Gruter über die Synesis, Progr. von 


Münster 1855]. — Exaorog appositiv einem Plural zugefügt es. I.? Appo- 
sition. — Övois mit dem Plural verbunden, 5. 285 vgl. Weber zu 


23. 36 Övoiv vmoneıudvov Övouctos, 19. 287 Övoiv undeoraiv napeom- 


xörav pr. Z, 57. 42 naudlov dvoiv yeyeynusvov, [49. 64 zav yıalar 
Övoiv ovoov, Lyk. 86;) zawcl dvoiv 89. 32 u. 40, Övoiv andsoreiv 

a [d \ n 
ovs 19, 287, — Zu vavınv xal nußegunznv 9. 69 vgl. [zen .. zis 
molemg Enacıng Tyeuova nal orgarımınv TO na’ avroVv @El 7000- 


Ötyeohaı Es nivövvor zıva n&eıv Thuk. 2. 11. 3]. — Zu 709 Iladove 


1. 28 vgl. [Th. 6. 78. 1, Ar. Ach. 338]. 

vo» de: zu 1. 9 [Lyk. 3, Isok. 8. 36, 15. 114, A. 2. 104 u. 142, 3. 180.u. 
208, Hyp. f. Eux. c. 48. 11, g. Dem. 20. 3, Ar. Ekkl. 151, {nx. 1283; 
Weber zu Dem, 23. 7, Kr. zu Thuk. 1. 71. 2, Heind,. zu Pl. Theaet. 4). 
— xal rore nal vor: L? xl zu E. 

Sevia: 7. 20, [A. 2. 39 u. 162 duAndnv Em) a Eisın uer@ av avu- 
no£oßenv .. n0av d’ ol aAnrtol vol ovvdenvodvreg Ödıanocıoı. ÜOrP. 
Inser, Att. II. 86 xaltoaı dt nal dnl Eerın Tv Nova wage Too Zi- 
durinov Baoıleag eig To novraveiov &g avgıow, und so oft). 

old’ örı: zu 4, 125 5. 10, 6. 80, 9. 1, 19. 273 u. 809, u. o. 

olgeo9aı: gegen deutsche Weise zugefügt zu 1. 24, [Schultz zu A. 2. 35]. 
olonuaı deiv zu 1, 6. „Bei Demosthenes (eingeschlossen die verdäch- 
tigen Reden) und Aeschines habe ich — ohne die Vollständigkeit zu 
verbürgen — gefunden 165mal ofouaı deiv, (darunter 12 olucı d., 12 
oluaı .. d., d. h. getrennt durch ein oder mehrere andere Wörter, 
4 deiv olonaı, 4 Öeiv olucı, 3 deiv .. oluaı), 6mal olouaı yonvaı, 
(darunter 1 o. .. yg.), 4mal o. ngoonaeıw (darunter 1 . o.); ferner 
15mal nyovuaı deiv (darunter 6 ny. .. d., 16... 7ny.); 1 ny. 7000- 
naeıv; ferner 5mal voulto deiv; ferner Amal vroAaußavro deiv (darunter 
1 vn0A. .. Ö., 2 dein vnoA.); 2 vol. ngoonneıv; ferner 40mal ynul 
deiv (darunter i1 pnul.. dev, 18. 9.,106... Pl: 2 paonm dein, 
7 onul zenvar (darunter 39... xe.); das Seltenere fällt hier meist in 
die unechten Werke. [oluaı deiv Hyp. f. Eux. 6mal, f. Lyk. c. 11. 26; 
(eb. 10 wov meoonnewm), g. D. c. 6. 1; Lyk. 28 u. 125; vgl. Funkhaenel 
ad D. 22. 1]“ (Rehd.). — Sehr auffällig ist 1.16 09 unv oluaı deiv 
nv ldlav aopalsıav RorodüvH” vroctellachaı, denn Regel ist, weil 
stets der blofse Infin. nach oloums (nyoduaı, pnul) deiv folgt, wenn 
das Subjekt nicht verändert ist, dals ein darauf bezügliches Prädikat 
im Nominativ steht: 19. 63 nyovunv deiv .. nositrov eivaı, 44. 28 
u. 86, 34. 46,] 21. 143, [Br. 1. i0, le. 15. 259, Piato Prot. 316°, Xen. 
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Kyr. 5. 2. 17, Aristot, Eth. Nic. 4. 12 p. 1126b 13], ebenso ein darauf 
bezügliches Participium: 24. 181 ovx ofovraı deiv dyyunras naraoın- 
cavrss meguievoı, 29, 11, [83. 15,] 36. 49, [44. 28, 49. 41, 50. 65, 56. 82, 
58. 1, 60. 81, 61. 15,] pr. 1434. 1, 1446. 28, Br. 3. 11; [L. 25. 18, 30, 8, 
Is. 9. 30, Isai. 6, 47, Lyk. 137 u. 142, Pl. Phaed. 84b, Xen. An. 2, 6. 26], 
und das betonte Subjekt ist @urog: 51.1 dio pnuı deiv avrog orepa- 
vovodaı, 21. 17, 16. 11, 19. 235; und dies auch, wo statt deiv ver- 
wandte Phrasen eintreten, wie Öl/xuıov elvaı 15. 16, prooem. 1439. 17, 
Ssivorarov elvaı [53. 2), x&ldıov elvaı 21. 146 [eva any elvaı Xen, 
Hi. 2. 8; noch kühner Th. 4. 52. 3]; überall lehnt sic der abhängige 
Satz nicht an den Begriff des Müssens, sondern an das regierende 

. Verb. Deshalb müssen die wenigen Fälle, wo bei unverändertem Sub- 
jekt ein Accus. c. Inf. folgt, ebenso angesehen werden, wie die selte- 
neren Accusative c. Inf. nach dem einfachen nyovaaı u.&., wo durch 
ansgesprochenen oder versteckten Gegensatz ein Ton auf dem Subjekt 
des Infinitiv ruht: Andokides 1. 30 pnul deiv Euelvovg ubv anolkodaı 
orı no&ßnnoav, &uk 6% amfechaı, Is. 19. 19 Nyovusvog Ouolag we deiv 
into Enelvay xıvövvsderv woneg Untg Zuavrov, Pl. Apol. 32°, Ps. D. 
40. 12, 47. 65 ınv Öt Hlunv dEersıca, dreonnEg09 dd ovdx munv Öeiv 
&uavrov elvaı, 17. 18], 19. 295; lauter Stellen, die nicht vollständig 
sxonovvd’ 1. 16 rechtfertigen. — olucı [u. ofoucı Voemel E roleg. Gr. 
N 145] zu 2. 2835 vgl. 1. u. 20 u. 28, 8. 19, 4. 10 u. 45, . 8, 

‚11, 8. 12, 10. 40, A, 2. 8 u. 37; ironisch Pflugk zu Eur. Hkld. 512. 

‚— ©usd« 2. 8. 7 Anh., 9, 25. 

7 olxovu&vn: die (den Griechen bekannte) Welt 7. 855 18.48 [A. 3. 165, 
Lyk. 15, Hyp. f. Eux. c. 42. 28, özır. c. 8. 5, Ar. I{nn. 725]. 

olog: zu 2. 17; vgl. [Xen. Mem. 1. 4. 6 u. 12, 3. 11. 1 yvvaınog ... ofag 
ovveiver To neldovrı); 4. 9 our oldg dorıv .. ueverv, 24. 12 [Harpo- 
kration: olog el onualveı zo Bovisı nal moomonoaı, vo dt olog re el 
To dvvaoaı, wonach auch 2. 17 ofov re in olov zu berichtigen ist], 
4.87 ovölv olal re [ovoaı] noıeiv; vollständig 2. 19 [13. 19 ei de 
tig nal tosodrog Eorıv olog Eyysıgeiv doyo a, A. 3. 243, Xen. Mem, 
2. 6. 87, 4. 8, 11], 21. 202, Zu olog Zunsıpos 2. 18 vgl. [Ar. Vesp. 
970 0’ Eregog oldg &orıw olxovgög uovog, Pl. Apol. 23% zoAlel r 
antydesıal wor yeyovaaı nal olaı yalenwraraı nal Bagvraraı, Ar. Inn. 
978, Ach. 884]. olov velut 2, 14, 5. 20, 8. 62, 19. 93, 45. 16, Weber 
zu 23. 146. 

öxveiv: mit dem Accus. 6. 8; 18. 197 [Xen. Hell. 3. 1.20, 8. O. T. 976]; 
vgl. auch [rag roös Onßalovg amerdslag pevysıv A. 2.105, nv zoög 
nuäs Erdoav dıapvysiv Thuk, 6. 80. 5]. 

6489005: zu 9. 81. So hiefs der wegen seiner Herkunft verachtete 
Eumenes Xeggovnotens 0A. [Plut. E. 18; vgl. Her. 3, 142, Ar. Thesm. 
860, Menand. 4. 229 M, Soph. O. T. 1341]; 21. 209. 

öllyog: 6Alyov dei (deiv) 8. den. — Ev üllyo 8. 18 [vielleicht in &»} 
A0yo zu verwandeln; eine nicht seltene Verwechslung; s. Wyttenbach 
ad Pl. Phaedr. 97%, Th. 5. 86], steht in räumlichem Sinne [Thuk. 2. 84. 2, 
86. 5, 4. 26. 3, 55, 4, 96. 8, 7. 67. 3, 70. 4, Xen, Hell. 4. 4. 12; Evve- 
gfgovro &s 6Alyov nal mavreg Es to avro Th, 7. 36. 6, 2. 84]; in zeit- 

chem [Th. 3, 66. 3, 4. 56. 3, Pl. Ap. 220]. 

ölıywgeiv: 1. 17, 4. 8, 8. 77. Harpokration: OAly. Atyeraı zo OAlynv 
Kg &yeıv; 8. Soph. Ö. 0. 886]; Bhıyaoag Eyew 8. 67. 

040g: z& oA zocyuare 8. Einl,. Anh. — Zu 040» 2. 22 (wörtlich wieder- 
holt von Plut. de fort. Rom, 323°) citiert Sauppe die einzige analoge 
Stelle: ro d’ OAov avroig nv al ro nav 'Arellns Polyb. 5. 26. 5. Sonst 
stehe so zavra (z.B. 18. 43 navr’ Eneivog N» adrois, 23. 120, Thuk. 
8. 95. 1); dagegen ist 0Aov mit einem Substantiv verbunden adver- 
bislisch = ö4ws, di’ CAov: 86. 33 elvaı rodro mAaoua nal oxevognu« 
olov, 46. 29, 125 32 610» dorlv anovora N tovrov woAırela, Xen. Hell. 
6. 3, 7, Pl. Men. 814, Prot. 361®; vgl. Stein zn Her. 1, 32 Z. 22 za» 
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dorıv Avdomnos avupoon „ganz Zufall“). — SAmg 1. 5, 24. 192, [%. 

„26, 32. 11) (eigentümlich 20. 0). 

Shvga: 8. 45. öAvon .. feid, eidog ontouarog, Buid., vgl. Bekk. An. 
284. 28. 


Ouolwg: navıss ö. zu 6. 65 [Hyp. g. D. c. 6. 16, Lyk. 9 u. 165 u. 116; 
Sie zu Her. 2. 39 Z. 16). ou. xal zapaninalog zu 8. 27 (1.' Erwei- 
erung). „ 
Öuws: a4Al’ 0. dem Particip vorangestellt 9. 88 [A. 3. 88 «A1’ ouas 
vuEig roLadra nenovdoreg malıvy Ö1slvoacds moög wvrovg, 1. 168, Is. 
6. 29, 8. 124, 9. 61 u. 79, 12. 15, 17. 55, Xen. Kyr. 6. 4. 6, 8, 2. 21, 
Bell. 6. 4. 14, Stallb. za Pl. Phaedon 91°, Pflugk zu Eur. Hel. 728). 
Dem Particip geht dabei auch x«{ voran: [And. 2. 16, L. 12. 73, la. 
8. 15, 17. 2, Th. 8, 93, 1, Xen. Kyr. 5. 1. 26, Hell. 5. 1. 3, Oec, 14. 8] 
oder xalneo: 29. 28, [62. 15, Is. 9. 11, 15. 272, Lyk. 75]. . 
6ro100TL00Ö0V: 8. 20 Tovs OroLoverıyvacody; wofür 18. 146 Tovg or01- 
ovaönnore; 5. 18 ömol« zig or’ Eorlv n. n sionvn vgl. [douevas 
6ROLAYTLIVOVV .. elonvnv roıjoachaı L. 13. 11, ovvegyovs morsiche 
ÖR0LOVTLVOGOVy nedyuarog Xen. Kyr. 2. 4. 10]. Vgl. [ömooovrıvooonr 
moıcuevor L. 22. 15; 000° ömmorıovv. &yvagıkov zovs.. Ps. D. 35. 6), 
örw0oöv 20. 50 [A. 1. 164], x&v Övzısouv 4. 19 [Aoyovs nal ovorıyac- 
oöv sionnöra Hyp. f. Eux. c. 33. 7. Mehr Kr. zu Thuk. 1. 77. 2, 
‚ Stallb. zu Pl. Ap- 856]. Vgl. unten öorıoönnors; und örıoöv zu 9.67, 
örorve: kausal. 8. öre. En 
Optativus: zu 8. 5l & unts yEvoıro ovre Adyeıv aıov vgl. 21. 209 o pn 
yeroızo 006‘ Laraı, 8. 68 douoög... odr’ elul uns yevolunv, 19. 149 
vuiv } rooüdro utv ovdLv 00T’ N» une ysvorto tod Acımov, [25. 86, 
A. 3. 88, Soph. Ant. 686; Eur, Hel. 292 ovre .. odre un. Beispiele zu 
6 un y&voıro (der Plural & un zuyoı mors Eur. Hkld. 512, & un »gai- 
voı Deog A. Sept. 422) s. Frohb. zu 7. 31. 14 Anh. S. 180]. — Der Öptativ 
setzt die oblique Rede fort: 1. 225 [50. 44 u. 50, 53. 10, And. 
1. 40, Ant, 6. 22, Is. 17. 21, Isai. 8. 22, 9. 5; Frohb. zuL. 13. 9 u. Anh. 
8. 222; Classen zu Thuk. 2. 72. 2, Rehd. zu Xen. An. 7, 3. 13]. — 
Optativus iterativus 6.20, 9.11 u. 45 u. 61. — Optativus, abhängig 
von einem, erst aus dem vorangehenden Haupttempus zu entnehmen- 
den Nebentempus: 8, 84, [wo Heslop vergleicht: Pl. civ. 410° oi 
nadLoravres.. nadıoracıy, Fva Hegaxsvorvro, Ar. Frö. 766 vowog rıg.. 
&orl neluevog .. Anußaveıv Eog .. dplnoıro. Schoemann ad Isaeum 
8. 21 vergleicht D. 22, 11, 24. 145 und Reisig zu S. O. C..p. 167; vgl. 
Klemens üb, d. Modus in Objektesätzen Progr. Berlin Werd, G. 1865 
8. 4]. — Ein abhängiger Optativus Futuri ist bei den Rednern 
nicht so häufig, wie bei Xen., aber doch noch oft genug im Gebrauch: 
[Ant. 6. 22, L. 1. 22, 19. 16, 13, 78, 23. 9 u. 10; Is. 19. 21, 17. 21 u. 22, 
21. 13, 17. 9, Isai. 4. 10, 6. 23, 2. 10, 6. 86;] D. 1. 22, 23. 10, 24. 158, 36. 6, 
50. 44 u. 50 u. 56, 42. 5,] 24. 155, 31. 2, 57. 16, [52. 8 u. 22, 63. 8, 59. 38; 
lemens der Opt. Progr. Berlin Werd. G. 1862 S.3 nach Mätzner ad 
Ant. 4. 64 p. 188. Vgl. Franke Qu. Aeschin. Fuldae 1841, Hertlein in 
N. J. f. Phil. 75 S. 108]. 
örog: einfach relativisch = os 6. 9 [Hyp. f. Lyk. c. 9. 25, fr. 208 (237 8.)], 
19. 249 6. &dvvaro, 21. 140; 6. Ervye 19. 272, 37. 56, (68. 41], in der 
Verbindung mit ovraog 2. 11 u. 16, 8. 20, 19. 264, [40. 4, A. 1. 180; 
Lobeck ad Soph. Aj. R- 105, Rehd. zu Xen. An. 6. 5. 30]. — örxwg und 
0x0S un mit dem Indikativ Futuri, scheinbar elliptisch, (in logi- 
scher Wirklichkeit von einem Begriffe dominiert, welcher aus dem 
Tone des mit önog eingeleiteten Satzes sich ergiebt): 8. 88, [13. 14], 
19. 45 u. 46 u. 94, 21. 216, Br. 1466. 17 (und wohl auch 4. 20, wo 
alle Codices zoıjonre bieten; nach Rehd. auch 5. 18, wo vor özag ein 
Kolon zu setzen sei). — Regierende Begriffe sind: oxorsiv onoreichn. 
oxrdyaodaı 2. 12, 8. 1, 6. b, 8. 40 (während in der Paralleistelle 
10. 11 falsch xazaAvon auch in 2 steht), 9. 29 u. 68 u. 75 [wo in 
pr. Z zoınon], 14. 7 u. 41, 15. 30, 33. 10 [A. 1. 6]; (aber Z giebt wohl 
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mit Unrecht 2. 2 dofmuev, 9. 51 xıryanraı, 9. 69 avargeyn). ooav 
5. 14 [pr. Z zgoa&ous®a]; mgoo0aV: 19. 271 u. 285, pr. 1467. 11, (wo 
& sarayenonode); Enteiv: 14. 3 [Hyp. fr. 176 (203 Sf; poovrikav 19. 
271; pviatreodoı pr. 1458. 17 (aber 6. 25 evonre); Atysıv nal avu- 
Bauleveı»: 9.6 [Hyp.g.D. c. 23. 9]; wodıreıw 9. 1 u. 59 u. 61 (aber 
6 in Z dovisvo@cıv, 8. 46 ovuusvor, beides wohl falsch, während 
16. 17 ovungarreıv Onwg noulswvraı die Bedeutung „damit“ in örog 
vorwiegt); zagaonsvageıy und -afsoheı: 8. 18, 15. 28 (aber in 1. 2 
onus Bondnonte xal un zadnte „damit“), Auch in dem Prägnant 
gebrauchten vouovg roLovrovg TidEoH” Ommg ja. i. 2 ov vgl. Hyp. f. 
ux. c. 21. 8] 24. 123, und ebenso »onuo», eiosweyxeiv 24. 169; pro. 
1457. 18, 09:0 mgougeiader nıvdvveusıv Omag; 19. 316 Euiodouccro 
zodzov Omas (= ög]. („B. 2 098” .. mooAaßeiv Omas owoauev [Z für 
owoousy] ist vielleicht aus dem dubitativen zog oocaus» entstanden“ 
(Behd.).) [Mehr Rehd. zu Xen. An. 5. 6. 21, Frohberger im N. Jahrb. 
. Phil. 1861 8. 180, Aken gr. Temp. u. Modi $ 149, Kühner Gr. Gr. 2 
‚8.892f.]. — dedoına omas un 8. 5B, 9. 75. — onog av, 8. og. 

06V: zu Tovg Aoyovg Öe@ yıyvousvovug 8.1 vgl. 6. 1, 8. 17, 9. 8, 
19, 270 u. 271 [Pflugk ad Eurip. Held. 881]. Für södev rovro xarlos 
&xeivog 4. 5 fordern Cobet N. L. 221 und Spengel ndeıy; aber vgl. 

‚auch 23. 156, 24. 184 [Müller Progr. zu Lys. Merseburg 1862 p. 12). 

oguav: (7. 21]. Vgl. 23. 194 Ggunnora vöV T0v Aydomnov pliov elvaı 
„ral BovAouevöv rı norsiv dya#ov ıyv molıy, [Xen. Mem. 1. 2. 39]. 
06: 9. 54 0 „das aber“; [Classen zu Thuk, 1. 95. 6]. Zu 9. 72 (Be- 
ziehung des Relative auf das entferntere Substantiv) vgl. aufser Kr. 
Gr. a. 0. N D. 47. 77 avayvodl wor TöV vouov nal nv Wogrvelar, 
og »eleveı]. Möglich dafs gerade die Hervorhebung der zosoßeic: durch 
&nsivaı die Beziehung des Prgnomens darauf sichert; [vgl. Cl. zu Thuk. 
1. 10. 3 779 orgazeiav dnelvnv .., nv]. — Omsg: „gerade das was‘ 
9, 68, [Frohb. zu Lys. 82. 16 u. Anh. S. 147]. — Os (und oorıg) „er 
der“ 7. 87, [Lyk. 40, Frohb. zu Lys. 12. 40 u. Anh. S, 210]. — Zu 
T000010v öp’ 00 6. 8 [L. 29. 13] vgl. ög nach rosoörog 20. 161, 24. 108, 
64. 17 [And. 3, 41, A. 1. 146, 2. 22, 3. 137, Hyp. g. D. co. 14. 16, Lyk. 
63 u. 133, Schneider zu Isok. 7.48 u. 5. 47, Frohb. zu L. 13. 13]; nach 
ovrog 8. 44 in Z (aber mit rhythm. Fehler; Vulg. 08”), 19. 116, 
21. 66, 31. 11, [33. 84,] 45. 14 [A. 2. 150, L. 14. 35); noch häufiger, 
weil allgemeiner, ist öorıs nach ovzag: 1.15, 19. 312, 24. 208 [L. 1. 3, 
8. 41, Is. 4. 113 u. 185, 9. 35, 12, 66, 15. 218, Lyk. 39, A. 3. 59, Hyp. 
f. Lyk. c. 4. 16; nach zorovrog 24. 188 [A. 3. 226], rnlınodrog 14, 13; 
(mehr Aken Temp. $ 183 f.; Cic. Phil. 2. 64 quisnam esset tam demens 
qui .. auderet; Hartmanns arm Heinrich v. 200 nune ist abe nieman 
80 rich noch von so starken Sinnen, der si müge gewinnen. , 

Öorodnrore: 8. 1. Vgl. [40. 8 Zninalacev Öwrıvadıjnor’ 09V Teomov 
„auf e. Weise die ich nicht näher bezeichnen will‘, [A. 3. 172 ovvo- 
xı05 nv ulv Erioav Orwönnors, Iva un nolloig anreydavmucı, 1. 164]; 
18, 21 Orov dnnor’ ebvera, do ydo rovro ya; B. 7 nenpaxtaı dnmo- 
drmore, [35. 6 Om0der Önnors Eyvapıouevor zoviw], vgl. oben ozoi0o- 
tıoovV. 

Öte: kausal, wie quando, „nun“: 1.1, 17. 7,] 14. 7, 20. 24 u. 28, 28. 140, 
60. 69, fragm. 19 Saupp., And. 2. 9, L.12. 36, 19, 5, 25. 10, Lyk. 123]. 
benso örore: [7. 7 u, 48], 22. 71 [Lyk. 123, om. 00» And. 1.7, 

L. 6. 23, A. 1. 119, ö®. va) L. 12. 63, 22. 16, Isai. 4. 14], Gebauer de 

„hypotact. ...arg. ex contr. formis p. 63 ff. 

Om: führt direkte Rede ein 8. 80 u. 81 [mehr Frohb. zu Lys. 1. 26 u. 

. 179]. 
ov: uinfalel zwei Gegensätze 9. 27 [Hyp. f. Eux. c. 37. 10; Rauchenstein 
zu Lys. 30. 30, 81. 28]; o© des ersten Satzes gilt auch für die folgenden 
parataktischen Fragen 9. 82 [Xen. Mem. 2. 1. 16, Pl. Krito 52]. — 09 
nach el: 8, 55 kann oo Aumei' als Frage gefalst werden, die gerade 
im zweiten Gliede einer Doppelperiode öfters anakoluthisch eintritt, 
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20. 80 [A. 3. 342; Frohb. zu Lys. 12. 36 u. Anh, 210; noch mehr fällt 
aus der Konstruktion Xen. Mem. 3. 13. 1; der Über ang ist anschau- 
lich in Xen. Kyr. 6. 2. 14, 7. 5. 84; Thuk. 1. 121. 3 (a. oppo Classen 
Krueger, Pflugk zu Eur. H. f. 578); vgl. Herod. 7. 9. 1, Ant. 1. 12, 
And. 1, 102, L. 4. 13, 20. 19; Isok. 18. 15; Isai. 6. 2 (8. Schoemaun)]; 
aber auch als noch in der Konstruktion von gl abhängig, indem nac 
davuatsıv ayavanıeiv Öeıvov darı u. &. der schon vorher negativ ge- 
dachte Satz durch & (= orı) untergeordnet wird [Aken N. J. f. Phil. 
78 S.4 u. 135, Frohb. zu L. 13. 62 u. Anh. 233, welche die von Kühner 
Gr. 2. 748 und Stein zu Her. 6. 9 Z. 29 festgehaltene Verschmelzung 
von od mit seinem Verb in einen Begriff verwerfen];; vgl. D. 2. 24 
Ib. 30. 32. (6. Rauchenstein), Thuk. 3. 55. 2 (s. Classen u. Kr.)]; e 
pn .. O0V 1, . 

0oV un: wird meist als Ellipse angesehen [vel. Franke de part. neg. I 
20, u. Classen zu Thuk. 8. 52. 3], nicht von Goodwin Synt. p., 185, 
Krueger Gr. 53. 7. 6, Wentzel (Progr. Glogau 1867), welcher ov un 
övousens Eoeı plAoıg (Eur. Med. 1151) etwa erklärt: „nein, du wirst 
nicht (was ich fürchte) f. sein“; vgl. Aken Z, f. GW. 1866 S. 945. Bei 
den Rednern selten: mit dem Futurum [A. 3. 177]; mit dem Conj. Aor.|: 
[44. 6, 58. 8 (Z)]; mit dem Conj. Aor. II (zu starker Negation ge- 
worden): 4. ovdEnor’ ovölv nuiv un yeryıaı; 9. 4b (gesteigert 
zu) ovd? Kimod“ evon [Soph. O. T. 870, Pl. civ. 494P]; durch Attrak- 
tion das Objekt an 09 ziehend: 6. 24 ovdtv un deıwov nadnre (statt 
0 un Öd. cı n.), wie 23. 179 ovdtv un dvrndn moorepov Avcaı; das 
Subjekt attrahierend: 18. 246 ovdels un BR von ovöiv 2ilsıpdEr, 
22. 39 dinny ovdels ovdeula» un do fg. Rehd. zu Xen. An. 6, 2. 4]. 

0% unv alla: 57.3 00 unv aAAd nalneg rourmv ovrog &yovrov .. 200, 
5. 8, 1. 4, 2. 22, 4. 88, 8. 8 u. 88 (beide Stellen von Funkhaenel 
in Z,f, GW. S. 364 u. Westermann als steigernd, wie od uovor, alld 
aufgefalst) u. 49, 15. 28, 19. 135 u. 203 u. o. [Schneider zu Isok. 1. 9]. 

od xavv: bald unser „nicht gar“, bald „gar nicht“. Zu 8, 21, 8.2 
(23. 104 un navv, 8. Weber), [43. 81 ou navo 8’ doıl Gadıov, Pl, von. 
829° TovToıw (n. Tod unre adıneiv une ddıneiche) To ubv 0v man 
Kahenoy, tod Bd} un ddınsicde: nrjoaodaı ÖSvvanır nayyalenor; mehr 
Cope Translation of Pl. Gorg. App. III]. Vgl. xal zavv 5. 15. 

05% Sxws: 6. 9, 10. 11, 18. 181, 19. 265 u. 819, 21. 11, 86. 85, [47. 58, 
50. 61, 653. 13,] 54. 22, [56. 30 u. 43, Sluiter lect. Andoc. p. 181, Schneider 
zu Isok. Fe Frohb. zu Lys. 30. 26 u. Anh. 8.173, Rehd. zu Xen. 

n. 7.7.8]. 

05% Öru: 8. un ocı [Sluiter lect. Andoc. p. 181]. 

0vX WOREQ: 8. Ellipse. 

oVdE „. oddE: „auch nicht“ .. „auch nicht“ 9. 19 u. 723 [Is. 4. 115, 
L. 25. 16, A. 1. 133, 2. 78, Hyp. f. Eux. c. 25. 6, f. Lyk. 13. 13, Lyk. 
48 u.144]; vgl. unö2 .. und: 8.185 Kühner Gr. 2, S. 833]. — ovö’ av: 
zu 6. 16, — ovöt noAlon dei: 8. dem. 

oud eis: stärker als oudels, 5. 7 u, 17, 8. 40, [25. 17 zZ, L. 7. 38). 
„ante Aristophanis tempora ov6} elg non videtur separatim scriptum 
esse non vocabulo quodam intercedente. frequenter legitur 096’ (und') 
av els‘‘ (Bsp. aus Arist. u. Soph.; vgl. L. 19. 60, 24. 24, Is. 21. 20, 15. 
223, Lyk. 49 u. 57, D. 14. 1), Ebert Progr. Stargard 1860 p.4. Aber 
die attischen Inschr, des 5. Jahrh. haben auch ohne Trennung durch 
ein anderes Wort häufig ovös els, Meisterhans Gramm. d. att. Inschr. 
87. Die Trennung durch Präpositionen, [,‚wohl nie bei Herod. u. den 
Tragikern, bei Thuk. wohl nur 5. 111. 1 006° ano uıäg, überall wohl 
nie der Plural ovösvag u. 8. w.“ Kr. zu Th. 6. 16. 4; Xen. Hell. 7. 4. 8 
ovö} user’ ovdevov ändert Cobet Mnem., 11. 178 in o. ued’ Evo»] ist 
sehr häufig bei den Rednern: [pei Lys. führt Frohb. an 18. 33, 16. 10, 
31. 30; aus Isok. Bremi exc. Ill u. Schneider zu 9. 47 zwanzig Stellen, 
Bremi auch Stellen, wo die Trennung nicht stattfindet; wie auch D. 
18. 165 u, 244 &v ovdeni sagt; vgl. Kr. zu Th. 2, 73. 3], D. 4. 85, 5. 11, 
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7. 8,) 8. 71, 19. 281, 21. 116 u. 196, 23. 195, 24. 169 u. 185 u. 188, 
25. 62,] 29. 23, 30. 13, 31.4, wie und& xa®’ &v 5.1, u. Umto Evög 30. 29, 
32, 32; |A. 2. 28 000° vnto Evog; über Plato s, Stallb. ad ovun. 2144, 
ad civ. 5062; Xen. An. 3. 1. 2, Hell. 2. 2. 10, 5. 4. 1 (wo Cobet u. 
Hertl. &vo» wollen), 6. 4. 28; Hertl. zu X. Kyr. 2. 1. 22). Auch ovdE- 
teg0: (underego.) werden so getrennt, bei |[Thuk, s. Kr. zu 2. 67. 5; 
Is, 1. 42, 12. 23 und: di’ Ereoov, A. 1. 179 ovdt zag’ Erdoov, Ps. D. 
42. 12 0vÖR eig Eregav, 52. 2 unds usd’ Erepm). 
ovdeic: 1. 19 adden und 18. 23 noeoßele npös ovdEva aneoralufon 
tote ov 'EAAnvov, wird von Dindorf (nach Cobet) in oöd&cı und ovöF- 
vag [so auch Shilleto] verwandelt (an der 2, Stelle entsteht dadurch 
eine fehlerhafte Häufung von Kürzen: -devag &-). „nam yenuaTe 0r0@- 
tiorıxa non unius alicujus civis sunt, sed totius civitatis .. sie 19. 66 
de Phocensibus zsgLöpPaı roLaüra nenovdorag ola oVdgveg alloı rov 
‘"Elilnvov.‘‘ Vgl. 5. 55 18.304, wo & hat ovdelg .. av Zw Ilvaov.. 
&xigonvr’ av, liest Weil mit Cobet ovdeveg. Vgl. [Is. 12, 177, 179 
zooavınv (yagav) Danv ovdEves av 'Ellnva» Eyovaı, L. 2. 22 ovdevag 
allov; av Elinvo» zolunosır .. Erdoav .. naradtcdaı, Is. 15. 300 
ovdtvag yag slvaı ngworspovg als die Athener, 6. 41 oVdEvsg .. nosir- 
tovg nuov (als die Lakedämonier), Xen. Holl. 7. 1. 23 d&rıxovgwv Grors: 
Öendeiev oVötvag meoüvro dvr’ 'Apnadov, 7. 4. 8 @g 0VdR ner odöE- 
vov Av NÖL0v 7) uEd vun» awdelnuev, 5.4. 20 ol Onßaior poßovusvor 
el und&wes AAAoı 7 adrol molsunaoısv roig Aunedaumovlog] D. 14. 1 
neifo ro» on’ Ensivov noayderrov oddeveg Alloı napadelkacheı de- 
dvynvreı, 15. 19 Foncıy yag ovötvag Kllovg (als die Athener) nalıy 
eis Elsvdeglay Ta ngaynar’ av Ebayayovrag, 24. 214 agyvolo wir 
nollal Tov noAsmv .. Xomusvaı owfovraı, . ‚möwots ÖR movygois 200- 
Bevor .. ovdeveg namore dowdnoav; [Is. 6. 60,] D. 10. 49 ovögves, 53 
zug’ ovdEcı rovrmv (n. rov 'ElAnvov), also im Dativ, welcher nur 
noch Brief 2, 15 u. prooem. 1435. 2, in ähnlichem Zusammenhang, und 
bei Euagrius H. E. 1. 11 p. 264. 21 in waga toig ovöscı ray avdeunwv 
(vgl. Malth. ad Eur. I. A. 373) vorkommt]. Also der Plural von ovdeis 
wird gebraucht, wo eine Mehrheit einer anderen Mehrheit gegenüber- 
gestellt ist [ovdEvag Is. 4. 57, 14. 2 u. 8, ovögveg Hyp. Emır. c. 7. 32, 
Athen. 542°, Pl. Alk. 2. 148°], also auch wo Staaten, Städte, Völker 
[Xen. Kyr. 7. 5. 64; Aan. mol. 3. 1, Ath. 6703 RL wo Menschenklassen 
sich gegenüberstehen, wie 2. 17 ovdzvo»; „und so möchte 18. 23 zu 
korrigieren sein; aber nicht notwendig 1. 19, weil D. da sehr wohl 
auch einen einzelnen sei es König (Philipp, Thraker, Bosporaner, 
Perser) oder Tyrannen (Dionys, Idrieus u. a.) kann in die Bezeichnung 
aufgenommen haben, ferner auch ovdel; öfter kollektiv steht [s. Funk- 
haenel in Z. f. AW. 1856 S. 210, dessen Erklärung, ovösig bezeichne 
zunächst den einzelnen, dann aber auch eine aus einer Mehrheit oder 
Vielheit bestehende Einheit oder Gesamtheit, allerdings mehr den Be- 
griff des Singulars an sich erklärt, als den kollektiven Gebrauch von 
ovVdsi/g beweist, welcher indessen durch]: 2. 7, 4. 29, 5. 14 u. 17, 
8. 27, 9. 84, 19. 50 [und nach Krueger durch Thuk. 7.42. 5 u. 1. 35. 5 
(und&va)] gesichert ist‘‘ (Rehd.). [Den Plural erklärt Hertlein (Observ. 
crit. in Xen. Hell. I p. 24): durch oödsves ohne zugefügten Genitiv 
yram latissime negationem extendi, etwa = unserm niemand in der 
elt, oder p. 62: ovdevsg et undevsg in universum negant, quare 
passim zozors vel simile quid additum reperitur (weshal er Xen. H. 
6. 3. 10 ovöevsg Novo» verwirft); ohne innere Wahrscheinlichkeit]. 
Der Plural hat überall da seine Stelle, wo eine Mehrheit oder Gruppe 
von Personen einbegriffen ist, eine in dem griechischen Leben alltäg- 
liche Erscheinung, weil alles durch Parteien, Kollegien geschah: daher 
19, 31 ovdEvag mokoßeıs, 27. 8 Enırpgonsvoavınv ovdeves, weil meist 
mehrere zugleich Vormünder waren, 30. 37 [u. Isae, 8. 12] z#v Bao«- 
viodevroav ovdEveg das Geeinde, selbst 19. 312 Aoyoı ovögveg, weil 
immer mehrere Redner sprachen, vgl. 23. 204 oVÖgvsg vunvy uallov 
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eloıv alzıoı, 51. 21, pr. 1453. 30, Hyp. Exır. c. 7. 32, 13. 22, Is. 6. 40 
u. 60, 11. 18 (unddvag), 15. 281, 5. 52 u, 136, 12, 227, Isai, 8, 4; Xen. 
Kyr. 1. 1. 2, Mem. 3. 5. 18, Hi. 1. 38]. — ovdevog (undevog) mit 
unmittelbar folgendem Komparativ s. Komparativ. 

oudev: davon der Dativ ohne Substantiv 8. 11 u. 40, 19. 216, wie & 
ovöevi 18. 165 u. 244 [Her. 7. 14. Z, 6]; ist undsvöos 8. 8 u. 4. 18 
Neutrum? wie 14. 27, Lyk. 17 u. 44 u. 59 u. 141, Pl. Phaedo 117: u, 
5074]; wofür 1. 12 spricht (u. 9. 47 vpiloraro 8’ ovdtv «urovs) und 
das geläufige oudt» „mAveı; oder Masculinum? [wie avißn ovdevös 
wAvowrog Xen. An. 1. 2. 22 scheint], wofür 1. 26 spricht. — ov6}v 
Ari’ N: 8. alle. 

o05»: überleitend zur Erörterung des Themas, zu 1, 2 [mehr Bäumlein 
griech. Partikeln S. 181£.). 

ovrog: bezeichnet den obwohl nicht genannten aber auf Geist und Herz 
des Sprechenden drückenden (daher öfter mit Bitterkeit oder Verach- 
tung ausgesprochen, Stallb. ad Pl. Kriton 45°) Gegenstand: 4. 8 zovrov 
Philipp [wie Hom. 1.118 tovrov Achill, 3.257; co. 181 xeivog, m. 426 
öy£, Wolf zu Soph, El. 271; radra Xen. Kyr. 5.4.31]. Vgl. zu 8. 24; 
6. 11 0 rovrw» zeoyovog [Xen. An. 3. 2, 23 nv zovrov xogav]; wie 
bei Gerichtsreden ovrog den Angeklagten bezeichnet. Ähnlich odzog 
(der allen als bekannt Vorschwebende) „jener“: 2, 16 u. 29, 4. 19; 
wobei ovroı zwischen Artikel und Substantiv treten kann, wenn dieses 
noch ein Attribut hat: 8. 22, 4. 17, 6. 21, 8. 46, 19. 272, 21. 48, 

A. 2. 36 u, 156, Pl. Prot. 313b, Phaedo 69, /Thuk. 3. 95. 3, 8. 100. 4, 

en. An. 4. 2. 6, 5. 7. 29, 7. 3. 30, Eurip: fr. inc, 1]. Zu 4. 8 17 vor 
vßosı rovrov (st. 7 rovrov) vergleicht Franke noch [53. 7 ro» adel- 
6v zovrov (aber A richtig «vrov)] und die besten codd. 21. 158, 
has. 15, 44. 17,] 54.2, [Mätzner ad Din. 1.79. 1]. Es ist aber vielmehr 
so, dafs bei zwei Attributen (4.3 »9v und rovrov; ähn!. 21. 80 u. 158) 
der Artikel nur einmal zu stehen braucht, Kühner Gr. II, 637. Zu 
4.17 En tig duelsiag ravıng zig ayav vgl. 19.26 [wo Voemel Stallb. 
ad Pl. Gorg. 502*, Krueger ad Dionys. p. 124 citiert]. — oorog be- 
zeichnet das Entferntere, zu 8. 72; steht nebeneinander von Verschie- 
denem, zu 8, 58; vgl. 36. 42 rovsm dowreg a tovrov von beiden 
Gegnern, 36. 59 u. Voemel zu 19. 29. — ovrog proleptisch und ana- 
leptisch s. I.! ovrog. — tovro ulv .. voüro dE 8. 1% usv. 

ovrooi: Apollon. Dysk. x. avrov. p. 75B Bk. deintinareonı yırouevar 
(ei dvrovuulaı) ngooiaußavovoı ro L, ovrool [s. Dind. ad Arist. Nub. 
78, Cobet N. L. p. 629], ööt, &usısool’ onaviog yao En’ avapoods, 
os nage Anuoodvsı‘ Zoirvgog oöroci d.i. D. 19. 193, vgl. 19. 75 roog 
xatagarovg Evßogag Tovrovel (wo Schaefer: est demonstratio temporis, 
non loci: hos quos nunc servastis), 9. 13 roig ralauınapoıs Roelraıs 
tovroıal, 19. 225 lore Önnov Ilvdorita rovrovl vov Ilvdodngov, 162, 
229, 331, 23. 13, 23. 111 lore Önnov Dllınnov tovrovl tov Moxedora, 
121, 127; 107 'OAvsPlovg Tovrovol, 211, 212 Meyapdag tovrovol Toüg 
aaraparovg [Pl. Gorg. 503° IIsgınlda tovro»l 70V venorl rereAsvrnaore. 
Umgekehrt wird vvv{ nicht stets goovız@s gebraucht; s. Sauppe ad 
Lyc. p. 101]. Deshalb ist auch JIoAvsvarog 6 Beirıorog Ensıwool 9. 27 
nicht notwendig von einer Anwesenheit des P. in der Versammlung 
zu verstehen. — rovri: bei rog, zu B. 4. 

0drwfg): nach Participien 2. 7, 18. 7, 21. 68, 28. 73. — odra(g) und 
odrool: stehen naturgemäfs vor dem verglichenen Begriffe, treten 
aber auch, um ihn hervortreten zu lassen, hinter denselben. Vgl. ovzw 
paveong 32. 27, ouzwol Yavegüg 23. 85, pavegms ovro(g) 27. 21, 22. 45, 
18. 136, Pavegmg odrwal 27.29; so ovım Gadimg [L. 18.15, 26. 31, Pl. 
Phaedo 63, odrmol daölus Ps. D. 43. 78,] dadtng odvro(s) 18. 126, 
31. 9 [A. 3. 284, Pl. civ. 3783, legg. 817°]; odrws &vrinovg 19. 154, 

Gvringvg ovrwel 19. 36 [Isai. 11. 23]; vg). [oürwg ein Xen. Kyr. 5. 5. 13, 

aber 2. 2. 22 sinn ovsog, wie Ps. D. 48.43 elu7 odrwol Afysıv]. Kon- 

stant erscheint sapag ovrmal 8. 11, 23. 48 u. 53, 36. 26, 0. y’ odrmdr 
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20. 97. ovrogl steht unmittelbar vor: ravavela 20. 128 (zu verbinden, 
oder steht ovr. für sich?), mg6yeıgov 23, 113, [axgıßös U. arupavag 
85. 25 u. 27], ovrog angıßas 28. 187. — ovra(g) steht unmittelbar 
nach: aoelyog D. 8b, Erolumg, Iınalog u. zıngog 23. 1 u. 73 u. 168, 
oAlympos 24. 208, dumg 27.68 [Isai. 8. 37; duupendnv 11. 13; xoovov... 
noAvv ovımg 10. 18, Is. Br. 1. 15; Stallb. zu m Phaedr. 256%], da®v- 
wos [26. 16]; anAug 21. 99 [o. d. Pl. ei. 351°], amrog nal “nous 
zervpousvog 28. 137, 0Urs dvaloyuvrov odre ToAumgov [60. 21], wo 
das gemeinsame ovrmg hinter beide Begriffe tritt; zwischen beide: 
Hgaavg ovıo nal mAovarog 21. 66 u. 128, 19. 86. — ovrwal steht un- 
mittelbar nach «osAyns 21. 128, aloygwg 27. 62 &pefiis 21. 119, dbns 
23. 62, en taig Ovaaıs Löyyös] 10. 84. — Soll aber ( as vorangehende 
ovzo(g) noch stärker betont werden und doch der dazugehörige Begrift 
nicht zuviel an Ton verlieren, 80 werden beide durch zwischentretende 
Wörter getrennt: dorıv ovv ovrw rıg avdganmv Kvönrog; 19, 115, wie 
88. 11; El. 8. 55 = 10. 67 odrmol Dilınnos Epstns (doch ZL an 
ersterer St. D/A. dp. ovr.); 18. 163 u. 220, 19. 134, 20. 24 u. 82, 21. 114, 
39. 6, 54. 7, 55. 24, wie pr. 1442. 22 [A, 2. 19 u. 87, Lyk. 8, Hyp. £ 
Lyk. c. 4. 14, Isai. 1. 1, 7. 2, L. 10. 18, 13, 78, 14. 85, 82. 13, ode. . 
opdöga 14. 27, A. 1. 96, Is. 7.25 u. 87, 12. 188, 18.45; Hyper. f, Eux. 
0. 19, 6 ovrog Örde ueyalov, Epit. c. 10. 2 oVrog vaio naiv, analog 
dem ös du nielorov (8. I.* og), wie Is. 19, 46; ferner Is. 4. 186 zis 
yag odrag n vdog n makaıos badvuog dorıv; 5. 12, 7. 67, 9. 6 u. 67, 
16.15 u. 51 u. 121, Br. 7, 12; fast überall ovrog, nicht odrwol]. Ebenso 
ist das nachtretende ovrw(g) von seinem starkbetonten Begriffe ge- 
trennt, um nicht seinerseits zuviel an Ton zu verlieren: 28. 120 oluscwg 
drönsıro ovrag, 81.9 nAldrog Eorıv ovsog, [Is. 5. 52, Thuk. 2. 11. 4]. — 
Zweifel an der Bedeutung von odrw(g) und ovrmal sind möglich, wo 
dasselbe, ohne Adjektivs- oder Adverbsbegriff, bei dem Verb steht, 
weil bier der Vergleichungspunkt wechseln kann. Am natürlichsten 
führt es auf den Sprecher zurück: 709 ovrmol mgög nuds dıaneluevov 
[Isai. 1. 38, A. 8. 127) n. wie ich eben dargestellt habe (vgl. ovrm 
ueycAn 4. 15, Is. 4. 14, 15.51, L. 19. 63), wie sich auch erklären läfst 
4, 11 avzeo ovıw zgoctz TE Toig nodywaoı T0V vovv, aber auch, wie 
ihr thut, zu thun pflegt |vgl. Th. 6. 9. 1, Xen. Kyr. 6. 1.18 u. 18]; 
9. 44 00x 79 odrmal Tiıg adv pnosıev druulev, was man gemeinhin 30 
neunt [Pl. civ. 841° Afyouev To dnuarı ovrog, Gigs. zum ax ‚Pre AO- 
yog] 23. 94 000 amkovv zovod ovrog doriv wg rıg olsıas; (P . Gorg. 
468°; Pa. D. 82. 11 nosoßevrnv .. rıva Anuußavousv yragınov odrmal 
einen (was man s0) obenhin Bekannten (nennt), vgl. Buttmann Ind. 
ad Mid.], 89. 27; 23. 118 00 .. Aöyov ys ro ngdyu” odrmal moögeıgov 
öysı, 21. 71 dv dtargıßj ovzog lölg; was also mit dem Gewöhnlichen 
verglichen wird ist eben ‚,s0', „‚soso“, „so blofs“, „so ohne weiteres‘ 
[Stilb. ad Pl, Phaedr. 236°]; 9. 28, womit Westermann vergleicht 54. 26 
TOV 18 Tap0vın» nur nad" Eva odrmal noög Tor Bmuov Kyorrsg, „nur 
so“ d.h. als ob es sich von selbst verstünde, „ohne weiteres‘‘; [vgl. 
Kühner zu Xen, Mem, 8. 6. 9 ovrog ys ano orduarog Adyaıv], 1. di 
oda ug Avsv ngayparav Auußavev, 20. 18 ovrwal udv Axovoes, 
19. 47 anovoaı pi» yag ovroal (Stallb. ad Pl. Phileb. 12°]; 19. 197 
oörool nlvsıy [Pl. Symp. 176° un dia, usßng zonoaodeL nv guvvor- 
olav AAA” odrn mivovsag ngög ndosnv. ‚Wenn ich so mei Mäfsle 
7—8 hab“, sagt der Münchener mit bezeichnender Geste nach der 
Magengegend; und Donatus ad Terent. Andr. 1, 2. 4 „Sic“ pro levi- 
ter et negligenter, quod Graeci odrmg dicunt .. signißicat autem 0vrog 
sic, et est de his quae adjuvanda gestu sunt. Z. B. Cic. p. Rosc, $ 71, 

‚ Reuter 2 Cie. Cat. 8. 8 22. Zweifelhaft ist Soph, Phil. 1067 &44’ od- 
zug ansı;]. 

Ögyeios: 9. 695 54. 15 tod d} xa®”’ nusgav Plov nal rüv Eriendsvnd- 

‚ av und’ 6rıoöv dorıy zolg wergloıs Öpadog. 

Oyelisıy: mit dem Infin. 2. 8 debere [Herod. 7. 203, Eur, Hel. 1448 
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opellm 6’ ovn del moaoasıy xands, Alc. 682 u. Pflugk zu v. 782]. 
ngooopsihlsıv 8. Bl; 23. 89 sg Ayanmvrav Toö®” vumv nal mX000PEI- 
Aovzwv yagıy auro. 
OpAıozarsır: 1. 26 [0. kwelav S. Ant. 466, yelnra ‚Pl. Phaed. 117%, 
debes ludibrium Hor. c. 1. 14. 15], aioyvvnv 2. 8 [vßoıw A. 1. 163]. 
Öxiog 4. 85 Masse von Geschäften |Kr. zu T'huk. 1. 80. 2 „‚Menschen- 
masse“, vgl. zu 4. 28. 3; A. 1. 60]. u 
nevranacı: 2.1. Die Beziehung dieses Wortes, ob zum Adjektiv oder 
zum Prädikate, ist oft zweifelhaft (s. Steph. Thes.); „und während ich 
hier es früher mit $s/x verbunden habe |wie ähnlich gavegws, capas 
stehen, s. Dind. ad Xen. An. 1. 4, 18, Classen zu Th. 1. 91. 2], ziehe 
ich jetzt es zu Zoıxe, wofür der Gedankenfortschritt von av rıs Ldsiv 
doxsö wor spricht und die rhythmisch gefälligere Bildung der Satz- 
stücke dauuovle rıvl nal ve navranacıv Eoınev Evspycoia“ (Rehd.). 
ov navıerac: A. 185 vgl. die Komiker bei Athen. 377', 431b, 545b. 
roga: „neben“, d.i. „bei‘': 6 maowv naıgos 1. 2, 8.10; „herbei‘: zaga- 
nentmxota %. I, 85 „vorbei: 6 nagsAnAvdwg zoovog 4.1, 9. 5, zaga- 
Aeineıv U. rapoeav 8. unten; „nebenbei: napaßafvsıy (übertreten) 
8. 18, 6. 2, 9. 6 u. 16. Vgl. nageivaı adesse —= advenisse [Franke 
in Phil. 13 p. 613, Voemel proleg. ad D. Phil. $ 140], mit dem Accus. 
localis [Eur. El. 1270 Navrilav naeov, Kykl. 95 u. 105, Bacch. 5], mit 
dvdads 19. 59, Ösvol [A.2.68; vgl. huc adesse wie in medium adesse, 
Mützell zu Curtius 7. 13. 1], mit eig [A. 3. 71 eig zn» Euninolav, Arist, 
Inn. 761 nageiv’ ds ınv nuUnva; (Ps. D. 41.2 Evrad®" sig vVuas nagei- 
vcı nicht gut & st. nagızvar;) vgl. Xen. Hell.7. 1. 29, Rehd. zu Xen. 
An. 7. 2. 5, Stein zu Her. 1. 9. 9]; mit zoög 2. 85 mit ni 1.8, 7. 8, 
8. 11 [Thuk. 2. 34; zagsivar &rl ınv PovAnv Appian, p. 454. 1 Mend.]. 
— nzapıevaı heranziehen: dl Bvfavrıov 8. 66, 9.17, 0: 19. 288; vom 
Redner: zapjsı &nl zo Pnua [A. 1. 64], meist blofs za&gıwv (heran) 
auftretend 2. 81, 6. 8, Einl. Anh. Ebenso zagsidov „aufgetreten“ 
2. 8, 8. 28, 19. 319; zagsAdovoıy eig ınv Övvaoıslav 9. 24 „ein- 
etreten‘‘, & zewrovg .. nagıwv Her. 7. 143.1]; waosAPeiv vom Ein- 
ringen in Hellas durch die Thermopylen 5. 20, 6. 30; ebenso zagodos 
das Eindringen 9, 11 [Th. 4. 82j, dagegen 9. 32, 5. 20 u. 22 „Zu- 
gänge“ [xaralaßov rag nagodovg di’ mv ul mgoregov Eml r. "Elinvas 
of Peoßzeo: Enogsvdnoav yp pit, c. 5. 22]; magu-nulsiv 8. 14, 
9. 71, -onsvafeodaı Gerät herbeischaffen, -ıoravar 8. fornuı; „neben“ 
-tarreoHaı u. -tafıg 4. 25 mit dem Dativ [auch Is. 12. 92, 19. 38, 
Xen. H.4. 3.5), 9. 49 acie instructa, -«xo4ovdsiv 9. 11 d. i. zusammen 
auf einem Wege, « copulat. u xE4evdo;, neben jemand sein; Hyp. 
f. Lyk. c. 3. 21), -meuneodaı 8.25, ovunagadelv 4. 4l, napa-ninolog 
8. 27, 9. 46, nap-oworov 1. 11, nicht sowohl, wie Pollux 9. 130 eagt, 
= nag’ ÖAlyov Öworov, als, wie Bonitz (zur Erkl. des Thuk. S. 27) 
meint, was sich als ähnlich nebeneinanderstellen (napgaßaArsıv [56. 3, 
A. 3. 189]) mit einander vergleichen lälst (ox&yaode zug’ Alini« 
20. 163, 19. 179, Dein. 1. 83). Die Anschauung eines Neben-stehens 
liegt auch in zaga-delnvvode:r aufzeigen, nagadeiyua 8. 28, 4. 8, 
6. 19, 9. 41, öfters „warnendes Beis jele, napa-nunteıv 4. 24 [Arist. 
Ach. 16, eig. 971, Thesm, 797 f., Kock zu Ar ßdre. 409 magaplevag), 
noch stärker in zag-og«v 4. 18, 8. 69 übersehen, mit dem Begriffe 
der Nachlässigkeit (welcher in rzegı-op&v nicht liegt); vgl. zag-inu: 
8. 54, naga-Aeino 1. 18, 2. 8, 8.18, 6. 11, 9. 24 (aber ‚‚nebenbei“ 
nag-anoAw4Ev 21. 91; 8. Shilleto zu 19.193; vgl. nag-availoxsın 18. 4, 
prooim. 21); ein Nebenstehen setzt voraus auch: zaga-dıdovaı, mu- 
oözeıw 1.8 u. 21, 8, 11, 4. 7, 6. 82, 8. 76, nago-Anußavsıv 1. 9 
-nelevVsodaı 19. 13, -aıveiv 18. 178 [A. 1. 181], -uvdeicder 9. 47 
A.1. 145, 3.242, Hyp. &xır. frg. b. Stob. Flor. 124. 36], auch -o&uvsıv? 
«6 u. 24, 2. 11, 6. 18, 14. 16 [-Heouav®eig A. 2. 157]. Ein termi- 
nus a quo d.h. die Ablösung von etwas Nebenliegendem liegt in zao«- 
oncodaı 1. 8 u. -aıesicoha 6. 22, 9. 26, 19. 81 u, 184 u. 208 u. 260, 


.E 
eis 


UND LEXIKALISCHER INDEX. 117 


wie in -zogeiv decedere 8. 86, 5. 25 [A. 3.5 u. 165], -a/rnoıg depre- 
catio 9. 87 [auch bei Plato u. Thuk.], -aırsiodu: 18. 246, 21. 5 u. 58 
[Hyp. f. Lyk. col. Harr. 42, 17], -o#siv 2. 18, 9. 3%, -noovVeodaı 
berücken 2. 5, 6. 28 u. 86, 15. 8, 20. 74, 24. 79, 29. 1 u. 0. [zae«- 
»goVeraı aAvıl tod Ebamard (8. 19. 110 u, unten geranize). yeriatan 
6} Todvoua ano T0vd Todg Lordvrag (Abwägenden) rı 7 uerpoüvreag 
xg0v819 Ta uerga nal Öracelsıv Even Tod nAcoventeiv Harpokration: 
T. nugaREOVOuEvoVS nal magaloyıdowevovg 1s. 12. 143; aber Etym. M. 
652. 49 ano uerapopäg av nalaıoıav 09 naraßeAlovımv all Ev wog 
mugungovöyzan nnoöln ysıel nel 00 dintovvewv; Hom. #725. Wurm 
ad Dinarch. p. 152 e8., Mätzner ad Lyc. p. 311 s, Schütz Z. f. AW. 1845 
9.218, Leo ad Pl. Krit. 31]; wo sich also, wie bei zaowloyl£sodaı, mit 
raoc unser Begriff auf Neben-wegen handeln verband; ähnlich wie der 
Begriff des Abweichens mit zae« in zapaßalvsıv (8. oben), mapazpe- 
oßeveiw, mapaysıy verführen 20. 98, magdvouos, napa-dokov 8. 10, 9. 
5 u. 21, rapd-vora 9. 54, d. i. was nicht mit der do&a, dem voög 
zusammenfällt; nicht ganz so stark wie unser widersinnig; vgl. maod- 
loyos, napanınE. 
rag mit dem Accusativ: 37.2 aravroav ö’ avdoanav elwdorwv 
zug’ avıa radınnuara M&AA0v 7 X00vwv Eyysysvnulvov ayavanteiv 
d.i. neben (zeitlich), unmittelbar dabinter, wie 18. 13 (s. Westermann) 
u. 15, 19. 147, [32. 7,] 20. 139; aber zapa navre 2%, 22 bei, während, 
in allen Dingen, 21. 101, [A. 3. 170, Schneider zu Is. 1. 31]; vgl. zao«- 
genue: 1. 1, 6. 86, rag-avılna 6. 27, [To9 napavrina ndovov Xen. 
yr. 1, 5. 9, 2. 2. 24, 8. 1. 32, «fl &4 tod napayonua ndnval X. M. 2. 
1. 20, Ggs. zu al dia nagregiag dmiuelsicı], tig nmagavılna yagırog 
3. 22 mit 8. 70 znjs mag nuEoav yagıros, 23. 182 zoo’ nufpav (im 
Laufe) während eines T.; zage«& ravra« röv ypovov 5, 2, 18. 10, 20. 
142 (hier abwechselnd mit dı« mavrög rov yoovov), 21. 1, 4. 32, 19. 
172 u. 188, [Is. 3. 24 #. r0v nölsuov), 20. 56 m. navıa röv Aoyov [A. 
3. 37 u. 143,] 24. 84, 20. 159 z@v naıgav np’ oüs, 20. 41 m. ToLovroV 
»01g09 Ev @, 44 n. T. ueylorovg naıgoug, 20. 46 u. 55 m. rag zeelas, 
20. 86 nv. rag svspyeolag [26. 17 m. 79 deynv, A. 3. 170 rn. ra dsiwa], 
18. 239 eineo dvedeysro Rn. r. Tnopovrag naıpovg, wo bereits, wie in 
propter, „bei“ in „wegen“ übergeht, [Bekk. An. 1. R: 163]; vgl. 19. 
174, 20. 26, 21. 96, 1. 8); 4. IL [dazu Buttmann Griech. Präposit. 
Progr. Prenzlau 1852 S. 18: „es wird etwas auf ein zeitweiliges Ver- 
hältnis als auf seinen Grund zurückgeführt, „dieweil er Kraft hat, 
.. dieweil wir sorglos sind“], ®. 2, 18. 232, 19. 42 u. 263, 20. 110, 
21. 61, 24. 214, [25. 1], 29. 52, 39. 25, [44. 20, 56. 34, Mätzner zu Ant. 
p. 182, Thuk. 1. 141. 7, Is. 3. 48, 6. 52 (wie Lyk. 63f.), Br. 9, 15, A, 
2. 89, 3. 231 u, 258, Schmidt zu Deinarch 1. 72; mehr bei Weber ad 
D. 23. 205, Buttmann Ind. Midian., Hermann ad Lucian. p. 83]. rag« 
zavıo 19. 239 neben A. = „über alles“; 8.76 "=. navra ravra praeter, 
„neben (aufseer) alledem“, 20. 111 u. 160 =. nm. ö? r. &xsivo Erı axov- 
core uov, [Kock zu Arist. Wo. 698). apa neben (d. i. vorüber, sich 
nicht berührend, nicht zusammenfallend mit, was wir stärker auffassen 
als) „egBen, wider‘: 1.21 u. 28, 2. 8, 6. 1 u. 26, 8.5 [Hyp. f. Lyk. 
11. 1 


c. . 

zaoa mit dem Dativ: „bei“: 9. 8; 1. 25, 8. 67, 9. 58. 8, 89 
yvyovaı nagp vuiv avroig, 19.4 anepaohe m. (20. 87 Ev) d. a. (20, 163 
on. mgös vuds a.); 45. 68 Asloylodaı nag adıo (36.8 u. 45 mg0g C. 
Acc.), [34. 22 zag’ vuiv a; Lyk. 32; vgl. Is. 2. 30 @urol nap’ adroig 
Övreg bei sich d. i. zu Hause sein, Frohb. zu Lys. 12. 33, Hertlein zu 
Xen. K. 4. 6, 10]. 

xep& mit dem Genitiv: „von (seiten her)“ 9. 9, nach Außsiv 
4. 86, 8. 24, 9. 2, uodopogeiv 9. 14, |Frohb. zu L. 31. 9 u, Anh, 
S. 182), relaodaı 9. 88, aveicohea. 9, 48, (novravsvecdeı 9. 60 n. der 
interpol. Lesart,) Enreir 8.88, 8. 75, duoveıv 4.3, 6.265 Hvyaregas 


rag 0yaV aurav &nöcvrag 27. 69, [Is. 18. 60 mae’ nu@v auıav uodov 
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dıdövrsg], 27. 63 nap’ aörmv we Ürgepov von sich aus, aus eigenen 
Mitteln, wie 2. 4 u£yav yeyegnfvov mag’ adroo aus eigener Kraft, 
(Is. 9. 36, 15. 223, 12. 18, Lyk. 80]. Bei ovußalvew 1, Il, üngoxev 
jr 83,) 1. 10, beidemal (u. o.) in Verbindung mit z@v Heavy, wie 
.10 u. 2.1 nv m. r. 9. svvoiav [Lyk. 82, Erınovolaı 129, uagrvolav 
97], 19. 55 tüv maga zns Tuyns edeoyscımv, 4. 48 rag m. vov deivos 
&inldus [6 mage ray molırav Yoßos Nee 130], 19. 51, 9 zao vuarv 
6oyy 6. 34 len? rap’ vumv rıumgiav Lyk.16, 8. Mätzner], 8.19, znv 
noo vum» Elevfegiav 8. 42, 6 napa ns nolsmg Aoyog 2, 12, Tov 
zoo 2uov Aoyov 20. 75, [A. 1. 116, 2. 49, 3. 40 u. 164, 2. 5], 19. 49, 
8. 47, 16. 11, [56.,46, Her. 8. 55, wo Krueger citiert Pl. Menexz, 235° 
u. Theaet. 161? ovdelg Aoyos &Edoyerau nco’ E&uov; Is. 1. 37 6 zaou 
zod nAndovg Emaıwvog, Hyp. &zır. fr. b. Stob. fl. 124. 36], 8. 85 oi 
TE& Tovrov Aoyov tote GnPEvrss, 19. 56, 45. 4, 20. 88 Akyeraı zug 
nuov [A. 2. 42 u. 106 u. 118 u. Pi. Prot. 339°, Hyp. p. Lyk. c. 10. 3 
Ta TEE 000 Epevanfva]; überhaupt bei Verben des Sagens u. Gebens: 
8. 338 [Rehd. zu Xen. An. 1. 9. ; 20. 23 27 zug vumv momosı; zu 
2. 12 ol mag’ vun» mgeoßeıs [Lyk. 71] u.4.27 0 mag vuo» inmaoyog 
[vgl. 12. 5], 18. 73, Lyk. 105 zovg rue’ vu@v nyeuovag, Xen. H.7.4. 9 
u. An. 5. 5, 19 769 no’ duav Keuooınv, wofür 8 20 To vusteom democtT, 
Dein, 1. 56, wo Mätzner eitiert PL. Soph. 2424 z0 zae’ nuüv 'Elsarınöv 
&$vog; vgl. Xen. K. 6. 2.1, H. 2.1. : 18. 148 &v 6’ ’Ad'nvarog 7 
za nao’ vunv, 20. 69 tıs zao” num, |Th. 5. 115. 2, 2. 41. 1, zog 
«öTav 709 &pyovra yev&odaı Plut. Numa c. 2 „aus ihrer Mitte‘); 8. 24 
000: .. Eunenkevnacı nag’ vuav orgarnyol, 8.18, 5. 6 a na’ vum® 
dıoınovvro, 19. 289. 

Participium: ohne Artikel scheinbar substantivisch, indem der vor- 
schwebende Hauptbegriff unausgedrückt ist (dahin auch das scheinbar 
als Subjekt stehende Particip bei dei, oöx Zorı u. ä: 2.5 u.10 u. 28, 
8. 32, 4. 5, 8. 64, 9. 67 u. 78 u. 0.): Boviousvorg 2. 4 [reıvacır 
Achaios com. bei Ath, 270d; dodsvooövre Pl. Alk. 2. 146°, voooövrı 
2. 134°, &oomsToÖVT«e u. &odevouvıng Sokrates bei Stob. Fl. 4 c. 64 u. 67], 
9. 50 rzoog vooouvras. Bezweifelt wird 8. 88 rois aodevovan .. 
oırloıg Öıdousvorgs, wo Cobet V. L. 328 und Kayser (Münch. Gel. Anz. 
1857) u. a. &o®evodcı streichen, „zumal als zum Verständnis des 
Bildes ganz überflüssig‘‘ (nach Rehd. vielmehr gerade wesentlich, weil 
der Redner weniger den an sich verständlichen Gedanken erläutern, 
als die Athener als „krank“ bezeichnen wolle); ebenso Dindorf praef. 
ad Dem. I p. XIV ed. Lips, weil die Klassiker so zweifelhafte Wort- 
stellungen vermeiden [dagegen Funkhaenel N. J. f. Phil. 75 S. 445, 
welcher 18. 45 dıa a» Ersgwv xıvöuvov, 23. 216 citiert; vgl. 35. 12, 
44. 13, Rehd, zu Xen. An. 2. 5, 38]; oder man müsse, meint Dind., 
den Artikel zoös doppelt schreiben, was auch schon vor Aristoteles’ 
Zeit geschehen sein Airfte, oder, besser, meint Voemel, doppelt denken 
[wie Pl. Lysis 2054, s. aber Stallb., Eur, Hec. 996, Thuk. 5. 77. 2, 
Poppo zu 1. 136, 3]; „aber ich möchte,“ fährt Rehd. fort, „auch nicht 
sagen, dafs orzloıg den Artikel entbehren dürfe; vielmehr verhindert 
hier eine kurze Pause vor dodevovcı jede Zweideutigkeit, ebenso 
wie 23. 38 Goneo rov | Adnvaiov xreivavre, wo vov, wie $ 41 u. 89 
und 220 beweisen, zu ‘Adnvaiov gehört, [Lyk. 65 ovö} zov ukv | 
olnernv anoxnteivavra aoyvolw Einulwoev, row OF} | ElsuFe00v sleyov 
zov voumv, und überhaupt bei dem häufigen omeoßearov (es. I.!) des 
Artikels.“ Die Parallele pr. p. 1460. 2, die Citate u. Nachbildungen 
Schol. Dem. p. 30, 14 Dd., Lukian merc. cond. 5, Philostr. v. Apoll. 
7. 26, Liban. IV. 821. 24 legen eine zwiefache Möglichkeit der Emen- 
dation dar: entweder man tilgt &o®evoöcı (und dıdousvors), oder man 
schreibt roig zov do®evovvrwv oıtloıg nach Lukian (der r@v vocovr- 
tov citiert), wobei die gew. Lesart als aus der zugemischten Parallel- 
stelle pr. 1. c. zu erklären ist. Den gegenwärtig vorliegenden Aus- 
druck halte ich für stümperhaft. — Das Particip Futuri: Zonuie 
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zav xwAvoovıov u. &. 8. 1.? donula. Aber auch das Particip Pr&- 
sentis steht ähnlich: [59. 56], 5. 16 rovs Bondouvrag; vgl. (18. 299 
evonseig umla nal molsıg ... nal Tovg vzte Tovrmv auvvoufvovg?) 
24. 143, [42. 15,] 55. 18, [Ant. 2, y’ 11, Is. 8. 139 woAAoog Efopey tovg 
.. ovvaywvıfousvovs nwiv, Schneider zu Is. 1. 44; Strange in Jahns 
Archiv 2 S. 3839; Lyk. 54]. — Das attributive Particip Passivi im 
Neutr. Plur. substantivisch; im Präsens: 09 orgarnyovusvov 4, (25? 
u.) 47; häufig im Perfekt: [ro» derearnynusvov Is. 16. 22,] tov meno- 
Amrsvusvov avroig 1. 28, 18. 59, 24. 159 [Is. 16. 45,] rov duol menge- 
oßevusvov 19. 19 u. 20 u. 240, wo auch za zergayusve 001, wie T@v 
avrois merovnulvov 5. 20, [roisg ovußsßovisvusvorg Ps. D. 26. 19], 
or vrnoyulvov 1.105 Toy naros dedınnovnusvov 51. 7 (vgl. [56. 2], 
za col #auol Beßımusve 18. 265, 22. 63, [25. 63, L. 16. 1, Is. 15. 7 u. 
168, A. Br. 7. 1], ra eig dub nosiynueva 21. 19, [t@v nosßnuevov 59. 
74, L. 6. 5 u. 6; zo» vßeıousvov L. 3.7; av 0sowpopovnuevov &v a 
io A. 2. 4]; ra xursppadvunusva 4. 75 auch im Aorist: zav &v roig 
orloıg Aruyndeveov 18. 212, [ra Op’ Eriga» ÖSvorugndtvra L. 2. 68, 
u. 54 7& vnö noAlov nıwövvevdevze]. 

Wo das Prädikat in das Particip mit der Kopula aufgelöst 
ist, tritt durch die Ablösung der Kopula der Begriff des Verbums 
selbständiger und nachdrücklicher hervor: 1. 12, 3. 24 u. 26 (hier 
in Verbindung mit einem Adjektiv wie 19. 294, [A. 3. 28]) u. 88, 6. 
29, 8. 75, 10. 3, 18. 22 u. 287, 19. 87, 20. 25 u. 96 dor) .. vrdoyor, 
21. 41; besonders gern bei £yeıv [vgl. Büchsenschütz zu Xen. Hell, 
4. 8. 4]: 2. 26 ovr” evAoyow ovr' &yov Earl Pvcıw Todro ya, 31. 11 
ovöt Adyov zo nodyu” £yov Earl, 20. 18 Zorı rovro Aodyo» rıv’ Lyov, 
21. 119 rodro oun &yov Earlv dregßoinv dnadagolas, 18.13 oVre dodag 
&109 ovVre Ölnuıov Eorı, 23. 73, 29. 29, [Pl. von. 7354, Is. Br. 9. 13; 
Stallb. ad Pl. Symp. 271?]. Soll aber dabei auch die Kopula betont 
werden, so dient dazu [yiyveodaı, s. Ast ad Plat. leg. p. 180, Lobeck 
ad S. Aj. v. 588, und] vmaeyeıv: 8. 7, 4. 18, 15. 1 &yvonores, 18. 95 
. slöorag, 228 &yvmouevovg, 21. 41. — Die Participialkopula (vgl. d£sAgy- 
yovraı .. ovocı 4. 87?, 6.2, 9. 87, 19. 5 u. 9) wird öfters ausgelassen 
8. 1.2 Kopula und ruyyavo. — Das Particip, welches bei dentität 
von Subjekt und Obj. im Nominativ zu stehen pflegt (z. B. deito 
neroınnog 19. 177), steht wegen nachdrücklichen Gegensatzes im 
Accusativ 6. 18; vgl. 14. 40 zovg "Ellnvag 008 Ösonevovs dıalla- 
Krod, Tovrov Ö’ avrov &v olde pyavevr’ wöroig el, [Kr. Gr. 56. 7. 5 u. 
55. 2. 3, Kühner Gr. 2. 8, 612). In 6. 2 wore .. yalenarsgo» will 
auch Madvig Adv. crit. 1. 456 0» zusetzen, während Rehd. meint, es 
sei wohl &ivaı (was die Vulg. zusetzt) in pr. & pr. L nur durch ein 
Schreibversehen zwischen ov u, «ı ausgefallen; mir scheint Zor/ still- 
schweigend zu ergäuzen. Anders 8.1 wors Öd£ov, wo Particip nach 
&cre. Franke zwar ergänzt auch hier Zorı, welches Thuk. ausläfst in 
os (dafs) 03 yoswv, og (wie) mosnov, el un Evup&oov .. dEıov u. A. 
x oppo u. Eassen zu Th. 3.59. 2); Rehd. meint, ee spiele vielleicht 

ier eine andere Frage hinein, die Verwechslung nämlich des dei» 
(Inf.) mit deiv (attisch) = d&ov (8. Dind. ad Xen. Hell. ed. 3 p. XXVII, 
Usener in N. J. f. Phil. 105 S. 741f.), so dafs Dem. deiv geschrieben 
hätte, dieses aber für ein Particip angesehen und, wie oft, in dsov 
verwandelt wäre. Für das Particip nach aors wird angeführt (von 
Klotz ad Dev. 2. 774) D. 45. 83 (vßelad«ı will Dobree); ferner [wie- 
wohl Holtzinger Progr. v. Görtz 1859 S. 17f. die Analogie dieser Bei- 
spiele in Abrede stellt] D. 10. 40, 61. 3, Is. 4. 64 (s. Baiter u. Schnei- 

er das. u. zu 4. 21 at, nach 000v], aber auch Enger in Philol. 
26 S. 712), Ps. And. 4. 20 (anderer Art als die übrigen), Isai, 9. 16, 
Pl. ceiv. 519%, Xen. Kyr. 7. 5. 46, „wo aber zouadra = ovras gefalst 
die bei Xen. häufige Verbindung (s. Rehd, zu An. 1. 3. 6) odrwg &yl- 
yvaoxov (nv yvaunv Ego) os ergäbe, Rehd., welche mit dem Gen. abs. 
vorkommt bei D. 8. 61 @g Ovrog tod dyavog neoonxev ovım (Z, andere 


120 IL. GRAMMATISCHER 


Häschr. o9rw mgoorjxsı; ovım möchte Rehd. streichen) yıyvocasır [1s, 
2. 12, 6. 106], und mit dem Accus. Participii 14. 15 0d10 dıaxei- 
oda Tag yvauas üg Enaorov zoımoovre (und sogar [ein Unicum nach 
Arnold] Neutrum vom Adj. verb. Pass. 4. 16; vgl. wore nslevoreor 
Hyper. fr. 25 (26 ed. Tur.), oft ohne odTw bei dem, auf einen zu 
ergänzenden Begriff, wie „in der Ansicht‘‘ oder „handelnd“ [Stallb. 
ad Pl. Phaed. 1092) bezüglichen og u. woreg („wie wenn‘‘, „gerade 
als ob‘‘ mit deutschem Konjunktiv): 7. 22 os anavıa Bllınnov zu- 
noovre „als werde thun‘“‘, 18. 122 u. 276, 19. 189, 21. 36, [47. 76,] 54. 
32, (58. 48 u. 63, And. 3. 25, L. 2. 80, 14, 16 (vgl. 12. 64) u. 33, %. 
16, Is. 4. 11 u. 53, 5. 114, 16. 23, 19, 30, Br, 9. 16, A. 1. 22 u. 33 u. 
153 u. 179, 3. 142 u. 189, Br. 11. 11, Lyk. 90, Hyp. g. Dem. c. 14. 13 
Gone 0v noüvıag vuüs elöorag; und mit einem Accusativ im Neutrum 
(Plural 18. 276) Singular: [56. 43 og &u’ adroig &aousvov, Th. 7, 5, 
. 14. 10; ag 00 werov A. I. 78], ag zeoonjxov 19. 304, [L. 25. 2, Is. 
3. 11, Ieai. 3. 49, woneo uEllov L. 27. 16, wonee Ötov Ps. D. 56. 41, 
Is. 4. 11, 15. 89, Isai. 6, 86; og dvaynadov Stlib. ad Pl. Prot. 323b, as 
&Exoneoov Isai. 6. 13, woreo ogLodEr Pl. Phaedr. 2654, ög dıamolcsun- 
couevov Th. 7. 25], woneg 2&0v 51. 19; auch ohne ag u. woneo: 0 
2&0v (da, obgleich, während) 2. 24, 8. 9 u. 27, 6. 11, 21. 3, [25. 10, 
44, 68, 47. 5, uerov L. 31. 82, nooonnov Ps. D. 43. 50, Is, 17. 1], 
ö£ov 8. 18, 6. 8, 18. 288, [25. 87, dencov Is. 12, 180, mg0osLEnuEvoV 
Ps. D. 60. 12, elonu&vov Th. 1. 140. ansıonusvov .. no00TETaynEvov 
Ant. 3. . 7, neooreyd#ev Frohb. zu Lys, 80.2 u. S. 162], meosıonusvor 
24. 105, [aber yeyoauusvov & 35. 52. Mehr bei Fischer ad Veller. 
3. 1 p. 388, Stallb. ad Pl. civ. 345° u. Rehd. zu Xen. An. 4. 6. 13; 
und Beispiele, wo diese Participien von oo@ u. &. abhängen, bei Schneider 
zu Is. 4. 48]. — Die Verbindung eines konstruierten mit einem absoluten 
Particip: 8. 27, 18. 194, 19. 17, 21. 206 [Schneider zu Is, 9. 55]. 

Zu 1. 28 xalög rorovvreg. Der Redende fügt häufig bei Er- 
wähnung eines Faktums Ausdrücke hinzu, durch welche er seine 
Stellung (Ansicht, Urteil) zu demselben kund giebt; bei höchster An- 
erkennung werden sie ihm Haupteatz: 7 xalas Zmoinsas & Köge dekas 
too Aoyov Xen. Kyr. 7. 5. 48, 1, 4. 13, &U y’ &noinoag avauvnjaag we 
Pl. Phaid. 60°; xarös dnolnoev Dyvrag telsvrnong row flov L. 28. 8, 
hier schon aus „er that gut daran‘ übergehend in „zum Glück“. 
Dagegen liegt ein gleiches logisches Gewicht auf dem Faktum und 
dem Urteil, wo beide Hauptsätze sind: T'eAdoygo z&vıs zalavı’ dxo- 
dodvaı yeygapev ovrog .. nal analog dmorsı 20.149, [25. 97, L. 32. 17, 
Ar. Frö. 584, im Dialog Ar. Ekkl. 804 A. nv dıageayo 6}, ri; B. naläs 
roınosıg]; slol .. avrol nAovooı nal “alas zorovoı 21. 212, 10. 38, 
wo der Redner seine neidlose (x«l 09 YHovo 42. 22) Zustimmung aus- 
spricht „und das ist ihr gutes Glück“, Am gewöhnlichsten aber rückt 

er Redner sein Urteil im Participium aus, welches, in der Konstruktion 
dem Subjekt des Satzes angeschlossen, entweder dem ganzen Satze 
nachfolgt, im Dialog: [A. ool yao yuolkounı. B. Eö ye od now Pl. 
civ. 1. 351°, .. naAmg ye n0ı@v 09 „gut von dir gehandelt‘ PI. TuBE 
174° u. Stlib. das.; A. oödelg zagsorıv‘ B. ev ve doowreg Mnesimacho 
com. bei Ath. 418°; bei Behauptungen des anderen: .. oePög ye 0V 
A£yov Pl. Lach. 192b, Gorg. 4514, .. dAn®n Aeyov Pl. Euthyd. 273°, 
0g9as yE co: ovußovievo»v Pl. Gorg. bil°, .. dedügs ye 0v zıorevmv 
Pl. Crat. 3994, xaiog y& ooı doxovv Pl. m. dınadov 375°]; und ebenso 
am Ende des aus fremdem Munde angeführten Satzes: [xaAög Alyav 
Xen. m. inn. 1. 3, 6gdüs ye tadıa Akyovreg Oec. 16. 2, Ilxaıa Adyay 
A. 1. 29), Yevdousvog D. 29. 18, 37. 23, [58. 31, L. 13. 70]; vgl. ov 
nunas Aoyıgousvog 8. 42, [poownoavreg Her. 7. 145 Z. 15, w@ge0voUr- 
zeg Is. 5. 7, naxos pgov@v Kur. Hrkl. 56, Med. 251, ogFös demvzes 
Pl. Phil. 194, xarexavers 0edü@g morodvreg Xen. Kyr. 4. 4. 6, ng007- 
xovra mowoüvreg Is. 9. 54, par! ubv eurvgeis elvaı ag nal dark nalos 
noLoüvreg „schön“ A. 3. 232, dAAd yag 0VTE Öusig ToVT® nV an]? 
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fyere yvaunv 000°’ odrog dulv ev zormv L. 24. 14]. Oder das Parti- 
cıpium wird (die späteste Entwicklungsstufe, scheint es) dem Prädikate 
vorangesetzt: [sv moı@» dnolmi’ Ensivog adv dkovrı 7 noAsı Ar. eie. 
272], Ensıdn dt nalas xal ra Ölnaıa moriv 6 Önuog .. aeylodn 21. 2, 
AOKYUR NOLOVVTES Ardonnwv YonoTwv .. EUvoinmg Öfysche 19. 103, 
z0 noıvov Edog moı@v .. Emmvsoa tovroug 19. 234, Br. 2. 18, di’ nv 
xulmg MOLOVVTEg TOVg Ndınnusvovg Anavıas aeoonars 57. 6; mit mehr 
verwischter Bedeutung Br. 1. 8 &reıdnneo ol Beol nulög MoIoVvreg 
cnoavrag nv noAım anmodedwxacım vuiv Bovlevoacdeaı „zum Glück,“ 
„glücklicherweise“, wie Br. 2. 19 &msıdn db nalüg noodce n dıxnala 
un antdonev vuiv Bovisvonodeı; pr. 1445.20 7 vom nuAag TOLOVoR« 
molld av noayudtov dulv .. naglarnaıv, vielleicht auch 23, 163 zo» 
Korvv eu noı@v anoxılvvvcr 6 Ilvdwv [wie Br. 3. 26 sUmopoövr« 
odros Work ÖV Lysıv Eraipas al uergı PHons aahög moLovdonı (bitter) 
NE0REROUPAaCıı avıov, und wohl Br. 2. 2 &reıön dt naldg mOLoUVTEG 
n0dnche], sicher 18. 231 zjg db gıla»dgnnles (Philipps) vueis nalag 
NOLOVVTES TOUG napmovg nexourche, 20. 110 Or 6’ dueis x. 7. dueıvov 
duslvov mgdrrere, 1. 28 untg nollov ov x. n. Eyovaı, 23. 143 toöro 
tolvvv .. EU MOV 00 ovväßn. 

züs: 4, 7 nüoav agpelg ınv eipwvelav: „omni missa tergiversatione. 
Ejiciendus igitur, videtur articulus ın»;_ cf. S. Phil. 120 masav alsyv- 
vnv üpels, Pl, von. 8904 näsav par» Levaı.“ Frohberger Philol. 1870 
p. 633; ®. gruch Stallb. (Heind. Winck.) zu Pl. Euthyd. 2922, Phaedr. 
2594, S. El. 596, Eur. Hec. 337], D. 18. 195. — rzavrag avdganovg 
8. 5 u. 42 „alle Welt“ [Frohb. zu L. 12. 60]. — zavın xara 9. 57 
vgl. 19. 314, [movr’ dyadd Ar. Frö. 302, Vög. 1706, Pl. Symp. 197*,] 
zuvı' And, 19. 332, wo wie in anderen ähnl. Verbindungen das 
Adj. prädikativ ist, zavı’ aA. Adksw = m. ai. elvaı & Atfeı. Kr. Gr. 
50. 11. 10. Dagegen in m. xoxd, rn. ayada scheint ein Rest des alten 
artikellosen Sprachzustandes vorzuliegen. Br. 2. 24 dnavımv xalav 
»dyetav, dagegen das. 3. 8 umdsvös xanov allı xal mdvrov O9 
ayadov; 4. 42, 19. 103 navra va Ösıvorara nal Ta aloyıora, U. 80 
üßerhaupt bei andern Adj. als jenen allergemeinsten; entspr. 19. 20 
navd” 000 Ovupipe == T. ta ovup£govra 19. 119. — navrov öwolog 
„alle (in gleicher Weise) ohne Unterschied‘ [Classen zu Thuk. 1. 93. 2] 
6. 6, 18. 6 u. 61 u. 208, 21. 15, [60. 23, Lyk. 9 u. 116, Hyp. g. D. 
c. 9. 16, Ar. elo. 1314], öuwolos aravıwv 18. 65, [Krueger ad Dionys, 
histor. p. 260°] nüoav .. &psküs 8. 55, 19. 273, 28. 10, pr. 1447. 5, 
zavı’ avdon Eis 9, 695 Eis ndvra 24. 70, &. amavrag 22. 61, [E. 
amavıa ıov ypovov A. 2, 126, Epsins anavd’ A, 2. 26]. nav9 due 
9. 75, aua wavreg 21. 219, pr. 1427. 1, [Xen. Hell. 1. 7. 19; anavrag 

au Isai. 5. 38, A. 8. 248, Is. 2, 87 ı79_oa@vrod YVoır anaoav Aug, 
Is. 4. 68]. ouo0 navıo» 21. 127. [Vgl. Strange in J. f. Phil. Suppl. 8 
(1835) S. 482). 

neLög: 9, 363 24. 91 Tag oroarelag nal Tag vavrınag nal tag meßag, 
18. 100 vavuaylag, &&odovs [nefas orparelug] wohl mit Interpolation 
[r. uayaıcı Ar, Inn. 567; A. 2. 158, Thuk. 6. 83. 2]. — 3. 24 neiy 
xal vovuaygodvres [wofür Lyk. 72 xol zefouagouvreg nal v.; Gegen- 
satz von xara Halurrav ist wefy Xen. An. 6. 6. 1, Hi. 8. 9]. 

xei9o Euavror: 5. 8. Vgl. og 2. m. 23. 19, 24. 6, prooim. 1443. 7, 
1456. 29 [A. ı. 45, Kr. zu Th. 6. 33, 1; ag &. Zmeıtov Is. 5. 22, Br. 
3. 1, Andok. 1. 70, Xen. Oix. 20. 15, H. 1. 6. 10; Öfters bei Platon]; 
19. 103 Eavrov melong, pro. 1426. 3, 1430. 20, 1446. 9. 

zeuneıw: nach ynploachaı 1.25 wie von neunw nelevo deouaı u. B. 
häufig in der Erzählung die Imperfekta gebraucht werden, wo die 
Wirkung als so lange fortdauernd aufgefalst wird, wie der Inhalt der 
Sendung u. s. w. sich vollzieht |Rehd. zu Xen. An. 5. 38. 1], so steht 
hier der Infin. Präs. (Imperfekti). — Zu neuneıv rag nounas 4. 26 
„die Festzüge machen‘ |Th. 6. 56. 2, Arrian An. 1. 18. 4; L. 13. 80 
neıdn Erneuyay nv nounnv eig nolıy, ovvnnoloudeı nal ovveneune 
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(suchte er mitzumachen) 7» zounnv usra rov moAırav noög To Gorv, 
A. 2. 168 ovunapeartunov uera rov nlınımrov 17V eig Dleiodvra rapu- 
rounnv, Arist. Frö. 1037 nvia’ Emeunev d.h. an der zourn der Pana- 
thenaeen teilnahm; vgl. Eur. El. 434 nesunovocı yooovg werk Nn- 
ondav, und Onwg nounsvca .. 17V Tod Juovvoov zounnv D. 21. 22 in 
einem Zeugnis]. 8. 81 2a» Bondgou« zeupwoıv entspräche unserm 
„Weihnachten (freilich einem Accus. anderer Art) aufziehen“, Boedro- 
mien durch einen Festzug feiern [Photios u. Suidas wepreıv ' zo zou- 
neveıv .. Mevavdgog .. Mıxo& Ilavadnvar’ Ednsıön di yoga meu- 
novıa ce untno Ewea. Vgl. Philostratos v. Apoll. 4. 22 za& Ilavadnvaun 
neurste, Plut. de cup. div. p. 5274 7 narorog ra» Jıovvalov Eogrn 
ro naAcıöv Entunsto Önuorınüg nal lAaeüs]. Mit ähnlicher Prägnanz 
sagt D. 19. 86 r& ‘Hoanisın Bvsıv die H. durch Opfer „feiern“, [Xen. 
An. 1. 2. 10 z& Avnaıa E$voe, nach Aristeides eine xaıvomgszeın des 
Ausdrucks; vgl. Schneider zu la. 7. 10; dazu Aauunad« ro&ysıv (Ar. 
Wesp. 1203) u. vındv, 215 za noAlsuiorngıa (dywviouare) Ar. ve. 28, 
Kock zu Frö. 129, &v/a& Aıovvora C. Insc. Att. II, 553, Mavadnvaı« 
neyagdrıov Eorepgavadın Ath. 187"; avaıpesıv Olvunıa Her. 6. 36. 2, 
8. Stein zu Her. 5. 10? 2.12]. Wenn D., wie die meisten codices lesen, 
8. 81 Boldın neuypmorv geschrieben hat, so heifst das „im Festzuge 
aufführen“, vgl. Is, 7. 29 reıanoadovg Bovg Ensunov, und dürften beide 
Redner dieselbe oder eine ähnliche Sache im Auge haben; möglicher- 
weise auch bei der Lesart Bondgouın, wenn an diesen Rinder im Fest- 
. zuge paradiert hatten, 
wege: 9 24, 14. 35; vgl. ®. Tod aaıpov 16. 23; negaıriom Tod naldg 
&yovrog 48. 55, [tov wergiov X. Mem. 3. 13. 5, zig auong A. 2. 149]. 
Perfekt: Infin. s. Infin. | 
rregl: „über“, -zivaı 1. 28, 2. 28, -ovola 8. 26, 23. 208, Xen. Oix. 1.4 
neorovolav noreiv, Pl. civ. 554% m. norwovusvog]; 21. 159 nsoLovalag 
araraı, 8. 88 neprovolaıs, 20. 25, [Thuk. 1.2.1, 1.8.3]; zegıylyveodaı 
2. 23, 4. 15 superiorem fieri; 2, 29, 8. 12, 8. 58, [13. 5 eolsc®’ 
vuiv En Tor noayucdıov „o Öeiva Tod deivog rov deiva slanyysılsv“‘] 
superesse „herauskommen“, [wie bei Rechnungen, ». Kr. zu Th. 1. 144. 4, 
Rehd. zu Xen. An. 5. 8. 26]; -usveaıv 8. 14, 9. 10, [A. 2. 62 neben 
avaneEveıv]); -og&v 9. 29 u. 78 eig. „über hinweg sehen‘ (vgl. örepop«v 
19. 225, u. Tagogav); -Eoysodaı 4. 48, 19. 288, 54. 36, meguıevoı 4. 10 
u. 48, 6, 14, 18. 158, 19. 242, 21. 3 u. 198, 57. 33 u. 64, [58. 43; L, 
29. 12; Hyp. g. D. c. 13. 6, p. Lyk. 2, 12; vgl, megıresge: Atyav, L. 
30. 21], mit dem Zusatz «ara 17V a&yog&v 18. 323, 21. 104 [Phryn. com. 
bei Athen, 105°] (17% ay. 19. 225); -oroıyifeoda: 4. 9, (6. 27 andre Les- 
art zeoıresıylkeohe); meoomzqußäilsaden 1. 9 [das Simplex Schn. zu Is. 4. 
36, auch 5. 118 „umfassen“, Rehd. zu Xen. An. 6. 3.3; Stein zu Her. 3. 
71 2.18. nooor. reiyn 1s. 9. 47, passivisch Th. 8. 40 z.E.; regıßa@lksıv 
aloyuvoıs und ovugpopaig Schn. zu Is. 4. 127], wegıninreıw Veyf 6. 84, 
Br. 2. 12, [Enuioıg 42. 3]; meoıaıpeiv 8. 31, 9. 58 [el zıg aörov nV 
zuynv negieiov Erigw negıdelin A. 2. 51]; weginontsv 8. 9, 9. 22, 
21. 147, 24. 121. weglodos N XaraßoAn rVEEToV TO .. ng00LpyETaL 
9,29 vgl. oben xar« [vvrl nor wonse naraßoAn, megıeinkvdev Plato 
Hipp. 2. 372°, von. 8665, Ammonius v. xaraßoin sagt eloßoAn sei 
neolodog Tov TVEETODV]. 
zzeet mit dem Genitiv. 1,1 ovvolosıv negl @v, wo Franke: „attinet 
ad, ut auagraveıv negi Tov 20. 143. cf. 4, 86. Absolut (wie vrto 19. 7) 
1. 11 u. 19, 7. 14 u. 18, 8. 75, 18. 120, 20. 25, [41. 16, 47. 4, 49. 48 
u. 55 u. 62, 50. 36, Ant. 2 d.9; Frohb. zu L. 13. 65 u. S. 234, Schneider 
zu Is. 5. 109, Stallb. ad Pl. Phaedr. 250°; im Lat. oft so de, z. B. 
Cic. ad fam. 2. 17. 2 de rationibus referendis, non erat incommo- 
dum te nullas referre, — 4, 47 ngiveraı meol Havarov 8. Ind,? noivo; 
vgl. [T7v Olanv neol ns dındkonaı 40. 34, Kühner Gr. $ 419. 2, A. 11 
u. 12.] zegl mit dem Gen. auch bei zarnyoeesiv 8. 89 u. 28, n dıe- 
dınaoia Eori 8.57, 1 onovdn &orı 8.2 (aber 6.4, meol & omovödtere); 
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xıwövvedew 8. 84, dvrıragaodaı 8. 27, öpyıgoueros 5. 19, ag &yo 
8. 78, üOnoraußavsın 6,105 wie yıyvooxsıy 19. 270, 28. 115 [L. 14,4, 
vgl. Mätzner ad Lyc. p. 36); dıogdovVoda: 9. 6, Bov1zVeodcı 8.1u.8 
u. 67, 9.20, oxozeiv 1. 1, moovoav Eyovar 9, 2, meumouev mosaßeıg 
9.28, ev aunov& 6.11, Zuvnodn® 8. 6, 19. 19 (Öreo 18. 21); Asysıv 
neol (wo man vreo erwartete) verteidigt Frohb. zu L. 13. 17 u. 8. 
224 f.; zapouoov darı nal neol TG TOv yonudwv neijoeng uU. ul 
zspl To» noayuazav ovraog (n. Zorlv) 1. 115 aber mit dem Accu- 
sativ: neo) rovr Loraı 9. 2 wird damit beschäftigt sein [Xen. An, 
3. 5. 7), neol zuür Eaeodaı ou noAAovg t@v Adymv avroig werden 
sich drehen um 54, 27, meol & onovöafere 6, 4 [rnv rn. r. veovg Enı- 
nelsıay U. 7%. z. noımrag ovdEva Acyov Eyovres Lyk. 106 u. 107]; 
Sonse nal zn. Donsag (n. &yevero) 5. 19, to» n. Tlorsidanıav yeyeyn- 
utvov adınnudtav 7. 9 Lyk, 21, Hyp. f. Eux. c. 31. 10 u. 35. 14 u, 
86. 26]; anfangs lokal, wie zeef (circum) 2. 10, 8. 8 u. 11, 9. 72, 
dann 1 verschärfend zu adıneiv zegl rı [Frohb. zu L. 31. 24 u. 
. 1832], 

zıvaxıov: 8. 28 [Pl. vöu. 753°, Ar. üov. 960; zıvanloxıov Antiph. com, 
b. Athen. 666!] zugöw Akysı eis 6 Eyyodperaı a Eyninuare ta nara 
159 eloayyelloukvov, og nal maga Asıvdogw dv ovvnyoola Aloylvn 
öelavvraı Harpokration. Vgl. Meier u. Schömann Att. Proc. S. 265 
(i. d, Bearb. v. ipsius S. 320) u. 594 (790). Über die (Deminutiv) Endung 
ıov s. Fischer ad Veller. 2. p. 865 u. Janson J. f. Ph. 5. Suppl. (1869) 
8. 218 f. vgl. [56. 1 &9 yonunarsıdim Övoiv yarnoiv kavnudva nu 
PıßAı 1a urgo mavv, Ar. Vesp. 609 dixldiov wıngov, Schneider zu 
8. 5. 145 uınpoig noAıyvloıg, L. 19. 28 xoplöıo» uıxgov; Hertlein zu 
Xen. Kyr. 8. 3. 38 wıno0» yydıov; And. 1. 130 roig naıdaploıg Toig 
uinporarorg nal toig yuvaloıs). 

xigiv ınv Balarzav: 4, 84, [33. 5, Is. 8. 20 u. 29 u. 86, L. 6. 19]. 

nleovabeıy : 9. 24. 

Pleonasmos: s. Ind.'; von ofsc#e 1. 24; von dot« 5. 22. 

aleovexteiv: 6. 8 [Schneider zu Is. 1. 38]. 

"in9oc: Volkepartei [Frohb. zu Lys. 14. 84 u, S, 148], roig mAndeoı 
den Massen (Volksgemeinden) 6. 24, 18. 46, 20. 124 [Taylor ad D. 
p. 424, 11, Schneider zu Is, 4. 76]. 

aınv el: 9. 7, wo Frauke: nisi si, cf. 8, 18, 10. 39, 21. 158, 24. 58 u. 
67, 37. 86, 39. 10, [Is. 8. 98], quibus locis plerisque in nonnullis codd, 
zınv sl un scriptum est. wAnv oüx 18. 45 u, 56. 23. [Vgl. Voomel 
Proleg. $ 129]. 

Plural: scheinbar von einer Person (dem Sprechenden): nueis 4. 80, 
?. 1, [A. 1. 141, in Philipps Briefen Ps. D, 12. 20, 18. 80, ohne Pro- 
nomen 44. 12. Scheibe lect. Lys. p. 300: „Hic usus apud Latinos 
ervulgatus, ut apud poetas (raecos Euripidem potissimum haud in- 
requens est [vel. ühner Gr. 2. S. 74f.], ita rarus apud Xenophontem 
1 ehd. zu Xen. An. 7,7. 50], rarior etiam apud oratores, si quidem 
socratem excipias“. S. Schneider zu Is. 4. 14; bei diesem erklärlich 
durch ein urbanes Zusammenfassen mit seinen mitarbeitenden Schülern, 
Eine Gemeinschaft schwebt dem Sprechenden vor, sei ea mit seinen 
Prozefsgenossen u. Rechtsbeiständen [Ant. 1. 9, L. 17. 1 u. 3, 27. 7, 30. 
34, A, 3. 8 u. 50], seiner Familie [L. 8. 3, 19. 9 u. 11, Schoemann ad 
Is, p. 858], seinesgleichen [L. 24. 22, „von sich allein spricht L. nie 
im Plural‘ Frohb. zu L. 12. 100 u. 18, 4, Ethopoiie (eine gew. Affek- 
tation) liegt in Plato Ion 5802b]. — Plural von abstrakten Be- 
griffen, deren Erscheinung in concreto damit bezeichnet wird: sUzo- 
olas 5. 8, 19. 146, [34. su 8. und apdoviag 20. 26; Evdslaug 86. 42; 
regıovalaıg B. BB; Ekovalaug 18. 321; werovarag 21. 184; Ouıllaı 6. 21, 
[erınıbloı 7. 12]; Bondera, 8. Avoızelsiv; opeislag 20. 28 [L. 19. 35 
u. 62, 28. 4; utilitates Cic. de Imp. Pomp. $ 50]; Plaßus 55. 28; xa- 
ıres Gunsterweisungen 8. 585 pılavdonnlag Beweise von Menschen- 
reundlichkeit 8. 70, [25. 86;] edvorag B. v. Wohlwollen 8. 25, [Is. 14. 
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15 u. 51; Gesinnungen des W. Br. 2. 21; avoluıg 2. 43]; Yelorıuıov 
8. unten; foadvrnrag Önvovs ayvorag gılovınlag 18. 246; [avdgsiaı 
nal Boxovintes pr. 1452. 20]; O&vrnoı 24. 96; olnsıorntag 18. 36; &ydgos 
39. 11 [L. 12. 1]; Soße 18. 108, evdoßlag 18. 322; adoßlag 57. 52; 
fraıvoı 18. 80; abıduara 18. 210; nownglas 21. 19; vBozıs .. arınlac 
18. 205, 21. 23; [aAndelag 42, 8. 44. 3, 47. 49]; &vayaag „zwingende 
Umstände‘, „Nöthe‘‘ 2, 29, 4. 24 u. 25, 80. 14 [sis &xovalovug ur. 
rirısıv Thuk,. 3. 12, Is. 4. 81 u. 84, 6. 55]; molıreiaı „Freistaaten“ 
s. unten; „Weisen der Stanteleitung“ 9. 3, Verfassungen 19. 185, 20. 
15; yenoylaı 19. 145; an leoov B. 25; [xvroglırov vypn nal xalln 
Bavuaoıa Pl. vou. 625°, Pbaedr. 329°; “Eievn xai Anda nal olag ra 
Goyaia “alln navıe Luk. D, M. 18. 1, unser „Schönheiten“; vgl. 
Hertlein zu Xen. Kyr. 6. 2. 7]. nAndscı 8. oben; Yavarmv 21. 21. 
[Besondere zahlreich sind sie bei Isokrates, s. Bremi exc. VII zu or. 4, 

. Schneider zu Is. 4. $8$ 11, 75, 77, 141, 146, 7. 4, 9. 5]. — Plural 
des Neutrums vom Pronomen s. Neutrum. — Plur. mit einem Sing. 
oder Dual verb. s. Numerus, 


xöHer: zu 8. 22. 


zoıelv: „producieren‘‘ 2,165 [42. 20 Emeıdav mans alzov ur wedluvons 
nAEov 7 Xıklovg, olvov dt uerontas Unde Önranoolong, 31_rolvrv nal 
oirov xal olvov noroüvreg nal TOvTov reınlaalag TIunjg N MEOTEgoV 
Siarıd£uevor, Arist. eig. 1322; vgl. moseiv wegLovolav Xen. c. 2.1]. — 
noLeiv 6, rı Bovistaı 9. 2325 [vgl. Is. 8. 103 u. 134, Frohb,. zu Lys. 10. 
3 8: B.]. noLeiy Aoyov u. noLsiodhen Aöyovg 8. Einl. Anh., letzteres von 
po itischen Verhandlungen 2. 11 (wie oxwg .. neol rovrmv sig Aoyovs 
Adoıusv 23. 165), und von persönlichen 27. 15 [Isai. 2. 7, L. 32. 12. 
über zoısiv und worsiohaı Enninolav Frohb. zu L. 12. 72, Poppo ad 
Thuc. 1. 67. 3; A. 2. 53, 3. 27 u. 39 u. 67 u. 124; xeloıv 8. Frohb. u. 
Rauchenstein zu Lys. 13. 35 (vgl, Hyp. f. Eux. c. 40. 14 dluaıov aunv 
deiv Tov ayavıa nal ınv nploıv noınoaı, Is. 20. 2 Sinag al yonpas 
&nolnoav die Gesetzgeber, D. 21. 44, 40. 34, [A. 1. 20 (u, 15) neben 
noseiohea. 1. 62 u. 93 u. 158; Evuuorlav und “48nvaiov Th. 2. 29. 4, 
Frohb, zu L. 13, 70], elenvnv roeiv 19. 836 ? [Is. 6. 87, Frohb, zu 
L. 13, 16, Xen, Kyr. 3. 2. 12 (vgl. zoatrsıv D. 8. 7], roreicheı 8. 5, 
19. 93, moAeuov oreiv anstiften 8, ; u. 56, 9. 6, zoseiodenı führen 
[Is. 6. 51]; vgl. [ol vouoı nad’ Exacrov Erog moıovar rag avrıdoasıs 
42. 4,] rovroıg avrıdöaeıg mosovuede 4. 865 mosioha: orgarelav 8.2, 
sorallayag 1. 4, noıwovlav Bondelag 9. 38 roovoav 9. 205 yaoıv 
nal deynv 19. 92, &v oeyn 1. 165 [öeynv =. rıvı Thuk. 1. 92. 1]; op 
euro 8. Uno; vgl. dvoßarıcır u. -20daı 8. ava. — roreiv (natürlich 
niemals zoseiod«ı) mit folg. Inf. 1. 32. — moseiv zıvi vı 9. 65 (nola- 
nelg rı noıjoaı Pılinno, doch ZL Bıllazov) für j. etwas thun (vgl. 
unten rodrreıw) ; naazeıv Ör1odV algeiraı mag’ vuiv udikov 7 Bıllaao 
zı roınocı un eos ndovnv 19. 118. u. 85 u. 341, 6. 8, 7. 44, 20. 12, 
23. 107, 27. 37, 29. 37, 31, 14, [42. 21, 43. 67, Isai. 4. 19, 9, 32, A. 1. 
163; mit dem Dativ incommodi Ps. D. 47. 31, Is. 3. 61]. — xaAos 
noıo» 8. Particip. 


nö4ezmog: „anstiften‘‘ moreiv s. dae.; „ansagen“ posızeiv. [Thuk. 1. 
29. 1], vgl. 9. 18 2u nooponoeng, [meoayogeveıs 11. 20]; „beginnen“ 
xıveiv 14. 20, algeodaı 5. b, was Cobet V. L, p. 212 auch 14. 3 st. 
aloeioheı &, [wie auch 12. 9 steht] u. 16. 22 st. ulgovuusvovg molsueiv 
fordert; öfter auch be® Thuk. Xen. u. a. vorkommt; avarpeioheı 1. 7, 
14. 10, pr. 1435. 12, L. 33. 6, Is. 8. 44, 14. 17], Ggs. xaradecHaı 19. 
264; Eup£osıv 1, 21, [11. 20, A. 2. 176], avoınoaı 15. 3, wie ovveoen 
r. 18. 18 [Stein zu Her. 7. 144 Z. 9; vgl. m. ovunieneraı 2. 21, 9. dl, 
&rtopaydn 18. 151; [rereeeayn Ar. nr. 644]; „führen“ zoseiodaı 8. 21, 
nolsueiv 8. etymol, fig., aysıv 5. 19 „zu uns bringen‘ [Töv molswov 
&unyaye Jıa tig Daxidos En’ avrag rag Onßes A. 3. 140]. — Zu 
noAsuog n&sı 1. 15, 8. 18 [vgl. Kr. zu Th. 2. 86. 3]. 
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nolıreia: Verfassung, Regierungsform: 19. 185, 20. 15 welfovg elolv af 
zag& av Örumv dmpsal tiv napa av Allmv molıreımv dıdouevon, 
20. 17, A. 1. 4, L. 12. 6, Is. 3. 11—27 siebenmal, 18. 49]; oft die im 
Munde athenischer Redner natürliche Verfassung »ar’ d&oynv, die 
Demokratie, im Gegensatz zur Willkürherrschaft eines einzelnen und 
mehrerer. Harpokration ldlog eiadacıv ol brjrogeg za ovouarı yoj- 
od Em vng Önuongariag (Aristot. moi. 5. 6 p. 1307 15 zas amo- 
alvovaas uaAAov noög To nindog nalovaı nolırelag u. 4. 10 g. E. 
p. 12975 22 avbavousvov rov nolswv nisloug uereigow tig molutelag 
.. d10REE Ag vov xolovoıw molırelag, ol nporegov ÄdnaAovv Önwo- 
xpotlag), 0: 1. D, 8. 26, 4. 48, 6. 21, zu 8. 40 u, 48, 9. 26 
[Hyp. fr. 81 (82 ed. Tur.)], 15. 20, 22. 80, [Schneider zu Is, 4. 125, 
. 99, Frobb. zu L. 31. 9, Xen. 'EAA. 6. 3. 8 Gigs. zu rupavvlar). 
Regierung, Verwaltung 20. 107, 22. 61, 19. 2; im Plural 9. 8 [Schneider 
zu Is. 4. 115]. 


xolıreveoheaı, mit dem Acc, (des Inhalte) 8. Acc.; vgl. r& meroAırsv- 
ueva oben Particip; = nolırevuara 8. 71 u. 72, 18. 108; [und über 
ro). „regiert werden‘ OÖ. Schneider zu Is. 7. 15]. 

xoAırıxög, -wg: was im Wesen des roA/ıne, d.i. eines einem Gemein- 
wesen augehörigen Menschen (Bürgers und Staatsmannes A. 2. 184) 
liegt, daher so vieldeutig, wie die Gesichtspunkte zahlreich sind, unter 
denen zoAıg u. noAlıng im Laufe der Zeiten aufgefafst werden; in der 
besten Zeit „gemeinsinnig“ u, „konstitutionell‘, zugleich dem „patrio- 
tisch“ u. dem ‚loyal‘‘ entsprechend: 9. 48, 18. 13, 19. 103, 10. 74, 
(Br. 1. 9, 25. 22 u, 74, A. 2. 87, Is. 4. 79 u, 151, 16. 77). Dem. dehnt 

. 48 diesen Begriff des der menschlichen Natur angeborenen civile 

atquo populare, quod Graeci nolırınov vocant (Cic. de fin. 5 $ 66) 
auf das gegenseitige Verhältnis aller Griechen aus; der Begriff durch- 
läuft dann analog der Überfeinerung und Verkommnis des Gemein- 
wesens die Stadien des «orsiog („urbanus, politesse‘“) u. des gemein- 
fafslich (populär Is. 9. 10, Arist. Poet. c, 7 $ 19, Hermogenes 3. 383 
W., Bekk. An. 1.8, Hermann ad Lucian. R- 266), um, wie unser „gemein“, 
kläglich in wolırın = zoevn im Mittelalter u. heute (Kind in Jahrb. 
f. Phil. 1865 p. 342) zu enden. So ist der Begriff moAırınög Aoyog ‚‚Staats- 
rede“ bei Is. 15.46 von dem das. 13. 9 und bei Aristeides =. moAırıxod 
Aoyov (Gge. m. &pelovg A.) Ähnlich verschieden, wie unser Staat (respu- 
blica) von Staat in Staat machen, Staatskleid (Ggs. Haustracht), dort den 
staatsmännischen Inhalt, hier die gemeinverständliche Form bezeichnend. 

roAvg: ol noAlol, zu 8, 1. — a nislo B. 8 vgl. [Wex ad Soph. Ant, 
813, Eur. Med. 695, Hipp. 471 u, 1? n]. 

rogiiew: 2. 16, 4. 20, 8. 10, [Is. 16. 113, Ar. Inz. 0], Medium 
8. 21. meogmogitones [Menander bei Stob, 98. 8] D. 4. 29. 

Prädikat: fehlt, s. Ellipse. — Richtet sich nach dem Subjekt des Neben- 
satzes, zu 4. MB. — Assimilation von odrog u. A. an das folgende 
Prädikat: el 68 zıg ravınv elonvnv unolaußarsı 9. 9; 19. 221, [And. 
4. 19], 19. 813, 24. 10 u. is2, 140 63,] 51. 19, ]59. 18, Is. 2. 2, 19, 4, 
A. 1. 193 u. 271; Frobb. zu Lys. 24. 10 u, 25. 13 u. 8. 246, F. A. 
Müller de elocutione Lysiae (Halle 1877) p. 17]; umgekehrt an das 
Subjekt 8. 8 el nv elonvnv ravınv Oglkovraı. Anderswo mulste 
letztere Assimilation unterbleiben: zoöro yao Eorıw 0 OvVaopavıns, 
alzıdonodaı ulv navra, Ebeliykaı Öb undsv 57. 34 [A. 2. 166], 
zotr' elalv ol Aoyoı 8, 27, und ebenso erstere: zoüro y’ &orlv UmEp- 
Boin uavlag 8. ds, navla yag Toüro ye 19. 88, Adyog radra.. dorl 
80. 26, Aoyoı zadı’ elol 30. 84, Farı Ö3 tadıa yelmg 19,72, ravıa ukv 
ovv Angog dorı A. 2. 53 Lie D. 8.18, Isai. 4. 6]; zu for zovco deog 
1. 8 vgl. [roöro yag Yoßog u. el Tod’ nv nuiv Yoßog Eur. Held. 739 
u. Tro. 240]. | 

Präposition: Wechsel der Präp. s. I.! variatio. — Sie fehlt vor Rela- 
tiven: &v 9. 25, 20. 3, 57. 24 [Is. 10. 9]; Znl 9. 61, 19. 342; dxo 18. 
135; „ara 21. 155; megl 19. 212; on0 57. 24; [Wurm ad Din. p. 92 8.) — 
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Sie fehlt nach Konjunkt.: za 5. 185 (re)... “al 23. 29 u. 170; xal 
odzl 9. 725 oödE 9.2 u. 19 u. 49; ara 1, 5, alle xeol 19, 341, 
[Strange krit. B. zu Is. p. 66]; ög 19. 263, 7 5. 14 u.16, 9. 15 u. 68 
50. 142, 23. 198,7 .. 7 21. 114, [Voemel zu 18. 38 n. 25; Mätzner ad 
Lyc. $ 104, OÖ. Schneider zu Is. 9. 3]. — Greift die Präposition über 
in 2. 9 ovunoveiv nal pbosıv? Vgl. Korn Ant. 6537 nal Evuusrlogu 
xal peow ng alrlas, O. T. 347 nal Evupvrsvocı roveyov sloyacdaı 
9, Aesch, Prom. 331 zavrov ueraoyav xai terolunnag £&uol, Xen. 
Kr. 7.1.1 &umıeiv nal gpaysiv, Hom,. x 56. Plura congessi in Ini. 

Gregor. Cor. p. 1032 et ad poet. gnom. p. 361, Schaefer]; vgl. 21. 
208 2Eaırnoscdhaı nal Aınapnosıy nap” vumv adrov, aber 21. 6 ayava- 
nınoag nal ovvopyıohelg 6 dnuog palst nicht, denn nur durch Betonung 
der vorangehenden Präposition lälst sich ihr Begriff fortpflanzen; 
aber auch nur wo auf der Präposition, wie an u. St., ein besonderer 
Ton liegt, wird dies der Fall sein. [Vgl. Pp. u. Kr. zu Th. 2. 44. 1, 
Stallb. zu Pl. Phaedr. p. 59», Kühner Gr. 2 8. 1073f.]. 

Präsens: 6. 7 zös rovroug &yo 10010; & Onßeloıg ovugpepeı; wo Wester- 
mann: „nach einem historischen Tempus abstrakt = z& ovugpe£oorte, 
wie 20. 51.“ Vgl. 6. 9 örws Bovisraı „nach Belieben‘, 4. 46 öca 
BovAsche, 23. 117 nvrıva Povlsreı (aber 22. 66 u. 24. 173 008’ dya- 
vorıay apang Unto av 7) moAıg maoysı mit Übergang in direkte Rede, 
wie 19. 34, 18. 172, [A. 2. 21, 3. 107]); in beiderlei Weise kann auf- 
gefalst werden & dei 18. 220 u.ö. Auch sl duvaoaı 20. 63 zieht Funk- 

senel qu. Dem. p. 45 hierher. [Vgl. Schoene Rhein. Mus, 1867 8. 141, 
Kr. Gr. 54, 6. 3]. 
xgäyme: macht, wie das lat. res, durch seine Allgemeinheit und Viel- 
deutigkeit dem Übersetzer oft Schwierigkeit [s. Ct. Rehd. de zoayue 
dissert,. Lips. 1874]. Dem. liebt es ausnehmend [Hegesippos hat es 
gar nicht], braucht aber ebenso oft dafür den noch weniger bestimmten 
rtikel im Neutr. Plur. mit dem Genitiv oder Particip (oder aravı« 
ohne r& noayuare); beides ein Ersatz für die in unserer, grölsere 
logische Bestimmtheit fordernden, Sprache gebräuchlichen Substantiva 
abstracta; „ich gruppiere die in den 8 philippischen Reden vorkom- 
menden Fälle, ohne Übersetzung, wo dieselbe auf der Hand liegt oder 
schon im Kommentar gegeben ist“ (R.): 1. 2 u. 14 u. 20, (15. 35 
avrlaußaveodaı av ze. „die Sache“, 1. 17 Bondeiv rois zo., 8. 1 
ogyeljcaı ra ng. 6. 24 ovvagacdaı a neo., 4 14 avaßallcıy ra no., 
9. 72 yoovovg &umorire tois no. — 1.2 magsoreı toig zo. den Sachen, 
Dingen, Ereignissen, 1. 18 wooosdgsvos: roig ne., 4. 8 u. 11 u. 50 
r0008y8ıv töv vovv roig Tre., 4. 39 anoAovdeiv tois ro., 4 Al nyeichan 
Tov ro., 5.2 00 ra» no. und usra za zo. Bovisvechear; 2. 12 övıov 
xl roig co. bei der S., 8. 11 nooregog eos roig no. ylyvsodaı; 8. 7b 
u. 9. 2 rodg Er) toig zo. die an der Spitze der (Staats-) Geschäfte, 
9. 56 zo» &v roig me. rıvss einige der Regierungsmänner, [Xen. Mem. 
3. 7. 1 Övrararsp09 T@v Ta Holıtına Tore noaTTonTmv, Oxvovvın 08 
mgooıEvaı, zo Önnm al av Tijs nöleug monyuarmv impeheiaden), 
9. 57 2p’ vuäs nyov za mg. — 1. 3 ti av 04wv ne. ein Gesant- 
(Haupt-) Interesse des Staates, 2, 81; vgl. 8. 21 ınv av ro. owrnolav 
das Wohl der Staatsinteressen, des Staates, 9.63 za ne. onos omFr7- 
oeraı, 4. 46 ra zo. anoiwisv, 8, 10, 9. 86; 8. 29 dınydsıgovrov 
za no.; vgl. 8. 22 noontmoreı ca rg nolswg no.; d. 18 udllov elge 
toig ze. naıgov. — 1. 8 r. zo. zonodaı „die (Dinge) Verhältnisse 
behandeln, benutzen‘‘, wie 2. 8, 8.77 [A.8. 52]. — 1.4 ro» dıllanov 
70. „die Verhältnisse, Lage Ph’s‘‘, wie 1. 21, 2.5 u. 85 2. 26 u. 
4. 44 ıd no. ris nolsos, 2. 22 Ta ov Avdomnov ze. die mensch- 
lichen Dinge, Verh., 8. 8 dıensı$’ ovrag ra ne. „so standen die D.“, 
oder „dies war die Lage“, 8. 275 4. 2 xaxös ra ne. Eysı auch „es 
steht schlecht“, 9. 1u.4 u 5; 8. 17 z/ za ze. foraı fetein, 9. 76 
dnavopdaodnvaı za no.; 4. 12 Anacı Tois no. reragayusvorg der Ver- 
wirrung aller Verh., 5. 55 2.9 ö=’ suvolag r& no. avorm Wohlwollen. 
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das Band des Verhältnisses ist, 6. 85 ovvi/oraraı ra mo. die Dinge; 
1. 28 Önoi’ dre’ av Öuds neolorj r& ro. „wie eben die Verh. sich 
schliefslich für euch gestalten‘, 5. 9, so auch &v Tois napovcı mo. 
Verh., La e, wie 2. l, 4. 2 u, 8, D. 1, 8. 2, 9. 46, 20. 161 0U4 
nAnıcav eis rorwdra ne. aplkecdhaı, bereits ein Übergang zu: 1. 9 
nayımv ammlLayuevo. cov zg. „Händeln, Mühen‘‘, 4. 15; 4. 20 avsv 
nooyudtov, 6. 86 u. 8. 81 0v68v dv nv tü nmolsı nodyua gübe es für 
Athen (nichts zu thun) keine Mühe, 8. 87 nodyuad”’ nuiv MÜQENETE, 
8. 60, 9. 74 anodpasesdaı ra no. — 1. 11 xl mepl tov no. ovrwg 
die Behandlung der Dinge, Verh., Ereignisse, die vorkommenden 
Sachen, die man thun kann u. soll, 8. 8 r« nislo ra» ne. nuüsg dx- 
nepevy£vaı, 18. 33, 19. 122; 1. 14 moolsohal cı rov zo., 8. 8, 4 
of zov no. naıpol, 9. 88 10V naıoov Endorov av noe.; vgl. 8.7 08 
2«e aloeoig Eorıv Neiv Too zocyuarog wir haben keine Wahl in der 
ache, für unser Thun, im Handeln (wie 4. 9 0u8’ aigsoıv vuiv Ildmoı 
Tod nodtısıv N dysır novylav); 1. 16 m. t@v no. elmovras „über die 
Din e, Sachen‘, Ss. l, 4.  ) B. 8 u, 7; 6. 85 vrrko zov FEo NTO., 8. 2 
nepl zov dv Xsppovnoo ne.; 818 zeol ro. ouoneiv (wirkliche) Dinge, 
wie 5. 12 ra zo. xolvo. — 6. 5 novos ovöelg HE00ECTL TO noKyuctı, 
das Ding, n, 6 A&ysıy dinnuörsgn, 6. 8 179 mooooVoav ddoklav ro 
no., 8. 49 &yyunıns tnlınovrov no. — 1. 21 anovıa za ne. avoı- 
oncsoHa: „alles über den Haufen rennen und an sich reifsen‘‘, also 
gar nicht übersetzt, wie 2%, 9 zadEEsıy ra ne. sich behaupten, 2. 27 
tov ng. ngarnonte (Herren der Dinge, Verh., Lage) Sieger sein werdet 
= rerum potiri, 19. 122 za» zog. &ynparns yEyovs, 8, 8 ng0S Tadıe 
&nınkivaı a no. (zu den Dingen, Verh. hier =) „hieher‘; so 9. 2 
eis Todro T& re. apinzaı dahin (sind die Dinge) ist eg gekommen, 
6. 2 eis tov® vmıyulva tuyyavsı wave za no. 15 nolsı, dahin ist 
alles in Athen heruntergebracht, 9. 15 9. 65 un y&voıro za no. &v 
tovem; 19. 97 els 16 nodtreıv za no. nnev es zu der Ausführun 
ekommen war, 4 47 eis roü®’ nueı ra we. aloyvvng auf den Punkt 
er Schande ist es g., 4.9 öpärs ro moayua ol neosinivd aceiyslag 
&vY9gwrog ‚ihr seht es, wie weit der M.“, 6. 88 zo noayu 6e® reo- 
Beivov ich sehe (die Sache) es vorwärtsschreiten. — 1. 27 n tüv 
roayucrov alasyvvn Schande wegen der (durch unser Thun herbei- 
geführten) Lage, 4.10. — 2. 12 «@v ang ra no. (?) die (ausgeführten) 
achen im Ggs. zu den Worten, d. i. „die Thaten‘“‘, 9. 15, 4. 9 ro 
rodyua ov Eleyyov dması, 9. 5l Youldıreoda toig no. nal teig 
nagaonsvais Mafsnahmen. — B.1 ra wo«yuare die (wirklichen) Dinge, 
die Wirklichkeit, im Ggs. zu den Illusionen, 2. 29, 8. 18 _nsgl zpay- 
ucdzov oxoneiv, 8. 19 za mo. 09% 0drw mepuner, b. 16; 8. 20 orxos 
a ne. Evöizgeror, 4, 88 nal za mo. Unsgßrjoeraı. Meist wird also 
nodyua (= nengaywevov) etwas Fertiges bezeichnen, wie 8, 75 6 
zgäyue enoaydn, 6- 2 ovußealveı moayun avaynacov, 57. 59 vo me. TO 
evousvov wor; aber es umfalst proleptisch auch die Stadien des 
erdens, wie 20. 87 tod vvvl yıyvousvov noayuaros, 6.85 ovviorazaı 
t& ne., 19. 122 Tv ne. Ovrwv uErEogmv. 
zparreıw: „ita a zoreiv differt ut, quum hoc sit facere auctorem esse ut 
aliquid sit vel eveniat, illud in aliqua re paranda instituenda exercenda 
perficienda versari significet, Hinc intelligitur cur ze«rrsıv etiam solum 
non addito accusativo objecti (8. 83, 4. 7 u. 9 u. 87, [7. 5]), roıeiv nun- 
quam sine eo dicatur, deinde cur zoısiv (similiter atque doyasscdaı 
dg6&») praeter accus. rei accus. personae adjunctum habeat, zgarreıv 
rı nunquam cum eo ponatur, nisi ubi moarreshai rı postulare exigere 
aliquid ab aliquo significat. Itaque wodrreıv rı est operam dare alicui 
rei, exercere aliquid, interdum (per se solum) res gerere, summae 
rerum praeesse (Pl. Prot. 317° rovg Övvausvovg Ev tag molecı nodt- 
teıv). Opponuntur zoısiv facere et moozeıy, wodtrsır agere et 0xo- 
Ac&sıv anocyuova elvaı otiosum, inertem esse,“ Sommer Z. f. AW. 
1842 S. 546. Vgl. 9. 59 Zngarre Bullnzo, [Th. 5. 76. 3 of rois 
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Aansdauovlog nodscovreg, 8. 5. 3, 4. 106. 2], 19. 77 OmBalag zu 
noayuara moctrsı; anders ng. tıvı = zeög zıva Classen zu Th. 4, 
76. 2]; 23. 11 6 Kegooßlenty xoattov nv aeynv; das Präsens „be- 
treiben“: 8. 20, 19. 323 roüro weatrovreg, 21. 122, 24, 157, [32, 24); 
8. 13 nodırrermı .. rodro, 4, 48 [L. 30. 10, 27. 4; And. 3. 6 zedrrov- 
zeg rıveg Inuov naralvar EInpdncav, 3. 35 dav ds Tıg vuiv mv 
elonvnv mwgarın, Aoylgeode cov moAsuuv; Xen. Ag. 1. 11], 19. 15 duoo 
.. nv sionvnv onag .. dinala yErnraı wearrovrog; der Aorist „zu- 
stande bringen‘: 8. 15, 15. 30, 18. 162 eldug .. navra Tov ygovov 
BovAousvovg nedkaı tavınv ın9 yıllav, 18. 310 Tig ovunazia cov 
noubavrog yeyove; B. 7 Engdbanev .. elonvnv' 79 rovro . . Eumodıcna 
ıo Dıllnno, (le. 5. 7 zengäydaı n. elonvnv, Xen. H. 3. 4, 6 noafe 
nv elo.|. no@rreıv und zoreiy stehen ın einem Satzgefüge oder gar 
verbunden (zu 9. 2): 8. 15, 4.2 u. 5 u. 7 u. 20 u. 49, 8. 2,9.5 
u. 15 u. 17, 14. 15, 18. 62 u, 246, 19. 102 u, 106 u. 270, 23. 57 u. 178, 
[58. 46]; öfters anscheinend nur des Wechsela halber, und häufig ohne 
leicht erkennbaren Unterschied [Hertlein zu Xen. Kyr. 5. 5. 38; 9.15 
xoNror Tadra nodrıov zl dnoleı steht morısiv als das allgemeine Wort 
für jedes Vb., Antwort Zivs ın9 elonvnv; derartig auch Pl. Kriton 
5l! gross tavra nom» Ainaıa moctreıv, A. 1.138], wiewohl derselbe 
den Griechen lebendig bewulst war [s. Stallb. ad Pl. Charm. 163: u. 
Euthyd. 284°; „zoarrsıw ist die geschäftige, zorsiv die schaffende 
Thätigkeit‘‘ Krueger; ‚‚dahber auch moadrreıv Orwg 8. 18 u. 46, 9. 56 
u. 59 u. 61), aber Zrsoov Bilınnov noınoere 4. 11 (vgl. zomens 
molnua); novyiav dt molodcıy &nelvp nedtrsıv 0 rı Povisraı 9. 52. 
Cf.2. 80, 4.20 u. 49, wo sich beide Wörter nicht vertauschen liefsen 
[auch nicht bei gave009 roıeiv 8. 87 u. &.]. ‚„Quamquam est etiam, 
ubi illa verba inter se permutari possint, ut zoseiv ra Eavrov (?) et 
rogatreıv dicitur (8, 22 u. 28 rodrrsın), rmoseiv va mooonnovre (4. 18 
u. 50. Cf. 2, 22, 8. 77. ra deovre 1. 6, 8.8 u. 11, 4. 2, 8, 16), 
noLeiv a Öinaıa 16. 18 et nocaızeıv 2. 6 (aber durchaus nicht in 
gleichem Sinne!), ideogque nonnumquam ab oratoribus ut synonyma 
conjunguntur‘‘, Franke. 
ngeoßevev: 8.87 vl 00V ngsoßevere; (% für nesoßeveche) will Voemel 
rechtfertigen durch 16. 1 ng09 ovg Auporegoı ngEeoßevovcı (wo aber 
die Vulgata, wie pr. 1423. 25 ngeoßevovraı hat), und durch Ana- 
ie ER 18. 240 annidov ai nolsıg [und Th. 6. 76. 1 Zmosoßer- 
ocdusde). 
zeiv: adverbialisch 1. 11 [7. 5 xal zolv vmeoynusvov xal vöy ÖL mear- 
ztoveov, Ar. 09. 1064 zolv nor’ nv, nolv tavıa‘ vor Ö’ olyercı, ein 
Kom. (4. 614 M.) yol ol» övres alnoloı, häufig, zumal bei Thuk.]. — 
zelv Konjunktion: 8. 12 u. o. [Kratz 2. f. GW. 1866 8. 590 £.]. 
06: „vor(wärte)“, -ozeoda: 8. 8, 4. 9, 6. 5; zo neäyu 6e@ mooßai- 
vov 6. 88, vgl. noonsı zo neayue 19. 197, 70 noayw’ Non al Tropgm- 
zeow Badiksı 23.203 [A. 1. 179]; -rosmeıv 2.85 -Fovuog u. -og 1.1 u. 
9, 8. 88; zooveyov elvaı 5.1, Br. P- 1468, 8, [Schneider zu Is. 4. 19,) 
„förderlich sein“ [Pflugk ad Eur. Hel. 1379]; -«yso#«ı 8. 72 antreiben, 
bewegen [Is. 4. 91; aktiv sis zovco nv nolıy neonyayov A. 2. 77 
brachten (so weit) dahin; verleiten A. 2.119 sig dinldag; vgl.] 18. 206, 
20. 36; Med. auch 5. 14 eis &vayanv noıvoö zoA&wov, hineintreiben, 
18. 298 verleiten |Lyk. 33, A. 3.117]; passivisch: mood&yovraı 8. 1 sich 
verleiten lassen, 19, 266 zaüra ngonyero wuchs, 5, 28 noonyusvov 
fortgezogen [A. 3. 94, 1. 70). — -tıdevaı 3. 18, 4. 1 u. 84, (s. Einl. 
Anh.); -toraodaı 5. 19, 8. Lor.; -Bailsıv 9. 8 u. 48, [Ar. Frö. 201, 
Wo. 973, Vö. 626; yeipo» Athen.]; -BoAog 8. 61 Vulg. = 10, 63 [ng0ßoAov 
zov nolsuov Xen. Kyr. 5. 3. 11 u. 23], npoß@ireodeı 4, 405 wo Sauppe 
citiert: Harpokration av) Tov ngotelveıv Tag yeipas ag el uayın, 
Apollonios lex. Homer. p. 136. 14 Bk. zorıßellenı (Hom. E 879)‘ 
6 ulv Anlov nooxwiveıg, ol yap nUnrsvorzeg 17 ne0ßoAT “wlvovaı; 
Xen. Kyr, 2.3. 10, 7.5. 30, A. 1. 74, 3. 11]; -onue 5. 6 „Deckmantel“ 
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[Plut. Lyk. 4 dndorsılev elg nv Zxrapınv Odinta noınınv ulv bonodvre 
Avgınav uEAmv nal TEGEYNUR TIP TEXVNV Tavınv meroınusvov, &oyo 
de, Platon Prot. 3164 zoooynu« orsiodaı nal nooRaÄAdnTsoheL Tovg 
u:v nolnoı, Her. 7. 157,] Falsche Lesart (f. oynuaros) 18. 178; -paoıg 
„Vorwand‘ 4. 25, eine zu einem wirklichen Grunde“ [Frohb. zu L. 
12. 28 u. 14, 1, Stein zu Her. 1. 29. 8] gewordene (Vorzeigung,) An- 
abe 2. 9; dı& do meopdosıs tav Adınnudrav dvdgmnoı ameyovzaı, 
ı& Yoßov n dia aloyuunv Hyper. fr, 211 (243 Turr.); -pavng 9. 48; 
ngoöntov 8, 185 zoooeav 4, 41, 5. 11, Medium 5. 24, 6. 8, 9. 68, 
das Med. vor sich sehen, sich in Acht nehmen, das Aktiv rein zeitlich, 
wie -auödvaı 8.11 u. 50, -duodavsodaı 5. 11, -uavreia 9. 82, -xarn- 
koceie 8. 285 -Auußaveıw vorweg nehmen 8. 16, 4, 81 u. o. [Eur. 
el. 339], im Urteil 4. 14 [wo Dobree auf Thuk. 3. 18. 6, Arist. Lys. 
1232, Heind. zu Pl. Gorg. p. 23 hinweist; vgl. Eur. Hel. 339]; -«x02- 
ivodaı 4. 37, -vrzaoysıv 1. Il, -yovoı 8. 49; Tov no0 Tov YE0vov 
1. 27, 20. 130, [Th. 2.58. 2,3. 9. 1, &v ı@ zeö rov Th. 1. 32. 3, 4. 72. 3, 
xe0 rot 2. 15. 2], r& me Tov 20. 160, ra wg6 rovewv 6. 105 dagegen 
rxooA&ysıv nicht nur voraussagen, sondern mehr noch vor (und für) 
anderen, wobei eben der Sprechende vor(a)n steht (vgl. woo&svog 7. 
88), d. h. öffentlich sprechen, ankündigen (öfter als Gebot]: 19. 298, 
18. 199, zugleich zeitlich, u. 6. 29 u. 18. 45 ngovilsyov xal Ödısuag- 
zvoounv, 8. 27, 9. 14 (noogensıs 9.18), vgl. [A. 8, 129, woosıgnusvov 
Ant. 6. 40, z& ze. And. 1. 112, L. 31. 31]; den Übergan bildet of 
vouoı Ösowov rooAtyovar 24. 60, [A. 1. 3, 3.129 f,, Lyk. 4, Dein. 1. 71]; 
zodvora 9. 2 u. 20 „Vor“- u. „Fürsorge, -xıvdvvsveıv 2. 24 [Hyp. 
. D. c. 7. 21, Lyk. 60], -orarns 9. 28, [Is. 4. 103 u. 16, 15. 86, Lyk. 
61 u. 104]; -ysıv molla 1. 4 [Ant. 3 y. 2, 4 d. 8, Her. 1. 32, 3. 82, 
Th. 6. 20. 4, Xen. An. 3, 2. 19, Longin =. v. c. 34, 1]; meomlvsıv urspr. 
zeitlich, erhält mit einem Objekte fast die Bedeutung von prodere 
[Bachm. Anekd. 1. 350. 2], 8. 22, 18. 296 &vdowzor wiagol nv Elev- 
egiav noonenwnoreg Dılinzo, 19. 128 u. 139, [Br. 1. 10 adding eis 
nv Eriowv yapıv nponodels, Xen. Kyr. 8. 3. 85, An, 7. 3, 26, xounv 
Diphilos com., u. 0.; Hermann ad Lucian. de consc. h. p. 163 s.; 
-Sıdovaı u. -lecdaı oft; -anlanikev 9. 605 -wıgsichn „sich vor- 
nehmen“ 2, 15, 8. 21, 4. 49, 7. 21 [A. 2. 70], -algscıg 18. 317; &x 
ngonıp&oewg vorsätzlich 6. 16 [xara mgouigeoıw Lyk. 148]; dagegen 
algeiodeı mgo so viel als 1.1 avıl mollmv dv yenuarov vuas, EiEodaı 
voulo, 5. oben dvr/; vgl. [Her. 1. 86 Z. 23 z0v (= 0v) &v &yo nücı 
TvEA=VVOLOL mgOETLUNG® weydAmv yonuarmv Es Aoyovg EAdeiv, 8. 21 2,9 
rgoTLUEmv mOoAA0V vo Eeivog yevicdaı; Thuk. 1. 33. 2 nv ÜÖneis av 
00 noAAGv yonudrov nal ygıros Eriunsaade duvauıy vUuiv g00- 
yev£ohaı, 6.10. 2; Is. 13. 11 &y@ ng6 mollav av yonudıov Erıunodunv 
znAıxovrov Övvaohaı 800v ovroı Afyovaıv, Xen. M. 2.5.3; Dobree zu 
Dem. p. 9. 1); zu @» ovdtv mgorıug 7, 16 vgl. [Arist. Plut. 884, Frö. 
638 u. 655, Ach. 27, Aesch. Ag. 1415, cnv ano 109 Adnvalov vnovlov 
«vrovoulav od moorıunoavreg Th. 8. 64.3, wo Schol. 09 ngorıuordoav 
oyovıes, oUötv poovrlkovreg]. . Bu 
Prolepsis: proleptisches odrog 8. 1.1 ovrog. — Proleptisches Adjektiv 
(aus rädikativisches oder des Effekts genannt): 2. 5 ueyas nvEn®n, 
. 21 |Xen, Kyr. 4. 2. 3, Symp. 2. 26, Pl. civ. 425° u. 565°, von. 681°, 
Tim, 724, Prot. 327°, Stallb. das., während Her. 1. 58 nvEnrau &s win" 
Dos u. neydios adendnva (== wachsen) sagt], 2, 8 ned wE ee | . 
2. 174 7 (sc. eionvn) Tov dijwov vypnAov ngev], 1. 28, 4.8 u.88 u. 86, 
9. 26, 19. 249. 
Pronomen: P. reflezivum avrav = dlilnıav 4. 10, 9. 21 u. 50 18. 19 
(vgl. 23. 103), 20. 108, 23. 8, 39. 23, [40. 2, 48, 13 nuiv avroig goyywen- 
„savıeg,] 45.7 Öueksyoneta juiv adroig U. mgOg nudg adtodg dıeviydn- 
&v [And. 3. 11 elonvn yao nal omovdal noAv ÖLapegovoı pay avTav; 
. 14, 42, Ps. D. 58. 20 (= diinkovg weldwoı 69. 46), Lyk. $ 80; 127 
magunsAsVsode vuiv adrois; oft bei Is., 8. Schneider zu Is. 9. 53]. 
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Ist nun so auch 8. 7 &noafausv Nusig naneivor noög nuds (aurong) 
elojvnv zu schreiben und zu verstehen? — «avıav = nur (duar) 
avrav 9. 78, vgl. 10. 19, 8. 17 avroig alrıoı prjoouev slvaı, 19. 125 
Eavroig &keneninyde, [Lyk. 94, And. 2. 8, Kühner Gr. II. 495.] Der 
Nachdruck liegt an solchen Stellen mehr auf dem „selbst“ als auf dem 
„ihr‘‘ („wir‘). — Zu 7, 45 000 .. edvoıav Evdeluvuvrar, mooojKı 
avrovug dmoAmikvaı vgl. 44. 68 000: un dnsnolnvro, pnolv, .. &keiva 
avroig dıadeoheı, [59. 92, Is. nur 1. 33, L. 16. 11, Hyper. &zır. fig. 
Stob. Fl. 124. 36, A. 3. 249, Xen. An. 1. 9. 29, 2. 6. 9, 6. 4, 9. — 
Über den Übergang der relativen Konstruktion in die demonstrative 
8. I.! Parataxis, 


-goysodaı, -0od0ı 4. 40, 6. 22, 8. 45, 9.40 „Einkünfte“; -oguifecda 
4.14, -Borlav 8. 59, ‚ninzenn 9.56, 


-£1e1v mit oder ohne 709 voov 1. 6 2.18, [Kr. zu Th. 1. 95. 2 »000- 
@ 


dem (Vorhandenen): -deiv 1. 19 u. 20: -Seiodea: 9. 4 u. 46, we 
e 


ziogovs, Eur. Hel. 512 mit doppeltem Accus.]; -Aaußavsıv hinzu, zu 
ülfe nehmen 2. 7, 15. 14, 19. 315 PR 3. 10 u. 126 rg00Aaßov nV 


Yigov [48. 3,] 57. 69, 77V yvaunv [52. 26], -Snun 2. 14, -Yıyveodaı 
8. 14, -eivaı 1. 27, 9. 64 -opellsıv 8.8 2 -OpALondvsıv ’g, 12 


Hyper. &zır. p. 53], -megıßairlecheı 4. 9, [Is 9. 47). 

it dem Accusativ: „zu“, bei mogsvachaı 9. 11, reooßaAleıv 
8. 59, noooninzew 9. 50, mageivor 2. 8, dmındlvaeıv 8. 8, dnıanev- 
nele b. 18, amoßlsneıv 8. 1 u. 29, 9. 85, daher (hingewandt zu 
jemand, angesichts, im Hinblick auf etwas) dvoudocı 2. 19, narnyogeiv 
27. 53, deikaı 57. 17, Akysıv, Aoyi£sohaı 5. 24, [48. 6), karakoyikeodaı 
7. n. ag Eintdag pnpitsoda 6. Bl, m. To Telsvıaiov nolverai 
1. 1f, n. nAeove£iav T. Aoyıonods Fbereißan 6. 7, . &nelvovg 2Eerdfeıv 
nal nagoßallsıv EuE und m. zovg ng0 Euavrod vov &ya aglvanaı zul 
Dewpäucı U. X. Tovg vov 0o« we Hntopag 18. 314 u, 315 u. 319 u. 318, 
&vdvusiohe moög (gegenüber) 19. 310, 19. 196, 54. 42, [Is 4. 11,); 
5. 21, 1. 4, 4. 2, 9. 5 u. 52, wie ovuge£osı woög 19. 343; daher der 
Begriff der Bestimmung, „des Zieles so bezeichnet wird: avaloocaı ®. 
@ un deiu. evnogjoaı m. & dei 8.19, nVonueva m, pvlarıv 6.28; vgl. 
rn. ndovijv 1.15, 4. 88, 8.84 u.69, 9.4, 18.4 & uev dorı n. ndovnv, 
[A. 3. 127], T. yagıy „zu Dank“ 8. 3, 4. öl, pi %, 8. lu. 69 9. 63, 
aneydeiav 5.7, Eydgav 8.1, Toig noos vuas föcıy „euch zu Gefallen“ 
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19. 226 [A. 2. 66]; überhaupt ist xe0g die Präpos,, welche im weitesten 
Umfang die Gesinnung, Stellung, Verhältnisse, Beziehungen der Men- 
schen u. Dinge zu einander, za& woög aAAniovg 18. 163 [Frohb. zu L. 
12. 53], ca utv 'Ellnvına, a 68 m. Todg Dsovg, t& 8’ &v avrois B. 26 
Lyk- 15, Hyp. dmır. c. 8. 25 u. 27], bezeichnet: [ovım 8’ anavınv 
ı0xsıuEvov oög nv angoacıw A.2. 34, Mätzner ad Lyc. $ 104 oUrag 
Eoyov moög apernjv,] 9. 86, [vgl. yvaumv Fysıv m. zıva, &uol 6’ ovölv 
rn. Tovg ToLovrovg dorl, ta . opüs avrovg Is. 4. 81 u. 12 u. 6], 000» 
forı mgog EuE 18. 21 u. 14, 19, 236, al m. 7. zugavvong önılla 6. 21, 
nv m. aAAnlovg Öuovorav 9. 88, Zoıv 9. 14, z79 mo0s vuüg aneydeLav 
ÖRVOUVTEE %. 8 [wofür dsloavreg Is. 8. 38], 18. 36 ‚das gehässige Ver- 
hältnis zu“, wie (A, 2. 105 u. 140 8., 779 roog nuag Eydoav dıapvyeiv 
Th. 6. 80. 4] 19. 85 [L. 9. 18]; ın» ®. T. Bsovg evofßeev 18. 7 (lyk 
94]. Vgl. 6. 20, 8. 88, 6. 5, 1. 18, 4. 8 u, 86, 5. 14 u. 17 u. 25, 
6. 85, 9. 12; 8. t; 9 17 u. 27, 1. 4, 2, 1, 8. 2 pvVianınoıov %. 
6. 24, Ersıv anloıos 9. 31, mıorsvecha: 20. 25°, 23. 180 eldov welko 
zig N. aVrodg nloreng yıyvousvov [A. 1. 132, 3. 25]; zu 1. 7 dx zov 
n. avroVg &yainuaTov vel 5. 17, [41. 4 ro» rn. @linkovg Eynimuarav 
anniAaydoı, Hyp. g. Lyk. c. 13. 11, L. 82. 2, 16. 10, 10. 23, wo Frohb. 
Xen. H. 7. 4. 84, Polyb. 2. 52. 4 citiert]; Zysıu noos 1. 2 u. 4. 2. 14, 
6. 14, 9. 46 u. 88, Erorung 9. 86, ndıov 9. 68, |zoAsuınag A. 3. 136], 
r000pE0E0d a 7. 5. 25, 24. 111, [48. 22, 53. 28, Is. 3. 32], häufiger 
mit dem blofsen Dativ: 8, 64, 9. 24, 19. 881, 21. 157, 23. 205, eigen- 
tümlich in ähnl. Sinn 22, 69 rail .. ovrw moooeiniAvde m. vwüg; 
roeiv rn. „eg machen gegen‘ 9. 10, 8. 88. 
zgös mit dem Dativ: zu = „an“ 5. 12, „bei“ 1. 24, 4. 82 u. 
84, 8. 11, 27. 49, [44. 68]; „zu“ (= noch dazu) 9. 82, wie in zoög 
tovroısg 2. 25, 4. 16 u. 24 u. 84, 19. 127 u. 229, [A. 2. 158 u. 173, 
3. 98 u. 101 u. 192]. — Mit dem Genitiv bei D. nur in meög Peav 
u. z. Jıög, 8. Schwurformeln. 
redTegov: n. ins dlmosug 9. 60, [L. 9. 13, A. 1. 12, Ps. D, 42. 2 
&vois 7 zgıolv nuegaıs m. züs eis Tö Öinaorngıov eloodov, Her. 8. 96 
roAloicı Ersoı ©. tovrmv u. Öfter b. Her.]. Vgl. vorsoov [L. 8. 45, 
26. 21] u. zg008ev [Hertlein zu Xen. Kyr. 7. 5. 43]. 
rE0vgYyov elvaı Ki. 1 8. wgo zu A. i 
zgvrarevo: db. 6. Harpokration zevravevovra. nvolog ubv dvrl vov 
nevraveu Ovra' avıl Öb Tod dıommodvra AnuooHevng Ev Bılınamınois. 
[weshalb Cobet V. L. p. 827 u. Kayser diorxoövee bei D. als Glosse 
streichen; vgl. Is. 4. 121 vo» 6’ Exeivög dorıv 6 dıoınav a tov Elin- 
vo"... 00 xal Tod moAduov xvgiog &yevero, nal rnv elonvnv dmpv- 
TavEvOE, nal TOV naEOVTnv npayucdrov dnıorarng nadeornne;), 15. 3 
6 ubv novravavoang tadra nal weloag Mavoniog, 9. 60 zoevraver- 
owevor (dazu Harpokr.: &v ö8 Eriom Dılınnına novravevöouevor Ynolv 
evil ou droimnovnevor nal dıargepouevo:), [Alexis com. bei Ath. 107: 
Ösinvov yapıdvcag .. nergvravevusvov. Vgl. mgvravıw Kock zu Ar. 
. Frö. 1287]. 
xoonv: 4. 16 von etwas vor vielleicht 1 Jahr Geschehenem, 22. 14 vor 
2-8 Jahren, [Hyp. g. Eux. c. 44. 8, A. 1. 26 u. 157, 3. 10 u. 242 u. 
252 von naher Vergangenheit]. , 
2ROTog xal mövog: 5. 5, [L. 2. 18 ze@ror d} nal wovon, 18. 9. 78 al 
meürog nal w.]; dagegen u. xal m. 19. 302, [A. 3. 77 zn» uovnv xal 
AOWTNV aUTOV nareon nE008LR0V0uV, 76 Tore uovov xal zgarov, Pl. 
vou. 6284]; beides mit einem Mangel an Logik, welchen Luk. Dem. 29 
hervorhebt: ‘4yadoxlsovg Tod TEegLNaTnTınod weye geovoVVrog Ort 
novog adrog dorı nal mgWros zav dıakenrınav, Epn' „nal unv @ Aya- 
Bonısıg el iv mowrog, 0U uovog, el ÖF Movog, ov momrog“; beide 
Formeln erscheinen häufig in Inschriften Keil inscr. Boeot. p. 138]; 
aber nicht unlogisch ist die Zusammenstellung 15. 6 mag2190v mewrog 
&yo nagıjveoe, oluaı Ob nal (nal fehlt in Z, 8° 7?) uövog 7 devregos 
eizeiv, oder in Verbindung mit Negationen: 36. 80 ov m. ovöl ı... 
9* 
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£öone, [Is. 21. 17 00 u. ovö} m., 11. 28 ovre u. ode n., 12. 96). 
Zierlich sagt Hieronymus de Cicerone et Demosthene, ad Ciceronem 
dirigens sermonem: „tibi, inquit, ille praeripuit, ne primus orator esses, 
tu Ai, ne solus‘‘; Dunaeus, 

zo: nach ovdevos 8. 58 in ZL [s. Kühner ad Xen. Mem. 4. 8. 2, Th. 
1. 132. 5, 138. 2); aber ‚‚noch keiner“ ist bei D. nicht sinngemäls. 

zorore: steht auch in positiven Sätzen: hypothetischen 22. 7, 23. 99, 
192. 2, Hyp- f. Eux. c. 82. 27, A. 1. 39 u, 120, 2. 121 u. 127; rela- 

ivischen 2. 5, 4. 50, 8. 24, 14. 15 [A. 1. 106, Lyk. 62]; zo» zn. &in- 
Avdorov 19. 192, 29. 11 [Lyk. 134, Hyp. f. Lyk. c. 14. 6, fr. 17; mehr 
Kr. zu Xen. An. 5. 4. 6]. 

zog: 1. 20 ovıw zug 80, ich will nicht sagen wie; also ein näheres 
Eingehen auf die Sache ablehnend [Rehd. zu Xen. An. 2. 6. 3). 

ns: 1. 24 nüs &v avıov olecde Erorumg 21Beiv, 6.20 oe ya olsod: 
Svoyegüs anovsıv 'OAvvdiovs, wo D. weder @g &v noch ag ya sagen 
konnte, aufserdem die Adverbien durch odeo#e von züg getrennt sind 
[mehr Rehd. zu Xen. An. 6. 5. 19). 

oediwg: 4. 46 Wevdduevor $., 29. 1 [Br. p. 1463. 26 zav @vev Aoyıouov 
badims 5 rı Av zuyacıw Eoovvımv, Isai. 11. 20 dadlag 6 zcı &v zug 
aevöouevog, L. 19. 51], bei Adysıv 19. 49 [Hyp. f. Lyk. c.7.6d.o u 
av BovAmvraı aayovar nal KaTayevdovzaı; yoadpovan .. 6. A. 3.3, &En- 
zarnosıv .. 6. L. 4. 14], [2 &Eanarnosıy 29. 54, Todg d. KaETVgoDVTaS 
55. 7, [ov Emiwgunnev ovrog go. 49. 66]. Vgl. 23. 188 woAlov evdo- 
uEvov Erolumg, 20. 132 yedpovrag £Erotuog; mit ovros verbunden 
8. oben ovrag. 

bedvuia: 4. 8 Boadvrira nal 6. [L. 10. 11 donei uno dadvniag xal 
uaranlag 0d8 eis Agsıov nayovr avaßseßnnevar, wo Frohb.: „Gleich- 
giltigkeit, Indifferenz (ich füge zu: Bequemlichkeit); dadvula Euyovos 
coylas nal revgpns Pl. von. 901°; ebenso bei Isokr. öfters 6ddvwos 

4. 108 u. 185, 9. 35, Lyk. 27, und da®vueiv Is. 4. 3]. Vgl. 9. 5 zus 
serdvulag nal zig duweisiog [Is 2. 10 un dedvueiv und dueleiv; 
Lyk. 9 nogeichaı 68 nv Uno av ToLovıav tıumplav ovußeßnnev 0V 
dıa badvulav av tore vonoderovvro», Ps. D. 59. 111 öAıyagmg xel 
dadvung pEpsıv). 

Önyvvvaı pguvynv 9. 615; [Her. 1. 85, Kock zu Ar. Wo. 367 6n&are pavıjv 
und Ri. 626 &vagenyvos Ern, Soph. O. T. 915; rumpere vocem Verg. 
A. 2, 129, questus]. 

Res pro rei defectu: 9. 86, wo ein dem Geiste vorschwebender Begriff 
(Hafs gegen den Verräter) personificiert und durch sein Dasein als so 
wirksam zu allem Guten betont ist, dafs sein Verschwundensein alles 
Schlimme bewirkt hat, Logisch richtiger war vöv d’ «dmoAmAorog adroü 
mit folg. passiver Konstr., aber wie viel lebendiger und wirksamer ist 
die aktive! 

bonn: 2. 22 die den Ausschlag gebende Bewegung (zu 5. 12) der Zunge 
an der Wage. Wir übersetzen, entweder den Faktor oder das Er- 
gebnis dieser Bewegung auffassend, „entscheidendes Gewicht‘ oder 
„Entscheidung“: [il. 8 u. 15, 18. 167, Is. 4. 189, 14. 33, ı5, 278,] 
22. 16 [61. 361; vgl. 1.10 avriooonov „was ein Gegengewicht bildet‘, 
[Xen. Oec. 3. 15, Th. 2. 42. 1; 7. 71. 1 loogg0Rov vavuaylas eine 
unentschiedene 8. ]. 

£0050Iaı Ay: zu b. 22. 

Schwurformein: sind bei D. [A. u. Dein.] zahlreich [während Is. und 
Andok. sie ganz, die andern Redner fast ganz vermeiden; s. Schröder 
Progr. Marienwerder, 1859, Frohb. N. J. f. Phil. 1861 8. 176, u. zu Lys. 
13. 95 u. 8. 242]: Ouvvmı Todg Peodg amavıas nal dnaoas 54. Al, 
Ouvom T. Heovg anavrag 23. 5, zavras .. Ouvouı T. Beovg 32. 31, 
(vgl, rois Beoig svyouaı ndoı nal naccıg 18. 1 und $ 8), naia rt. 
VEoVs Anavrag nal madcag 0001 nv yagav Eyovar ıyv ’Accınnv nal 
töv Anöllo rov IlvBıov 05 maTgmog &orı 17 nöltı, nal dmevyonan 
nüoı tovrorg 18. 141; [vn T. Peovg nal rag Bade 42. 6], vn rov Ale 
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xal Beods Anavıas 36. 61, vn Tov Ale x. navıog 9. 8. 49, 10. 25, 
vn rov Ala nal 10V Anollm nal nv Adnvav 21.198 [9mal bei Homer 
verbunden, Ameis zu d. 341, Soph. O. T. 159, O. C. 1058], [ua ro» 
Ale al zov Amollo nal zn» Anuniga 52. 9,] v7 109 Ale nal 10V 
Anollo 9. 65, vn 10v Ada Tov OAvunıov 24. 121, vn Tov "Hownldo 
nal movrog D. 18. 294 [vn zov Hoaniza 25. 51], vn nv Anunroo 
19. 262. Leichtere Schwüre sind »n7 ov Ala u. besonders vn Al« 
„bei Gott‘), durch übermäfsigen Gebrauch im gemeinen Leben, wie 
ie Komödie beweist, abgeschwächt. Während deshalb die übrigen 
Redner v7 Al« selten gebrauchen, wendet es Dem. mindestens viermal 
häufiger an als alle anderen zusammengenommen, freilich aber in 
einer Weise, dafs diese gemeine Formel nicht der kleinste Hebel 
seines populären und dramatisch-lebendigen Ausdrucks geworden ist, 
8. Ind.! vropopa. ua rovVg Beodg nal rag Haas 19, 67, ua r. Beovg 
89. 1, 54. 26, 21. 205 u. 207, 16. 13, ua 10» Alu nal Beovg mavrag 
23. 188, [u& tov A. a. nz. #. 25. 13], ua 709 Ale nal ı. @Alovg Beovg 
9. 54, un row Ala nal Beovg 36. 53 [u& 70» Aa Töv dvanıa nal 
Heovg Anavrag 35. 40, ua Tov Ale ‚cov ueyıorov 48, 2, ud ov Ale 
40. 57], ua Aia 14. 38, 15. 13, 18. 261, 23. 48, 37. 53, od ua Ale 18. 
807, 19. 141 u. 212, 21.25, 22. 33, 24. 28 u. 167, 45. 2; ud ınv Ahnvav 
22. 78, 24. 199 [nach A.3. 160 scheint es ein Lieblingsschwur des D.], 
ua nv Anuntoe 8. 82; kühn ua rovs $v Magadavı 18. 208. — Die 
Anrufung der Götter ist meist ein Ausbruch von Schmerz, Unwillen, 
Erstaunen; &_nadvres Beol 6. 87, 9. 76, 18. 324; © Zeü nal navreg 
9sol 19. 15, © Zeü nal Heol 18. 385, 23. 186, 36. 51, [43. 68,] 20. 167, 
& Zed 19. 133, © yi nal Seo 18. 158 u. 294, 19. 311, 20. 96, 22. 78 
(dafür oiwoı 23, 210), 39. 21, [84. 29]; &® Hocanisıs 9. 31, 19. 308. 21. 
66. — Die Hörer zu beschwören, bitten, überhaupt auf sie einzudringen 
dienen die zu Fragen oder Befehlen tretenden Formeln mit zoog: x. Few9 
8. 17, 18. 119, 19. 147, 20. 38, 21. 172; [eigentümlich x. Fswv xal dar- 
uovo»v 42. 17); m. Jıog nal Yeov 18. 199, 19. 19 u. 45 u. 78, 20. 43, 
21. 73, 23. 24, [40. 53 u. 61; m. Aıos Eewilov nal navıoav tv ©. Br. 
1490. a rn. Aug, 18. 201, 20. 23 u. 74, 23. 24 u. 60 u. 120 u. 132, 
[25. 14], 39. 10; @ x. toö Aıog 9. 15, 14. 12; verstärkt durch gäge: 
9. dn m. deov 21. 38, [p. m. tov ©. 35. 44), 9. yao nmoos Bewv 15. 
26 [25. 25], 9. yae m. dAıog 8. 84, 24. 157; vgl. Ind.! Wechsel- 
wirkung. 

Geuvöc: (d. i. oeßeo-vos von a8ßas, vgl. &osuvog doeßsvrog von Egeßog) 
von Gebäuden „prunkend‘“ 8. 26, 23. 208, [Eur. Hel. 431]. 

6loög: 8. 45; so die richtige alte Orthographie und Prosodie (s. die 
att. Inschr. aus d. J. 489 im 48rjvaıov VIII, 408; bei Voemel Ammo- 
nius im Etym. M. p. 714 p. 17, Draco Str. p. 81 s. ed. Herm., Arcad. 
p. 68; und so Anaxandrides com, bei Athen. p. 131°, Anthol. Gr. I 
p. 478 Br., während man später das unbekannt gewordene Wort dehnte 
u. das lange ı nun auch mit &ı schrieb]. Hesychios Photios Suidas 
oıgoig‘ Opvyuacıy Ev olg nareridevro ra oneguare. [Julian Br. 58 o° 
Zeo, müs ulv nalag ysı, nuds ut» dv Ogdan dıaysır nal tois Evraode 
orpoig &yysınakew. Vgl. I. Grimm Gesch, der d. Spr. S. 235 u. klein. 
Schr. 2. 284]. . 

6xc10g u. Oxauörng: 8. Thorheit. 

0xevwgeloheı: 9. 17, [32. 9. roındre ye Eonevmgmwevov nal mEnmoN- 
xöra, 32. 11 Os T& Minxaliovos modyuare Sonevoiontar,] 45. 47 0% 
ro0n0v doxsvmpjoaro nv ulodwoıv, [46. 7 raldı oXEvmpovusvoug Tu 
&v 5 uo®woeı], (passivisch 45. 5 uiodwosag Tıvog Lorsvwenu£rns); 
[17. 20 onsvmgpovusvoı zeel avıa]; vgl. 36. 38 elvar Todro nidoun 
nal oxsvoonu@ 0Aov, [41. 24,] oxsvagias 55. 2; überall mit dem 
Begriffe eines intriguierenden Handelns, insbesondere Fälschens von 
Urkunden. 

Gxnnteo9au: 6. 18, „sich stützen auf‘ [34. 28 0V Ö’ &v) oxnnıe ude- 
rvoı, 34. 47 (vgl. oxjw-tg0» = scipio], als Grund anführen, angeben 


134 I. GRAMMATISCHER 


[A. 3. 242, Th. 6. 18. 1 zl @v Akyovreg .. 7 moög roog Eusl Evunayovg 
onnrrousvor un Bondoiuer; ]. 

oximpıs: 1. 65 onnpeig nal moopaasıg £gei 19. 104, [meoydosıg nal 
Aoyovg 22. 19; rl yao &deı mpopaoenv 7 Aoyav n onnypens Lyk. 33], 
Davuato el zig dorı nodpasıg map” vuiv n onjyıg edonuevn 54. 17; 
En) tavıng rg onnypeng eloeAdwv 37. 1, 19. 103, rezvag nal onnpeıg 
sögioamv 21. 81, 30. 11, Br. 1476. 19. 

6xoneiv: = specere = spähen, d.i. scharf ins Auge fassen, „zı spectare 
8. eoneiderare aliquid, .2, zepl cov deliberare de aliqua re“ Franke 
zu 1. .18. 

orovdaksır u. 0xovdn: (= studere = sputen, studium): absolut 8. 77 
[Is. 1. 31 und: zoo ra ysloia onovdafuv, und: zapd ta onovdaie 
toig yeloloıs zalewv]; 5. 20 rayra Eonovdanorss; [Is 11. 28]; 6. 4 
neol & onovöakere [17. 1, 60. 2, Is. 1.10, 7. 42, 8. 51, A. 1. 41], 
nzeol m» noög Zub donovddsare 21. 4, [ls. 3. 48, 6. 35, 9. 3, 10. 29 u. 
48, 12. 22 u. 235 u. 245, 15. 176; Lyk. 107], orte &v onovdaor&ov 
doriv [42. 10, 59. 77, Is. 5. 127. 6. 25 u. 91, 8. 13, 16. 6, 20.2, lıyk. 88, 
orte und zeei Is. 15. 280, A.,1. 89]; moog Zut domovdaonrs 21. 4, 
22. 76, 23, 12 [Is. Br, 6. 5]; onovödgeıv eig ra 0& 21.195; Eonovdacev 
&o’ olg ... ovvndaı 21. 2, [Ie. 2. 44, 4. 171, A. 1. 39, Kühner ad X. 
Mem. 1.3. 11]. 

rovdH: neel av noayuarav Eorl 8.2, 23.1 u. 208, [40. 41, A. 3. 201; 
nv 0novönv neel Tovrov morovu&vovg Is. 5. 45;] 709 dl zovım onov- 
önv noınoansvov pr. p. 1454. 12; [omovöns ddıa Is. 8.1, ner& omovdng 
al agavyns moAAng A. 2. 10]. 

Gradıadeıv: 9. 12 u. o. [Pl. civ. 470b dal ı7 ov olxnslov Erden oraaıg 
aenintaı, Enl Ö% 77 ToV dllorelov nölewog; legg. 529°]. 

Stellung: abweichende St. der attributivischen Participia oder der den- 
selben zugefügten Bestimmungen: 8. 88, 5.8 u.17 u.21, 6. 8, 8. 21, 
9. 15 [Corp. Insc. Att. I Nr. 32. 6 r& ze zaga roig Eilmvorantaıg 
ovra vvv] u. 72. Mehr s. Ausg. I Anh. 1, Voemel ad Dem. 18. 176, 
Frohberger in N. J. f. Ph. 1861 S. 175, zu Lys. 12. 77 u. S. 216, zu 

. 13. 43 u. 61 (auch Rauchenstein)]. — Zu 9. 28 Eßdounxovze Er 
xal role vgl. 27.35 Eßdou. uvai nal Enid, 34. 24 nevranocını Ögayuei 
nal Eirjnovre Poppo ad Thuc. 1. 29. 1]. 

ornAn: zu 9. 41, [avaygapevrog Ev orjlaıg wg Övrag alırnetiovg And, 
1. 51, mAnv 6nooa Ev ornAcıs yeypanıcı tov un &vddde ueıvavron 
z sephiem, das. 78]. 8 ’ . , 

orniklins: 9. 45, [narnyoonoavrog Opaavßoniov Orı NV ornAlıng yeyo- 
vog ri ongoroilsı Aristot. Rhet. 2. 23 p. 1400° 32, Krebs de Stelitie 
Athen. Lips. 1744. 4]. 

Orgarnyeiv: 8. 6 Lorgaınynnoreg navra Eoeode Bıllnno (codd. Unte 

ıllanov); 4. (25 u.) 47 709 orgarnyovusvov, 41 oreaınysich dm 
&nelvov [ls. 4. 185, Br. 9. 9 dn0 7@» rugövrov srgasnyounfvoug], 

Subjekt: zu 3,19 6 yae Povleraı toü®" Exaorog xal oleraı vgl, [Ihuk, 
2.48. 3 Aeyirm ovv neol adzod og Eanorog yıyvaoneı, Hertlein zu Xen. 
Kyr. 4. 2. 26,] 4.88 & zonoerar .., 6 nugiog Povisvostar [A. 2. 104]. 
Eın Relativsatz bildet das Subjekt: 4. 87 u. 42, 8. 51 [Is. 2.4, A. 1. 


129]. 

Substantive: abstrakte im Plur., s. Plur. — Umschrieben durch Adver- 
bien mit dem Artikel, zu 1. 285 umschr. durch Partieipien, s. Partic. — 
zu ydimg E09 = ysloiov £. 4. 25 vgl. 19. 72 u 272 u. 294 u, 332, 37. 
26; dvayun [N] 4 105 [raoıa ud» 00V Anoog dorıv A. 2. 53], forı Tovro 
d£og 1. 8. [rovro 6’ 79 dom ayyovn nal Avnn rovım A. 2. 28). — Zu 
8. 25 ncAın leowv (stärker als xala feoc) vgl. [xunaelııov ven re 
nal nailn Yavuacıa Pl. vou. 625+ u. Stallb. das.], 6. 25 ueyehog 
Övrausaog = weyaln Övvanıg. 

00V: „zusammen (mit), -dysıv u. -nalsiv 9. 785 -ıcravaı 8. Lor.; 
-TgEpEod«aı „sich zusammenrotten“ 9. 60, 23. 170, [A. 2. 178]; -mAE- 
neraı noAzwog 8. n0A.; -ngoreiv 2.17, eig. „zusammenhämmern“, daher 
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metaphorisch = unserm „einpauken“, 21. 17 aurög avyxgoreiv nal dıöd- 
onsıv @sro BEiv Tov Yopo»v, fkr. zu Thuk. 8. 95. 1 a&vuyapornrog wAn- 
gunacım Avaynaodeisreg goncaodaı, Xen. 'EAR. 6. 2, 12; Hesych. en 
Govaguörzeıw Gvvayeıy); -ragarreıv conturbare, z. noAım 9, 60, z& 
zoayuara 24. 44, bb. 21 (28: 19, 61. 12; ovvragarrsıv noög alinaag 
zag nolsıg A. 2. 106 u. 172]; das simplex 1. 28, 3. 14, 4.8 u.12. 3. b, 
18. 151 u. 153; zn» moAıy 19. 187 u. Hyp, g. D. c. 30. 8]; -xovzrev 
[A. 1. 47] 2. 20, Tevyaeupaı xal ovonıaoaı 11. 18]; -Bıafeodaı 8. 41 
(== 10. 18)?; -aıgeiv „zusammenfassen“ 4. 7 (vgl. oben Ellipse über 
ovveAövrı); -Auußavsıw comprehendere 4. 845 -tarreıv u. -zafıg 6. 16, 
Yerdn ovvrafag nad’ numv xarnyoglav A. 2. 183, ol ausrsrayuivor 
nrogeg A. 2. 74], 1. 20, 8. 84, 6. 18, 8. 215 -onevafechaı 8. 5 u. 
„ 18, 279, 19. 308, [25. 9); -waraonevageım B. 1795 -narangarrev 
6.28, (8.27 ovyaarangadanevo falsch für zarang.); -modrrsıw 9. 6835 
-aigsoha: a noayuara 1. 24, pr. 1449. 16, [Th. 2. 71. 2]; -moveiv 
2. 95 -soyos 6. 125 -uayos 8. 415 -ayavideodaı 8. 19 u. 22, [A. 2. 
17] -orgareveiv 4,455 -emiorgar. 5.16, 6. 115 -Ballcıv „zusammen- 
stolsen‘‘ [Is. 4. 69 mgoG rovg wogoyovovg .. ovußalovreg, Xen. Kyr. 
7. 1. 20; aber 6.2.41 freundlich; Lyk. 99 ovußalsiv zo orgarondda]; 
rundverschieden würde sein 6. 15 zoig Meoonvlog Er} ovg Auns- 
aımovlovs svuß., „beisteuern“, in welchem Sinne aber sonst das Med. 
steht; daher Weil evilaußaveın; avußoA«® 7. Df.; es. C. F. Hermann 
Staatsalt. 1. $ 116, $ 157, Gilbert Staatsalt, 1. 405; Mätzner ad Ant. 
p. 287 8.; Voemel ad or. de Halonn. p. 115 #.]; -evmogsiv 8. 19, 27. 
49, [38. 6,] 87. 49 [89. 72, Lyk. 139, Dein. 1. 52]; -wogla 2.295 -pegeıv 
conferre oft, -pop& was das Geschick mit sich bringt, „Schicksal“, 
analog dem ovußalvar; -zugateiv 4. 41 [ovuzap-ızvaı u. -neursır 
A. 2, 111 u. 168, -auolovßeiv 3. 157 u. 233]; -anoorellsın 4. 455 
-uevsıv 8.465 -&ysı9 8. 76, -8yog continuo; np 1.14, 19. 69 [häufig 
so bei Späteren, 8. Münchener Gel. Anz. 1843 Bd. 16 g, 1008]; -n'ng 
9. B5 -avallansın 1. 115 -avbavsodaı 8. 725 -BovAsvev B. B, 1. 1, 
5. 83 -ıdvaı conjicere cogitare 8, 8, 6. 4 u. 275 -eıödvaı conscium 
esse, öfter ein bescheidener oder rhythmisch vollerer Ausdruck für 
das simplex 8. 8, 20. 13, 14. 40, 27. 1 u. 12, 57. 48 u. 51: [Bonitz 
Z. f. öster. GW. 1855 8. 820]; ovvopav 1. 285 -yraun 4. 1, 9. 82, 
vgl. con-donare u. Mit- gefühl. ovußalveı es trifft sich 4. 1 u. o. [ro 
ovveßn oüxn dvıl Tod yeyovev Anovorkov, all moAd unilov Ex ovr- 
doouns rıvog alrınv dneßn sagt Plut. m. sluneu. 7 gegen Pl. Phaedo 
c. 1 guyn avro ovveßn; Poppo ad Thuk. 1.1.2]; gewöhnlich mit dem 
Acc. c. Inf., mit dem Nom. c. Inf. [Stallb. zu Pl. Phaedo 67°, Krat, 
396b; Kühner Gr. Gr. 2. 3. 599]. 
Superlativ: 8. 72 züv «AA» voraroı. [Classen u. Kr. zu Thuk. 1.1.1, 
r. Gr. Gr. 47. 28. 10. Vgl. Tao. Agr. 84 ii ceterorum Britannorum 
fugacissimil a 
oxsdor: 2226, 8. 865 [vgl. Hanse ad Xen. m. Aax. zol. 5.1 & ubv 
ovV .. Bvouoddrmaen ..., 2, slonraı, Hyper. f. Lyk. c 15. 15 u. Is. 
19. 42 0. dunnöure, 6.83; Frohb. zu L. 13. 48 u. 8. 229; Pl. Parm. 128», 
Apol. 84b, Alk. 1. 103b, Xen. Kyr. 8.7.2; Cic. de N. D. 1.16 exposui 
fere; de Off. 1. 18 satis fere diximus]. 

Gate: „wird 5. 8 m dvaonfeıv [19. 166, L. 20. 24, Her. 1. 82 u. 106, 
Xen. Hell. 4. 8. 28, Inschrift Philol. 1867 S. 371] gefafst, aber durch 
6. 15, 8. 8, 19. 6 u. 143 [Xen. 'EAA. 1. 4. 20) nicht gerechtfertigt. 
Man könnte auch un vor moosıu&va ausgefallen denken.‘ (Rehd.). (Diese 
Vermutung scheint überflüssig.) 

Gouorea: Leute 9. 40, 14. 16 u. 17 u. 18 u, 20. Verbunden mit xe7- 

ara 16. 12, 18. 20 u. 66 u. Ö, 

cooc: 5. 17, 9. 70, 19. 75, [56. 82 u. 87, Voemel Prol. Gr. $ 88]. 

ralıs: Stellung, Reihenfolge 8. 155 Ordnung 8. 85 [vgl. Plato Tim. 8. 
eis ra&ıy aurov Araver &x vis araleg (idque ex inordinato in ordinem 


adduxit Cicero Tim. 3), Athenion com. bei Athen. 6601); 8. 84 &» ton 
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zafsı; Posten 8. 86, 13. 34 aloyp0v Auneiv 179 Tod ppovrjuarog rakıy 

79 vuiv ol nooyovor nagkdoxer, fe 6.93 un xaraıoyvvaı nv molıy, 

und: negudeiv ınV T. Aınovoav, eig nv ol narkosg narlornoav adv], 

vgl. 15. 32 24099 ınv avınv eye dıavorav Üuag sel zug &v 17 
nolıteia vabemg Nvreg megi vis Ev als arenteiang Eyere, 15. 33; 19.9 
eis (om, Z) riva z. Eavrdv Eraßev Alayivns Ev ım nolızeig; [A. 3. 7 
nv 7. nv av tay8#7]; 21. 120 Astoındvaı nv od dınalov z., 14. 35, 
20. 158. 18. 173 ınv ing evvolag r., [rm T. Alan zug aidoög Lys. bei 
Stob. &v®. 68. 32, Is. 6. 2 nv ldlav rov Blov r., Cic. Cato $ 73 vetat- 
que F ythagorae iniussu imperatoris id est Dei de praesidio et statione 
vitae decedere; Hyp. &rır. col. 10. 5 rov ro £nv els alwvlav takıv 
usrnAlayorov; f. Eux. c. 40. 22 ldıasznv Ovre nglveig &v ıy Tod HnT000g 
take; Xen. M. 2. 1. 8). 

tansıvöc: 9. 21 niedrig, 57. 44 u. 45, [A. 3. 231]; [ramesıvög machtlos 
Schneider zu Is. 4. ) 

togctrsoher: 4. 8; [Sokrates bei Stob. dvd. 4. 58 ol dpaniraı nav 
un dımxwvraı Poßovvraı, ol Ök &ppoves aa» un nanög TeKTTmdı TapdT- 
tovraı). Mehr s. oben Gv»-raparreiv, 

te: fortgesetzt" durch Zrı de 7. 89; |„recte infertur ö& post re, ubi, quae 
ut partes disjungi coeperunt, sibi opponuntur, quoniam aliquid con- 
tinent quo possint sibi opponi G. Hermann ad Eur. Med. 1214. cf. 50. 25 
dıe£ıov rovg re uıchovg .. Erı d} 0; Mätzner ad Ant. 3. 2. 6“, Franke, 
Vgl. Kühner Gr. Gr. 2. S. 789 A. 3 u. 814 A, Jacob emend. Lycurgeae 
Cleve 1860 p. 11, Schneider zu Is. 9. 15, Frohb. zu L. 25. 34 u. Änh, 
249, Rehd. zu Xen. An. 7. 8. 11]. 

rexualgeohau: 9. 105 ei zı dei Tois elonuevorg moAldnıg mag win 
Aoyoıs t. 16. 4, 27. 22, [84. 40 u. 48, Is. 4. 141, 6. 59]; d4 zovrov r. 
19. 45, [Dein. 1. 33]. 

Technische Ausdrücke: zu 2. 8 u. 16, 5. 22 u. 24, 9. 82. Aus dem 
attischen Recht: xolvsıv 8. 17 u. 69, [yorpnv nagavounv yoapschaı 
7. 43, yodpsıv nooavoua 7. M,] Zvösınvuvaı u. anaysıv 9. 60, 24. 22 
Evösıkıs aurav Lorw moog Tovg Peouoßkrag .. ol Ök Heouohiruı ovg 
Evösızdevrag elonyovımv eis To Öınageigiov, [63. 14 nal mapsonevd- 
£ovro el avangıvoiunv .. as Ölnag as EelAnXeıv adrois, Evösınvdvar 
us nal &ußarrsıy eig zö deaumıngıov). Eine Klage oder Anzeige und 
zwar zunächst bei der ßovAn, wegen solcher Vergehungen, welche in 
dem gewöhnlichen Rechtswege zu verfolgen unthunlich war, heifst 
sloayyeila, eloayyeAlcıv 8. 28, wenn der Anzeiger selber die Klage 
führen wollte. dtixag povov dınakeoda: 9. 44, d. avrıdocens 4, 36, 
[Zurmogınal 6. 7. 12, Ep£oıuos 7. 9, Emirpenew 7. 7 u. 86, dıadınd- 
ksodaı 7. 7,] dıadınaaia 8. 575 rıuacdaı 8. 24, 8. Medium; diunv 
doövaır 8. 57 u. 0., Aaußavsın 7. 18 [1?. 15]; andere 8. etymolog. 
fig. — Aus der Palaestra: s. I.! Metaphern. 

rein: „Kosten“: 6. 80, [Thuk. 4. 60. 2 zeiecı roig oineloıg (Schol. da- 
zavaıs), 6. 16. 3 zoig Ldlors t.]. ' 

tewg: statt fos, 2. 21, hat cod. &, teils mit den meisten, teils mit allen 
codd. auch 14. 36, 19, 326, 20. 91, 23. 108, 24. 64 u. 80 u. 81, 29. 43, 
[56. 14, 25. 70,] pro. 1432, 29. Die Grammatiker (Schol. Plato Hipparch 

. 834!, Bekk. Anecd. 409. 23, Suid. zeog) bestätigen diesen Gebrauch 
Für Demosthenes; mehr s. Voemel Prol. gr. $ 132 und zu D. 20. 91 n.2, 
Shilleto zu D. 19 $ 374 adn. cr.; [Delbrück in Curtius Studien zur 
gr. u. lat. Gr. II. 1. 191]. 

Thorheit: aßsArsgi« [10.33], 19. 102 el zaö®” um’ dß.n di’ eunderav 
n dı’ Klin &yvorav NVvrıvoovv 0vVrm mengaxteı, 104, 119, [Pl. Phil. 48° 
10V unv Ayvorm nal nv Akyousv aßeAreoav EEıv, Hesych. aßeAregog 
6 ro PeAtıov un yırdonmv; vgl. Suidas (die Erklärung stammt wohl 
aus Ael. Dionys.; BeAregog —= Belriav)]; aßsArepwrarog 9, 14, pro. 42 
2. E., [34. 41, Hyp. f. Lyk. c. 6. 26, Ps. D. 42. 47 vnegaßeiregoı o0- 
pdosıg,] 19. 338 a@ßeitegov nadnte |Theages Pythagor. bei Stob. Fl. 1. 
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Exarı yErnıaı nalleraı dBeAreola], — eundeıa. Plato Alk. 2. 140° 
ol Ev sdpnuordroıg Ovouacı BovAouevor aarovouaksıy ToVg Appovag 
»alodoıv sUndeıs. Thom. Mag. eugdes xar’ evpnuouorv zo dov- 
verov‘ maga Ob Anwooheve eig Xenorornrog rafıv neiraı (19. 107) 
„vov O8 dıan TV dueregav EUNdELRV nal ngnurnTa EUdvVag didmoı xal 
zavıag onnvina Bovisraı“, nal Oovnvöldns (3. 38) „To suündsg 09 oO 
yevvalov nAELOTov wereyeı narayelachtv npariohn‘, [wo der Schol. 
eundeg To aniAodv („Einfältige“) zo arzovnoov; vgl. bonhomme gut- 
mütig; Lobeck de euphemismo in Acta soc. Gr. 2. 314, u. R. Bechstein 
in Germania v. Pfeiffer 8. 330 f., ein pessimistischer Zug in der Entwick- 
lung der Wortbedeutungen), 1. 15, 3 6, 5.26, 9. 10 u. 47 u.51u.78, 
18.11, 20. 145 Alav sündsg oLeig „allzu naiv‘, 22. 78, 24. 186, [25. 12, 
L. 12. 87, 26. 5, Dein. 1.104]. — Nahe steht aeyalos 9.47 (= anıos 
Harp-, = anlög nal dxanog B. An. 198. 25; vgl. A. 1. 183]. — Den Be- 
griff „linkischer tölpelhafter Roheit‘‘ enthält oxaıorng reonav 6. 19 
„h. 1. non de moribus sed de mente intelligendum‘‘ Schäfer. Of. 24. 183 
ovrw onauog Eorıv or’ ovn oldev Exsivo, 39. 6 0vy odrw axauog elus 
vdomnos ov6' aAöyıocog, 18. 120 ala no06 Heov ovrm ancıog el xal 
dvalsdnrog Aloyivn wor ov duvaoaı Aoyioachaı [aber ovrw anaıog dorı 
xal Baoßaeog To» zeonov 26. 17; Ephi D com, 3. 339 M. ög onwuög el 
xdypoınos aloygoenwv], 18. 245, 19, 312 f lassen zu Thuk. 4.80, 2, Frohb. 
zu L. 10. 156, welcher citiert: Ar. Wesp: 1183 © onaık nanmaldevrs, Frö. 
1037, Ps. Lys. 8. 5. Ggs. de&ıog Ar. Wesp. 1265 Zdof’ &uavıa ‚dekıög 
nepvnevaı nal Oxaıög oddenwzore, 1175, 1315, Inn. 233]. — Ähnlich 
avalodntos 5. 15, [17. 22,) 18. 43 u. 128 u. 221, Br. 3. 12, 24. 182 
sis tour Avaıodnolag nal volung, 51. 19 [A.2.43, Hyp. f. Lyk.c. 6. 8, 
Kr. zu Thuk. 1. 69. 3, Benseler zu Is. Areop. p. 127]. Dagegen dval- 
ynoi« 18. 35 ist Unempfindlichkeit, Härte.) — Bei nAldıos 7. 26, 
14. 26, 27. 27 (Adverb), 31. 11, [47. 30, Ar. T'hesm. 290 zAovrovvrog 
dAros € nAıdlov vdßeArigov, L. 10. 16] weist die Etymologie (7 aan 
== 7) nAcyn) auf Irrsinn hin [Pl]. Alk. 2. 140° nv apeo0vvn» ÖLsıln- 
poreg tovg ubv nAsiorov wEoog avıng Erovras uaıvoutvovg naloüusy, 
tovg 6’ oAlyov Flarrov Niılovg re xl dußoowrntovug' ol Ö’ &v ev- 
pnuordroig ovonuacı Bovlousvor xarovonaker, ol ul» neyakorypvyovg, 
ol d& sUndeıg, Ereooı Öf ananovg nal aneloovg nal Evsovg' EdgNoeLE 
öt nal Erepa mol avafnrav Ovduara‘ navıe Ö8 Tavra dpgocven 
karl, dıupegsı dt womeg .. vooos vioov]. — Eußeovınros 18. 243, 
19. 231; — vgl. rervpmodaı 9. 21, 18. 11, 21. 116, 23. 184, u. 137 
anılög nal tervpousvog odrag [Harp. rervpauaı‘ dvrl vod &uße- 
Beövenua, Ef zav posv@» yEyova, Nror ano ig Äoovıijs 7 ano Tüv 
‚ni 109 Toupare dvapegoutrov oxnntov, 7 ano av Tupavınav 
xalovuivov nvevudeov, & On nal avra Lflornoıw ddpoms Karap- 
gaytvra. nal yap Alnaiösg proı' „maunav Ö} ups En 0’ Elero 
peevag‘‘; Hermann ad Lucian, p. 279], 19. 219 palvonaı xal rerupm- 
waı, 24. 158; — 004 ovrmg ini Apgmv ovö’ anonminnrog Eya 2l. 
148 [fragm. com. 4. 546 zi ov» amoninnre megınlongg Akysıs; L. 6. 50 
naranınyes abgestumpft]; — Enpgovug nal nagamınyas 19. 267; — 
xpowmv 19. 127. — dypwv [ron Kindern Hyp. &mır. c. 10. 19). — 
wararog 1. 17, [25. 46). — Der Grieche sah aber im Irrsinn und 
überhaupt in dem Unverstand häufig ein gottgesandtes Unglück [nv 
yes Heoßlaßeıav nal ın9 apgoovvnv ovn ardgunivas alla Saıuoviag 
nınodwevor A. 3.183]; vgl. ompeovng uallo» 6° svrugüg oluaı Beßov- 
Aevodaı 21. 74, 80 di’ Aßekreoran uüldov 6% Övorugiev 19. 265. Daher 
die Zusammenstellungen 09 yag odzwg Apomr 008° &rvrins eliuı &yo 
8. 21, [Amphis com. 3. 309 uaraıog Eorıv dx Hewv re Övorvyng, vgl. 
D, 19. 215 vanodaiumv], Yvosı Övoruzeig 14. 34 [Is 2, 12, 7. 49], 
ovım Övorvyng 14. 32. — 21. 66 Ti odrag aAöyıarog n tig odzag 
Bros Eorıv; 19. 173 09 yoo Lyay’ ovrmg [79] adALog 0V6 appmv 
LEo10s nal Ouog znv yraunv 10. 43], yvauzs xal nanodaınorvlag 

. 20, xanodaıuovodc: yag avdogmnoı xal dnegßarlovoıv avola 8.16, 
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avönrog nal nanodalumv 19. 115 [Dein. 1. 92 xaxodaıuovauev, WO 
Wurm p. 147 sich mit Lobeck ad Phryn. p. 81 für die Form auf «@v 
entscheidet, wie auch Xen. Mem. 2. 1. 5 u. 1. 1. 9 dauuovav, aber 
Hiero 2. 4 richtig naxodaınovsiv im Ggs. zu sddaıuoveiv; den Spitz- 
namen #axoödcıuosıcrds erwähnt Lys. g. Kinesias; vgl. Schneider zu 
Is, 7. 73 nanodaıuovnoavrov nal uavevrov, Arist. Plut. 501 zig av 
00x nyoir elvaı uaviav nanodaıuoviev 7’ Erı ualiov, Xen.M, 2. 3. 18 
auadix nal nanodaıuovie]. — TO yap Ev nouttesıv nopa ınv dflav 
EYopun ToU nRaras Poovsiv rois avonroıg ylyveraı 1,28, &vontog 
u. &Kvoıd 8. 183 4, 49, 8, 58, 1. 26, 2. 4, 8. 14 u, 16 [ yk. 68 u. 
140 u. 148, Ar. Frö. 734 u. 1503, Wsp. 253 ® vonte]; dnovoıa 18. 249, 
[25. 32], dmovevonnevog 19. 69, 43. 41 [Is. 8. 93]; magdroıa 9. 54, 
14. 39, 20. 155 [A. 3. 156 u. 251], waoavolas al uavias 19. 260. — 
ualveraı 9, 9, 8. 25, vneoßoAn uavlas 8.28 [Is. 12. 157 eig zoor" 
nidev oUx Avolag alla wavlag, 8. 17 mollnv Kvorav nal uovlav, 8.41 
ualveodoı nal napapooveiv). — ayvaumv dagegen meist in ethischem 
Sinne (unbillig, wer fremdes Recht u. Verdienst nicht anerkennt) 18. 
289, 21. 97, 54. 14 u. 16, 000° «yvauova ovÖ” dronov 10. 40, Br. 2, A, 
3. 12 (u. 192), [vgl. Buttmann Ind. Midianae; A. 3. 244, Lyk. 54, Xen. 
Kyr. 8.3, 49]. Jedoch «yvauovwmg [avrl tod dAoylorwg nal aßovimg 
Anwoodevns £&v toig GBılınnınoig Harp.,) 2. 26, dass. in ethischem 
Sinne [Is. 15. 227 (mittlerer Gebrauch fr. com. 3. 196)], desgl. ethisch 
&yvoauoovvn 18. 207 u. 252, ayvopoveiv 18. 74 u. 248. — dyvoıa 18. 20 
u. 74 u. 133 u. 134 u. 196 [&yvosiv ohne Einsicht sein Is. 7. 39, 8. 110]; 
oyvoola [61. 35.) — aAoylormg !yovar 20. 24; aAoyıorog 39. 6; 
&Aoyov |12. 17], vgl. &vev Adyov 9. 865 [nagaloyurarov 12. 18]. — 
@ronov [avıl Tov dAoyov, Bavudoıov, magddokor, Eivov, xx0P, 
wox®n00v .. nal TO avvrovontov, olov 0 un forı ronacaı, Suid.], unser 
„verkehrt“ oder seltsam‘: 1. 26, 6. 26, 9. 6, 10. 40, 15. 25, 16. 19, [17. 
21,) 19. 308, 28. 5, 38. 12, ömsoatonov [17. 8]. — Das eigentliche Wort 
aber für Thorheit ist uogf«a: 9. 54 u. 67. [E. Metapher oıdngovg 
„prettsdumm‘“ Frohb. za L. 10, 20. Pollux 5. 120 u. 121 führt aufser- 
dem an: Zuninmntos, &veog, dovverog, Angadns, &vovg, avalynros, Enl- 
NÄNKATOS, Kvarerguum£vog TV Yvaunv, K0dpog nv ÖLdvoray, Kvsgud- 
tiorog, TO undEv, u. die entsprechenden Subst., Verba u, Adverbia. 
Noch mehr s. Hesychios t. IV. 2 p. 104 Schm.]. 

tı$Evar: ansetzen, anrechnen zu 1.10, 18. 254, |rovzov yag oßord», ei 
r0Av, rlönuı‘ Aoyıovacı yao Kom. bei Athen. 84°, ponere bei Terentius. 
Kr abborisch Frohb. zu Lys. 32. 21; daıuovıov avıo ridnu &yo Soph. 

. 1268]. 

rıuav u. TLu&oHoı: zu B. 24. . 

tig: Plural des Neutrums: 18. 216 iv’ ov» dorı zavıa; 23. 24, [Pl. Phaedo 
58° u, 1022 ziva NV za Aeydevıa; A, 2. 81, 1. 154 tive nor’ eorlv & dvrı- 
yeyocuuaı;) 19. & tivov mooonxeı Adyov nagd ngsoßevrov Aaßeiv, 9. 18 
tioıw, 19. 300 zioı yap Tov npdyuatov Rynoneng yeyovev Dilıunrzog 
andvrov nal Tloıv 1& wEeyıora natelpyaoreı TOV mengayusvov OXEYaodE, 
18. 278 &v tloıv ovv opodgov slvaı Tov nolırsvouevov dei; (4.36 iv 
Aaßovra vi Ösi noreiv falsche Lesart für ri, wie 19. 63 oxomeize tive 
nıorsvoavteg ti Eraoyov) [Dion u. Musonios bei Stob. fl. p. 34. 16 u. 40. 
9; El viva Akysıs irag elvaı Pl. Prot. 359°]. Gewöhnlich sagte man 
te ö8 zavr' ori; 9. 16, 19. 217, vgl. 19. 288, 21. 154, 36. 28, [A. 3. 
165]; raüra 8’ Zorl ti; 9. 39, 23. 33, 24. 200, zadra zorei ri 9. 16 
[A. 3. 167. vgl. Arist. sie. 691 ol& u’ &utlevoev dvanvdlohn covV .. 
ta ti; Kr. Gr. 61. 8. 2]. — Zu der (kaum richtigen) Schreibung 6. 18 
Hegamevsı — zivog; vergleicht Rehd. 6. 29, [Lyk. 143 !nınaldasrau 
Tovg HEoVg 0Woovrag avröv &u Tov nıvdövvor' tivag; .. nal Ösnoerar 
nal insrevoe: EAsjocı avrov, tivov; Dein. 1. 50], 18. 126? 19. 331? 
1.9? 19.73 og is pnoıw; Aloyluns aurog odrooi, [Arist. In. 358]. — 
ti ö8; „die specifische Figur z/ de, als Weiterführung wie als speci- 
fiierende Begründung einer vorangeschickten Thesis, kommt bei den 
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' Rednern im allgemeinen seltener vor, als im dialogischen Stil, während 
das Lateinische von diesem quid? nach beiden Bedeutungen hin wimmelt, 
namentlich in der oratorischen Sprache. Besonders reich daran ist D. 

| 39. 8$ 9, 12, 15, 18°, Birkler Programm Ehingen 1868 8. 4f. Vgl. 6. 

22, 8. 18, 18. 48, [zd 009; A. 1. 88, Lyk. 123]. 

' zig: Plural des Neutrums: Accus, zıv@ 16. 16 [A. 1.18]. Vgl. oben &rre. 

— Zu der (ionischen) Stellung r@v @liov rıvas 'EAAnvov 6. 8 vgl. 
19. 230, 24. 2 [Is. 5. 76, Lyk. 92, A. 8. 196; Ant, 5. 21 eig <jg Mn- 
Svuvalag rı yaplov, wie Th. 1. 45, =. Cl. Pp. Boehme; Rehd. zu 
Xen. An. 5. 7. 19], 14. 6, 20. 81 u. 133 u. 146; überall ist im Attischen 
zwischen den Artikel und zıg noch ein Begriff eingeschoben. — rıg 
av siroı 1. 14 und &v rıg einoı 1.19 (und prooem. p. 1445. 15) 
tilgt Cobet ad Hyper. &rır. p. 32, weil diese Stellung des zıg &v od. 

@v tıs vor dem /erbum spätgriechisch sei; aber 2, 5 u. 9. 44 zıs a» 
nosıev; 1.18 0n0ı tig 0» einoı, freilich führt Schwidop Quaest. 
ucianeae Programm Königsberg i. Pr. 1867 p. 13 für rıg a» gpnoeıs 

gar keine, für sıg &v pain nur aus den Späteren Beispiele an; viel 

häufiger ist, sagt er dagegen, &v rıs paln und pnosıe [A.1. 105 Toms 

&v tıg einoı), die regelmäfsige Stellung aber ıst gain rıg «v oder 

pein y’ äv ıg 30. 380 u. a. und (selten) prjocı rıg av (1. 16, 8. 10, 
. 89). [Die Voranstellung des &» findet Kühner Gr. Gr. 2. S. 212 

A. 5 unbedenklich in Einschiebseln, welche die Alten als eng mit der 

übrigen Rede verbunden betrachtet haben. Vgl. G. Hermann de 4» 

p. 195). — Zu 1.9 LITAT Nreı Tıg 0Odrog 0 rav .. vgl. [25. 79 Zorıv 

adsApog tig OVToS aüra 0 zapwv, Homer v 377 u. 380; Fritzsche Qu. 
Luc. p. 18, Voemel ad Dem. 20. 117 n. 8, G. Sauppe ad Xen. Mem. 
2. 8. 3]. — Zu 9, 56 rıvls 6’ ol (3 für e%) tod feirlorov m: 00V) 
vergleicht Rehd. 19. 116, [Lys. 19. 57, wo Frohb. Stallb. ad Pi. legg. 
917° u. Bernhardy Synt. 818 anführt; ferner Voemel ad Dem. 18. 317 
n. 12, Schneider zu Soph. O. T. 107, Xen. A. 2. 4. 1]. — Zu 9. 6 nuov 
zıväg eloıv ol molovvreg vgl. [Rehd. zu Xen. An. 7. 7. 86]. — In Fällen 
wie 2. 5 zo .. dıefiovre .. Eldyysıv u. &. ist kein rıva zu ergänzen, 
vielmehr ein unbestimmter allgem. Begriff vorschwebend, zu dem das 
Partic. (s. oben Fartic.) hinzutritt; ebenso steht das Neutrum Adjectivi 
ohne zı: 5, 18 [vgl. Fritzsche Qu. Luc, p. 93 s.) 9. 76, [Rehd. zu 
Xen. An. 3, 2, 87], 19. 71 u. 337, 23. 17, 45. 51 [Lyk. 70, Dein. 2. 16, 
8. 16; Stallb. ad Pl. Symp. 175° u. Euthyd. 2864]. — Zu dauuovie 
vi 2.1 a. neols ug 2.14 „eine Art von‘, „etwas wie‘, vgl. 6. 8 
dvonoA0og elul tig ardonmog, 19. 120, 21. 71 loyvoog tig nv welag, 
21. 83, ([Arist. Imm. 46, Pl. civ. 358°, Xen. An. 1. 8. 8, 1. 10. 12]. — 
tıveg „gewisse Leute“ [A. 8. 58]. — Zu 2, 1 u. 8. 7 övvauiv zıva 
„einige“ M. 0. i, eine nicht ganz unbedeutende, weil eine ganz 
unbedeutende M. eben keine M. ist) vgl. ro Öoxeiv rıvag elvaı 21. 218, 

pP’ © Ypoveig ueyıorov dmolei toüro 08 To doxeiv tiv (tig?) elvaı 

enander;] elval cı 88. 24, loyvoav cı 9. 28, mengaxral cı 5. 21, 
&pavn cı 2. 14, &v rı don Akyaıv 39. 18 [Hertlein zu Xen. Kyr. 1. 
4, 20; oleodE Tı wossiv ovVöEy nolovvreg Pl. Symp. 173°). — zıg 
„mancher“ 4, 8, „nimirum quod multi faciunt Id exempli causa 
dicitur unus aliquis facere“ auppe |vgl. Kr. Gr. 51. 16. 10]. — zıs 
collectivum, mit darauf bezüglichem Plural eines Pronomens: 2, 18, 
9. 80 u. 61, 18. 99 u. 277, 57. 12; oder Participiums 9. 61, 8. 48, 
[Schneider zu Is. 7, 63]. 

Tmesis: 8. 65 009 U nenovdorov. So Schaefer (cfr. Melett. critt. p. 68 
u. Thuk. 8. 13, 1 &09 naxnog noreiv, 8. Kr. Cl. Pp. das.), Kayser, 
Voemel: Lobeck ad Phryn. p. 266 ‚zo sv nal z& orsonrixa uogıe non 
componuntur cum verbis sed cum nominibus“; was Voemel (hier und 
ad 20 p. 4 n. 3) schärfer bestimmt: licet, id quod apparet e postposito 
ev (ut 20. 88 83, 87, 85, Isai. 7. 8) ev non coalescat cum primitivis 
verbis, sed tantum cum nominibus ab horum verbis derivatis (ovvsvro- 
eoöUvrag 8.19, 37.49, [dvevdaıuoveiv 61. 82, dvövarvyeiv Eur. Bacch. 
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508], ouveupenivsro 18. 217, werden doch die gleichsam zu einem Be- 

iffe gewordenen ev roreiv u. &d ndoyeıv mit avıl, was nie Adverb 
ıst, 80 zusammengesetzt, dafs die Tmesis nicht gemerkt wird; daher 
avrevrorsi 20. 141, vgl. 20. 64 u. 124. 

roıyagro:: [7. 48,) 10. 4, L. 31. 24; Is. 7.52, 15. 126, A, 1.92 (u. 114?) 
u. 140, 2. 140, 3. 182; Bäumlein gr. Partikeln S. 255, das erste zoı 
demonstrativ (das homerische 7), das letzte (enklitische) versichernd: 
„darum denn fürwahr“. Vgl. sa} yae roı. 

tolivvr: ist nicht blofs Folgerungs- oder Schlufspartikel ovAloyıorıxov), 
wie 1, 1 u. 24, 2. 1 u. 29, 4. 5 u.7 u. 28 u. 82, 5. 28 u. o., sondern 
auch Übergangspartikel (ueraßarınov): 1.25 "Erı r., 23. 77 [Schneider 
zu Is. 9. 41]; maAı» t. 5. 6, [L. 19. 47, 25. 14]; "Eorı r. 6.285 Eiol r. 
8. 88, 9. 47, 16. 11 (u. 27), 19. 187, 20. 112; BovAonaı z. 8. 21, [26. 
69]; ravıa x. 8.525 nönr. 8. 785 00 rolvuv 9.57, 19. 276 [Is. 9. 41]; 
teragrov r. 23. 76, (Frohb. zu L. 1. 45]; besonders gebräuchlich, wo 
vom Allgemeinen zum Besonderen übergegangen wird, also die Aus- 
führung beginnt: 8, 4 zore r., 8.10 un z., 4.16 rowrov ulv r., 4. 29 

erjuare t., 6.7 &y@ r., 19.10 u. 121 u. 174 u. 208, oder von einer Be- 
Kauptung die Nutzanwendung auf den vorliegenden Fall gemacht wird: 
9.15, 19. 273 [25. 70, L. 4. 6, 19. 42, 30. 2, Isai. 3. 22, Is. 8.19 [Kühner 
zu X. M. ı. 2. 29; vgl. Is. 3. 17 u. 46, 6. 26, 16. 30 u. 40, 21. 9, Br. 
8.9, Ant. 6. 31]. Zu einer ganz Äufserlichen Anfügung kann auch 

. das metabatische ro/vv» nicht dienen. 

Tonog: 4. Bl 169 r. is yaeas die Gegend, d.i. die örtliche Lage; 23. 
182 moneg yap Xalxis ra ron ıng Evßolag ngög ıns_Borwrlag xeitaı, 
0v1m Xeg00v700v xeiraı moös tus Ogdans 7 Kagdıavav molıs; Sauppe 
eitiert auc (Bi. vou. 705° Ti d} In; vovanynoluns vAns 6 TOnog naiv 

zig zwpas mas Eyeı; Cic. ep. ad fam. 1. 7. 6 naturam et regionem 

rovinciae tuae]. 4. 4 Landstrich, Gegend, 4. 82, 18. 146, 20. 59 

A. 2. 9; Schneider zu Is. 4. 36]. Also nicht etwa den einzelnen Ort 

als solchen bezeichnend, wofür zoAıs, ywelov stehen (z. B. 7. 86, 

Tto00ö0rTor: „nur so viel“, zu 4. 18, 18. 124 [Is. 18. 45, rosaöra L. 19. 
56 u. Frohb. zu L. 12, 95, zooovro» Is. 9. 20]; rosavınv u. rnAınadınv 
4. 28 u. 225 zocovro uovov 15. 25, 19. 45 u. 30, [52. 4], pr. 1431. 17, 
[L. 30. 25; Rehd, zu Xen. An. 3, 1. 45], rooaura novov [47. 54, 
tooovrosl w. Ar. inn. 678). — Zu zooavrnv ovoav 7. 41 vgl. [Ih. 
5 58 2 Hein 6 orgaıonedov anav av Adnvaloy Tocovrov 0v,] 

reaywdoi: zu 5.75 vgl. 18.54 u.Ö. dvayogsücaı &v To Dearom Aıovv- 
oloıg roig weyaloıg re@ymdois nawoig, U, Inser. Att, II. 106 EvaYO- 
eevocıa Ev a Beargm Orav ol rgaymdol mar, [A. 3. 86 moreiodaı nV 
EVEHENCLV Tod orspavov roaymdoig Ev ı@ Yeargm, 45 xnovrrsodau 
toig rpaymdoig, 41 yıyvousvav ra» Ev Kate re@yadar, 154, 1. 157; 
Philemon com. 4. 44 eig zoUs reuywdoug zußer ovx eis row flow, Ar. 
opv. 512 u. 787, elo. 531 u. 08). 

tore: nach einem Participium zu 1. 16, 5. 18, 9. 78, 21. 125, 57. 16 
[L. 12. 52, A. 2, 141]. — xl zore nal vor, 8. xol. 

ro&neodear: zu 1. 8, wo Westermann: „refypnrar „umschlage“, kaum 
verständlich, dagegen im Sinne von sibi advertat (so Franke) unge- 
bräuchlich.“ H,. Wolf’s re&ypn re dürfte ebensowenig ausreichen als 
Reiske’s Ög&yntaı u. Dobree’s «avarpeyn re. Ansprechender ist Hol- 
zinger's u. Cobet’s Vorschlag «Aeyn Te. 

to0nog: 8. 21, 8. 10; 100209 rıva 6. 17, 8. 41, [Hyp. f. Eux. c. 87. 1, 
47. 16, toonov y& rıva Dein. 1. 10). ze0m0L, 6. 19. 

rovpär: 8.84, 9. 4, 19. 197, [A. 3.20 ol 6’ vuersgoı Gnropeg Tevp@oı, 
Ar. Lys. 405. 

Turaävey: [ohne ©» Frohb. zu L. 24. 5, Schneider zu Is. 7. 29]. — Zu 

. 8 nvin?’ &v zuyn leugnet Bonitz Z. f. d. G. 1866 S. 745 die Ellipse 
einov „die heifsen würde, nachgebend wenn er zufällig nachgiebt, wenn 
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es sich trifft, dafs er nachgiebt. Hierdurch wäre doch gewifs nicht 
ein &vdomnog deıvög yejodaı toi mocayuacı bezeichnet, Vielmehr ist 
töyn unpersonal: wenn es eich trifft, d.h. wenn die Umstände danach 
angethan sind und es ratsam machen. Ebenso Thuk. 1. 142. Aber 
nen av zuyn ist eben nicht ursprünglich schon ‚es sich trifft“, 
sondern „er es trifft“, wie ganz analoge Stellen zeigen: [ou8” örore 
ubv do&sıev adroig ToLanocloug Podg Imeunov, Ömore Ö} TUyoıev Tag 
rarolovg Bvolag 2Eelsımov Is. 7.29, s. Schneider; Xen. Hell. 4, 1. 34, 
Mem. 8. 12. 1, s. Kühner]; D. 15. 16, 9. 54, 4. 46 [Stallb. ad Pl. 
Prot. 358° u. Krito 444, zivog Evera vür ubv Eynenoulana nv Inuo- 
npazlay, Örav dt Tigw nalıv usraßaiav Imırıum le. 7, 71}; [Asyeı 
ul odrog oVdEnore zavıd, all’ 0 vı&v zuyn del 48.86, Ar. Frö, 945], 
eld” orav zuyn naraßelei nv alunalev 5b. 80, 8. 68, 20. 9ı [L. 24. 
20) 28. 72, 86. 55, [duynploasro 0 rı Eruyev Exaorog 48. 10, L. 12. 18 
6 63 0 rı Enaorog Erurev Eömnev, X. 0.8.3], tal dt add’ Ernuorog 
nuov Onamg Eruyev mepunev 37. 56, vn) Al AAN Onmg Ervysv vavdın a 
yeaunad Eornnev 19. 272; 20. 90 . vowovg, Tedevrag Onmg Zrvgov 
(Z Ervyev), vgl. 24. 157 00 yap Arlüg od ozmg fruvyov roova 
xaxög duäg, wie Z hat, die vulg. aber Zruye, geändert nach der 
später eingerissenen Gewohnheit, örog frvys impersonell zu brauchen: 
(Töv örnwg Ervye Aeyovıwov Ps. D. 68, 41, (Diotogenes bei Stob. flor. 
43. 180 zo» [neutr.]) 6} sind xal ag Ervrev ano To avrondzo Torı- 
xırıöovıov?); und so liefse sich fassen Xen Mem. 3. 9.13 70% Öt ano- 
xreivovre . , oleı afnwıov ylyveodaı n ag Ervye fnuiovotar, u. Xen. 
Kyr. 8.4.8 00% Onov Ervyev Enaorov Inddıken. verglichen mit Athen. 
512° Evo un nadlkorev og droys; aber 8. X. Oec. 20. 28 od ein}; adröv 
070v Av ruyuoıw antßaiov; u. fraglich auch X. Oec. 8. 8 Omov Eruyev 
Ixaorov xaraßeßinraı u. 006° Ev yaoa y’ dv % Ervyeav all Evde 
rpoonxeı Eraore dıardraxıaı; auch Xen. Hell. 7. 1. 44 oapag Orav 
zuyn malıy Aunmvıei 7 wölıg. Thuk. sagt 4. 25. 2 dmenisvoov ag Ena- 
oroı Ervyov, 5b. 56. 4 8v alg og TugoLev dnariomv zıvbg ÖLepdeigovro, 
8. 95. & Orog .. dEavaynacsıav rovg Adnvalovg OVTOE OXmE Tvyoıev 
avayschaı, 4. 26. 6, 3. 48. 5, 8. 48. 5, weshalb ich auch in 5. 20. 2 
org ErvzE zo Emeydverd zı u. 1. 142. 9 To vavıınöv .. ovx Evösyeran 
orav eur .. welstacheı nicht mit Classen annehme, dafs sich der 
ursprünglich anzunehmende grammatische Anschlufs an das neben- 
stehende Verbum dem Bewufstsein des Redenden entziehe. Dies scheint 
vielmehr bei den Attikern erst in der 2. Hälfte des 4. Jahrh. zu beginnen: 
D. Br. 8. 87 &v ovım zuyn di’ duas megidypeode AmoAöunvov (WO 
indes zuynre nicht sinngemäls wäre; eher zvzo; es ist gleich ruyo», 
8. unten]l. [Menander bei Athen. 119! &mtmaoa Eml 16 ragıyos akug 
av oda zuyy, Philemon das. 595° Baorlıca’ Eosı BaßvAmvos &v ovro 
zuyn; vielleicht A. 3. 42 orepavor avzoug 6 dijwog, el ovrms zuzor, 
6 ra» ‘Polos. Vgl. die Komiker Eoseidipp und Apollodor bei Ath, 
876! u. 2802; aber bei dem Historiker Theopomp. das. 531! Önore 
zvyoı wohl persönlich, wie Pl, Phaidon 896]. Es scheint, als habe 
der Gebrauch von rvyov, 18. 221, 54. 42 [A. 2. 10, Schneider zu Is. 
4. im] eine Zeitlang den unpersönlichen Gebrauch des & Zrvyev auf- 
gehalten. 
ayadız wuyy: zu 8. 18, [A. 3. 154, Ar. Vö. 485 u. Ekkl. 181 r. &,, 
Th. 4, 118. 11, Pl. eymp: 177° 7. a. naragyeıw Paiögog, legg. 625° 
14 bouev d. r.; Xen. Kyr. 4. 5. 51, H. 4. 1. 14]; Beög ruyn ayadın 
od. ähn]. übliche Eingangsformel von Inschriften; 20. 110 zig ys ruyns 
Franc, .. ayadı ndyonode [Ayadns Tuyns veng Lyk. bei Harpokr. 
Ayodns). 
zugoi: s. Thorheit, 
„Beltewv: der von Lukianos Soloik. c. 10 aufgestellte, Unterschied zo 
ul ot vpolkeıw zo onnud Lorı rö 00V, Nroı mAnyais 7 deonoig 7 nal 
Al roona' zo Ok eig ad, Orav eis rı T0v 0m» ylyvnzaı n Voss iet 
von den Rednern nicht beobachtet: s. [17. 3], 21. $$ 18, 25, 47, 81, 
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106; 28. 57 u. 141, 44. 71 (Hyper, fr, 123 (145 Turr.) &&v rıg eig dovigv 
oou«a üßolon, g. D p. 21 Bl. ovg Yoıkeg xal 21oıdopoö], 23. 120 av 
vßoıce nal meounnAanıcer .. Ölanv koßeiv, 9. 60 os vPolkero xal 
noovnnlanitero; passivisch auch g. 84, 19. 309, 21. 105, 23. 121, 54. 
10 [Frohb. zu L. 14. 26 stellt gegenüber A. 1. 16 Gesetz und Text, 
L. 1.4 u. 16; 8. 146 führt er aus L. an: vße. zıvad 3. 22, 14. 29; eig 
zıva (20. 3); zıva vı 3. 26, (8. 4); sonst noch oft ohne Objekt und 
im Passiv], 

uree: „über“ (hinaun), -Baivsıv 4. 88, pr. 1419. 14, 1424. 25. 8. 7, 19. 
280, |A. 2. 94]; -Barlsıv 8. 16 u. 40, [A. 2.22 pHovo» unspßarlorza), 

-BoAn 8. 25, 23. 207, [Is. 4. 5 wore undenlav Aslsipdaı Tois @lloıg 
öz. u, 110, 6. 108, 9. 1, 12. 76, 16. 34], 19. 66; 8. 28, [58. 36], 18. 
212, 20. 36, 21. 109 u. 119; a9’ vnsoßoAnv 8. 84 [61. 33, A. 1. 95, 
2. 183, 8. 61]; &runeoßintov 2. 185 -Eysıv 6. 69, -oynos 4. 28, - nme 
winyuevous 2.05. 

it dem Accus.: Badlfov v. rag Ilvlag nal Bandag 6.865 v. znv 
atlav 2. 8, v. Öuvanıv 18. 193, [d. dus YPoeovov 26. 4, dv. nv molıv 
18. 20]. — Mit dem Genitiv wird ve Oft promiscue mit meg/ ge- 
braucht (s. I.! Wechsel, Voemel Proleg. p. 117), ja tritt bei den späteren 
Rednern, wie Dem. Aesch., Hyper. LyE, mit Vorliebe [Scheibe Vind. 
Lys. p. 13] an die Stelle des früheren so (teils vor Vokalen, teils 
rhythmisch stärker vor Konsonanten), ohne dafs gerade ein Interesse 
(‚für‘) durch dree angedentet ist, Vgl. on&o ye rov was anlangt 19. 7. 
Aeysıy negl u. vo 4 1, 46.11, one 2. 8, 21. 24 (8. 57, „für“, desgl. 
8. 64 u. (gegen 2) 66), fovisvecdar v. [achtma bei A.] 5. 8 (nsgl 
4, 41, zsol u. vnte 19. 94, 6. 85 [Schneider zu Is. 1. 36]; (öweg bei 
ynyıowe 18. 139 nach ZL, mit fehlerh. Hiat), [Mätzner ad Lyc. $ 7), 
anopalvecha: 1.16, yvaunv dysıv 2.1, ovrng Eysır 9. 815 weudsohau 
4. 46, 18. 17, [dıaßoAn Is. 11. 37], dınageodaı 9.44, alrızcaı 18. 76, 
üönto &v aywvikeraı nel Tovrwv avaynasers anoloysioheaı 19. 214, 
[@moAoyeichaı neel Lyk. 114, önto Lyk. $$ 11, 115, 135, 138, A. 1. 152, 
2. 96, Dein. 1. 48], urnodnvaı negl und vree 8. oben zegl; ebenso 
orovöcgew u. omovön 8. oben; vumeg bei pgovstkew 1. 2, aloyum 
(4. 10 u.) 8. öl, wo indes fehlerhafter Hiat, aloyvvsoduı 4. 42 [A. 1 
SS 26, 65, 120, 135, Stallb. ad Pl. Kriton 45° und Euthyd. 258°, Pilugk 
ad Eur. Hel, 292; ooyıfouevo: L. 30. 12, Th. 1. 148. of poßeiv 9. 78, 
poßeiohc: 1. 7, 9. 20, xivduvog 8. 60, morsusiv 9. 25, moAsuog 9. 
22 u. 45, (önte u. megl 14. 32, 15. 17), 1.5 09 neol Ööfng 0vd vrteo 
wEgovg zagag molsuovoıv, dAl avaoraoemg [wo Bremi bei Rauchen- 
stein de ord. or. O). p. 79 nee ergänzt wissen will; aber s. Th. 5. 
69. 1 dneg re nargidog 7 udyn koraı nal onte doxjs Aua nal dovisdas, 
Aesch. Sept. 106 ddste napdevov Indoıov Aoyov ÖovAoovvas UmERQ; 
Hyp. f. Lyk. o. 16. 15, A. 1. 3 jveyndfovro TNnV YıYov YEosıv 0 
dınaozal od meel Tod magovros adınjuarog aAl’ vnto zig aloyurns 
tod Önuov]; aywv 8. 61, 9. 70, (zeol und üneo 57. 45), &vavrıovodeaı 
8. 69, |Frohb. zu L. 13. 72 u. 31. 33]; &avdeıornası 9. 62, auvveoda 
8.43, 9. 84, 2ıevaı 9. 50, zeundkev 8. 45, dvarloxsım 1. 28, magE- 
eodaı ngodvulav 1. 8 [L. 12. 50 und 99]; ndrouoAnoe nal yEyovey 
Benigpung ünte DıAlnnov 19. 332; 18, 234 und 249, 19. 1, [Lyk. 140], 
19, 302; wie auch vree mit dem Inf. ein Interesse, eine Absicht etwas 
zu erlangen ausdrückt: 4. 48, 5. 8, 8. 44 u. 45, 20. 124. 

©r0: = sub, „unter“, -Bolıueiog 9. 81, 21. 149 7 d’ vnoßalopern; 
-oreAleoheı die Segel herunterlassen, beilegen metaphor. (= Bmongv- 
Yausvos, poßn®eis Hesych.; vgl. unser klein beigeben): 1. 16, 4. 51, 
19. 156, 237, 338, [Is. 8. 41 ovö}v vmoorsıAduevog AAN avsıuEvoag 
uello rt. 1öyovs noLsioder, 6. 89, 9. 89, A. 2. 70; Dein. 8. 13; Plato 
Apol. 24°, Eur. Or. 607]; 21. 70, 37.48; -#zoıg 2. 10, -Deoıg u. -uiBe- 
odaı znv aoynv 8.15 -dpysıv 1.11 u. 14 u. 25, 2. 5 u. 27, 8. 15 
u. 84 [A. 3. 175 ansivwv ayavıoıng Unte ing nareldog Önaeyy]) 19. 
343 yeıgm noAlınv vndagberw [Stob. 43. 94 709 moAltav wEgos UnApYOFT« 
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Tag ovundoag mohızelus], 8. 8 u. 21. 72 dydoög Undoyav 14. 4 r. 
ündoyovrag Eydgovs; 4.2 u.88 (19. 61 u. 62 zued zıvog; [L. 25. 4]), 
5. 18 u. o. eın starkes esse [Frohb. zu L. 14. 46 u. Anh. 152]; rıvd 
für jemand da (ihm förderlich) sein 2.14, 3.19, 4. 4, 5. 10, 14. 24, 
57. 24, 18. 174, 19, 54 u, 118 u. 140, [A. 3. 97, Is. 5. 74, Rehd. zu Xen. 
An. 5. 6. 23]; zu zöv vmapyovımv 2. 2 vgl. 8. 49, 18. 95, 60. 31 
[A. 2. 131]; zu öznoyusvov 1. 10 vgl. 19. 280 ag svegysolus ag 
vnno&ov els vuds, Thuk. 2. 67. 4; Is. 14. 57, 5. 86, 6. 73, A. 2. 26 
tag EVepysolas ag vusig Unnobare Auvvıa, 3. 109 Öıstysı Tas vmn- 
os0lag rag dnnoyusvog eig Bilınnov avıo, Ant. 5. 58, L. 21. 25,] 18. 
261, [49. 25, Ar. Lys. 1159, Her. 7. 11]; -aysıv 5. 10, 6. 81, 8. 68, 
wo Voemel das Aktiv (statt des Mediums) verteidigt durch [Her. 9. 94, 
Xen. Kyr. 1. 6. 37, 3. 2. 8] ®. 65 (unecht); das Medium 10. 60 vulg. 
(= 8. 62), [Xen. An. 2. 4. 3, Thuk, 7. 46]; auch 9. 1 ist der Begriff 
der (trügerischen Ver)leitung argedeutet, wie 18. 188, 23. 173; nadv- 
pieodaı 8. 8, nadvgeival rıvag Aunsdaıuoviog Apnadov 16. 18, teure 
18. 107, 19. 6 09 (Xo0v09) &v rıg nadvp7 Toig Evavıloıg xal god ; 
29. 35, [58. 6, Xen. Hell. 2. 4. 23]; droxaranialvechn: 9. 645 -axoveıv 
8. 24, 6. 11, 8. (55 -NOETELV 8. 61, -svOvvog 8. 69; -04E01$5 4. 4, 6. 12, 
-soyveiodeı 2. 7. 5. 10, 6. 285 -Eeysıv.6. 875 23.55 u. 78; -loracdaı 
s. Bor.; deyeodaı 1. 5, -dorn 7. 185 -Anußavsıv „annehmen“; -xgırns 
5. 6, Suuurzoneıs B, 4, 6. 87, 7. 20, 19. 9, 22. 15, 23. 104 [A. 1. 116, 
2. 159]; (vgl. -tidscHaı unter den Fuls geben), -urnua 9. 41, -Asineodaı 
1. 6, . 4; -Aoınog; -WEVELV 1. 18, 8. 3, 4. 3, b. 21u. 24, 6, 11 u. 27 
[turpe aliquid admittere, wie Pl. Ap. 28°, Xen. Mem. 2. 6. 32, Pl. von. 
770°, Thuk. 1. 8], 8. 4. 


zo mit dem Accus. nur in ön6 zeio« sub potestatem 6. 845; 
23. 15 Op’ adrov (v. 1. &avıo) moımoerau To. 18. 39 in einem Briefe 
Philipps], wofür der Dativ 6. 7, 8. 60, 9. 21, 16. 4 u. 28, 18. 40 
u. 44 u. 48 u. 71, 19. 67 u. 77, 23. 179, [7. 41,] 10. 10 u. 62, [Weber 
zu 23. 15 u. die Ausl. zu Xen. Kyr. 1. 5. 3]; orgarnyöog vn Tovım 
2. 29, [Strange krit, Bemerk. zu Isok. 1 S. 84f.], Außsiv Tno roig 
vonoıs 8. 29 [A. 3. 235]. — Mit dem Genit. nach Passiven 4, 41 
u. 0.; von Sachen 8, 71, 6. 8, 19. 61, 20. 166, 23. 143; nach «roio- 
Akvaı 8. 12, 9. 39; maoysıv 4. 48, 5.5, 9. 805 2Eo d’ adris ovo« 
©nO Tod nanod 19. 198; bei odx Zorıv Onws 1.145 un duvaode.ı Pon- 
$siv 8. 17 [vgl. Thuk. 7. 78. 7 0% yao Erı anoywgeiv olov T’ nv vno 
rov Inntov, 6. 37. 2], oU0Ev 209” vno Too moAzuov Aoınov 2. 265 
nös Eysı 8. 27 [Hyp. g. D. c. 16. 7]; &yonora ylyvsraı 9. 405 nare- 
oryvaı 4.88, ovornvar 2. 9, Euneoeiv 21. 144, Ovupogd NENINEenTmnEv 
vr0 21. 96 u. 106, [aro®avovre Lyk. 93). 


vorsgeiv: 4. 88, 8. 8, 19. 332 [A. 2. 129, Is. Br. 6. 4; fragm. com. 
3. 318, 4. 465 u. 563 M.]. 


vorsoltsıw: 4. 85, 4. 82 158. 60, Is. 9. 73, 4. 164, 3. 19 cod. Urb.; 
fragm. com. 8, 452 v. 10 M, 


Wechsel: der Modi, 4. 7. — Der Tempora 4, 14, 5.16, 6.11 [Sehnei- 
der zu Is. 4. 10, Frobb. zu L. 12. 99], 7. 29, 9. 58 und 71; vgl. 
Voemel Proleg. Gr. $ 98 u. Add. p. XXIV u. zu 20. 25 u. 65, welcher 
aus den philipp. Reden citiert: 1. 27, 2. 24, 3. 24, 5. 22 u. 28. 8 
85 18, 19, 28, 31, 46, 49, 61, 745 9 58 26, 86, 58, 61; Shilleto 
ad D. 19. 365 (318); [Mätzner ad Lyc. $ 40 u. $ 139, Franke Qu. 
Aeschineae p. 3 s,, über Lysias Müller Progr. Merseburg 1866 1 7, 
Ottsen de Antiphonte Progr. Rendsburg 1854 p. 18; Herbst üb. Thuk. 
in J. f. Phil. 3 Suppl. 8, 15f.; über Sophokles Schneidewin u. Wunder 
zu Phil. 676 u. 910). — Der Casus, zu 5. 22. — Der Präpositionen, 
I.! Wechsel. 

paivo: nepnvevar 1.10; zu nepnivacı 8. 22 vgl. 19. 294 [Eur. Ion 999 
u. 1208, dsonoraı dvarsprjvaoı Xen. Hell. 3. 5. 12, Kyr. 3. 2. 16; 
o&vspavn Ar. Vesp. 124, L. 14. 11, Pl. Gorg. 4842]. 
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gavaı: mit folgendem üg: 4. 48; „eine so ganz vereinzelte Verbindung 
[nicht gesichert durch das was Kr. Gr. 65. 1. 4 beibringt, denn Xen. 
ell. 6. 3. 7 fehlt Sg in 3 codd. und ist vielleicht yon in den Inf. zu 
verwandeln, bei Plato Gorg. 4874 wird örı durch das mit gpng ver- 
bundene xal 6 Adyog .. owoAoyei 001 gertützt (wie Xen. Kyr. 3, 3. 19). 
Dazu kommen Xen. An. 7. 1. 5 Or, Kyr. 6.1. 9 og, beide aber mit 
der Variante des Infin.], dafs man werougpevaı [aber Hiat!] lesen und 
os als aus os vor ßaoıl&a übertragen annehmen möchte“ (Rehd.). 
ehr s, gnut. 
gadiog: rarreraı nal Em) Tod uıngod nal Edxarappovnitov, og Anwo- 
odEvns Photios; [26. 22]; 8. 82 up vol yavia wodtrovrag. Dagegen 
2.5 paviov gpalveoda: „schlecht“, was korrekt 6 Cobet Misc. cr, 
1. 451) vielmehr pAavpog heifst; 2. 5 hat in der That gpAavpov der 
Cod. Monac. im Citate des Hermogenes 3. 288, [13. 36 gAaüpov A, Dind.; 
PadAov v., = novnoov], 24. 127 oVdlv av YAmüpov (cod. 8 Paölor) 
elmoını, 24. 158 ovötv ysyjooıro YAnügon., _ 
gevaxiteıw: elonraı n Atfıs ano zig Pevanns, ıng meoaßeung xouns 
nrıg Evensv andıng yivsıcı Schol. zu D. 2.7. gev. arrınag, Eanarav 
eAAnvınag Moeris, S. 4. 88, 6.29, 9. 8 u. o. bei Dem.; verbunden: mit 
&fanarav 19. 29 u. 220, 21. 204 [Is. 15. 247], mapangovsodaı 20. 88, 
23. 107, 24. 209, [25. 38,] 29. 36, 31. 12, magaysıv 22. 34, 23. 215, oio- 
xsVeıv 23. 179, yevaauevor 19. 57, yonrsvdevre 19. 102, [uayyavsveı 
25. 80); Pevaxıowog (ol) mit zapangovoeng 24. 194, Einidas 5. 10, 
ein. nal vmooyeoecıy 19. 26. , 
ptgeıv: zu olyeraı pEgov 5. 12 vgl. [o Zed ei’ auryv olyoıo pEgav 
Arist. Lys. 976, 705; A. 1. 175, 2. 63, 3. 82 u. 90 u. 146]. — g&ee mit 
einem Accusativ 18. 73 u. 106 u. 179, 19. 61 [Lyk. 129]; oft Aufforde- 
rung (wie dys, [8ı) „wohlan‘; mit folgendem Konjunktiv (seltener 
Imperativ) 8. I.! Wechselwirkung. 
pLEgE09aı: 8. 67, bel. O. Schneider zu Is. 4. 6]. 
pnul deiv: zu 1.6 u 2. 12. — ponul dn zul. 10. — pnecl „heifst 
es‘, doch bleibt es bei den Griechen persönlich und ist überall leicht 
das Subjekt zuzudenken: ®. 42, 20. 69 u0v0 adıw roür Ev ıj ormıy 
yeyganıaı“ „ensidn Kovav“ pnolv „mlevdigwoe 1. Ad. ovuudzovg“ 
.. Fi ö8 zovro oO yoduue, 23. 89 Eyomıpev „edv rıs 709 avögopovoy 
»relvn ansxowevov‘‘ pnolv „dyopag Epoglas“‘ tl tovro Akyov; 19. 62 
u. 278, [A. 1.22, 8. 110 yEypanıaı yag ovrag 89 17 dgk' „ei rıg tade 
yn0l „magaßalvoı .., Evayns“ pnow „Eorw rov AnolAmvog“, nal drrev- 
eroı avrois .. LEmisıs elvaı nal avrovg ul olnlag xal yEvog TÖ 
nelvov .., nal „unmors‘ pnolv oolug Bvocıev,“ 121; L. 13. 15, wo 
Frohberger inquit bei Cic. Verr. 2. 5. 57 $ 148 vergleicht], Zpnv(n) 
eingeschoben zu 6. 25 [Kühner ad Xen. M. 2. 4. 1]. 
gılavrdownia: noös PHovov avrırarreraı 20. 165, ein erst im 4, Jahrh. 
auftauchendes Wort (sokratischen Ursprungs?): 19. 140 [A. 1. 171, 2. 
13 u. 15 u. 30 u. 89, Hyp. g. D. c. 23. 7], gulavdoaniaı 8. 70 [25. 
86, vgl. oben Plural]; nv Tod ovouatog Pılavdgwnlav 24. 156, Tov- 
voua yoöv gıldvdommov 19. 98 [A. 3. 248 a nova zul 9. Tov 0vo- 
uarov], 45. 4 @. Aoyoı, 19. 39; m. Akysıv [44. 8,] 19. 220 u. 315, 9@. 
noLeiv 21. 75 (pılavdownevechen: oös 19.139; P. elvaı nal pılomolıy 
Is, 2. 15); gılavdoanwng nal Önuorınüg 24. 24, 19. 140 u. 225. [A. 3. 
57 9. nal werolog, 1. 137, 2. 40], 
gıilotiula: „Ehr-liebe, -geiz, Streben nach E.“‘ 2,18 (bis), 21. 159, wie 
giloriusicoha: oog tıva Ehre einlegen wollen bei jemand 20. 6, 28. 
22 [L. 29. 14, Lyk. 140, A. 2.105, eig Ps. D. 42. 24], und so 20. 82 
oeyavia edgantaı dıa nv moög duüg gYıhorıulav [A. 3. 19 u. 212], 
19. 173 [L. 19. 56); weiter, wozu schon die letztangeführten St, über- 
leiten, die Sache, das Bestreben mit welchem man Ehre einlegt (rüähm- 
liches Streben): 18. 257 undeuiäg gulorınias unz’ ldlas une Önuoclag 
anolsinsodc«ı, 19. 40 u. 223 (wo auch im Plural, wie Th. 2. 66. 7); 
dies geht dann über in den Begriff „Anlafs, Stoff des Rühmens‘‘, 
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„Ehre“, 2. 8 u. 16, [17. 30], 20. 10 u. 69, 24. 181 (= 22. 73); [59. 33,] 
pr. 1424. 29, [A. 2. 111, 3, 23 u. 45]; im Plural [Lyk. 140, A. 3. 266], 
und so gıiloriueiodaı El zıvı Ehre suchen in etwas, stolz sein auf 
(L. 14. 35 u. 42, A. 2. 69, 3. 194] u, 9. zı [Frohb, zu L. 14. 2], 
YorıXxÖös: 9. vouoıs 9. 64, des Drakon (20. 158, 23. 51, 47. 71, Plutarch 
Solon c. 17 rodg Iouxovrog vonovg aveile [Solon] mANv av Yorıxav 
Gnavras), 21. 43, [Ev taig porınaic dinag A. 2.87], welche auf einer 
Stele auf dem Areopag aufgeschrieben standen [L. 1. 30; Bohstedt 
Progr. Rendsburg 1863, C. Curtius Progr. Gotha 1868 A. 30], C. Inser. 
Att. I, 61, Philippi d. Areopag u. die Epheten, Berlin 1874. 
Yoprıxög: 5. 4 Last machend (vgl. das. &-«ydng), daher unfein, plump 
[s. Hermann ad Lucian. de conser. hist. p. 121. A. 1. 41], 24. 104. 
pedsew: &v negalaio dt & Akym pocoas 8. 76. Vgl. [ovx 028’ 6 rı 
eyaıg .. AU yo oapüg YPoecaow Antiph. com. bei Ath, 450°, A. 1. 129 
pod£ovaoww & Atysı Xen. An, 2. 4, 18, Hell. 4. 8. 16; 0 ve Adyaıg eine 
uo: Ar. Vö. 1381; anlos eineiv Ggs. von oapag Yocaaı Is. 15. 171], 
also den Begriff des Mitteilens, Verständlichmachens enthaltend, der 
in Atysıv nicht so liegt. S. Schmidt Synonymik I. 61 u. 89 ff. 
Yeovsiv: ev poovav 9. 155 vernünftig sein, 15, 16, 19. 16 (vgl. 170) u. 
117 u. 241 u. 262 u. 269 (vgl. 270), 20. 75, 22. 77, 23. 127 u. 202, [Isai. 
2. 14 Yyıalvav 20 ppovav &d vom» moınodusvog (Zu naida), Schoe- 
mann ad Isae. p. 2il, Frohb. zu L. 19. 41 u. S. 203, A. 1.39 u. 139; 
bei Soph. O. T. 550 sagt, Kreon an sich haltend e? zoı vonifeıs .. ov% 
Öedüs Yooveis, worauf Ödipus gereizt el zoı vonl£eg.. 0u% 80 ppoveig 
erwidert; mehr s. Naegelsbach Anm, zur Ilias 1. 73, Classen Einl. zu 
Thuk. S. LXI1V]. Gegensatz ist xaxög gpoeovsiv 1. 28 [mehr Pflugk ad 
Eur. Held. 56, u. 1? Thorheit]. Zu zavra zovros pooveiv 5. 18 vgl. 
9. ra Birlnnov 9. 56, [A. 2. 27, Cl. zu Thuk. 3.68. 3], 9. 18, 14. 34 
Onßalov Tanelvov YoovovUvrwv Avayan Todg Tovrmv Erdoovs Ta av 
Eros pooveiv (Ar. Ri. 1216 avın ubv n xloın Ta Tod Önuov 
goovei]. 
peoveike: zu 5.165 1. 11, 18. 284, 27.65 [L. 31. 31, A.1.176, 2, 183, 


yp. f. Eux. c. 46. 14, Ar. Frö, 1122 ovö’ av u& nv Anunzea pg0v- 
tlocıul ys; Alexis bei Ath. 383° und&» poostlong sei unbekümmert]. 
Mit öneo 1. 2, 21. 89, auch mit zei. 
Yvsır: mepvuivar 8. 19 (vgl. 5. 175 25. 69, 37. 56); mit folg. Infin, 
8. 41, [Isai. 1. 13 zoög wer’ Ogyis mgaydeicıy &v ols anavıes mepunanev 
 duagravew, Is. 5. 35, 1. 12, 15. 79 u. 230 u. 264 (u. 175 mit orte), 
 Lyk. 4 u. 66 nepvne 10 adınnun Tovro ulya Plantsıv Tovg Arvdom- 
zove, Th. 3. 29. 5, 2. 64. 3 mavıd yag mepune nal Eincoovodeı], zu 
2. 26, [anopnvasdaı yap & yıyvaoxsı zig OU navv av yalsnav 
| neipvne Is. Br. 9. 8], 14. 80 al yao rag nenvas nal a poear’ Emı- 
Asinsıv nepvne, [iber nepvns, „es ist von Natur so“ s. Bonitz 2. £. 


O, G. 1866 8. 746]. 

pvictreıv: „abpassen‘‘ (im Auge haben) 4. 81, 18. 276 u. 308 u. 313, 
19. 336, 23. 165 u. ö. [Kr. zu Th. 2. 3. 3). gvAarrechaı „auf der 
Hut sein“ 4. 8, rı vor etwas 5. 17, 8. 85, 19. 297, A. 2. 10 u. 75, 
3. 157), davon 5. 28 roüro .. Eoriv pvinxıeov nuiv [ls. 6. 94 Exeivo 

alıcıa pvlanreov, 12.24 & pulanzeon nuiv doriv, 15. 18, Nikostratos 

bei Stob. dv®. 74. 63 u. 64, A. 1.5]. Zu gviarrsoda: un db. 17 vgl. 
[Th. 4. 11. 4, Aesch. Prom. 390, Suppl. 493 u. mehr Steph, Thes. 8 
p. 1119 D u. 1121 A). 

xasEnov: „drückend, schlimm“ 9. 87 [A. 2. 159, Is. 17. 4 Zorı Öf ndv- 
TOv yalenararov Toıovımv avrıdinav zugeiv, Xen. Kyr. 6. 1. 7]. 


xaglseodeı: zu 4. 22 vgl. [zegısal ze por. Ti 001 yaploaucı Ar. 
Thesm. 937, 16 dsonory Tleplayav xeyagıoraı zodro Ar. Ri. 51], 19. 
39 u. 40 zi av dulv (noımv) yaplocıro |A. 3. 233]. 
xognyds: in eig. Bedeutung 4. 86 u. o.; in übertragener (der die Kosten 
hergiebt) 9. 59, Surlano xoonyo xewuevog 19. 216, [40. 51, 11. 6, A. 
Demostma. II. 2. 10 
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1. 54 Anypercı zoonyor v5 Bdelvola v7 Eavroo, 2. 79, 3. 240], avyzognyör 
!yov ’Ovntoga 29. 28. 

xeN: 4. 46, liefse sich durch „soll“ [A. 1. 75, 3. 144] oder „kann man“ 
übersetzen, wie 14. 12 [xalros ng avroig on ovyyvaunv Eyew oras 
seine L. 28. 2, und (nach Hertlein) Xen. Kyr. 4. 5. 19, 5. 4. 6, Th. 1. 
91. 1). 
709aı: 1.8 nodyuaoı y., 8. 1. nodyun; zu 8. 6 Ti yonoouede zovm 

Es »augo) vgl. 4. 88, 8. 74, [Frohb. zu L. 1. 49 u. Äh. 5: 187]. Zu 
4. 6 ravın zonocdusvog ı7 yvaum vgl. [roıavraıg d} yrauaıs Yonod- 
Bevor U. TOLAUTmIG TEMHEVOL yvauaıg U. 7y7 Asmxgcrovg dıavol« Zonod- 
wevoı Lyk. 48 u. 72 u. 74, taıavraıg dıavolaıs yonoausvor Is. 4. 82, 
toig avroig der yowuevor Lyk. 136, A. 3. 163]. Zu 1. 9 don... 
av dypausda To Bılinno vgl. [Xen. An. 4. 6.15, Kyr. 3. 2. 47]; 48 
rnogadslyuacı zowueror 17 Hmun; zu 2. 7 ö» avıa (Philipp) xensa- 

‚ nevov B. 27 (Mätzner ad Lyc. $ 136]. 


Xenovög: ironisch 8. 27, 18. 30 u. 89 u. 318, 23. 169 [A. 2. 36 opödee 
TavV ORVDOWTAGaS 6 Xenorog ovrog Anwoohevng, Ar. Wo. 8]. Me 
B. W ortepiel u. Ironie. 


xwgeiv: (Raum haben für etwas) „fassen‘‘, zu 9. 27. 


Aweig: Tovs zapls olnoüvrag 4. 86. Harpokration: ol amsAsvdeg 
nad Eavzovg @xov» (D. 44. 10) ywols zav ansisvdegwodvrov. zwei 
mit dem Gen. „abgesehen von‘ 2%, 4, 8.8, rı. is Aling aloyuuns xal 
ddoklag nv a nengayuev’ Eysı nal weyakoı nivövvor megieoräcy Eu 
tovrov znv moAıy 19. 83, 20. 25, 21. 67, [Pl. Apol. 85», Schneider zu 

„Is. 4. 32]. 

o: zu 1. 1. 

gu: „Jahreszeit“, 2. 28, 4. 81 u. 82, 9. 50; oa zod_Zrovg 8. 18, 
Kr. zu Th. 2. 52. 2 oo& ?rovg], Seaia: „die schöne Jahreszeit“ 9. 
48; [56. 30 &vravde 8’ Enıönuncavrag napaysıuakev Eds nal megı- 
uevsw ınv opalav]. 

&g: brauchen als Präposition die Redner bei Verben der Bewegung 
zu lebenden Wesen hin häufig, meist mit dem Begriffe in (mein, oder 
eines anderen) Haus, Heimat hin; „Beispiele habe ich bei den Rednerz 
für zeunsıv 10 (darunter 4. 48, 8. 85), amootölisıv 1, mosoßevsv 5 
(dazu kommt Hyper. g. D. c. 17. 5), zieiv 10, Eoxeodaı 21, levaı ?, 
Tnsıv 6, Apınveicdhnn 5, poırav 2, Balve 2, ovilkysodaı 1, tofme- 
odaı 1, xoul£eıw 5, AnoAovdeiv 1, Auußavsıv (dg wdrov) 4, aysıv 10. 
Auch kann nicht auffallen ı7g anoönuiag tig ag oE [Is Br. 7. 11; 
vgl. moon 0dög ag auıov ein X..Kyr. 4. 6. 10]; schon eher 19. 316 
ovväyoaype 6° EmioroAv ag vuäs [nicht mit Zomfume yoaunara as 
BxoıAen Th. 1. 137 zusammenzustellen], und 7. 9_Eneıdav as Eavröv 
Enaveydn (td ovußole) und Epioınov zmv mag vuav yevonevny yvacıy 
og Euvrov moLovuEVvog; u. % 29 (== 13. 20) ol 6’ alloı ngoovevguno®s.. 
Ög tovrovg, wird aber gestützt durch 15. 26 ZnAvußolav molıv Buszägen 
ort OvVuURToV 0V00V @g avrodg ovvrein moLeiv |vgl. Evvrelciv 25 Th. 
2, 15. 2,4. 76. 3] (Rehd.). — Diesem og steht am nächsten das finale ag 
(örog) mit dem Konjunktiv, welchem die vulgäre attische Sprache, 
daher auch Aristophanes, &v zuzufügen liebt: 7.99, 14. 23, [A. 3. 39, 
Hyp. f. Eux. c. 30. 3, p. Lyk. c. 3. 2], [21. 121 in e. Zeugnis, 48. 48 
und 10, Is. 1. 21, 3. 2, 15. 259, Br. 8. 1, Lyk. 86 und 113, Rehd. zu 
Xen. An. 6. 1. 17, Wecklein Cur. epigraphicae p. 41, Kühner Gr, Or. 
2 S. 900, J. &. 8. in Classical Museum 1844 und 1846 Nr. VI, XI, 
XII. ‚‚Ich glaube mit Naegelsbach zu Il. 1. 31, dafs ein hypothe- 
tischer Vordersatz, auf welchen durch @v des Nachsatzes hingewiesen 
wird, in os steckt, welches aufgelöst 6, rı noımv d.i. 0, rı &dv noıfs 
lautet. Auch unser „damit‘‘ ist eigentlich relatives Adverbium und 
im Grunde nichts anderes als „womit“, mit welchem Thun. Dabei ist 
leicht ersichtlich, wie in og die Bedeutungen „damit‘‘ und „auf welche 
Weise‘ in einander spielen. av wäre etwa unser „dann“ (Rehd.). — 
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ös in oc dv» mit dem Opt. ist „wie“ 6. 8 („as to means by which 
ou could make just speeches .. you are better prepared than Philip; 
but as to anytbing by which you could prevent him from doing what 
he is now about, you are wholly inactive) und 6. 87 (may nothing 
come upon us by which the truth of what I say would by thoroughly 
tested‘‘, Goodwin syntax B: 140; vgl. Aken Temp, $ 153, u. Hauptdata 
der Temp. 8. 116, wo er Ps. D. 265. 31 u. 10. 45 vergleicht); vgl. [And. 
4.23, Hermann de dv p. 1208, Wex ad 8. Antig. 2 p. 112, Bäumlein 
in Philol. 12 8. 723, Rehd. zu Xen. An. 7. 4. 2 (önwe av BovAoıro 
‚wie‘“‘ Sauppe in Hyp. fr. 208 [237 Turr.] f. 6x. ß.). — Ein halb finales, 
halb modales &g ist og. eineiv (so zu sagen, um zu sagen) u. &,., 
e. Infinitiv; auch das auffallende @g rzogatouev 5. 24 [welches Aken 
einmal (Z. f. GW. 1865 S. 154) = „gesetzt dals‘‘ falst, wie 59. 119, 
18. 193 u. vielleicht 21. 28; vgl. Arısteid. Asvare. y. 1. 673D.; ein 
andermal (Hauptdata der gr. T. u. M. 1865 S. 116) = „in Rücksicht 
darauf dafs wir wollen‘), ist eben das halb modale, halb finale „wie“, 
welchem bier nicht ovro sondern rovro entspricht. ag &v „wie“, mit 
zu ergänzendem Optativ (thun würde, daher ==) „wie gewöhnlich, wie 
natürlich“ zu 1. 21, 4. 6 og av ELo zig [£yoı] (Krüger Krit, Anal. 
3. 173), 18. 197 u. 291 00% dg av evvoug .. nollıng days 179 yvaunv, 
19. 156 u. 226, 21. 14, 28. 154, 24. 79, [84. 32, 35. 28,] 54. 7 dıaleydelg 
ös av usdvwv, [59. 24] (vollständig 39. 22 oVre Hoınoag odrE orepkag 
os &v vlöv rıg oreokcı, X. H. 3. ı. 14); [Rehd. zu Xen, An. 5. 7. 22]. — 
Elliptisch ist auch &@g (wie, möglichst) bei dem Superlativ, und daher 
die Stellung des as vor der einen Superlativ regierenden Präpo- 
sition zu erklären. Denn „bei ausgefüllter Ellipse steht entweder og 
av Svvanaı dic Poxzvrarov (27. 3, 36. 3, pr. 1421, 14; vgl. 54. 2 
og av olog zT’ @ dıa Poayvrarav), oder og av &v Boayvraroıs duvauaı 
(D. 40. 5); nach Weglassung des Verbs bleibt natürlich die Stellun 
von ®s (pr. 1429. 17; 23. 102)“ Lentz Z. f. AW. 1855 $. 221. Vgl. 
9. 51, 21. 220, 18. 246 u. 288, 19. 257, [25. 44, Schneider zu Is. 5. 154, 
Schoemann ad Isaeum p. 238, Frohb. zu L. 1. 42 u. S, 186). — In ög 
(in der Ansicht, wie wenn, als ob) bei dem Participium (s. Particip: 
99T. EI dRov og, 28. 118; seltener nach Verben des Sagens: wie 
17. 28 00x Zorıw eineiv og Adınvncı APHOVmv Ovrmv av vavınyn- 
olumv Evimv, vgl. Lob. ad S. Aj. 281, Stallb. ad Pl. Kriton 404) liegt 
der Ursprung des, zuerst dichterischen, kausalen ag: 1, 8, 2.2 u. 
12 u. o. — Ein elliptisches &g „wie‘‘ nehmen manche an in og dAn- 
Dos (= odrug @g &v .. aAndws, so wie esin Wahrheit .. sein möchte) : 
4. 27, 8. 10 u. 47, 16. 26, 19. 229, 20. 82 u. 154, 21. 149 N utv og 
dA. unıng, _n 0: donoüca, 23. 8 u, 88 u. 164 u. 195 olxeing Eysı og 
&., u. 196, [56. 48, A. 3. 161, Is. 6, 28 zovg @g d. Meoonviovg, 7. 58, 
8. 21, 12. 268, 15, 2756, Bens. ad Areop. p. 306]. Aber Classen in 
Jacobs Att, S. 395 u. Cron fassen ög als Adverb des Artikels: @s «An- 
Büc = rn aimdele, vgl. acadrwg zu 0 avrog. (Lentz a. 0.8. 218 und 
Weber zu 23. 3 = ovrug aindoüg ag duvarov &orı; Schäfer Westerm. 
Franke exclamativ = ‚wie wahr!‘‘; Kühner Gr. Gr. 2 $. 921 nimmt 
einen ähnlichen Prozels der Assimilation an wie bei Pavuaorüg ag 
37. 10, 29. 1; Kr. Gr. Gr. 69. 63. 8 stellt diese &g mit dem og &» 
zusammen.) Vgl. ög Zrnruumg [S. El. 1462 (das. 1437 og nzlag)], 
ög Övrmg; ebenso @g Erfowg 6. 10, Gegensatz von xalag £yeı 18. 86, 
212 zov ag E. ovußavıov Ggs. von zwv dsovımv, 306 VON T®v xTop- 
Dovusvov, [Pl. Phaedr. 276°, Hippokr. p. 8004 og &. yon nv dmi- 
decıw äysıv, Pl. Soph. 266* z& dE y’ os Er. av dumenusva, Aristot. 
Soph. el. 7 p. 169. 30 xalenov yap dısleiv moin Boavımg nal moia 
og &. Atysraı); og dAlmg (8. 1? @Alog) 6. 82 [Isae. 7.27, wo Schoemann: 
sicut 000» dw£gavrov Hermunnus ad, Aristoph. Nub. v. 1 vere docet 
accipiendum esse pro rocov, 0009 andeanvrov, ita etiam ag £r£gmg 
proprie nihil aliud est nisi ovrog, wg Er£gmg]. — as age 8. 1.2 ige. — 
7) og nach Komparativen, 6. 11 [Ant. 3. . 2 2&v angıßeoregov 7 a6 
10* 
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' avyndes (sc. &otıv) vuiv dofw Akysır, „ehd. zu Xen. An. 1. 5. 8 $arrov | 
n os tıg dv aero). 

&oneg: „gleichsam“ 8. 7, 8. 81 [Is. 6. 110, Xen. Kyr. 4. 1. 13, 4. 3. 3, 
An. 4, 3. 11]. — woneo sine zu 8. 75. — Nach woree tritt Assimi- 
lation des Kasus an den vorangehenden ein 4. 21 Kat 5. 71, L. 13. 
72, Th. 1. 69. 6, 6. 65, Rehd. zu Xen. An. 4. 8. 32]. — woneg, statt 
oonee (6. 5, 8. 18, 19. 842, 20. 2) nach 6 a&urös, wenn dieses, sagt 
Ruediger, in einem Kasus obliquus steht: 1. 15, 4. 21 u. 89, 6. 
8. 14, 9. 80 u. 88, 23. 38 (nadeanee 23. 41 u. 89); [Stallbaum ad 
Pl. Phaedon. 852]. — ooree &v elliptisch (vgl. ös ar): 6. 8, 9. 80, 18. 
194 u. 214 u. 243, 19. 226, 21. 60 u. 117 u. 225 [Xen. Hell. 3. 1. 14 
KOra0aWErng MonEp &v yvrn yaußoöv donaforto]; vgl. To tous aurong 
uıoeiv nal gpıleiv ovoneg &v 7 margls 18. 280, 18. 197, dnengıvdunv 
KUTO ansg av vEog ardigwnos 53. 12, 00’ &v 10. 40. — oöy woneo 

„s-. 1% Ellipse. 

wore: mit dem Particip, s. Part. — &ore mit dem Inf. Fut., positivem: 
16. 4, 19. 72, 29. 5, 30. 5, [A. 2. 21]; negativem: o. und} 9. 67, @. 
008 1A. 1. 174], @. od 19. 152, beide St. in indir. Rede, die den Infin, 
statt Indikativ veranlafst zu haben scheint (vgl. X. Hell. 6. 2. 6). Aus 
gleichem Grunde steht ou (oöd}) bei dem Inf. nach wore auch 18. 283, 
19. 308, [L. 10. 15, 18. 6, 21. 18, Is. 12. 255, Isai. 3, 39, 11. 27, wegen 
der Beziehung auf einen einzelnen Begriff (wie nach el) Lyk. 8, X.M. 
4. 8. 1); ohne solche Rechtfertigung 9. 48 (wo man leicht deyalas 
€ ysıv schreiben kann), [53. 1]; mehr Shilleto ad D. 19 App. B p. 221, 
Kr. zu Th. 5. 40. 2, Aken Tempora $ 178 zu E. — oore mit dem Inf. 
als Folge hinstellend was eigentlich Bedingung (£p’ @ ze) ist: zu 7. 
28, 6. 11 (u. 27), 18. 67 u. 81 u. 103 u. 104, 19. 81’u. 134, 20. 12, 
21. 3, 29. 57, [34. 23, 47. 20 u. 74, 50. 34 u, 44, 56. 14, 59. 10 u. 31, 
60. 31, A. 1. 46, 2. 141, Is. 4. 83 u. 96 u. 111, 10. 50, Isai. 2. 30, 10. 
19, 11. 7 u. 27, Lyk. 82, Dein. 1. 20, Eurip. Phoen. 514 u. 599, Rehd. 

„ zu Xen. An. 5. 6. 26, über Thuk. Wilde Progr. Görlitz 1861]. 

@rer: viell. mit Zrng Verwandter zusammenzustellen [Kühner Gr. Gr. | 
ı S. 402], kommt ın der Tragödie vor [Pflugk ad Eur. Hc), 322, dazu 
S. 0. T. 1145 vom Boten], häufiger aber in der Komödie ;L.: sek x 
überhaupt dem gewöhnlichen Gesprächstone an (vgl. unser ‚na Vetter‘): 
1. 26, 8, 29, 18. 312, [25. 78, Pl. Ap. 25°, s. Stallb.]. 
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